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Első rész
1

Hőség!

Fullasztó, sűrű hőség. Tikkadt hőség árasztotta el egész Kaliforniát a déli mexikói határtól az Oregonba benyúló pompás Klamath Erdőségig, fönn északon. Nyomasztó és idegőrlő hőség. Négy nappal ezelőtt forró, száraz, ezer mérföld hosszú, háromszáz mérföld széles hőhullám nyomult az állam fölé, s rátelepedett, akár egy kotlóstyúk. Ezen a júliusi szerda reggelen egy csendes-óceáni frontot vártak, amely állítólag keletre tolja majd a hőhullámot, hűvösebb levegőt hoz, s záporokkal öntözi az északi partvidéket meg a hegyeket. Nem így történt. Délután háromkor a kaliforniaiak még mindig 90-100 Fahrenheit-, vagyis harmincöt-negyven Celsius-fokban izzadtak, s az enyhülés csak nem akart jönni...

Hatmillió elektromos klímaberendezés zümmögött a nagyvárosokban és a kertvárosokban. A termékeny Central Valley ezernyi farmján – a világ leggazdagabb mezőgazdasági területén – elektromos szivattyúk hozták föl a vizet a mély kutakból, s indították útnak: a szomjas nyájaknak meg a tikkadó növényeknek; gabonának, szőlőnek, citrusféléknek, lucernának, cukkininek és tömérdek egyébnek. Hűtőszekrények és mélyhűtők tömegei dolgoztak megállás nélkül. Zabálta az elektromos energiát az elpuhult, elkényeztetett, kényelemközpontú, szerkentyűmániás lakosság.

Kalifornia megért már hőhullámokat, és elviselte a következményeiket. De ekkora villanyáramigénnyel még soha.

– Nahát akkor, most megy ki az utolsó tartalékunk – mondta az elektromos fődiszpécser, de akár ne is mondta volna.

Akik hallották, úgyis tudták már. Tudták az ott dolgozó munkatársak, és tudták a vállalat vezetői, akik most mind ott nyüzsögtek a Golden State Power and Light energiairányító vezérlőtermében.

A Golden State Power – vagy ahogy inkább emlegették, a GSP and L – óriás volt, a közszolgáltatási intézmények legnagyobbika. Ez a kútforrás termelte meg és osztotta el Kalifornia villanyáramának és földgázának kétharmadát. Léte éppúgy hozzátartozott az államhoz, mint a napsütés, a narancs és a bor, s legalább annyira természetesnek tartották, mint ezeket. A GSP and L ezenkívül erős volt, gazdag, és – mondanunk sem kell – hibátlanul működött. Mindenütt jelen volt, s ezzel érdemelte ki becenevét: “God's Power and Love". Merthogy a “power" szó egyfelől hatalmat, erőt jelent, másik jelentése viszont energia, áram. Vagyis a cég rövidített nevének átformálásával az Arany Állam (Kalifornia) Áram- és Világításszolgáltató Művek helyett “Isten Hatalma és Szeretete".

A GSP and L Áramirányító Vezérlőközpontja biztonsági okokból elzárt föld alatti parancsnoki poszt volt, egyik látogatója egyszer így jellemezte: olyan, mintha kórházi műtőt egy óceánjáró parancsnoki hídjával kereszteztek volna. Középpontjában a két lépcsővel a padló fölé emelt dobogón kommunikációs konzol állt. Itt dolgozott a fődiszpécser és hat asszisztense. Kezük ügyében két komputerterminál billentyűzete. Körben a falakon transzmissziós áramkörök és alállomások kapcsolótáblái és diagramjai, rajtuk színes fények és műszerek jelzik, mi a pillanatnyi helyzet az állam kilencvenegy pontján lévő telepek kétszázét áramfejlesztő egységében. Nagy volt a nyüzsgés, hat asszisztens fogadta a folyvást beáramló információtömeget; ám így se volt nagy a zajszint, hála a szakszerűen megtervezett akusztikának.

– Holtbiztos benne, hogy több energiát nem vásárolhatunk? – A kérdést a diszpécseremelvényről tette föl egy magas, izmos, ingujjas férfi. Nim Goldman igazgatóhelyettes, a GSP and L elnökének tervezési tanácsadója már kilazította nyakkendőjét a hőségben, a kigombolt ing nyílásán át kilátszott szőrös mellkasa. Göndör fekete szőr borította, ilyen volt a haja is, itt-ott ősz szálakkal. Csontos, pirospozsgás arca volt, mélyen ülő szeméből hol szigorúság, hol pedig derű és humor áradt. Ötven felé járt, és általában fíatalabbnak látszott koránál, de ma elgyötörte a feszültség és a fáradtság. Az elmúlt néhány napban éjfélig dolgozott, és már hajnali négykor fenn volt; a korai kelés korai borotválkozással járt, s ezért mostanra már kiütött arcán a borosta. Mint az irányítóközpontban mindenkiről, róla is folyt a víz, részben az izgalomtól, részben azért, mert a klímaberendezést néhány órája sürgős kérésre leállították – a kérés őtőlük indult ki, és tévén-rádión eljutott a lakossághoz is: használjanak kevesebb áramot a válságos helyzet, a tartalékok kiapadása miatt. A felhívást azonban nem sokan fogadták meg, erre vallott az egyre fölfelé kúszó görbe; a vezérlőben mindenki tisztában volt ezzel.

A fődiszpécser, egy fehér hajú veterán kissé sértődötten válaszolt Nim kérdésére. Az elmúlt két nap során két beosztottja egyre a telefonon ült, és pluszenergiát vásárolt más államoktól és Kanadától. Nim Goldman is jól tudta. – Minden csöppet kikönyörgünk Oregontól és Nevadától, Mr. Goldman. A Pacific Intertie túlterhelt. Arizona még segít, de ők is gondban vannak. Meglehet, holnap ők kérnek tőlünk.

– Mondtam már nekik, hogy ránk aztán végképp ne számítsanak – kiáltott oda az egyik diszpécserasszisztens-lány.

– Ki tudjuk húzni még a mai délutánt? – Ezt J. Eric Humphrey kérdezte, az igazgatótanács elnöke. Eddig egy helyzetjelentést olvasott, amelyet a komputer adott ki, s most hátrafordult. Kulturált hangját most is halkra fogta, őrizte ősbostoni higgadtságát, amelyet páncélként viselt magán, mint mindig. E páncélon alig hatolt át valami is. Már harminc éve élt és dolgozott Kaliforniában, ám a nyugati part könnyed érintkezési stílusa mit sem koptatott le Eric Humphrey New England-i patinájából. Alacsony, feszes, ápolt, makulátlan külsejű úriember volt, kontaktlencsét viselt. A hőség ellenére is szabályszerű sötét öltöny volt rajta mellénnyel; s ha netalán izzadt, azt senki se látta.

– Nem valami biztató a helyzet, uram – felelte a fődiszpécser. Bekapott egy savlekötő tablettát; már nem számolta, hányadikat aznap. A diszpécserek feszült idegmunkát végeztek, szükségük volt erre a tablettára, s a cég az alkalmazottai, iránti figyelemből egy tartályt szerelt fel, amelyből ingyen kaphatták a nyugtató tablettákat.

Nim Goldman az elnök kedvéért hozzátette: – Ahhoz, hogy kihúzzuk, az utolsó cseppnyi tartalékunk is kell majd, azonkívül egy rakás szerencse.

Amint azt a fődiszpécser is mondta az imént: a GSP and L pörgő tartalékai is le voltak már terhelve. Amit nem mondott el, mert ezt úgyis tudta mindenki: a Golden State Power and Lightnak, mint minden közműnek, kétfajta elektromos tartaléka volt: “pörgő" és “készenléti". A pörgő a működő generátorokat foglalta magában, de nem teljes kapacitással, bár termelésüket szükség esetén azonnal növelni lehetett. A készenléti tartalékban benne foglaltatik minden nem működő generátortelep, amely azonban kész arra, hogy tizenöt perc alatt bármikor üzembe lehessen állítani és teljes hatásfokkal működtetni.

Egy órával ezelőtt az utolsó készenléti tartalék – a Fresno melletti, egyenkint hatvanötezer kilowattos erőműtelep két iker-gázturbinája – “pörgőre" állította magát. Azok a gázturbinák, amelyek azóta működnek, most “maximális kibocsátásnál" tartanak, és semmiféle tartalékuk nem marad.

Egy komor kinézetű, testes, kissé hajlott hátú, domború homlokú férfiú, aki eddig csak figyelte az elnök és a fődiszpécser párbeszédét, most emelt hangon megszólalt: – A szentségit! Ha a mai napra megfelelő időjárási előrejelzést kaptunk volna, akkor most nem vagyunk ebben a zűrben. – Ray Paulsen, a cégnek az energiaellátásért felelős igazgatóhelyettese türelmetlenül lépett el az asztal mellől. Mostanáig másokkal együtt az áramfogyasztásijelzőgörbe fölfutását figyelte, összevetve a mait a tavalyi év hasonló meleg napjaiéval.

– Az összes többi meteorológus is ugyanazt a tévedést követte el, mint a miénk – vetette ellene Nim Goldman. – A tegnap esti újságban azt olvastam, és ma reggel a rádióban is azt hallottam, hogy hűvösebb levegő érkezik.

– Nyilván ez a nő is pontosan onnan szerezte be. Kivágta az újságból, és fölragasztotta, le merném fogadni. – Paulsen haragosan nézett Nimre, az vállat vont. Mindenki tudta, hogy utálják egymást. Nimnek, kettős szerepe folytán, mint tervezőnek és mint az elnök közvetlen munkatársának, szabad keze volt a GSP and L-en belül, hatásköre átnyúlt a részlegek közti határokon. A múltban gyakran behatolt Paulsen felségterületére is, Ray Paulsen pedig, noha két rangfokozattal följebb állt a cég hierarchiájában, semmit se tehetett ez ellen.

– “Ez a nő" nyilván én vagyok. Lehetne benned annyi jó modor, Ray, hogy a nevemet mondd. – A fejek odafordultak. Eddig senki se vette észre, hogy Millicent Knight, a cég apró termetű, barna hajú, higgadt főmeteorológusa belépett a helyiségbe. De nem is lepődtek meg rajta. A meteorológiai részleg s ezen belül Miss Knight irodája a vezérlőközponthoz tartozott, csak üvegfal választotta el tőle.

Más férfi zavarba jött volna. De nem Ray Paulsen. Pályája során keservesen küzdötte föl magát a Golden State Power and Lightnál. Harmincöt éve segédmunkásként kezdte, majd vezetékfelállító munkás, azután munkavezető lett, később különféle vezetői beosztásokat kapott. Egy ízben egy hegyi hóviharban lesodorta őt a szél egy villanypózna tetejéről, s az esésnél olyan súlyosan megsérült a gerince, hogy háta egy életre meggörbült. A cég költségén esti egyetemet végzett, s az ifjú Paulsenből diplomás mérnök lett; azóta az évek során enciklopédikus tudásra tett szert, mindent tudott az egész GSP and L rendszerről. Sajnos jó modort vagy tapintatot nem nagyon sikerült beszereznie pályája során.

– Ugyan, Milly, a franc egye meg, csak azt mondtam, amit gondolok, mint mindig – vágott vissza a lánynak Paulsen. – Így beszélnék egy férfiról is. Férfiként dolgozol, viseld el, hogy férfiként kezeljenek.

– Nem arról van szó, férfi vagyok-e vagy nő – méltatlankodott Miss Knight. – Mindenki tudja, hogy az előrejelzéseink pontosak szoktak lenni; nyolcvanszázalékosak, ezt te is jól tudod. Másutt se találhatsz ennél jobbat.

– De ma befuccsoltatok!

– Az isten szerelmére, Ray, ennek a vitának semmi értelme! – tiltakozott Nim Goldman.

J. Eric Humphrey láthatólag közömbösen hallgatta a vitát. Az elnök – noha ezt így sosem mondta ki – néha azt a benyomást keltette, hogy nincs kifogása vezető munkatársainak csatározásai ellen, amennyiben az a munkájukon nem látszik meg. Sokak szerint egy csupa összhang intézmény túlságosan önelégültté válna, nyilván Humphrey is így vélekedett. Ám ha akarta, fensőbbségének éles késével elvágta a vitákat.

Tulajdonképpen semmi keresnivalójuk nem lett volna a vezérlőközpontban a vezető tisztviselőknek, Humphreynak, Nim Goldmannek, Paulsennek s a többieknek. A Vezérlőnek megvolt a maga személyzete. Jól tudták, mi a teendő rendkívüli helyzetben, mivelhogy régóta dolgoztak itt; az akciókat komputer irányította, kéznél voltak az instrukciós kézikönyvek. Efféle válsághelyzetben azonban, amilyenbe a GSP and L most került, a vezetőket mágnesként vonzotta ez a hely, a maga másodpercre kész adataival.

A nagy kérdés, amelyet még mindig nem oldottak meg; vajon növekednek-e annyira az elektromosenergia-igények, hogy fölemésztik a rendelkezésre álló tartalékokat? Ha igen, az alállomások egész sorát kell lekapcsolni, s ezzel Kalifornia egy része áram nélkül marad, egész közösségek szigetelődnek el, és beáll a káosz.

Máris bekövetkezett egy rendkívüli “majdnem-zárlat". A GSP and L fogyasztóihoz délelőtt tíz óra óta fokozatosan egyre csökkenő feszültség jutott el, mostanra nyolc százalékkal került a normális szint alá. A csökkentés némi energiamegtakarítást hozott, de azzal járt, hogy kisebb készülékek, például hajszárítók, villanyírógépek, hűtőszekrények tíz volttal kevesebbet kaptak a szokásosnál, míg a nagy teljesítményű berendezésektől tizenkilenc-húsz voltot vontak el. Az alacsonyabb feszültség minden készülék hatékonyságát csökkentette, a villanymotorok a szokásosnál jobban átforrósodtak és nagyobb zajt csaptak. Néhány komputer bajba került; amelyik nem volt feszültségszabályozóval felszerelve, automatikusan kikapcsolt, és úgy maradt, amíg a normális feszültség helyre nem állt. Az egyik mellékhatás az volt, hogy az otthonokban a tévékészülékeken beszűkült a kép, nem töltötte ki a képernyőt. De ez rövid idő alatt nem okoz tartós kárt. A villanykörték fénye is halványult valamelyest.

Ám a nyolcszázalékos feszültségcsökkentés a felső határ. Ezen túl a villanymotorok túlhevülnek, netán le is égnek, tűzveszélyessé válnak. Tehát ha a feszültségcsökkentés nem hoz kielégítő eredményt, a végső eszköz következik: a terhelés csökkentése – amely egész körzeteket ítél totális elsötétülésre.

Ez éppen ebben a két órában fog kiderülni. Ha a GSP and L valamiképp ki tud tartani késő délutánig, a kánikulai fogyasztás csúcsidejéig, akkor holnapra enyhül a terhelés. Azután – feltéve, hogy másnap hűl valamelyest az idő – nincs gond.

De ha a jelenlegi terhelés, amely konokul emelkedik egész nap, tovább növekszik... a legrosszabb is bekövetkezhet.

Ray Paulsen nem szívesen adta föl. Tovább szívóskodott: – De hát lásd be, Milly, a mai előrejelzés nevetségesen nagyot tévedett. Igaz?

– Igaz. Ha mindenáron ilyen igazságtalanul és rondán fejezed ki magad – villogott mérgesen Millicent Knight sötét szeme. – De az is igaz, hogy a parttól ezer mérföldnyire van egy légtömeg, úgy hívják, csendes-óceáni magasnyomású front. A meteorológia keveset tud róla, de néha egyetlen nap alatt fölborít minden kaliforniai előrejelzést. Vagy már annyira becsavarodtál az elektromos áramköreidbe, hogy fütyülsz erre az elemi erejű természeti tényre? – kérdezte mérgesen.

Paulsen elvörösödött: – Na, hagyd ezt abba!

Milly Knight nem figyelt rá: – Még valami. A munkatársaimmal tisztességes előrejelzést adtunk. De egy előrejelzés, ha netán elfelejtetted volna, csak előrejelzés. Jut benne tér a kétségeknek is. Mindig akad bizonytalansági tényező. Nem én tanácsoltam, hogy csukjátok be karbantartási okokból Magalia Kettőt. Ezt a döntést ti hoztátok, s most engem vádoltok miatta.

Az asztal körül állók fölnevettek. – Ez talált – dünnyögte egyikük.

Mind tudták, hogy a mai gondokat részben csakugyan a Magalia-telep problémája okozta.

Magalia Kettő a GSP and L egyik részlege volt Sacramentótól északra; nagy, gőzmeghajtású generátor, amely hatszázezer kilowatt kibocsátására képes. De Magalia Kettő tíz éve, amióta megépítették, mindig csak gondot okozott. Gyakran vált működésképtelenné, ismételt kazáncsőtörések és más komoly zavarok miatt, legutóbb kilenc hónapig tartott, amíg a túlhevítő készülék csöveit kicserélték. A problémák még ezek után se szűntek meg. Ahogy az egyik mérnök mondta: a Magalia Kettőt működtetni olyan, mint egy léket kapott csatahajót vízen tartani.

Az elmúlt hét során a Magalia-telep vezetője könyörgött Ray Paulsennek, engedje meg neki, hadd zárja be a Kettes telepet csőtörések kijavítása céljából, ahogy ő mondta: “mielőtt szétrobban ez az istenverte teaforraló". Paulsen tegnapig egyértelműen nemet mondott. A mostani hőhullám előtt, más telepek soron kívüli karbantartási leállásai miatt Magalia Kettőre szüksége volt a rendszernek. Mint mindig, most is el kellett dönteni, mi a fontosabb, néha kockáztatni kellett. Paulsen tegnap este, miután elolvasta az időjárási előrejelzést és mindent mérlegelt, beleegyezett, hogy a telepet zárják azonnal le, és lássanak nyomban neki a javításnak, mihelyt lehűlt a kazán. Magalia Kettő ma reggelre elcsöndesedett, s a csőtöréses részleget elvágták a többi kazán csöveitől. Magalia Kettő tehát, bármily nagy szükség volt is rá, még legalább két napig nem helyezhető újra üzembe.

– Ha az időjárási előrejelzés pontos lett volna, nem állítottuk volna le Magalia Kettőt – morgott Paulsen.

Az elnök a fejét ingatta. Épp eleget hallotta már ezt. A kivizsgálásra később lesz majd idő. Nem ez a kellő pillanat.

Nim Goldman eddig a diszpécseremelvényen tárgyalt. Erőteljes hangja most áthatolt a többiekén: – Félórán belül csökkenteni kezdjük a terhelést. Nincs mese. Meg kell tennünk. – Az elnökre nézett. – Szerintem riasztanunk kellene a tömegkommunikációt. A televízió és a rádió máris adhatna figyelmeztetéseket.

– Legyen – mondta Humphrey. – És valaki hívja fel nekem a kormányzót.

– Igenis. – Egy segéddiszpécser máris tárcsázott.

A helyiségben elkomorultak az arcok. A közmű egy és negyed százados történetében még sose fordult elő az, ami most készült: egy közszolgáltatás leállítása.

Nim Goldman máris hívta telefonon a másik épületben lévő sajtóirodát. Haladéktalanul figyelmeztetni kell a lakosságot. A cég sajtóirodája föl volt készülve a tájékoztatásra, bár normális körülmények közt az áramszünetek sorrendjét csak néhány ember ismerte a cégen belül, most ezt nyilvánosságra fogják hozni. Propagandataktikájuk már néhány hónapja eldőlt: a leállásokat – ha, és amennyiben sor kerül rájuk“gördülő áramszünetnek" nevezik majd, a sajtó- és reklámrészleg ezzel a kifejezéssel akarja hangsúlyozni, hogy ezek csupán ideiglenesek, és korrektül intézik majd őket. A “gördülő áramszünet" kifejezés egy ifjú titkárnőnek volt az agyszüleménye, ő találta ki, miután idősebb, nála jobban fizetett főnökeinek nem jutott eszébe semmi életrevaló ötlet, csak olyanok, mint például “időszakos megnyirbálás", de ezeket elvetették.

– Itt van a vonalban a sacramentói kormányzói hivatal, uram – jelentette Eric Humphreynak az egyik beosztott diszpécser a telefon mellől. – Azt mondják, a kormányzó a Stockton melletti tanyáján van, megpróbálják megkeresni. Kérik önt, maradjon a vonalban.

Az elnök bólintott, és átvette a telefonkagylót. Kezével elfedte a szája előtt, és megkérdezte: – Tudja-e valaki, hol van a főnök? – Mindenki tudta, kit ért “főnök"-ön. Walter Talbotot, ezt a higgadt, rendíthetetlen, nyugdíjazás előtt álló skótot, akinek nehéz helyzetekben tanúsított bölcsességéről legendák keringtek.

– Tudom – felelte Nim Goldman. – Kiment megnézni a Big Lilt.

Az elnök összevonta szemöldökét: – Remélem, semmi baj sincs náluk.

A tekintetek Ösztönösen egy műszerfalra vetődtek, amelyen ez a felirat állt: La Mission, Ötös. Ez volt a Big Lil, a nagyvárostól hetven kilométerre lévő La Mission-telep legújabb és legnagyobb generátora.

A Big Lil – a hatalmas gépet a pennsylvaniai Lilien Művek építette, s egy újságíró ragasztotta rá a jellemző nevet – óriás volt, egy és negyed millió kilowattnyi áramot szolgáltatott. Hatalmas mennyiségű olajjal üzemeltették az erőművet, amely túlhevített gőzzel működtette az irdatlan turbinát. A Big Lilt a múltban sokan bírálták. A szakemberek már a tervek elkészülése idején vitatták, nem kész őrültség-e ilyen nagy generátort építeni, ekkora bizalmat fektetni egyetlen energiaforrásba; bevetették a tojásokról és a kosárról szóló tudománytalan hasonlatot is. Nem minden szakember értett velük egyet. Voltak, akik a “léptékgazdaságosság" elvével érveltek, ezen azt értették, hogy a tömegtermeléssel előállított villamosság olcsóbb. Ez az utóbbi csoport kerekedett fölül, és eleddig úgy tűnt, igazuk van. Big Lil két éve indult meg, s ezalatt gazdaságosabbnak bizonyult a kisebb áramfejlesztőknél, s nagyságrendekkel megbízhatóbb volt, kevesebb gondot okozott. Az energia-vezérlőközpontban egy műszer ma azt a reményt keltő hírt tudatta, hogy Big Lil maximális teljesítményt nyújt, a közmű összteljesítményének jó hat százalékát szolgáltatja.

– Hajnalban kis turbinavibrációt jelentettek onnan – mondta az elnöknek Ray Paulsen. – A főnökkel már megvitattuk. Aligha súlyos a dolog, de mindketten úgy véltük, nem árt, ha a főnök odamegy és megnézi.

Humphrey helyeslőén bólintott. A főnöknek amúgy se akadt volna itt tennivalója. Egyszerűen csak megnyugtató lett volna, ha itt van.

– Itt a kormányzó – jelentette Humphrey telefonján a központos. Majd egy ismerős hang szólt bele: – Üdvözletem, Eric.

– Üdvözlöm, uram – köszöntötte az elnök. – Sajnos kellemetlen hírt kell...

Ekkor történt.

A műszerfaion a “La Mission, Ötös" feliratú tábla alól egy sorozat kurta, éles jelzés szólalt meg idegesen, sürgetőn. Ezzel egy időben sárga és vörös figyelmeztető jelzések villantak föl. Az ötös számú tábla jelzőtűje megingott, azután meredeken lehanyatlott.

– Uramisten! – szólalt meg egy döbbent hang. – A Big Lil kiszállt.

Amikor azután a jelzőkészülék és a többi kiírás is nullára csúszott, nem maradt már semmi kétség.

A reagálás nem késett. Életre kelt az energia-vezérlőközpont nagy teljesítményű printeré, kattogva dobta ki annak a több száz nagyfeszültségű áramkörmegszakítónak a helyzetjelentését, amelyek kapcsolóközpontokban és alállomásokon léptek működésbe, komputerparancsra. Az áramkörmegszakítók megnyitása megóvja majd a központot, és megvédi a kártól a többi generátort. Az akció mégis hatalmas körzetekben okozott teljes áramszünetet államszerte. Az elkövetkező két-három másodpercben egymástól távol élő emberek millióitól – gyári és irodai dolgozóktól, gazdálkodóktól, háziasszonyoktól, bevásárlóktól, kereskedőktől, étteremvezetőktől, nyomdászoktól, benzinkutasoktól, autójavítóktól, tőzsdésektől, szállodásoktól, tőzsdeügynököktől, fodrászoktól, mozigépészektől és mozisoktól, villamosvezetőktől, tévéállomások dolgozóitól és nézőitől, bártulajdonosoktól, postaelosztóktól, borpince-tulajdonosoktól, orvosoktól, fogászoktól, állatorvosoktól, játékautomaták játékosaitól... –, mindenféle embertől vonták meg az áramot és a fényt, egyik pillanatról a másikra abba kellett hagyniuk, amit éppen csináltak.

Liftek álltak meg két emelet közt az épületekben. Nyüzsgő repülőtereken szűnt meg minden tevékenység. Az utcákon és autópályákon kialudtak a fények, őrületes forgalmi káosz tört ki.

Kaliforniának több mint egynyolcadán – egy Svájcnál nagyobb s mintegy hárommilliós lakosságú területen – hirtelen megállt az élet. Ami az imént még csak eshetőség volt, az most katasztrofális valósággá vált – méghozzá súlyosabbá, mint eddig hitték.

A vezérlőközpont távközlési pultjánál – amelyet különleges elektronika védett a szélesebb körű áramhiánytól – sebesen dolgozott mindhárom diszpécser, rendkívüli utasításokat küldött szét, telefonparancsokat adott le áramfejlesztő telepeknek és körzeti áramirányítóknak, pedállal működtethető föltekert térképeket tanulmányoztak és katódsugárcsöves kijelzőket figyeltek információra éhesen. Még sokáig buzgólkodnak majd, de a komputerek által elindított akciók már messze megelőzték őket.

– Ejnye, kialudt a villany – szólt a kormányzó hangja Eric Humphrey telefonján.

– Tudom – felelte az elnök. – Épp emiatt hívtam önt.

Ray Paulsen eközben egy másik telefonba kiabált, a La Mission irányítóterméhez vezető közvetlen vonalon: – Micsoda? Hogyan? Mi történt Big Lillel?
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A Golden State Power and Light La Mission telepén minden előjel nélkül következett be a robbanás.

Walter Talbot főmérnök félórája érkezett, hogy megvizsgálja a La Mission Ötöst, mert az éjszaka jelentés érkezett egy enyhe turbinavibrációról. A főnök karcsú és nyurga férfi volt, mogorva képű, de jó kedélyű; még mindig skótos tájszólással beszélt, pedig már negyven éve nem volt több köze Skóciához, mint hogy időnként részt vett egy-egy San Franciscó-i Burns-esten. Soha nem szerette elkapkodni a dolgát, most is ráérősen és gondosan vette szemügyre Big Lilt. A telepvezető, Danieli, egy szelíd, nagy tudású mérnökember kísérgette. Az óriási generátor eközben egyre szolgáltatta az áramot, annyit, amennyi több mint húszmillió villanykörtében világít.

A főmérnök és a telepvezető gyakorlott füle jól hallotta azt az enyhe vibrációt a turbina mélyéből, ennek nesze eltért a normális állandó zúgástól. A főnök, miután több próbát végzett – többek között nejlonhegyű szondát alkalmazott egy főcsapágynál-, kijelentette: – Aggodalomra semmi ok. Ez a dagadt dög nem csinál bajt, és ha a pániknak vége, meglátjuk, mit csináljunk vele.

Ott álltak a Big Lil mellett, a székesegyházszerű turbinacsarnok padlóját alkotó fémrácsozaton. Az irdatlan, háztömb hosszúságú turbinagenerátor betontalapzatokon ült, az egység hét állványa egy-egy partra vetett bálnára hasonlított. Közvetlenül mögötte tömör gőztartály, nagy nyomású gőzcsövek haladtak benne a kazánból a turbinába, meg más műszerek. Mindkét férfi fején sisak, fülükön zajvédő. De egyik se védte meg őket attól a robbanástól, amely egy pillanat múlva, fülsiketítő robajjal bekövetkezett. A főmérnököt és Danieli telepvezetőt egy dinamitrobbanás másodlagos hatása érte. A kazánból a gőztartályba futó csövek egyike hasadt szét éppen a csarnok padlója alatt. Szétszakadt egy kisebb olajcső is. Mély és mennydörgő, irtóztató robajt okozott az elszabadult gőz zajával kombinált robbanás. Azután az ezer Fahrenheit-fokos, nagynyomású gőz átlövellt azon a rácson, amelyen a két férfi állt.

Abban a pillanatban végük volt. A szó szoros értelmében megfőttek. Pár pillanat múlva az egész helyszínt a széthasadt olajvezetékből előtörő sűrű barna füst borította be, a cső most égett: a szétrepülő fém egy szikrája gyújtotta föl.

A telep két munkása, akik egy gerendát mázoltak épp, jóval a turbina padlója fölött megpróbált vakon egy körülbelül öt méterrel magasabban húzódó pallóra mászni a növekvő fekete füst elől. Nem sikerült, lezuhantak, a halálba.

A totális katasztrófa csak a telep irányítóhelyiségét kerülte el, amely hetvenméternyire volt, és dupla ajtó védte. Az automatikus vezérlésű ötös számú irányító műszerfalhoz beosztott technikus gyors reagálásának köszönhetően Big Lilt lekapcsolták, mégpedig úgy, hogy a turbinagenerátor létfontosságú részei nem sérültek meg.

A La Mission-telepen még néhány napba kerül, amíg a vizsgálat kideríti a robbanás okait és körülményeit; szakértők keresgélnek majd keservesen a romok közt, a seriff emberei és FBI-ügynökök folytatnak majd kihallgatásokat. De a szabotázs gyanúja hamar fölmerül – és később majd igaznak is bizonyul.

Az összegyűjtött bizonyítékok végül majd meglehetősen tiszta képet nyújtanak a robbanásról és az azt megelőző eseményekről.

Aznap délelőtt tizenegy óra negyvenkor egy középmagas, borotvált arcú, sápadt, fehér bőrű férfi jött be gyalog a La Mission főkapuján, Üdvhadsereg-egyenruhában és fémkeretes szemüveggel. Diplomatatáska volt nála.

A kapunál álló biztonsági őr kérdezősködésére a látogató egy levelet vett elő, melyet a GSP and L levélpapírján írtak, és amely meghatalmazza őt, fölkeresheti a GSP and L üzemeit, hogy ott az alkalmazottak közt jótékonysági gyűjtést folytasson az Üdvhadsereg számára, rászorult gyerekek ingyenebédeltetését szolgáló pénzalapra.

Az őr tájékoztatta az Üdvhadsereg-embert: be kell mennie a telepvezetői irodába, és ott kell bemutatnia a levelet. Az őr elirányította az iroda felé, amely a főgépház második emeletén található, s az őr posztjáról nem lehet odalátni. A látogató ezek után elindult a megadott irányba. Az őr csak akkor látta őt megint, amikor húsz perc múlva a látogató újra előkerült és kisétált a telepről. Az irattáska még mindig nála volt.

Egy óra múlva következett be a robbanás.

Ahogy ezt később a halottkémi vizsgálat megállapította: ha a biztonsági őr szigorúbb, nem enged be kíséret nélkül egy ilyen látogatót a telepre. De a GSP and L, mint minden más közmű, biztonsági ügyekben sajátságos problémával küzdött. A dilemmájuk az volt, hogy kilencvennégy áramfejlesztő telep, tömérdek javítóműhely és raktár, több száz őrizetlen alállomás, egy sor, egymástól messzire szétszórt körzeti iroda és központ, melyekhez két magasépület tartozik – mindezek biztonságának szigorú megoldása, még ha lehetséges volna, akkor is vagyonokba kerülne. Főleg mostanában, amikor az üzemanyagár fölfelé szárnyal, a bérek és más működési költségek emelkednek, amikor a fogyasztók máris panaszkodnak a túl magas villany- és gázszámlák miatt, s minden áremelési szándék visszautasításra talál, így hát viszonylag kevés biztonsági alkalmazottjuk volt, azaz a cég biztonsági programja csak tessék-lássék működött; s a kockázatot belekalkulálták.

A La Mission esetében túl nagynak bizonyult ez a kockázat. Négy emberéletbe került.

A rendőrségi vizsgálat megállapított néhány dolgot. Az állítólagos Üdvhadsereg-tiszt csaló volt, egyenruháját, csaknem biztosan, lopta. Az általa bemutatott levél hamisítvány volt, noha lehetett csakugyan hivatalos GSP and L-levélpapírra írva, hiszen ilyen papírhoz könnyű hozzájutni. A cég egyáltalán nem engedi meg, hogy alkalmazottait munkaidőben keressék fel gyűjtés céljából, s a GSP and L intézményeiben nem akadtak senkire, aki ilyen levelet kiadott volna. A La Mission biztonsági őre nem emlékezett rá, milyen név volt a lap aljára írva, csak arra, hogy kacskaringós volt az aláírás.

Azt is kiderítették, hogy a látogató, miután bement a gépházba, föl se ment a telepvezetői irodába. Ott senki se látta. Nem valószínű, hogy elfeledkeztek volna róla, ha csakugyan ott járt volna.

Ezután következett a találgatás.

A legvalószínűbb, hogy az ál-Üdvhadsereg-tiszt közvetlenül a fő turbinacsarnok alatt lévő kiszolgálószintre ment le a fém csigalépcsőn. Ezen a szinten, akárcsak a fölötte lévőn, nem voltak válaszfalak, úgyhogy a különféle La Mission-generátorok alsó részei még a szigetelt gőzvezetékek közt is jól láthatók a fölötte lévő turbinacsarnok fémrostély padlóján át. Az Ötös Számút – a Big Lilt – el se lehetett volna téveszteni, méretei és a közelében lévő berendezés méretei miatt se.

A férfi nyilván ismerte valamelyest a telep alaprajzát, bár erre se volt feltétlenül szükség. A főgenerátor épületének egyszerű volt a szerkezete, nagyjából óriási dobozra emlékeztetett. Meglehet, azt is tudta az illető, hogy a La Mission, mint minden modern áramfejlesztő állomás, magasfokúan automatizált, csak kevesen dolgoznak benne; így hát jó eséllyel mászkálhat benne anélkül, hogy észrevennék.

A behatoló ezek után, szinte biztosan, egyenest a Big Lil alá ment, ott kinyitotta diplomatatáskáját, melyben dinamitbomba volt. Keresett egy észrevétlen rejtekhelyet a bombának, azután két gőzvezeték találkozásánál meglátott egy megfelelő fémperemet. Beállította az időzítőszerkezetet, majd föltette a bombát a fémperemre. A hely kiválasztása árulta el, hogy az illető nem szakember. Ha jobban ért hozzá, akkor a bombát az óriás generátor főtengelyénél helyezi el, ahol sokkal nagyobb kárt okozott volna, talán egy évre is működésképtelenné tette volna a Big Lilt.

Bombaszakértők is megerősítették ezt a feltételezést. Megállapították, hogy a szabotőr egy “megformált töltetet" használt, egy dinamitkúpot, amely fölrobbanva előrehajtó sebességre tett szert, mint egy puskagolyó, így abba hatolt be, ami közvetlenül előtte volt. Éspedig egy gőzvezetékbe, amely a kazánból vezetett kifelé.

Közvetlenül a bomba elhelyezése után – így lehetett elképzelni – a szabotőr zavartalanul kisétált a fő áramfejlesztő épületből a telep kapujához, s ugyanolyan simán távozott, mint ahogy bejött. Hogy innen hová ment, nem lehetett megállapítani. S az intenzív nyomozás ellenére se merült föl semmi nyomra vezető mozzanat arról: ki lehetett. Igaz, egy rádióállomásra betelefonált valaki, állítólag egy földalatti forradalmi csoport – a Szabadság Barátai – nevében, s magukra vállalták a tettet. Ám a rendőrség nem hallott még erről a csoportról, nem tudta, hol található, s hogy kik a tagjai.

De mindez csak később történt. A La Missionben kilencven perccel a robbanás után káosz uralkodott.

Az automatikus riasztásra érkezett öt tűzoltó csak nagy nehézségek árán oltotta el az olajtüzet és szellőztette ki a fő turbinacsarnokot meg az alsó szinteket, hogy eltávolítsa a sűrű fekete füstöt. Amikor végre megértek rá a feltételek, kihozták a négy holttestet. A túlhevült gőztől elpusztult főmérnök és a telepvezető alig felismerhető hullájáról iszonyattal mondta a telep egyik alkalmazottja: “akár a főtt rákok".

Az ötös számú generátoron végzett gyors vizsgálat megállapította, hogy a károk nem nagyok. Egy megsérült pillért kell majd kijavítani ott, ahol a gépolajvezetéket eltörte a robbanás. Ez minden. A javítás, a széttört gőzvezetékek pótlásával együtt, egy hetet igényel, utána az óriás áramfejlesztő ismét üzembe állítható. Ennyi idő kellett ahhoz is, hogy kijavítsák azt az enyhe vibrációt, amelynek megvizsgálására a főmérnök reggel odaérkezett.
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– Egy elektromos elosztórendszer, amelyben váratlan, nagy kiterjedésű áramszünet áll elő, olyan, mint az a gyerek-kártyajáték, amelyben az egyik pillanatban még teli az asztal, majd egyszeriben, váratlanul minden kártya szerteszét hever a padlón – magyarázta türelmesen Nim Goldman. – Utána ezeket is egyenkint kell fölszedegetni, ez pedig időbe telik.

A megfigyelőgalériát, ahol erről beszélt, üvegfal választotta el a vezérlőteremtől. Néhány perce engedték be ide az újságírókat, a tévé- és rádióriportereket. A riportereket soron kívül szalajtották a szerkesztőségek a GSP and L-hez, s a cég sajtóirodájának helyettes vezetője, Teresa van Buren átvállalta Nimtől a vállalat szóvivőjének szerepét. Sajtókonferenciát rögtönöztek.

Az újságírók némelyike máris berzenkedett, úgy találták, nem kapnak kielégítő választ kérdéseikre.

Nancy Molineaux, a California Examiner riportere így tiltakozott: – Ugyan, az ég szerelmére, hagyja már ezeket a primitív hasonlatokat, és árulja el, mi történt; ezért jöttünk ide, ezt szeretnénk megtudni! Mi romlott el? Ki a felelős? Mit tesznek az ügyben, ha ugyan egyáltalán tesznek valamit? Mikor lesz megint áram?

Miss Molineaux élénk s a maga érdes módján vonzó nő volt – harciasnak látszott kiálló arccsontjával, s néha csakugyan az volt. Fölényesség, kíváncsiság és hitetlenkedés áradt arcából. Ráadásul elegáns volt, jó holmikat viselt karcsú testén és fekete bőrén. A szakmában azzal szerzett hírnevet, hogy kinyomozta és föltárta a hivatalos intézményekben történt veszteségeket. Nim úgy nézett a lányra, akár egy tűhegyű jégcsapra. Eddigi cikkeiből tudni lehetett, hogy nem rajong a GSP and L-ért. Több újságíró helyeslőleg bólogatott.

– Hogy mi romlott el? Robbanás történt La Missionben – felelt Nim, és erővel fogta vissza magát, nehogy indulatosan vágjon vissza. – Tudomásunk szerint legalább két emberünk meghalt, de ég az olaj, sűrű a füst, s eddig nem tudunk újabb részleteket.

– Tudják-e a meghaltak neveit? – kérdezte valaki.

– Igen, de ezek a nevek még nem közölhetők. Előbb a családjukat kell tájékoztatnunk.

– Tudják-e már, mi okozta a robbanást?

– Nem.

Miss Molineaux közbeszólt: – És mi lesz az árammal?

– Az áram egy része már újra él – felelte Nim. – A többi, nagyobbik felét négy órán belül helyreállítjuk, a távolabbi helyeken hat órán belül. Ma estére mindenütt újra él az áramszolgáltatás.

Minden újraéled, kivéve Walter Talbotot, gondolta Nim. Pár perce jutott el szélsebesen a vezérlőbe a főmérnök halálhíre: ő is a robbanás áldozatául esett. Nimet hosszú barátság fűzte a főmérnökhöz, s eddig még nem volt ideje, hogy fölfogja a hír teljes súlyát, hogy meggyászolja barátját, erre csak órák múlva lesz majd ideje. Danielit, a La Mission telepvezetőjét Nim csak felszínesen ismerte, az ő elvesztése, bármily tragikus is, csak távolabbról érintette. A vezérlőközpont munkaterületét a mégfigyelőgalériától elválasztó zajbiztos üvegfalon át Nim jól látta a diszpécseremelvénynél folyó lázas tevékenységet. Szeretett volna minél előbb visszamenni oda.

– Lesz-e holnap újabb áramszünet? – kérdezte egy hírügynökség tudósítója.

– Nem, ha a hőhullám véget ér; márpedig úgy tudjuk, véget ér.

A kérdések tovább záporoztak, és Nim belefogott a kánikulai csúcsterhelés problémáinak ismertetésébe.

– Tehát, ha jól értem – szólt epésen Nancy Molineaux –, önök nem készültek föl előre nem látható helyzetekre.

Nim elvörösödött: – Fölkészülni csak úgy lehet...

Nem fejezhette be a mondatot.

Teresa van Buren sajtófőnök jött vissza a galériára. Alacsony, kövérkés, fontoskodó, negyvenöt körüli asszony volt, örökösen gyűrött vászonkosztümben és lapos sarkú barna cipőben járt. Rendetlen külsejével és gyakran fésületlen hajával inkább látszott hajszolt háziasszonynak, mint tapasztalt vezetőnek.

– Kaptam egy jelentést – közölte. Fölindult hangon beszélt, kezében reszketett a papír. A helyiségben csönd támadt.

– Most tudtuk meg, hogy négy halott van, nem kettő. Mind a vállalat alkalmazottai, akik a robbanás időpontjában a munkájukat végezték. Hozzátartozóikat már értesítettük, s önök néhány pillanat múlva megkaphatják a neveket, rövid életrajzzal együtt. Fölhatalmaztak továbbá annak közlésére is, hogy, bár jelenleg még nincsenek bizonyítékok, erős a gyanú, hogy szabotázs történt.

A kérdések még javában záporoztak, amikor Nim kisurrant a helyiségből.

A megszakadt elosztórendszer a vezérlő irányításával lépésről lépésre helyreállt.

A távközlési pultnál működő fődiszpécser két telefonnal zsonglőrködve és gombokat nyomogatva, halkan osztogatta utasításait, hogy helyreálljon a kapcsolat más üzemekkel; ezek az imént automatikusan leváltak, amikor a Big Lil kiesett. Amikor a Pacific Intertie újra bekapcsolódott, a diszpécser hátradőlt szürke fémvázas forgószékében, és nagyot sóhajtott, majd újabb gombokat nyomott meg, hogy újraindítsa a terhelést. Gyors pillantást vetett a visszaérkezett Nimre: – Félig már révben vagyunk, Mr. Goldman.

Ez azt jelentette, hogy a hirtelen áramszünet által érintett terület felén helyreállt az áramszolgáltatás, s a folyamat tart tovább. A rendszert komputerrel minden emberi beavatkozásnál gyorsabban lehetett elzárni. Ám újra működésbe hozni csak a technikusok tudták, akiket a vezérlőből irányítottak.

A városoké volt az elsőbbség, ezekben egyik kerület a másik után kelt újra életre. Utánuk az elővárosok következtek, főleg amelyek ipartelepek körül épültek ki. Majd a falvakon volt a sor. A távoli kis települések kaptak legutoljára áramot, ők álltak legalul a rangsorban.

Néhány kivételt azért tettek. Kórházak, víz- és csatornaművek s a telefontársaságok berendezései, mivel nélkülözhetetlenek voltak, elsőbbséget élveztek. Igaz, hogy ezeknek az intézményeknek általában volt saját készenléti áramfejlesztőjük is, de ezek csak részleges kapacitással rendelkeztek, és csak kívülről jövő energiával működhettek normálisan. Néhol az egyéni elbírálásnak is jutott szerep.

A fődiszpécser figyelme most egy szokatlan hálózattérképre fordult, amelyről az egyik telefonján tárgyalt. A térképet színes pontok pöttyözték.

Nim megvárta, amíg szünet áll be a telefonbeszélgetésben, és megkérdezte: – Miről van szó?

A diszpécser csodálkozott: – Nem tud erről?

Nim a fejét rázta. Még egy tervezési igazgatóhelyettes se láthatta át egy GSP and L nagyságrendű vállalkozás ezernyi, aprólékos részletezésű térképét.

– Családi házakban működő életfenntartó berendezések. – A diszpécser odaintette egyik beosztottját, fölállt, és átadta neki a székét. – Hadd tartok egy kis szünetet. – Fáradtan hátrasimította fehér haját, majd szórakozottan bekapott egy újabb nyugtatót.

A diszpécser így kis időre megszabadult a feszültségtől, s odatartotta a térképet Nim és saját maga közé. – Ezek a piros karikák vastüdők, vagy ahogy manapság hívják őket, lélegeztető berendezések. A zöldek művesegépek. Ez a narancssárga kör: oxigéngenerátor-egység egy csecsemőnek. Minden körzetről vannak ilyen térképeink, és naprakészen tartjuk őket. A kórházak segítenek nekünk ebben, ők tudják, hol vannak ilyen otthoni berendezések.

– Erről most hallok először – ismerte be Nim. Megbűvölten tanulmányozta tovább a térképet.

– A legtöbb ember, aki ilyen életfenntartó berendezésekre szorul, szükség esetén át tud kapcsolni elemes áramfejlesztőre – folytatta a diszpécser. – Mégis súlyos megrázkódtatás a számukra, ha a külső áram kimarad. Leállás esetén tehát azt csináljuk, hogy gyorsan ellenőrizzük, rendben van-e minden. S ha valami gond van, a helyszínre sietünk hordozható áramfejlesztővel.

– De hát nincs is olyan sok hordozható berendezésünk. Annyi semmiképp sincs, amennyi ilyen széles körű áramkieséshez elég, mint ez a mai.

– Nincs bizony, és nincs elegendő személyzetünk se hozzá. De ma szerencsénk volt. A részlegeknél ellenőrizték mindet. Egyetlen otthoni életfenntartó berendezést használó ember se került veszélybe. – A diszpécser a térképre mutatott. – Ezeken a helyeken már mindenütt van áram újra.

Megindító és megnyugtató volt megtudni, hogy ekkora gondok közepette is jut a figyelemből és törődésből az efféle emberi tényezőnek – bármily kevés embert érint is ez. Nim a térképet tanulmányozta, tekintete ide-oda csapongóit. Rátalált egy általa jól ismert utcakereszteződésre a Lakewood és a Balboa utca sarkán. Az egyik piros karika egy bérházat jelölt meg, amely előtt gyakran haladt el kocsijával. Mellette egy név: Sloan, nyilván egy vastüdőt használó emberé. Ki lehet ez a Sloan? Milyen ember?

Tűnődését félbeszakították, a vezérlőhelyiség egyik asszisztense odanyújtotta a telefonkagylót: – Az elnök szeretne beszélni önnel, Mr. Goldman. La Missionből hívja.

– Nim – szólt bele a telefonba Eric Humphrey –, ugye, te jól ismerted Walter Talbotot? – Az elnök hangja ebben a válsághelyzetben is éppoly nagyvilági volt, mint mindig. Amikor a robbanásról szóló első jelentések befutottak, azon nyomban a kapu elé rendelte limuzinját, és Ray Paulsennel együtt La Missionbe indult.

– Igen, Walter jó barátom volt – felelte Nim. Hangja elakadt, majdnem elsírta magát. A főmérnökkel szinte azóta kedvelték egymást és azóta voltak bizalmas viszonyban, amióta Nim bekerült a Golden State Power and Lighthoz. Képtelen volt fölfogni, hogy ennek a bizalmas barátságnak mindenkorra vége.

– És Walter feleségét mennyire ismered?

– Ardythe. Jól ismerem. – Nim érezte, hogy az elnök tétovázik; megkérdezte tőle: – Mi a helyzet?

– Borzalmas. Még sose láttam túlhevült gőzben elégett emberi testeket. Remélem, nem is látok többet. Jóformán semmi bőr nem maradt rajtuk, csak egy hólyagtömeg, s az egész belső rész kilátszik alóla. Az arcok fölismerhetetlenek. – Egy pillanatra mintha Eric Humphreyt is elhagyta volna önfegyelme, de nyomban összeszedte magát. – Ezért szeretném, ha a lehető leghamarabb elmennél Mrs. Talbothoz. Úgy értesültem, hogy lesújtotta a hír, ezt nem is csodálom. Barátként talán segítségére lehetsz. És szeretném, ha rávennéd, hogy ne nézze meg a férje holttestét.

– Uramisten, Eric! Miért én?

– Mert valakinek meg kell tennie, te mindkettőjüket ismered, láthatólag valamennyiünknél jobban. Danieli feleségéhez is egy jó barátot küldtem el ugyanezen célból.

Nim szívesen megkérdezte volna: Miért nem te mész – mind a négy halott feleségéhez? Te vagy az első számú ember, fejedelmi fizetést kapsz, ezért igazán meglehetnéd, hogy egyszer magadra vállalsz egy ilyen kellemetlen, komisz feladatot! És vajon nem a legfölül álló személyre tartozik az olyan haláleset, amely a cég szolgálatában, munkavégzés közben történik? De nem mondta ki, jól tudta, bármily kemény munkát végez is az irányításban J. Eric Humphrey, szándékosan távolságot tart, ha lehet; s most is Nimnek és más szerencsétleneknek kell helyettesíteniük őt.

– Rendben van, elintézem – törődött bele Nim.

– Köszönöm. És kérlek, közvetítsd Mrs. Talbotnak legmélyebb együttérzésemet.

Nim visszaadta a kagylót, és elkeseredetten töprengett. Nem tartotta magát alkalmasnak a rá kiosztott feladatra. Azt eddig is tudta, hogy végül fölkeresi majd Ardythe Talbotot, és kínkeservesen kinyögi majd, amit kell. Arra azonban nem számított, hogy ilyen hamar meg kell tennie.

Ahogy kifelé tartott a vezérlőteremből, összefutott Teresa van Burennel. Az asszony olyan volt, mint akit kifacsartak. Ehhez nyilván az iménti sajtókonferencia is hozzájárult, de ezenkívül Teresát is jó barátság fűzte Walter Talbothoz. – Nem valami jó nap ez a mai, egyikünknek se – mondta Teresa.

– Nem bizony. – Nim elmondta neki, hová készül és milyen utasítást kapott Eric Humphreytól.

A sajtófőnöknő elfintorodott: – Nem irigyellek. Keserves feladat lesz. Egyébként hallom, összeugrottatok Nancy Molineaux-val.

– Azzal a rohadt döggel – dühöngött Nim.

– Dög, az hát. Viszont belevaló újságíró, sokkal tehetségesebb, mint a szakterületén működő tehetségtelen bohócok nagy része.

– Meglep, amit mondasz. Az a nő már akkor eltökélte, hogy kritizálni fog, hogy ellenséges lesz, még mielőtt tudta volna, miről is van szó.

Van Buren asszony vállat vont. – Ez a mi rinocérosz cégünk kibír egy kis macerát. Különben is: lehet, hogy Nancy ezzel az ellenséges hanggal akarja elérni, hogy többet is elmondjatok, mint amennyit el akartok mondani. Egyet-mást meg kell tanulnod a nőkről, Nim, és nemcsak az ágyban végzett tornagyakorlatokról, amiket bőséggel végzel, ahogy hallom. – Ferde pillantást vetett rá. – Azt mondják, nagy szoknyavadász vagy! – Teresa anyáskodó tekintete ellágyult. – Lehet, hogy nem kellett volna ilyesmit mondanom, épp most. Menj, s próbálj meg erőt önteni Walter feleségébe.
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Nim Goldman begyömöszölte jókora termetét kétüléses Fiat X-19-esébe, áthaladt a városközpont utcáin északkeletnek, San Roque felé, abba az elővárosba, ahol a Talbot házaspár lakott. Jól ismerte az utat, gyakran járt náluk.

Alkonyodott már, eltelt egy jó óra a délutáni csúcsforgalom óta, bár még mindig sok volt a kocsi. A hőség csökkent valamelyest, de nem eléggé.

Nim fészkelődött a kis kocsiban, igyekezett kényelmesebben elhelyezkedni, s ez eszébe juttatta az utóbbi időben fölszedett kilókat meg azt, hogy le kellene adnia őket, mielőtt végképp kinövi a kis Fiatot. A kocsit nem akarta kicserélni. Ez a kocsi azt a meggyőződését testesítette meg, hogy akik nagyobb kocsin járnak, vakon fecsérlik az értékes olajat, s ostobán élvezkednek a maguk paradicsomában, amely hamarosan befuccsol, méghozzá katasztrofálisan. Az egyik ilyen katasztrófa az embereket megnyomorító villanyáramhiány lesz.

Nim úgy látta, hogy a mostani kurta árammegnyirbálás pusztán előjáték, rosszízű kóstoló, amelyet súlyosabb, nagyobb kavarodást okozó kiesések fognak követni, talán már egy-két éven belül. Csak az a baj, hogy ezzel, úgy látszik, senki se törődik. Még a GSP and L-en belül is önelégültség honolt, ahol pedig Nimen kívül oly sok mindenkinek volt tudomása és áttekintése ugyanezekről a tényekről. Nagyjából így lehetett volna lefordítani a közfelfogást: Ugyan már, semmi baj. Majdcsak lesz valahogy. Majd megoldjuk. Ne keltsünk közriadalmat, nehogy megbillenjen a közös hajónk.
Csak hárman voltak a Golden State Power and Light vezetésében az elmúlt hónapok során, akik követelték, hogy a cég változtasson beállítottságán: Walter Talbot, Teresa van Buren és Nim. Nem bátortalanul, hanem nyíltan akartak szólni az emberekhez. Nyersen, azonnal figyelmeztetni szerették volna a lakosságot, a sajtót, a politikusokat: vészes áramínség fenyeget, ezt teljességgel semmiképp se lehet megakadályozni; hatását csak egy keményen végig vitt program csökkentheti, éspedig új áramfejlesztő telepek építése és fájdalmas takarékossági intézkedések. Ám ezt eddig megakadályozta a hagyományos óvatosság, a félelem attól, hogy megbántanak valakit az állam vezetői közül. Semmilyen változtatást se szavaztak meg. És most a három keresztes vitézből az egyik, Walter – halott.

Nimet ismét elfogta a keserűség, a gyász. Eddig még visszatartotta a könnyeit. Most, kocsija magányában elengedte magát, arcán patakokban folyt a könny. Gyötrődött, tenni szeretett volna valamit Walter emlékéért, ha mást nem, hát azt, hogy imádkozik érte! Megpróbálta emlékezetébe idézni a Kaddis-gyászmisét, azt a zsidó imádságot, amelyet néha a holtak emlékére tartott gyászistentiszteleteken hallott, s amelyet hagyományosan a legközelebbi hozzátartozók mondanak, legalább tíz zsidó férfiból álló gyülekezet jelenlétében. Nim ajka némán mozgott, akadozva mondta az ősi arameus szavakat. Jiszkadal vöjiszkadas smá rabbo böolmó deevro... Elakadt, az ima folytatására már nem emlékezett, s rádöbbent, hogy az ő szájából az egész imádkozás értelmetlen.

Nim életében akadtak pillanatok – mint most is –, amikor a lelke mélyén megbúvó ösztönei a vallásos hitre áhítoztak, szívesen azonosult volna őseinek lelki örökségével. Ám a vallás, vagy legalábbis a vallás gyakorlása: zárt ajtó volt. Ezt az ajtót már a születése előtt bevágta előtte apja, Isaac Goldman, aki ifjan, koldusszegényen és lángoló szocialista meggyőződéssel vándorolt be Amerikába Kelet-Európából. Isaac egy rabbi fia volt, és úgy találta, hogy a szocializmus és a judaizmus nem fér össze. Tehát elvetette ősei vallását, óriási szívfájdalmat okozva szüleinek. Isaac még ma is, nyolcvankét évesen is gúnyolódott a zsidó hit alaptételein, s úgy vélekedett, hogy az egész “egy banális csevely Isten és Ábrahám között, és ostoba gyermekmese a kiválasztott népről".

Nim úgy nőtt fel, hogy elfogadta apja döntését. A Goldman családban nem ülték meg se a Peszáhot, se a többi szent ünnepet: Ros Hásónót, Jóm Kippúrt; most pedig, Isaac személyes forradalmának közvetett hatásaként még Nim gyerekei, Leah és Benjy is megfosztattak a zsidó örökségtől és identitástól. Benjynek nem terveztek barmicvó-ünnepséget; Nim sokat töprengett ezen, s az a kérdés gyötörte: van-e joga leválasztani gyermekeit ötezer évnyi zsidó történelemről? Tudta, hogy még most se késő, de eddig még nem sikerült döntésre jutnia.

Nimnek csak most, hogy a családjára gondolt, jutott eszébe, hogy elfelejtette fölhívni Rutht, és megmondani neki: később megy haza. Fölvette a jobbján, a műszerfal alatt lévő mobil telefont – e kényelmi berendezéssel a GSP and L saját költségén látta el vezetőit. Egy telefonközpontos jelentkezett, Nim megadta neki lakása számát. Pár pillanat múlva már hallotta is a kicsengést jelző bugást, azután egy vékony hangocskát: – Itt Goldman lakás, Benjy Goldman beszél. – Nim elmosolyodott. Igen, ez jellemző Benjyre; tízévesen már pontos és módszeres, ellentétben négy évvel idősebb, örökké rendetlen nővérével, aki így szokott beleszólni a telefonba: – Szia!

– Itt apád beszél; a mobiltelefonon. – Nim már kioktatta a családját, hogy várjanak, ha ezt hallják, mert rádiótelefonbeszélgetésekben nem lehet egyszerre beszélni. – Minden rendben otthon?

– Igen, apa, most már rendben van. De nem volt áram. – Benjy fölnevetett. – De ezt nyilván tudod. Átállítottam az összes órát, apa.

– Helyes. És tényleg tudok róla. Add anyádat.

– Leah szerelne...

Nim hallotta a huzakodást, azután kislánya hangját: – Szia! Néztük a tévéhíradót. Nem voltál benne – mondta vádlón Leah. A gyerekek hozzászoktak, hogy a televízióban Nimet látják a GSP and L szóvivőjeként. Lehet, hogy Leahnak most csökkenni fog az ázsiója barátnői körében, amiért ma nem ő szerepelt.

– Ne haragudj, Leah. Sok minden történt. Beszélhetnék anyáddal?

Újabb szünet. Majd Ruth lágy hangja: – Nim?

Nim megnyomta a megfelelő gombot. – Én bizony. Nehéz a telefonhoz hívatni téged, át kell nyomakodni az egész társaságon.

Beszéd közben fél kézzel váltott sávot, irányította a Fiatot. Egy tábla közölte: San Roque már csak másfél mérföldre van.

– Mert a gyerekek is beszélni szeretnének veled? Talán az az oka, hogy alig látnak idehaza. – Ruth soha nem emelte föl a hangját, mindig szelíden szólt, még akkor is, amikor szemrehányást tett. Nim elismerte magában, hogy jogos a szemrehányás, már bánta, hogy szóba hozta a témát.

– Nim, hallottuk, mi történt Walterral. Meg a többiekkel. Benne volt a híradóban, rettenetes. Szörnyen odavagyok.

Nim tudta, hogy az asszony őszintén beszél; Ruth tisztában volt vele, milyen szoros barátság fűzte férjét a főmérnökhöz.

Ez a megértés jellemző volt Ruthra, bár egyéb dolgokban mind kevésbé értették meg egymást, legalábbis nem annyira, mint valaha. Nem mintha nyíltan ellenséges lett volna a kapcsolatuk. Nem. Nim jól tudta, hogy Ruth a maga nyugodt, rendíthetetlen lényével soha nem hagyná odáig fajulni a dolgokat. Látta maga előtt az asszonyt- fegyelmezett, felkészült; szürke szemében együttérzés. Nim Madonnának látta; még a kitűnő megjelenése nélkül is széppé varázsolná a jelleme. Azt is tudta, hogy felesége megosztja majd ezt az érzését a két gyerekkel, elmondja nekik, egyenrangúakként kezeli őket, mint mindig. Nim hallatlanul nagyra tartotta feleségét, főleg mint anyát. Éppen csak úgy alakult, hogy a házasságuk érdektelenné, sőt unalmassá vált; Nim magában így jellemezte: “zökkenőmentes út a semmibe". Volt más baj is – talán kölcsönös rossz közérzetük eredményeként. Ruth az utóbbi időben külön utakon járt, s erről nem volt hajlandó beszélni. Nim néhányszor hazatelefonált olyankor, amikor Ruth rendes körülmények közt odahaza volt; most azonban egész nap nem volt otthon, és később kitért a magyarázat elől; ez eddig nem volt jellemző rá. Csak nincs szeretője? Nem lehetetlen. Vajon meddig és milyen messzire sodródnak egymástól, mikor kerülnek nyíltan szembe egymással – töprengett Nim.

– Mind ki vagyunk borulva – vallotta meg az asszonynak Nim. – Eric engem kért meg, menjek el Ardythe-hoz, most épp oda tartok. Alighanem későn érek haza. Lehet, hogy nagyon későn. Ne várj meg, feküdj le.

Ebben nem volt semmi új. Nim majdnem mindennap késő estig dolgozott. Ebből fakadt, hogy vagy későn ért haza vacsorára, vagy egyáltalában nem vacsorázott otthon. És ebből fakadt az is, hogy alig látta Leaht és Benjyt, a gyerekek többnyire ágyban voltak már, mire apjuk hazaért, gyakran már aludtak is. Nimet gyakran furdalta a lelkiismeret, amiért ilyen keveset van együtt a gyerekeivel, és tudta, hogy ez bántja Rutht, bár ezt az asszony ritkán tette szóvá. Néha nem is vette volna zokon, ha felesége többet panaszkodik.

De ez a ma esti távollét más eset. Ehhez nem kellett további magyarázkodás vagy mentség, még önmaga számára se.

– Szegény Ardythe – mondta Ruth. – Épp most, amikor Walter rövidesen nyugalomba vonult volna. És ez a közlemény most még rosszabbá teszi a dolgot.

– Miféle közlemény?

– Jaj, azt hittem, tudsz róla. A híradóban olvasták be. Akik a bombát elhelyezték, küldtek egy rádióállomásnak egy, ahogy ők nevezik, kommünikét. Büszkélkednek a tettükkel. Hát érted ezt? Miféle emberek lehetnek?

– Melyik rádióállomásnak? – Nim közben gyors mozdulattal elengedte a kagylót, bekapcsolta az autórádiót, s még idejében kapta fel újra a hallgatót, hogy hallja Ruth válaszát: nem tudja.

– Ide figyelj – mondta az asszonynak. – Ez fontos, hallanom kell. Úgyhogy most leteszem, és mihelyt lehet, fölhívlak Ardythe-tól.

Visszatette a telefont. A rádió már rá volt állítva egy csak híreket közlő állomásra, s Nim a karórájára pillantva látta, hogy egy perc van hátra a hírösszefoglalóig.

Föltűnt a San Roquéba vezető leágazás, s ráfordult a Fiattal. Talboték háza már nem volt messze.

A rádióban morzejelekkel megszakított kürtszó jelezte: hírek következnek. Élükön épp az a hír állt, amelyre Nim várt:

“A Golden State Power and Light áramfejlesztő telepén ma történt robbanásért egy magát a Szabadság Barátainak nevező csoport vállalta a felelősséget. A robbanás négy életet követelt, és széles körű áramkimaradást okozott.
Az üzenetet magnószalagon közölték, amelyet ma késő délután kézbesítettek egy rádióállomásnak. A rendőrség hitelesnek tekinti a szalagon lévő információt. Most vizsgálják a hangfelvételt, esetleges nyomok után kutatva."
Nyilvánvalóan nem az a rádióállomás szól, amelyik a hangszalagot kapta. A rádiósok nem szívesen ismerik be versenytársak létezését, és noha ez a hír fontosabb annál, semhogy semmibe vegyék, mégse nevezték meg a rádióállomást, amely a magnófelvételt kapta.

“A jelentések szerint a magnószalagon lévő s eddig nem azonosított férfihang a következőket mondta, idézem: A Szabadság Barátai a népi forradalmat szorgalmazzák, tiltakoznak a hatalom harácsoló kapitalista bitorlói ellen, mert a hatalom a népet illetné. Eddig az idézet.
A halálesetről a hangfelvétel a következőket mondja, idézem: Nem állt szándékunkban embert ölni, ám a nép most kezdődő forradalmában a kapitalisták és lakájaik elfognak pusztulni, meg kell bűnhődniük a: emberiség ellen elkövetett bűneik miatt.
A Golden State Power and Light egyik hivatalos megbízottja is megerősítene, hogy a mai robbanást szabotázs okozta, de egyéb kommentárra nem volt hajlandó.
A kiskereskedelmi húsárak hamarosan emelkednek. A Mezőgazdasági Minisztérium ma Washingtonban közölte, hogy a fogyasztók..."
Nim lekattintotta a rádiót. Émelyítette az értelmetlen ostobaság. Vajon hogyan hat ez a hír Ardythe Talbotra?

A sűrűsödő sötétségben néhány kocsit látott Talboték szerény, szép, virágágyakkal körülvett, egyemeletes háza előtt – Walternak világéletében a kertészkedés volt a hobbija. A földszinten égtek a villanyok.

Nim helyet keresett a Fiatnak, bezárta, és fölballagott a kocsifelhajtón.
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A ház bejárati ajtaja nyitva állt, belülről emberi hangok hallatszottak. Nim bekopogott és várt. Senki nem jött elé, így hát belépett.

Az előszobában már tisztábban hallatszottak a hangok. Jobb felől, a nappaliból. Ardythe hangját is hallotta. Az asszony magánkívül volt, zokogott. Nim összefüggéstelen szavakat kapott el: – Ezek a gyilkosok, jaj Istenem!... jó volt, kedves volt, sose ártott senkinek... ilyen mocskos hangon beszélni róla... – Más hangok is kiszűrődtek, nyugtatgatni akarták, sikertelenül.

Nim habozott, A nappali szoba ajtaja résre nyitva állt, de nem látott be, és őt se látták bentről. Kísértést érzett, hogy lábujjhegyen kiosonjon a házból, éppoly észrevétlenül, mint ahogyan bement. Ekkor hirtelen tágra nyílt a nappali ajtaja, s kilépett egy férfi. Gyorsan becsukta maga mögött az ajtót, és nekidőlt; szakállas, érzékeny arca falfehér volt és nyúzott; pillanatnyi megkönnyebbüléssel lehunyta a szemét. A csukott ajtó eltompította a benti hangokat.

– Wally – szólalt meg lágyan Nim. – Wally.

A másik kinyitotta a szemét, lassacskán összeszedte magát: – Ó, te vagy az, Nim. Kösz, hogy eljöttél.

Nim majdnem ugyanolyan régóta ismerte az ifjabb Walter Talbotot, Talboték egyetlen gyermekét, mint amióta a barátság tartott. Az ifjabb Wally is a GSP and L-nél dolgozott, mint a transzmissziós vezetékek fenntartási mérnöke. Feleségével, gyerekeivel a város túlsó végében lakott.

– Nem nagyon tudok mit mondani. Csak azt, hogy veletek érzek – mondta Nim.

– Tudom – bólintott Wally Talbot. Bocsánatkérő mozdulattal mutatott a szoba felé, ahonnan az imént kijött: – Kijöttem egy percre, muszáj volt. Valamelyik marha bekapcsolta a tévét, és hallottuk ezeknek az istenverte, rohadt gyilkos csibészeknek a bejelentését. Előtte már sikerült valamelyest lecsillapítanunk anyát. Ettől ismét kiborult. Hallhattad.

– Hallottam, igen. Ki van odabenn?

– Először is Mary. Rábíztuk valakire a gyerekeket, és átjöttünk. Azután jött egy csomó szomszéd; a legtöbb még mindig itt van. Biztosan jót akarnak, de ez mégse használ. Ha apa itt lenne, ő biztosan... – Wally elhallgatott, magára erőltetett egy keserű mosolyt. – Nehéz hozzászokni a gondolathoz, hogy nem lesz köztünk soha többé.

– Én is így vagyok vele. – Nim tisztán látta: az ifjabb Wally nincs abban az állapotban, hogy kézben tartsa a helyzetet.

– Ide figyelj: ez nem mehet így tovább – mondta Nim. – Menjünk be. Beszélek anyáddal, és megteszem, ami tőlem telik. Te meg Maryvel elkezdhetnéd kifelé terelgetni a többieket.

– Oké, így jó lesz. Kösz, Nim. – Wallynak nyilvánvalóan kellett valaki, aki irányítsa.

Amikor Nim és Wally beléptek, legalább tízen álltak-ültek a nappaliban. Derűs és kényelmes szoba volt, normális körülmények közt tágas is, de most alig fértek el benne. És nagyon meleg is volt, a klimatizálás ellenére. Több beszélgetés zajlott párhuzamosan, s a tévé is ment, amitől még nagyobb volt a lárma. Ardythe Talbot a pamlagon ült, több nő között, ezek egyike volt Mary, az ifjabb Wally felesége. A többieket Nim nem ismerte. Nyilván a szomszédok.

Ardythe nemrég töltötte be a hatvanat – Nim és Ruth részt vett a születésnapi partin –, mégis rendkívül csinos, jó alakú asszony maradt, erőteljes vonásait még alig szántották föl a korral járó ráncok. Divatosan kurtára nyírt gesztenyebarna hajában természetes ősz szálak csillogtak. Rendszeresen teniszezett, s ez meglátszott sugárzóan egészséges külsején. Ma azonban fölborult az egyensúlya. Könnyáztatta arca elcsigázott volt és öreg.

Most is épp beszélt, mint az imént, elfulladt hangon, összefüggéstelen mondatokkal. De amint meglátta Nimet, elhallgatott.

– Ó, Nim. – Előrenyújtotta a karját, a többiek pedig utat engedtek; Nim odament hozzá, leült mellé a pamlagra, és átölelte. – Ó, Nim – ismételte az asszony. – Hallottad, micsoda iszonyatos dolog történt Walterral?

– Igen, kedvesem, hallottam – felelte gyöngéden.

Nim látta, amint Wally elzárja a tévét, azután félrehívja a feleségét, és halkan mond neki valamit, Mary pedig rábólint. Odaléptek néhány vendéghez, megköszönték látogatásukat, és egyenkint kikísérték őket. Nim továbbra is átölelve tartotta Ardythe-t, nem beszélt hozzá, így próbálta nyugtatni, vigasztalni. A nappali szoba hamarosan elcsendesült.

Odakinn az utolsó távozó szomszéd mögött is becsukódott az ajtó. Wally és Mary visszajött az előszobából. Wally végigsimította haját és szakállát. – Rám férne egy whisky – közölte. – Rátok is?

Ardythe bólintott. Nim is.

– Hozom az italt – mondta Mary. Poharakkal, keverőkkel foglalatoskodott, kiürítette a hamutartókat, rendbe tette a szobát, eltüntette a vendégsereg nyomait. Karcsú, fiús külsejű, szívélyes nő volt. Mielőtt hozzáment Wallyhoz, egy reklámügynökségnél folytatott alkotómunkát, s még most is vállalt munkát szabadúszóként, a családja ellátása mellett.

Ardythe most kihúzta magát, belekortyolt a whiskybe, kezdte visszanyerni az önuralmát. Hirtelen így szólt: – Irtózatosan nézhetek ki.

– Más se nézne ki jobban – nyugtatta meg Nim.

De Ardythe egy tükörhöz lépett. – Jóságos ég! Igyatok csak, mindjárt jövök vissza – szólt oda a többieknek, és a whiskyjével kiment a szobából, hallották, amint fölmegy a lépcsőn. Nim keserűn ámult magában: hol az a férfi, aki olyan rugalmas és erős lenne, mint egy asszony?

Akkor is, előbb Wallynak fogja elmondani Eric Humphrey figyelmeztetését: a család ne nézze meg, ami Walterból maradt. Borzongva idézte föl az elnök szavait: “...jóformán semmi bőr nem maradt...az arcok fölismerhetetlenek..." Mary kiment a konyhába. A két férfi magára maradt, és Nim a lehető legtapintatosabban, részletek nélkül elmondta, hogy mi a helyzet.

A fiú azonnal reagált rá. Felhajtotta a whiskyjét, és könnyes szemmel tiltakozott: – Uramisten! Még hallani is rémes. Nem tudom megmondani anyának. Neked kell megmondanod.

Nim hallgatott, irtózott a rá váró feladattól.

Ardythe negyedóra múlva visszatért. Kikészítette már az arcát, rendbe tette a haját, és átöltözött csinos blúzba, szoknyába. Tekintetéből, viselkedéséből kétségbeesés áradt, de a felszínen jobban hasonlított már szokott vonzó önmagához.

Mary is visszajött a nappaliba. Wally újabb whiskyt töltött a poharakba, s mind a négyen leültek, zavartan, bizonytalanul.

Ardythe törte meg a csöndet.

– Látni akarom Waltert – közölte határozottan. Wallyhoz fordult: – Tudsz-e valamit arról, hová szállítottak apádat, hogyan intézkedtek?

– Hát... az a helyzet... – Wally elhallgatott, fölállt, megcsókolta anyját, majd állva, hogy ne kelljen az asszony szemébe néznie, így folytatta: – Van egy probléma, anya. Majd Nim elmondja. Ugye, Nim?

Nim szívesebben lett volna máshol, bárhol, csak nem itt.

– Anya drága – mondta még mindig állva Wally. – Haza kell mennünk a gyerekekhez egy kicsit. Még visszajövünk. És egyikünk itt marad nálad éjszakára.

Ardythe mintha nem is hallotta volna, megkérdezte: – Miféle probléma?... Miért nem láthatom Waltert?... Mondja meg valaki.

Wally halkan kiment, Mary a nyomában. Ardythe szinte észre se vette.

– Mondd meg, kérlek... Miért nem...?

Nim megfogta az asszony kezét, és a két kezébe fogta. – Figyelj rám, Ardythe. Walter hirtelen halt meg. Egy másodpercig se tartott az egész. Annyi ideje se volt, hogy fölfogja, mi történik, nem szenvedett. – Nim remélte, hogy igaz, amit mond. Folytatta: – Viszont attól, ami történt, eltorzult.

Ardythe fölnyögött.

– Walter a barátom volt – folytatta Nim. – Tudom, hogyan gondolkodott. Nem akarta volna, hogy olyannak lásd, amilyenné lett. Azt kívánta volna, hogy úgy emlékezz rá... – Elhallgatott, saját érzéseitől elakadt a szava, és nem tudta, hallotta-e Ardythe, amit mondott, s ha igen, megértette-e. Ismét némán ültek.

Több mint egy óra telt már el Nim érkezése óta.

– Vacsoráztál már, Nim? – kérdezte végül az asszony.

Nim a fejét rázta: – Nem volt rá időm. Nem vagyok éhes. – Nehezen alkalmazkodott Ardythe hirtelen hangulatváltozásaihoz.

Az asszony fölállt: – Készítek neked valamit.

Nim kiment utána a kellemes, rendezett konyhába, amelyet Walter tervezett. Walter, a rá jellemző módon, először is idő- és mozgásméréseket végzett a konyhai funkciókhoz, azután úgy helyezett el mindent, hogy minimális mozgást követelve maximális kényelmet nyújtson a munkához. Nim leült egy különálló munkaasztalhoz, figyelte Ardythe-t, nem segített, hátha jót tesz az asszonynak, ha elfoglalja magát valamivel.

Ardythe levest melegített, és kerámiatálkákban szolgálta föl. Míg Nim a magáét kortyolgatta, Ardythe omlettet készített, gombával és snidlinggel. Nim csak akkor vette észre magán, mennyire éhes, amikor az asszony elosztotta az ételt kettejüknek; jóízűen, élvezettel evett. Ardythe megpróbálta magába erőltetni az ételt, de azután ott hagyta a tányérján. Erős kávéval fejezték be a vacsorát, bevitték a szobába.

Ardythe nyugodtan és racionálisan így szólt: – Talán mégis ragaszkodnék hozzá, hogy láthassam Waltert.

– Ha ragaszkodsz hozzá, senki se akadályozhat meg. De remélem, nem fogsz.

– Gondolod, hogy elfogják azokat az embereket, akik a bombát elhelyezték, akik megölték Waltert meg a többieket?

– A végén biztosan. De őrültekkel nehéz elbánni. Nehezebb elfogni őket, éppen azért, mert nem viselkednek ésszerűen. De ha valami hasonlóval próbálkoznak, ami igencsak valószínű, akkor nagy az esély rá, hogy elkapják és megbüntetik őket.

– Úgy gondolom, nagyon kéne akarnom, hogy megbüntessék őket. De nem nagyon akarom. Baj ez?

– Nem – felelte Nim. – Ez úgyis mások dolga lesz.

– Bármi történik is, a dolgokon nem változtat már. Nem hozza vissza... Waltert... se a többieket. – Ardythe eltűnődött. – Tudtad-e, hogy harminchat éven át voltunk házasok? Hálás kellene hogy legyek ezért. A legtöbb embernek nem jut ennyi, s ennek az időnek a legnagyobb része nagyon jól telt... Harminchat év... – Halkan elsírta magát. – Szoríts magadhoz, Nim.

A férfi átkarolta, a vállán dajkálta. Érezte az asszony sírását, de ez már nem volt olyan hisztérikus sírás, mint korábban. Ezek már a búcsú és a beletörődés könnyei voltak, az emléké és a szerelemé; szelíd, tisztító könnyek, az emberi lélek gyógyulásának kezdete – oly régi, oly megmagyarázhatatlan és bámulatos, mint maga az élet.

Nimet, amint átölelte Ardythe-t, megcsapta egy kellemes parfüm illata. Odakinn teljes volt a sötétség, csak egy-egy arra haladó kocsi fényszórói törték meg. Újra beszívta az illatot. Azután elképedten döbbent rá, hogy teste mindinkább izgalomba jön, mindjobban tudatosodik benne Ardythe nő volta. Megpróbálta más gondolatokkal elterelni a figyelmét, hogy felülkerekedjék ezen, és leküzdje, ami történik, de nem sikerült.

– Csókolj meg, Nim. – Az asszony odatartotta az arcát. Ajkuk összeért, előbb csak gyöngéden, azután erősebben; Ardythe szája bűvöletes volt, meleg, csábító. Nim érezte mindkettejük szexuális izgalmát. Lehetséges ez? –  kérdezte magában döbbenten.

– Oltsd le a villanyt, Nim – kérte halkan az asszony.

Nim engedelmeskedett, bár lelkének egyik fele óvta: Ne tedd! Menj! Most rögtön! De, bármennyire is megvetette magát, tudta, hogy nem fog elmenni, s hogy az a belső hang is csak tessék-lássék tiltakozás.

Tömérdek hely volt a pamlagon. Míg Nim leoltotta a villanyokat, Ardythe félig már levetkőzött. Nim segített a maradék ruhát levenni róla, s ő is gyorsan ledobálta ruháit. Az asszony mohón, izgatottan és tapasztaltán ölelkezett. Ujjai könnyedén, fürgén szántották a férfi testét, örömet akart szerezni neki, és szerzett is. Ő is az asszony kedvét kereste. Ardythe hamarosan felnyögött, azután fölkiáltott: – Jaj, istenem, Nim! Ne húzd tovább, kérlek... kérlek!

Nim tudata mélyén még homályosan átsuhant a hirtelen szorongás: ifjabb Wally és Mary visszajöhetnek, ahogy ígérték, és beállítanak. Azután ezt is és minden egyebet is elsodort a gyönyör és a szenvedély.

– Zavarban vagy, ugye?

– Igen, pokolian – ismerte be Nim. Egy óra telt el. Már felöltöztek, égtek a lámpák. Wally pár perce telefonált, és közölte: mindketten indulnak vissza, és nála fogják tölteni az éjszakát.

– Ne légy zavarban. – Ardythe megérintette a férfi karját. és megeresztett egy röpke, szemérmes mosolyt. – Többet segítettél, mint hinnéd.

Nimnek azt súgták az ösztönei, hogy az asszony nem mond ki valamit: hogy ritkaság két ember közt az ilyen összeillés, mint ez, amit az imént fölfedeztek egymásban, és hogy nagy valószínűséggel meg fogják még ismételni ezt az élményt. S ha így van, akkor most kétszeres a gondja: nemcsak az, hogy szégyenletesen viselkedett jó barátja halálának napján, hanem hogy újabb bonyodalom került az életébe, márpedig nincs szüksége újabb bonyodalmakra.

– El szeretnék magyarázni valamit – mondta Ardythe. – Mélységesen szerettem Waltert. Drága, kedves, jó ember volt. Szórakoztató volt vele az élet; mindig érdekes volt az együttlétünk. Az élet nélküle... ezen egyelőre még nem is tudok gondolkodni. De kettőnk közt már hosszú ideje nem volt szexuális kapcsolat, legalább hat vagy hét éve. Egyszerűen nem ment már neki. Ez férfiakkal gyakran megesik, gyakrabban, mint nőkkel.

– Nem szeretnék erről hallani... – tiltakozott Nim.

– Ha szeretnéd, ha nem, hallani fogsz róla. Mert én nem szeretném, ha zavarodottan és megszégyenülten mennél el innen. Mondok neked még valamit, Nim. Nem te csábítottál el engem, hanem én téged. És sokkal előbb tudtam, mint te, hogy mi fog történni, hogy mit szeretnék.

A parfüm, gondolta Nim. Az hatott rá szerelmi bájitalként. Vajon csakugyan ez volt Ardythe szándéka?

– Ha egy asszony nem jut szexhez odahaza, akkor vagy beletörődik, vagy elmegy érte máshova – folytatta elszántan Ardythe. – Hát én beletörődtem. Beértem azzal, amim van: egy jó emberrel, akit még mindig szerettem, és nem mentem máshova. De ettől még vágytam rá...

– Ardythe, nagyon kérlek...

– Nem, most már mindjárt befejezem. Ma... ma este... amikor rádöbbentem, hogy mindent elvesztettem, úgy megkívántam a szexet, mint talán még soha. Hirtelen rám tört ez az egész, a kiesett hét esztendő. Te meg itt voltál, Nim. Mindig is kedveltelek, talán egy kicsivel több is volt ez, mint hogy kedveltelek. Itt voltál, amikor a legnagyobb szükségem volt rád. – Elmosolyodott. – Ha azért jöttél, hogy megvigasztalj, ez sikerült. Ilyen egyszerű ez. Ne bonyolítsd agyon, és ne furdaljon a lelkiismeret, nincs miért.

Nim fölsóhajtott: – Ha azt mondod, hát nem furdal. – Így könnyű volt megnyugtatni a lelkiismeretét. Talán túlságosan is könnyű.

– Azt mondom. Most pedig csókolj meg még egyszer, és menj haza Ruthhoz.

Nim szót fogadott neki, és megkönnyebbült, hogy Wally és Mary nem futott be, míg ő el nem indult.

A kocsiban hazafelé tartva magánélete bonyodalmain töprengett. Ehhez képest a Golden State Power and Light talányai is egyszerűnek tűntek. Magánproblémái közt Ruth állt az első helyen, egymás körül köröző házasságuk. Most pedig itt van Ardythe. Voltak más nők is, akikkel időnkint dolga akadt, köztük néhány ügy a mai napig is tartott még, takarékon. Az ilyenfajta kapcsolatok úgy alakultak, hogy Nim nem kereste őket. Vagy csak áltatja magát ezzel? Vagy maga gabalyítja a dolgokat, s csak később magyarázza be magának, hogy csak úgy megestek vele? Akár így, akár úgy, soha életében nem szenvedett hiányt, mindig könnyűszerrel akadtak szerelmi kapcsolatai.

Tizenöt éve, amikor Ruthszal összeházasodtak, elszántan monogám maradt – úgy négy évig. Azután fölbukkant egy házasságon kívüli viszony lehetősége, s ő nem hadakozott ellene. Utána újabb lehetőségek bukkantak föl – némelyik csak a szokásos, egyetlen éjszakára szóló, más kapcsolatok nagy lelkesen eltartottak még egy darabig, majd sorra elhalványultak, akár a csillagok, mielőtt fényük kialszik. Nim kezdetben azt hitte, eltitkolhatja kilengéseit Ruth elől, hiszen beosztása annyira időigényes, annyi túlmunkát igényel, hogy ez megkönnyítette a konspirációt. A dolog talán működött is – egy darabig. Józan esze azonban azt súgta, hogy Ruth, aki nemcsak érzékeny, hanem eszes is, tisztában van vele, mi történik. A különös csak az, hogy az asszony sose tiltakozik, láthatólag tudomásul veszi a helyzetet. Furcsamód izgatta is Ruth reagálása, pontosabban: nem reagálása; izgatta most is. Úgy lenne rendjén, hogy a dolog bántsa az asszonyt, tiltakoznia kellene, netán még sírnia is haragjában. Igaz, ettől még minden ugyanúgy zajlana tovább, de Nimben mégis felötlött a kérdés: hát csak ennyit jelent Ruthnak az ő hűtlenkedése?

Nimet időnkint az is nyomasztotta, hogy nőügyei köztudottá válnak, bármennyire diszkréten kezeli is őket. Sok példa volt rá, hogy kitudódnak a dolgai, utoljára épp ma délután. Mit is mondott Teresa van Buren? “Egyet-mást meg kell még tanulnod a nőkről, Nim, és nemcsak az ágyban végzett tornagyakorlatokról, amiket bőséggel végzel, ahogy hallom." Teresa nyilván nem csupán mendemondákra támaszkodik, másképp nem beszélt volna ilyen nyersen. És ha Teresa tudja, akkor mások is tudják a cégnél.

Csak nem veszélyezteti a saját karrierjét? S ha igen: megéri? Miért csinálja egyáltalán? És mélyről jön-e, vagy csak játék?

– Ne éljek, ha tudom – mondta ki fennhangon a kis zárt kocsiban, s ez arra vonatkozott, amiről idáig gondolkodott, meg még sok minden másra.

A város külterületén lévő háza néma volt, mire hazaért, csak egy homályos éjszakai lámpa égett a földszinti előtérben. Goldmanék – Nim hatására – takarékoskodtak az energiával.

Lábujjhegyen beosont a gyerekek szobáiba. Mindketten mélyen aludtak már.

Ruth megrebbent, amikor Nim belépett a hálószobájukba, és álmosan kérdezte: – Hány óra van?

Nim halkan válaszolt: – Éjfél elmúlt.

– Hogy van Ardythe?

– Reggel elmesélem.

A válasz bevált, Ruth befordult a fal felé, és elaludt.

Nim gyorsan lezuhanyozott, gondja volt rá, hogy alaposan lemossa magáról Ardythe illatszerét, azután bebújt a hitvesi ágyba. Pár pillanat múlva megadta magát az egész napi izgalmaknak, és maga is álomba merült.
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– Akkor hát megegyeztünk – mondta J. Eric Humphrey. Körülhordozta érdeklődő tekintetét a tanácsterem asztala körül ülő kilenc férfin és két nőn. – Megegyeztünk, hogy általánosságban elfogadjuk Nim tervjelentését, és nyomást gyakorlunk a legfelsőbb szinten, hogy haladéktalanul hagyják jóvá a három beruházási objektumunkat: a Tunipah széntüzelésű erőművet, a Devil's Gate-i szivattyútárolót és a Fincastle-i geotermikus mező megnyitását. Mindenki helyeselte az elnök szavait, Nim Goldman pedig hátradőlt, egy pillanatra megkönnyebbült. Munkatársaival együtt irdatlan munkát fektetett a tervek előterjesztésébe.

Az asztal körül ülő ügyvivőtestületben benne voltak mindazok, akik közvetlenül az elnök alá tartoztak. A hivatalos hatalmi rendben közvetlenül az igazgatótanács után következett ez a testület. Valójában azonban ők hozták a meghatározó döntéseket, ők voltak a tulajdonképpeni hatalmi helyzetben.

Hétfő délután volt, s a reggel óta tartó ülés megtárgyalta már a napirend zömét. Néhányukon meg is látszott már a fáradtság. öt nap telt el a La Missionben történt katasztrofális robbanás s az azt követő áramkimaradás óta. Azóta alaposan megvizsgálták a részleteket – a történtek okát és hatását, valamint a jövőre vonatkozó előrejelzéseket. A vizsgálódások mindennap estébe nyúltak, s a hétvégén is folytak. Hála a lehűlésnek és a szerencsének, szerda óta nem volt áramkimaradás. De egyértelműen arra jutottak, hogy lesznek újabb, sokkal súlyosabb áramkiesések, hacsak a GSP and L nem lát hamarosan hozzá új áramfejlesztő kapacitás építéséhez.

“Hamarosan": azaz a következő év során. Még így is beállhat komoly áramhiány, mert a hagyományos, üzemanyaggal működő erőműtelep megtervezéséhez és fölépítéséhez öt év kell, egy atomerőműhöz hat év, és előzőleg, mindkétféle megoldás esetén, négy-hat évbe telik a szükséges engedélyek beszerzése.

– A megtárgyalt három objektumon kívül szerintem folytatnunk kell a nukleáris engedélyeztetési eljárásokat is – mondta Oscar O'Brien, a cég vezető jogtanácsosa. Előzőleg kormányhivatalnokként dolgozott Washingtonban; pohos, folyvást szivarozó férfiú volt, alakja akár egy nagybőgőé.

A vele szemközt ülő Ray Paulsen energiaellátási igazgatóhelyettes helyeslőleg morogta:

– Már hogy a francba ne.

Nim Goldman Paulsen mellett ült, és elgondolkodva rajzolgatott jegyzettömbjére. Bármennyire utálták is egymást Paulsennel, és bármennyit vitatkoztak is más ügyekben, abban egyetértettek, hogy növelni kell az áramtermelést.

Eric Humphrey így szólt: – Igen, folyamatban tartjuk a nukleáris engedélyeztetési ügyeinket. De a Three Mile Islanden történt baleset óta jól tudjuk, hogy legalábbis a következő néhány évben nehéz lesz engedélyt kapni újabb atomerőművekre.

– Mármost – folytatta az elnök –, minthogy számítottam rá, hogy ma így döntünk a nem nukleáris telepekről, máris megbeszéltem egy találkozást a kormányzóval, Sacramentóban, holnaputánra. Arra akarom rávenni: gyakoroljon nyomást minden szabályozótestületre, hatóságra: siessenek. Javaslom továbbá, hogy a három beruházás mindegyikének képviselője kérjen közös meghallgatást mindazoktól a szabályozótestületektől, amelyektől jóváhagyást várunk; talán már a jövő hónapra.

– Ez nem így szokás, Eric – szólt közbe Stewart Ino, a díjtételekkel és szakértői véleményekkel foglalkozó igazgatóhelyettes, a GSP and L régi munkatársa; pufók őrmesterképe volt, s ha nyakfodrot és bársonykalapot tettek volna rá, úgy festett volna, akár egy brit gárdista. Ő volt az engedélyeztetési eljárások szakértője, s szerette pontosan lebonyolítani ezeket. – A szabály mindig az volt: külön-külön kell megtartani a meghallgatásokat. Csak bonyodalmak származnának abból, ha össze akarnánk vonni ezeket.

– Ezen törjék csak a fejüket a nyavalyás bürokraták – mondta neki Ray Paulsen. – Én Ériekéi értek egyet: maceráljuk csak meg a seggüket egy villanydróttal.

– Három villanydróttal – szólt közbe valaki.

– Még jobb – röhögött Paulsen.

Ino megbántódott.

Eric Humphrey, mint aki nem is hallotta ezt a szóváltást, megjegyezte: – Ne feledjük, erős érvek szólnak a kivételes lépések mellett. Ráadásul most a legalkalmasabb a hangulat rá. A múlt heti áramhiány világosan megmutatta, hogy ilyen válság bekövetkezhet; tehát válságleküzdő módszerekre van szükség. Azt hiszem, ezt még Sacramentóban is belátják.

– Sacramentóban semmit se látnak, csak politikát, akárcsak Washingtonban – mondta Oscar O'Brien. – És nézzünk szembe azzal, hogy a terveink ellenzői politikai célra használják majd föl a dolgot; főleg Tunipaht, amelyet mindennél jobban utálnak.

Kelletlen mormogások jelezték: igaza van. Az asztal körül ülők mind tudták, hogy Tunipahval lesz a legtöbb baj a most tárgyalt három építkezés közül.

Tunipah egy érintetlen tájegység neve volt, a Kalifornia és Nevada közti határtól nem messze. Lakatlan térség – hatvan kilométerre esett a legközelebbi kisváros –, és a sportolók, természetvédők se kedvelték különösebben, mert nem sokat nyújtott számukra. Nehezen megközelíthető környék volt, nem szelték át országutak, csupán néhány ösvény. Tunipaht nagy gonddal épp ezen okokból választották ki.

A Golden State Power and Light hatalmas áramfejlesztő telepet szándékozott ott építeni, amely több mint ötmillió kilowatt áram termelésére képes-ennyi hat akkora városnak is elég, mint San Francisco. Üzemanyaga szén lenne. Ezt vasúton szállítanák Utahból, hétszáz mérföld távolságból, ahol bőven és viszonylag olcsón akad szén. A telep megépítésével egy időben szárnyvonal is épülne, amely a Western Pacific Railroad vasútvonalról ágazna le.

A szén lenne Észak-Amerika válasza az arab olajra. Az Egyesült Államok széntartalékai az egész világ ismert széntartalékának egyharmadát adják, ami bőségesen elegendő az Egyesült Államok kétszáz évi energiaszükségletének fedezésére. Állítólag Alaszka földjében még kétezer évre szóló tartalék rejlik. Igaz: a szénnel akadnak problémák is: először is a bányászat, másodszor pedig a levegőszennyezés. A modern technológiák azonban már mindkettő megoldásán dolgoznak. Más államokban épült új elektromos műveknél háromszáz méternél magasabb, elektrosztatikus szűrőkkel ellátott s a kéménygázokból a ként kivonó berendezésekkel felszerelt kémények már elfogadható szintre szállították le a környezetszennyezést. Tunipahban pedig a keletkező szennyezés a lakott területektől és üdülőterületektől messze keletkezne.

Tunipah egy másik előnye lenne, hogy lehetővé tenné a GSP and L néhány régebbi, olajtüzelésű telepének bezárását. Ez tovább csökkentené a függést az importált olajtól, s a jelenben-jövőben nagy megtakarításokat eredményezne.

A logika a Tunipah-beruházás mellett szólt. Azt viszont tapasztalatból minden közmű jó! tudta, hogy nem a logika diktál, nem azt nézik, mi a legjobb a közösségnek – ha egy maroknyi elszánt tiltakozó ellene dönt, még akkor se, ha ezek véleménye szakmailag megalapozatlan, ha alig értenek hozzá. Ha ügyesen sikerül időt húzniuk, lassítaniuk az eljárást, akkor olyan soká lehet halogatni egy Tunipah jellegű beruházást, amíg gyakorlatilag lehetetlenné teszik. Azok, akik következetesen elleneznek minden villanyerőművi terjeszkedést, Parkinson harmadik törvényét alkalmazzák: – A leghatásosabb halálokozás: a halogatás.
– Van még valami megbeszélnivaló? – kérdezte Eric Humphrey. Az asztal körül ülők némelyike már rakosgatta is irattáskájába a papírokat, abban a hiszemben, hogy az ülés véget ért.

– Van, igen – szólalt meg Teresa van Buren. – Pár pillanatot kérnék még.

A fejek a sajtó- és reklámügyekért felelős igazgatóhelyettes felé fordultak, Teresa figyelmet követelőén húzta ki kurta, vaskos derekát. A máskor kócos haját ma úgy-ahogy megfésülte, nyilván az alkalom tiszteletére, de most is egyik agyonhordott vászonkosztümjét viselte.

– Helyeslem Eric tervét, hogy megdolgozza a kormányzót, és udvarol néhány fontos embernek az állam fővárosában. Mellette vagyok. De mindez nem elég, messze nem elég a céljaink eléréséhez. Mutatok valamit.

Van Buren lenyúlt a széke mellé, fölemelt két újságot, és kiteregette őket a tanácskozóasztalra. – Ez a ma délutáni California Examiner-nek egy korai kiadása, ez pedig a ma reggeli Chronicle-West, amelyet nyilván mind láttatok. Gondosan átnéztem mindkét lapot, egyetlen szó sincs bennük a múlt heti áramkiesésről. Ez, mint tudjuk, egy napig szenzáció volt, másnap már csak kis hír, utána eltűnt. S ami áll a sajtóra, az áll a többi kommunikációs eszközre is.

– Na és? – kérdezte Ray Paulsen. – Azóta új hírek jöttek. Az embereket már nem érdekli a dolog.

– Azért nem érdekli az embereket, mert senki nem tartja fönn az érdeklődésüket. – Van Buren asszony karja a tanácstermen kívüli világ felé lendült. – Odakinn a sajtó és a lakosság úgy gondol egy áramhiányra, mint máról holnapra elmúló, rövid távú gondra. Szinte senkit se foglalkoztatnak az áramhiányok hosszú távú kihatásai, amelyekről csak mi tudjuk, hogy egyre közelednek; a drasztikusan csökkenő életszínvonal, az ipar ellátási zavarai, a katasztrofális munkanélküliség. És ez a tájékozatlanságon alapuló közgondolkodás sose változik meg, hacsak mi nem változtatunk rajta.

Sharlett Underhill, a pénzügyi igazgatóhelyettes, a másik női résztvevő megkérdezte: – És hogyan éred el, hogy bárki is változtasson a gondolkodásán?

– Majd én megmondom – csapta le ceruzáját Nim Goldman. – Világgá kell kiabálni az igazságot, a dolgok valódi állását, titkolódzás nélkül, és azután újra meg újra kiabálni, érthetőn és gyakran.

Ray Paulsen gúnyosan megjegyezte: – Más szóval ezentúl nemcsak hetenkint kétszer szeretnél szerepelni a tévében, hanem hetenkint négyszer?

Nim nem reagált a közbeszólásra. Folytatta: – A vállalat stratégiája az kellene legyen, hogy világgá kürtöljük: a múlt heti csúcsterhelésünk huszonkétmillió kilowatt volt. Ezt ennél az asztalnál mindnyájan tudjuk. Ez azt jelenti, hogy ha a fogyasztás ugyanilyen arányban növekszik tovább, akkor három év múlva kifogynak a tartalékaink, és négy év múlva semmi se marad. Hogyan oldjuk meg ezt? A válasz: sehogy. A vak is látja, mi közeleg: három év múlva valahányszor beköszönt a meleg idő, áramkimaradás lesz; hat év múlva már minden nyári napon áramszünet. El kell érnünk új generátorok építését, el kell mondanunk a lakosságnak, milyen következményekkel jár, ha ezek nem épülnek meg.

Csönd lett. Teresa van Buren törte meg: – Mindnyájan tudjuk, hogy ez szóról szóra így igaz, hát akkor miért nem mondjuk ki? Van is rá alkalom, mindjárt a jövő héten. Nimet meghívták keddre a Jó Estét műsorba, amelyet igen sokan néznek.

– Kár, hogy aznap nem érek rá tévét nézni – morogta Paulsen.

–. Én egyáltalán nem vagyok meggyőződve róla, hogy ezt ilyen nyíltan ki kell mondanunk – vetette közbe Sharlett Underhill. – Nyilván nem kell emlékeztetnem a jelenlévőket, hogy folyamatban van a fölterjesztésünk díjemelésre, rendkívül nagy szükségünk van erre a bevételi többletre. Nem szeretném, ha veszélybe sodornánk az esélyeinket.

– A nyíltság inkább javít az esélyeinken, mintsem árt nekik – vitázott Van Buren.

A pénzügyi igazgatóhelyettes-asszony a fejét rázta: – Ebben nem vagyok ilyen biztos. Azonkívül úgy hiszem, hogy ha egyáltalán szükség van ilyenféle bejelentésekre, mint amiről most beszélünk, akkor ezeket az elnöknek kell megtennie.

Eric Humphrey szelíden közbeszólt: – Hadd közöljem, hogy a Jó Estét műsor engem kért föl, és én küldtem magam helyett Nimet. Ő nagyon jól csinálja az ilyesmit.

– És még annál is jobban csinálná, ha szabad kezet adnánk neki – szólt a sajtó- és reklámügyi igazgatóhelyettes –, hogy nyersebb és keményebb hangot használhasson, ahelyett, hogy mindig a “mérsékelt vonalhoz" ragaszkodunk.

– Én továbbra is a mérsékelt vonal híve vagyok. – Ezt Fraser Fenton mondta, aki a vezérigazgatói címet viselte, bár főleg a gázzal kapcsolatos ügyekért volt felelős a cégen belül. A vékony, kopaszodó és aszketikus Fenton ugyancsak a régi gárdához tartozott. – Nem mindenki osztja a maga komor véleményét a jövőről, Teresa. Harmincnégy éve dolgozom ennél a közműnél, sok problémát láttam, előbb-utóbb mind megoldódott. Hiszem, hogy majdcsak fölülkerekedünk valahogy ezen a kapacitáshiányon...

– Hogyan? – vetette közbe Nim.

– Hadd fejezzem be – mondta Fenton. – Még valamit szeretnék mondani, éspedig az ellenzőkről. Igaz, hogy most szervezett ellenállásba ütközünk minden próbálkozásunkkal, akár új telepek építéséről van szó, akár a díjak emeléséről vagy arról, hogy illő részesedést fizessünk a részvényeseknek. De bízom benne, hogy mindez elmúlik, az ellenzők handabandázása éppúgy, mint a fogyasztói önzés. Ez divat és szeszély. Az illetők majdcsak ráunnak, s azután minden ugyanúgy lesz, mint hajdanában, amikor ez a közmű is meg a többi is azt csinálta, amit akart. Ezért mondom, hogy továbbra is a mérsékelt vonalhoz kellene tartanunk magunkat, nem kellene bajt és zűrzavart keltenünk az emberek fölösleges riogatásával.

– Egyetértek – mondta Stewart Ino.

– Én is – csatlakozott Ray Paulsen.

Nim tekintete találkozott Teresa van Burenével, és tudta, hogy mindketten ugyanarra gondolnak. A közműiparágon belül Fraser Fenton, Ino, Paulsen és mások ama rövidlátó vállalati vezetőkhöz tartoztak, akik könnyebb időkben jutottak a csúcsra, és most nem voltak hajlandók tudomásul venni, hogy azok az idők mindörökre elmúltak. Ők főleg a koruknak köszönhették mostani vezető szerepüket, sose kellett részt venniük az előléptetésekért folyó irgalmatlan, késhegyig menő versengésben, mint más iparágak embereinek. Fraser Fenton és a többiek begubóztak önnön személyi biztonságukba. A jelenlegi helyzet fönntartása: ez volt az ő krédójuk. Előre meg lehetett jósolni, hogy minden ellen tiltakozni fognak, amiről azt hiszik, felboríthatja a hajójukat.

Megvolt az oka ennek; Nim gyakran beszélgetett erről a többi fiatal vezető tisztviselővel. Az egyik oka a közmű természetéből eredt: monopolhelyzetben voltak, nem kellett nap mint nap megküzdeniük a piacért; ezért emlékeztetett a GSP and L gyakran a kormányzati bürokráciára. A második ok: a közművek történetük során szinte mindig erősen az eladók piaca voltak, el tudtak adni szinte minden mennyiséget, amit megtermeltek, s ezt elősegítették a bőségesen rendelkezésre álló olcsó energiaforrások. Csak az utóbbi években, amikor ezek ritkultak és drágultak, csak most kellett komoly kereskedelmi problémákkal megküzdeniük a közművek vezetőinek, csak most kellett kemény, népszerűtlen döntéseket hozniuk. S hajdan a csavaros eszű, ügyesen irányított ellenzékkel se kellett csatázniuk: a szervezett fogyasztókkal és a környezetvédőkkel.

A Nim Goldmanhez hasonló gondolkodásúak szerint a magas beosztású vezetők ezeket az alapvető változásokat nem veszik tudomásul, nem képesek realisztikusan látni. (Nim szomorúan idézte föl: Walter Talbot volt a kivétel.) Az öregebbek pedig türelmetlen, forrófejű bajkeverőknek tartották a Nim-féléket, és általában az ő nézeteik kerekedtek fölül, merthogy ők alkották a többséget.

– Beismerem: én eléggé ingadozom abban – mondta Eric Humphrey –, hogy üssünk-e meg keményebb hangot nyilvános állásfoglalásainkban, vagy sem. A természetem ellene van, de időnkint másként látom a dolgokat. – Az elnök rámosolygott Nimre. – Látom, dohogsz magadban. Mondani szeretnél még valamit?

Nim tétovázott. Majd megszólalt: – Csak a következőt. Ha a komoly áramkimaradások megkezdődnek, mármint a hosszan tartó és ismételt áramkimaradások, néhány év múlva, akkor minket, a közműveket vádolnak majd, függetlenül attól, hogy időközben mi történt és mi nem. A sajtó keresztre feszít majd bennünket. A politikusok is, akik szokás szerint mossák majd kezeiket, mint Poncius Pilátus. Utána majd a lakosság is bennünket vádol, mondván: Miért nem figyelmeztettek bennünket akkor, amikor itt volt az ideje? Egyetértek Teresával: most van itt az ideje.

– Szavazni fogunk – jelentette be Eric Humphrey. – Kérem, emelje föl a kezét, aki az imént tanácsolt keményebb közelítés mellett van.

Három kéz emelkedett a magasba: Teresa van Burené, Nimé, valamint Oscar O'Briené, a jogtanácsosé.

– Ki van ellene? – kérdezte az elnök.

Nyolcan emelték föl a kezüket.

Eric Humphrey bólintott: – A többséggel tartok. Ez azt jelenti: folytatjuk azt, amit valaki “mérsékelt vonalnak" nevezett.

– Te meg mérsékeld magad azokban a tévéműsorokban, a szentségit – figyelmeztette Nimet Ray Paulsen.

Nim szeme Paulsenre villant, de lenyelte dühét, és nem szólt.

Az ülés véget ért, a résztvevők kisebb csoportokba gyűltek – kettesével-hármasával –, és megvitatták a maguk külön-külön érdekét.

– Mindnyájunkra ráfér néhanap egy kis vereség – mondta Eric Humphrey kifelé menet nyájasan Nimnek. – Nem árt, ha egy csöppet letörik az ember szarvát.

Nim nem válaszolt. A mai értekezletig reménykedett: hátha az elmúlt hét eseményei megváltoztatják a régi gárda langyos álláspontját a közvélemény formálásáról. És szerette volna, ha az elnök őmellé áll. Tudta: ha olyasmiről lett volna szó, amiről Humphreynak határozott véleménye van, akkor mindenféle szavazás nélkül keresztülvitte volna.

– Gyere be hozzám – mondta az elnök, amikor kettejük szomszédos szobája elé értek. – Van itt valami, szeretném, ha te intéznéd.

Az elnök irodahelyiség-együttese nagyobb volt ugyan a többinél itt, a vezető tisztviselők emeletén, de még így is megfelelt a GSP and L viszonylag spártai elveinek. Ezek az elvek azt szolgálták, hogy a látogatók lássák: a részvényesek pénzét csak a legfontosabb dolgokra költik, nem flancra. Nim szokás szerint a kényelmes fotelekkel berendezett társalgótérségben telepedett le. Eric Humphrey az íróasztalához ment, elvett onnan egy dossziét, és Nim mellé ült.

Bár fényes nappal volt, s az ablakokból messze el lehetett volna látni, a redőnyök le voltak húzva, mesterséges világítás égett. Az elnök mindig kitért a magyarázat elől, hogy miért dolgozik villanyfénynél, egyesek szerint még harminc év után is hiányzott neki a bostoni kilátás, és nem volt hajlandó semmivel se pótolni a régi látványt.

– Gondolom, láttad már ezt a legújabb jelentést – mutatott az iratra Humphrey. Ez állt rajta:

VAGYONVÉDELMI RÉSZLEG

Tárgy: Áramlopás
– Igen, láttam.

– Azóta tovább romlik a helyzet. Tudom, hogy, fia úgy vesszük, csak tűszúrás, mégis szörnyen bosszant.

– Évi tizenkétmillió dolláros tűszúrás, az azért már fáj – jegyezte meg Nim.

A szóban forgó jelentés, amelyet egy Harry London nevű részlegvezető készített, leírta a járványossá vált áram- és gázlopás módszereit. A mérőórák manipulálásával történt a dolog; általában laikusok csinálták, de egyes jelek szerint hivatásos iparosoknak is szerepük volt benne.

Eric Humphrey tűnődött: – A tizenkétmilliós összeg csak becslés. Lehet, hogy kevesebb, de az is lehet, hogy jóval több.

– A becslés eléggé szerény – helyeselt Nim. – Szegény Walter Talbot is így vélte. Ha emlékszel: a főnök rámutatott, hogy az elmúlt évben kétszázalékos rés volt az általunk megtermelt áram és az érte beszedett összeg között.

A boldogult főmérnök figyelmeztette elsőként a céget a lopásokra. Jelentést is készített, a kellő időben és a kellő alapossággal, és ő sürgette egy vagyonvédelmi részleg fölállítását. Megfogadták a tanácsát. Ez is olyan terület, ahol hiányozni fog majd Walter szakértelme, gondolta Nim.

– Emlékszem, igen – felelte Humphrey. – Ez őrületes mennyiségű el nem számolt áram.

– És százalékaránya a négyszerese a tavalyelőttinek.

Az elnök ujjával dobolt a fotel karfáján: – És úgy látszik, ugyanez a helyzet a gázzal. Nem nézhetjük tovább ölbe tett kézzel.

– Hosszú időn át szerencsénk volt – mutatott rá Nim. – Az áramlopás Keleten és Középnyugaton már régóta gondot okoz. New Yorkban a Con Edison tizenhétmillió dollárt veszített ezen a módon. A chicagói Commonwealth Edison cég, amely kevesebb áramot ad el, mint mi, és nem foglalkozik gázzal, öt-hat millióra taksálja a veszteségét. Ugyanez a helyzet New Orleansben, Floridában, New Jerseyben...

Humphrey türelmetlenül félbeszakította: – Tudom jól. – Gondolkodott, azután kijelentette: – Jó, szigorítani fogjuk az eljárásunkat, és ha kell, növeljük a nyomozásra fordított pénzt. Tekintsd ezt a magad feladatának, az én képviseletemben. Mondd ezt meg Harry Londonnak. És hangsúlyozd: én, személy szerint igen sokat várok a részlegétől, és eredményekre számítok.
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– Egyesek, tévesen, úgy hiszik, hogy az áramlopás valami új találmány – jegyezte meg Harry London. – Hát nem új. Meglepődnél, ha elmesélném: már száz évvel ezelőtt följegyeztek ilyen esetet Kaliforniában. – Úgy beszélt, mint egy tanító bácsi az osztályteremben, pedig csak egyetlen hallgatója volt: Nim Goldman.

– Engem már nem lep meg semmi; de ez csakugyan meglep.

London bólintott: – Akkor hallgasd meg, elmondom.

Alacsony, csontos férfi volt, száraz beszédmodora a pedantériát súrolta, amikor magyarázatba fogott valamiről, mint most is. A hajdani haditengerészeti törzsőrmester – bevetésben tanúsított hősiességéért Ezüstcsillagot kapott – később nyomozó lett a Los Angeles-i rendőrségnél, azután öt évvel ezelőtt belépett a Golden State Power and Lighthoz, helyettes biztonsági főnöknek. Fél éve egy új részleg, a vagyonvédelmi élére került, amelyet külön arra a célra hoztak létre, hogy az áramlopásokkal foglalkozzék, s e fél év során összebarátkoztak Nimmel. Most a részleg ideiglenes helyiségében ültek, London irodájában; a rögtönzött, üvegfalú fülkék egyikében.

– Vallejóban történt 1867-ben – mesélte London. – A San Franciscó-i Gáz Társaság ott épített telepet, s egy M. P. Young nevű illető vezette. Az egyik vallejói szálloda egy John Lee nevű pasas tulajdonában volt. Ezt a Lee-t elkapták: csalt a gázszámláival. Egy átkötővezetéket szerelt a mérőórájára.

– Hogy a francba! Már akkor?

– Várj! Ez még csak a fele. A gáztársaság embere, Young elment a pénzért ehhez a John Lee-hez, fizesse meg, amit ellopott. Ettől Lee annyira begurult, hogy rálőtt Youngra, vád alá is helyezték testi sértés és gyilkossági kísérlet miatt.

– Ez igaz? – hitetlenkedett Nim.

– Benne van a kaliforniai történelemkönyvekben – bizonygatta London. – Utánanézhetsz, ahogy én tettem.

– Na jó. Térjünk vissza a mához.

– Olvastad a jelentésemet?

– Igen. Az elnök is. – Nim elismételte Eric Humphrey döntését, hogy fel akarja pörgetni az akciót, és eredményt vár.

– Eredményt kapsz – bólintott London. – Lehet, hogy már ezen a héten.

– Brookside-ra gondolsz?

– Pontosan.

A vagyonvédelmi részleg jelentésében már szó esett Brookside-ról, a várostól húszmérföldnyire fekvő elővárosról. Itt bizonyos rendszert fedeztek föl az áramlopásokban, és most alapos rajtaütésre készültek.

– Holnaputánra tervezzük a Brookside-i N napot – tette hozzá Harry London.

– Vagyis csütörtökre. Nem is gondoltam, hogy ilyen gyorsan intézed.

A jelentés utalt rá, pontos dátum nélkül, hogy “rohamot" készítenek elő Brookside ellen. Ezt a vagyonvédelmi részleg intézné, amely Londonból, közvetlen helyetteséből, Art Rómeóból, és három munkatársából áll. Velük megy még egy csapat GSP and L-alkalmazott – harminc különlegesen kiképzett áramleolvasó, akiket a fogyasztói szolgálattól kérnek kölcsön, valamint hat javítóműszerész és két fotós, aki filmen rögzíti majd a bizonyítékokat.

A csapat tagjai a városközpontban gyülekeznek, és bérelt autóbusszal szállítják őket Brookside-ba. Elkíséri őket egy rádiós felvevőkocsi, amit majd kommunikációs központnak használnak. A kulcsembereket adó-vevőkkel látják el. Kis járművekből álló flotta bonyolítja majd a helyi ingajáratokat.

Az előző nap során – “N nap mínusz egy" – értesítik az óraleolvasókat és a szerelőket arról, mit várnak tőlük, tényleges útirányukat azonban nem közlik velük.

Az N napon, mihelyt Brookside-ba érkeznek, az óraleolvasók házról házra és üzletről üzletre járva ellenőrzik a villany- és gázmérő órákat, átállítások nyomait kutatják. Néhány meghatározott épületbe is bemennek, ezeket azért választották ki, mert ismerik a csalási módszerüket. A szupermarketek például mindig első helyen állnak a gyanúsítottak közt, merthogy azoknál a második legnagyobb kiadási tétel a villanyáram (az első a munkabér), és sok szupermarket csalt a múltban. Tehát a környék minden szupermarketjét ellenőrzik. Mihelyt valami gyanúsat észlelnek, megjelennek a szerelők, Harry London vagyonvédelmi embereinek kíséretében.

– Minél gyorsabban hozza össze az effélét az ember, annál kisebb a veszély, hogy kiszivárog valami – nevetett London. – A haditengerészetnél nagyobb dolgokat is bonyolítottunk, és sokkal gyorsabban.

– Oké, én csak baka voltam – mondta Nim. – De szeretnék részt venni ebben a hadműveletben.

Nim csak rövid ideig volt katona, ez azonban mégis összekötötte valamelyest Harry Londonnal. Nimet közvetlenül egyetem után behívták, a koreai háború idején. Egy hónappal odaérkezése után, míg szakasza az ellenséget fürkészte egy előretolt állásból, amerikai bombázó repülők lőttek rájuk és bombázták őket. (Ezt az iszonyatos tévedést később a katonai humor “baráti tüzelésnek" keresztelte el.) Négy amerikai gyalogos elesett, többen megsebesültek, köztük Nim is, dobhártyája beszakadt, majd elfertőződött, amitől a bal fülére végérvényesen megsüketült. Hamarosan hazaküldték, orvosi javaslatra leszerelték, a koreai incidensről pedig nem esett több szó. Nim kollégái és barátai jól tudták: beszélgetéskor a jobbján kell ülniök, a jobb füle közelében. De hogy pontosan miért, azt csak kevesen tudták. Harry London e kevesek közé tartozott.

– Szívesen látlak csütörtökön – mondta London.

Megbeszélték a találkozót.

Azután a La Mission-i szabotázsról beszélgettek, amelybe Walter Talbot és a többiek belepusztultak. Harry London nem vett közvetlenül részt a nyomozásban, de jó haverságban volt a cég biztonsági főnökével, munka után gyakran ültek le egy italra, és elmondtak egymásnak néhány bizalmasabb dolgot; másrészt London rendőrnyomozói múltja révén is kapcsolatban állt rendfenntartó intézmények embereivel. – A megyei seriff együttműködik az FBI-jal és a mi saját városi rendőrségünkkel – közölte Nimmel. – Eddig még semmire se jutottak. Az FBI végzi az efféle ügyekben a nyomozás oroszlánrészét, s ők úgy hiszik, valami újdonsült buggyant banda van mögötte, akiknek nincs priuszuk; ez nagyon megnehezíti az egészet.

– És az Üdvhadsereg-egyenruhás alak?

– Alaposan megnézték a dolgot, de százféle módon is hozzá lehet jutni az egyenruhához, úgy, hogy aztán ne lehessen lenyomozni. Persze ha még egyszer ugyanehhez a trükkhöz nyúlnak, ez megint más. Egy csomó ember figyel és vár.

– Gondolod, hogy újra megteszik?

London vállat vont: – Ezek fanatikusak. És ettől egyfelől éleseszűek, bizonyos tekintetben zseniálisak, más szempontból ostobák. Sose lehet tudni. Gyakran időbe telik. Mihelyt hallok valami pletykát, szólok neked.

– Kösz.

Nim megállapította, hogy amit az imént hallott, ugyanaz, amit ő mondott Ardythe-nak múlt szerdán este. Erről eszébe jutott, hogy föl kellene hívnia az asszonyt, esetleg hamarosan el is kellene mennie hozzá. Szerda óta csak egyszer látta, rövid ideig, szombat délelőtt, Walter temetésén, amelyen sokan vettek részt a GSP and L-től. Nim számára nyomasztóan szertartásos volt az egész, egy kenetteljes temetkezési vállalkozó irányította, akit Walter Talbot szívből utált volna. Nim és Ardythe néhány kényszeredett szót váltott, ez volt minden.

Most maga se tudta, betartson-e egy “illő" szünetet, mielőtt telefonál Ardythe-nak? Vagy ott, ahol tartanak, nem szemforgatás-e illemről tanakodni?

– Akkor viszlát az N napon – búcsúzott el Harry Londontól.
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Ismét egy tikkasztó nap ígérkezett ezen a hosszú, forró nyáron. Ez már reggel kilenckor nyilvánvaló volt, amikor Nim Brookside-ba érkezett.

Az N nap-csapat egy órával előbb ért oda. Kommunikációs centrumát egy jó, központi helyen lévő bevásárlóközpontban állították föl, ahol a cég hat kocsija állt, könnyű volt fölismerni őket jellemző narancssárga-fehér színükről és az ismerős GSP and L-emblémáról. A harminc mérőleolvasót már szétvitték a különböző elosztópontokra. Többségükben fiatal férfiak voltak, köztük néhány nyári munkát végző egyetemi hallgató, valamennyiüknek egy csomó kartoték volt a zsebében, címekkel, ahol a mérőórát és a hozzá kapcsolódó berendezéseket meg kell vizsgálni. A kártyákat előző éjjel dobta ki egy komputer. A mérőleolvasók munkája általában csak annyiból állt, hogy leolvassák a számokat, és jelentsék őket; ma nem a számokat nézik, csak az áramlopás jeleire koncentrálnak.

Harry London kiszállt a kommunikációs kocsiból, és fogadta a befutó Nimet. Élénk volt és kedélyes. Rövid ujjú, katonai szabású ing, drapp pantalló, fényesre pucolt cipő volt rajta. Nim bedobta zakóját a Fiatjába. A nap már teljes erejéből sütött a parkolóra, hullámokban szállt fel a flaszter melege.

– Már vannak is eredményeink – újságolta London. – öt egyértelmű csalás az első órában. A szerelőink most vizsgálnak meg még hármat.

– Az első öt üzletekben van vagy magánlakásokban?

– Négy lakás, egy üzlet, ez az utóbbi oltári fogás. A pasas kilopta a szemünket, gázban is, villanyban is. Akarod látni?

– Persze.

London beszólt a kommunikációs furgonba: – A kocsimban leszek Mr. Goldmannel. Kimegyünk a négyes számú esethez.

Míg elhajtottak, így szólt Nimhez: – Két dolgot érzek. Az egyik, hogy amit ma találunk, az csak a jéghegy csúcsa. A másik: némelyik esetben profikkal van dolgunk, lehet, hogy egy szervezett bandával.

– Miért gondolod?

– Hadd válaszoljak erre majd, ha láttad, amit mutatni akarok.

– Oké. – Nim hátradőlt, és útközben szemügyre vette Brookside-ot.

Jómódú kertváros volt, olyan, amilyen sok nőtt ki a földből gombamód az ötvenes évek végén, a hatvanas évek elején. Azt megelőzőleg mezőgazdasági terület volt; a gazdaságok mára eltűntek, fölparcellázták, házakat építettek rá, és üzleteket a lakók kiszolgálására. Brookside-ban nem volt szegénység, legalábbis látszatra nem. Még a sorházrendszerben sorakozó házacskákon is látszott az ápoltság, zsebkendőnyi kertecskéikben gondosan nyírt pázsit, a falak frissen festve. E szerényebb házak mögött néhány négyzetmérföldnyi területen nagyobb házak álltak, köztük valóságos kis paloták, háromkocsis garázzsal és külön szervizkocsi-felhajtóval. A község boltjai – némelyik szép háromsoros sétálóutcákban jó minőségű árut kínáltak kirakataikban, ez is a környék jómódját tükrözte. Nim nem tudta elképzelni, hogy itt áramtolvajok laknának.

Harry London, mintha csak a gondolataiban olvasna, megszólalt: – A látszat és a valóság nem mindig ugyanaz. – Kocsijuk elkanyarodott a bevásárlónegyedből egy autószerviz-együttes felé, ahol benzinkút és alagútszerű autómosó is működött. London megállt az iroda előtt, és kiszállt. Nim a nyomában.

Ott állt már egy GSP and L-teherautó is: – Már idehívtuk az egyik fotósunkat – mondta London. – Addig a szerelőnk őrzi a bizonyítékot.

Egy munkaruhás férfi közeledett feléjük, a kezét törölgette egy ronggyal. Nyurga, rókaképű ember volt, arcán rémület: – Ide figyeljen, mondtam már magának, én nem tudok semmit az egészről...

– Igen, uram, már mondta. – London Nimhez fordult: – Ez az úr Mr. Jackson. Engedélyt kaptunk tőle, hogy beléphessünk az épületébe, és szemrevételezzük a mérőket.

– Nem is tudom, hogy helyesen tettem-e – dünnyögte Jackson. – De hát én itt úgyis csak a bérlő vagyok. Az épület egy másik vállalkozásé.

– De a magáé az üzlet – mondta London. – És a gáz- és villanyszámla a maga nevén van. Igaz?

– Az a helyzet, hogy a banké ez az egész nyavalyás kóceráj.

– De a bank nem nyúl hozzá a maga gázórájához és árammérőjéhez.

– Igazat beszélek. – A garázstulajdonos még erősebben szorongatta a rongyot. – Nem tudom, ki csinálta.

– Jól van, uram. Megengedi, hogy bemenjünk?

A garázstulaj fancsali képet vágott, de nem állt az útjukba.

London előrement az irodába, majd egy mögötte lévő kis szobába, amelyet raktárnak használtak. A túlsó falon kapcsolók, áramkör-megszakítók, valamint gázóra és árammérő. Amint Nimmel beléptek, egy GSP and L-egyenruhás szerelő pillantott föl rájuk. – Üdv! – szólt oda.

Harry London bemutatta neki Nimet, majd megkérte: – Meséld el Mr. Goldmannek, mit találtál.

– Az árammérőről le volt törve a pecsét, és így lett megfordítva, ahogy most is látható, fejjel lefelé.

– Amitől a mérő visszafelé megy vagy megáll – tette hozzá London.

Nim bólintott, egyből átlátta ezt az ingyenáramszerzésre való egyszerű, de hatásos módszert. Először óvatosan lefeszítették a mérőn lévő plombát. Ezután a mérőt – amely egyszerűen csak be volt dugva két nyílásba hátul – ki lehetett emelni, meg lehetett fordítani és visszatenni. Ettől kezdve, ahogy fogy a villanyáram, a mérő vagy visszafele megy, vagy megáll – előbbi esetben a fogyasztás csökkenését rögzíti, és nem az emelkedését, ahogy kellene. Később – alighanem egy-két nappal az óraleolvasó várható érkezése előtt – a mérőt visszaállítják normális működésre, úgyhogy a plomba lefejtése ne lássék.

Néhány villanytársaság, amelytől hasonló módon lopkodták az áramot, úgy védte ezt ki mostanság, hogy új típusú mérőket szerelt föl, amelyek akkor is jól működtek, ha fejjel lefele fordították őket. Egy másik megelőzési módszer: gondosan kimunkált zárógyűrű, amely elmozdíthatatlanná teszi a mérőket, hacsak nincs hozzá különleges kulcs. Léteztek más leleményes áramlopási módszerek is; használatban voltak azonkívül régi típusú mérők, amelyekre nem lehetett zárógyűrűket erősíteni, ám ezek kicserélése rengetegbe került volna, így, pusztán számuknál fogva, meg mert lehetetlenség minden mérőt rendszeresen ellenőrizni, a csalók előnyben voltak.

– A gázt még ravaszabbul virmanolták meg – mondta a szerelő. Odament a gázórához, és letérdelt mellé. – Nézzen csak ide.

A szerelő fél kézzel rátalált egy csőre, amely a falból emelkedett ki, és félméternyiről csatlakozott be a gázórába. – Ez a kintről bejövő gázcső.

– Az utcáról – magyarázta meg Harry London. – A társaság főcsövéből. Nim bólintott.

– Itt pedig – mutatott most a szerelő a mérőóra túloldalára – egy cső a fogyasztóhoz viszi ki a gázt. Itt gázt használnak a nagy vízmelegítőhöz, a forró levegős kocsiszárításhoz, valamint a fönti lakásban főzésre és fűtésre. Most pedig ezt nézze meg, közelről. – Ezúttal két kézzel kitapogatta a csőcsatlakozásokat ott, ahol az imént megmutatott két cső eltűnt a falban. Mindkettő körül kilazult a cement, egy része kis halomban állt a padlón.

– Ezt én csináltam – közölte a szerelő –, hogy jobban lássam. Amit most lát, az nem igazi csatlakozás. Ezek T idomú csatlakozások, egy másik csővel vannak egymáshoz kötve, s ez nem látszik, benne van a falban.

– Régimódi átkötési csalás – mondta London –, bár ilyen takarosát még nem láttam. Arról van szó, hogy a fölhasznált gáz nagy része nem megy át az órán, ahogy kellene, hanem az utcáról közvetlenül a készülékbe jut.

– Csak annyi megy át a gázórán, amennyi épp hogy működteti – magyarázta a fiatal szerelő. – De a gáz arra árad, amerre a legkisebb az ellenállás. A mérőben van némi ellenállás, így hát a gáz nagy része a külön csövön halad át, a szabadabb útvonalon.

– Már nem – jelentette ki London. Vidám fiatal nő lépett be kintről, fényképezőgéppel és fotófelszereléssel. Nyájasan érdeklődött: – Itt kell fényképezni?

– Persze. – London a gázórára mutatott. – Előbb ezt a szerkezetet. – Nimhez fordult. – Mihelyt lefényképeztük úgy, amint van, kiszedjük a többi cementet, és eltávolítjuk az illegális csövet.

A rókaképű benzinkutas a háttérben toporgott: – Hé, a falat nem verhetik szét, hallják-e! Ez az én házam! – tiltakozott.

– Emlékeztetem, Mr. Jackson, maga engedte meg, hogy bejöjjünk és ellenőrizzük a társaságunk berendezéseit. De ha utána akar nézni a jogainak és a jogainknak, javaslom, hívja az ügyvédjét. Úgyis szüksége lesz rá, attól tartok.

– Nekem nincs szükségem ügyvédre.

– Ez a maga dolga, uram.

– Mr. Jackson, hát nem látja be, milyen komoly dolog ez? – kérdezte tőle Nim. – A mérők manipulálása törvénybe ütközik, s az általunk készített fotók bizonyítékul szolgálhatnak.

– Bizony, bűnügyi vizsgálat indul – mondta London, mintegy végszóra. – Bár ha Mr. Jackson együttműködik velünk két módon, akkor a dolgok az ő javára fordulhatnak.

A benzinkutas gyanakodva nézte őket: – Miféle módokon?

A fotós eközben egyre kattintgatott, villanófényes felvételeket készített a gázóráról, azután a villanyórához lépett. A szerelő nekiállt a cement kilazításának, a falból még több cső látszott ki.

– Mindenekelőtt ki kell fizetnie, amivel tartozik és amit ellopott – mondta London Jacksonnak. – Az előbb, mielőtt visszajöttem magához, kapcsolatba léptem a számlázórészlegünkkel. Összevetették az utóbbi idők számláit a maga régebbi gáz- és villanyszámláival, és kiderült, hogy ötezer dollárral tartozik. Ebben benne van a ma végzett szerelés díja is.

A benzinkutas elsápadt; szája idegesen mozgott: – Jézusom! Ennyi nem lehet. Hiszen csak... – elhallgatott.

– Szóval? – nógatta Nim. – Mikor kezdte elfuserálni a mérőket?

– Ha Mr. Jackson elmondja ezt nekünk – vette át a szót London –, talán azt is elmondja, ki babrált ezen a gázórán? Ez a másik dolog, amiben az együttműködését kérjük.

A szerelő hátraszólt: – Egyvalamiben biztos vagyok. Nem amatőr csinálta.

London rápillantott Nimre: – Emlékszel, mit mondtam? Amit látunk, az zömmel profi munka. – Ismét Jacksonhoz fordult. – No, mit döntött, uram? Van kedve elmondani, ki csinálta?

A benzinkutas mogorva képet vágott, de nem válaszolt.

London így szólt hozzá: – Ha végeztünk itt, Mr. Jackson, kikapcsoljuk magánál a gázt és a villanyt. Addig nem lesz bekötve, amíg a hátralékát ki nem fizeti.

– Akkor hogyan működik majd az üzemem? – tört ki Jackson.

– És mi hogyan vezetjük a magunk üzemét, ha minden fogyasztó úgy csal, ahogy maga? – Megkérdezte Nimet. – Eleget láttál?

– De még mennyire! Gyerünk.

Odakinn London így szólt: – Lefogadom, sokkal jobban le van égve, semhogy kifizethetné, amivel tartozik nekünk. Mégse fogja elárulni nekünk, ki csinálta.

Beültek a kocsiba. Nim megkérdezte: – Feljelenthetjük-e a pasit, és kikészíthetjük-e?

London, az exrendőr a fejét rázta: – Szívesen megpróbálnám, lehet, hogy el is ítélnék. De valószínűbb, hogy a bíróság ragaszkodna hozzá: bizonyítsuk be, hogy Jackson bütykölte meg a mérőt, vagy hogy tudott róla. Ezt pedig semmiképp sem tudjuk bebizonyítani.

– Szóval nagyjából elveszett ügy.

– Valamelyest, de nem egészen. Elterjed a híre, alighanem máris elterjedt, és ez sok jövőbeni Jackson-félét elriaszt majd. Különben is: ne feledd, hogy ma széles hálóval merítünk. Estig még egy csomó csalót elkapunk.

– De csak Brookside-ból. – Nim komoran idézte lelki szemei elé a GSP and L által kiszolgált irdatlan területet; ezen belül Brookside csak egy mákszemnyi.

Pár perc múlva ismét a parkolóban álló kommunikációs furgonnál voltak.

Ahogy azt Harry London megjósolta: a Brookside-i N napon sok mérőbütykölőt kaptak el. Délre már negyven esetük volt, vagy bizonyított vagy gyanús eset; valószínűnek látszott, hogy legalább még egyszer ennyit lepleznek le a délután folyamán. Néhány szupermarket is belekerült a hálóba; a helység egész üzletláncát ostrom alá vették, nyolc üzletükből ötben illegális berendezéseket találtak.

Nim Harry London mellett maradt, figyelt, fölkereste az érdekesebb, leleményesebb jogsértések színhelyeit.

Késő délelőtt elmentek az egyik ápolt, kertes villába, amelyet Nim már reggel megjegyzett magának. Két GSP and L-kocsi parkolt előtte. Egy vagyonvédelmi munkatárs, egy szerelő meg ugyanaz a fényképészlány állt egy külső villanyóra körül, az oldalajtónál.

– Senki sincs itthon – magyarázta London –, de a városközpontban utánanéztek annak az ipsének, aki itt lakik, alighanem nagy barkácsoló. Valószínű, hogy igaz. Nézd csak meg ezt. – A többiek félrehúzódtak, és London egy parányi lukat mutatott a mérő üvegburáján. Egy kis merev huzaldarabka állt ki rajta. A mérőn belül a huzal egy központi fémkorongig ért, amely normális körülmények közt körbeforog, ha áramot használnak.

– Ennek a drótnak itt semmi keresnivalója, megakasztja a korongot – mondta London.

Nim rábólintott: – Így a mérő nem rögzíti, az áram meg folydogál.

– Erről van szó. De a korong megakasztása nem okoz károsodást, úgyhogy ha a drótot kihúzzák, minden ugyanolyan, mint volt.

– A lukacskát leszámítva.

– Ezt nem venné észre – mondta a szerelő a hátuk mögött –, hacsak nagyon figyelmesen nem nézi. – Az a gyanúm, hogy a pasas ékszerészfúróval fúrta ki a lyukat, ezért nem tört el az üveg. Bombaötlet.

– Az illető majd nem találja olyan bombaötletnek, ha megkapja a legközelebbi számláját – mondta London. – Azonkívül figyelni fogjuk a házat este. A szomszédoktól valószínűleg meg fogja tudni, hogy itt jártunk, ettől ideges lesz, és ki fogja húzni a drótot. Ha rajtakapjuk, amint kihúzza, akkor rávarrhatjuk a pert.

Eljöttek, a fotóslány még ott maradt, és közelképeket készített az inkriminált lyukról és drótról.

A kommunikációs központba egyre folytak be az újabb jelentések. Egy még leleményesebb áramtolvaj behatolt az árammérője szívébe, lecsípett néhány fogat arról a tengelyről, amely a fogyasztást jelző korongot forgatja. Ettől a korong lelassult, és körülbelül a felére csökkentette a följegyzett fogyasztást. A számlázóközpont átvizsgálta följegyzéseit; becslésük szerint a csalás három éve zajlik, anélkül hogy fölfedezték volna.

Egy másik esetben a fogyasztó leleményesen váltogatta a mérőket. Szerzett valahogy egy külön mérőt – Harry London sejtése szerint lopta –, és azt szerelte be a GSP and L által adott mérő helyébe: ez idő alatt ingyen használta az áramot.

Bár a gázórákat véleményük szerint nehezebb volt megbütykölni, ez a nehézség mégse tántorított el néhány vállalkozó kedvű potyázót. Ahogy London megfogalmazta: – A gázórák ki- és bekötéséhez kell némi szerelői tehetség, de nem sok. Egy jobb barkácsoló számára nem gond.

Az egyik óraleolvasó talált is egy ilyen barkácsolót, aki teljesen leszerelte a gázmérőjét, s az űrt egy gumicsővel töltötte ki. Veszedelmes, de hatásos módszer. A mérőt“feltehetőleg havonta, egy bizonyos időn át nem kötötték be, azután a leolvasóember várható érkezése előtt visszaszerelték.

Egy másik delikvens – üzletember, aki több, egymás mellett lévő boltot adott bérbe – hasonlóképp csinálta, csak az ő gázórája arccal a fal felé lett fordítva, ezáltal visszafele működött. Itt történt a nap egyetlen erőszakos eseménye. Az üzletember dühbe gurult, amiért leleplezték, csavarkulccsal rontott a szerelőre, és agyba-főbe verte. A szerelőt törött karral és betört orral szállították a kórházba, az üzletembert pedig a börtönbe, ahol is testi sértési és más vádak vártak rá.

E sok eset egyetlen vonatkozása foglalkoztatta Nimet. El is mondta Harry Londonnak: – Azt hittem, számlázó komputereink úgy vannak beprogramozva, hogy minden hirtelen fogyasztási változást jelezzenek.

– Tényleg így van, jelzik is – felelte London. – Csak az a baj, hogy az emberek egyre inkább kiismerik a komputereket, rájönnek, hogyan lehet átverni őket. Nem nehéz. Ha áramot lopsz, és van annyi eszed, hogy csak fokozatosan csökkenjenek a számláid – az első hónapban csak egy kicsit, aztán havonta mindig valamicskével többet –, akkor ezt a komputer sose szúrja ki.

– Akárhonnan nézed: mi fázunk rá.

– Most még talán igen. De nem lesz mindig így.

Nim nem volt ebben ilyen biztos.

Délután történt az egyik legbizarrabb epizód. Londonnak üzentek a kommunikációs centrumba, elhívták egy körülbelül másfél kilométernyire lévő címre.

Nagy, modern ház volt; művészien megtervezett kerttel, hosszú, kanyarodó kocsifelhajtóval, amelyen egy csillogó Mercedes parkolt. A jellegzetes narancssárga-fehér GSP and L-kocsik az úton gyülekeztek a ház előtt.

Ugyanaz a fiatal szerelő jött oda London kocsijához, aki reggel a benzinkutasnál is ott járt. – Van egy kis probléma. Elkelne a segítség.

– Miféle probléma?

Az egyik vagyonvédelmi munkatárs, aki ugyancsak odajött hozzájuk, így szólt: – A nő azzal fenyegetőzik, hogy ránk uszítja a kutyáját. Hatalmas németjuhászkutya. Azt mondja, a férje orvos, fontos ember, és ha bármi zűrt csinálunk, bepereli a cégünket.

– Miért jöttek ide?

A szerelő válaszolt: – Az egyik óraleolvasónk, egy jófejű egyetemista srác jelentést tett valami gyanús drótról. Igaza volt. Benéztem a villanyóra mögé; a tartóbilincs le van szedve, két drót hidalja át. A drótok a garázsba haladnak tovább, egy ottani kapcsolóhoz. Senki se volt a garázsban, és az ajtó nyitva állt. Amikor idáig értem, akkor került elő a nő a kutyával.

Nim sehogy se értette. London megkérte a szerelőt: – Magyarázza el Mr. Goldmannek, legyen szíves.

– Bizonyos típusú mérők hátoldalán van egy “potenciálpánt". Ha ez ki van kötve, ha “ejtik", az megtöri az áramkört, és a mérő nem regisztrál tovább. De ha egy kapcsolót iktat közbe, a bilincs helyébe, akkor a mérőt ki-be lehet kapcsolgatni, amikor csak akarja.

– És itt ezt csinálták?

– Ezt bizony.

Nim óvatos volt: – Bizonyos benne?

– Akár meg is esküszöm rá.

A vagyonvédelmi munkatárs hozzátette: – Én is láttam. Semmi kétség. – Belenézett jegyzetfüzetébe: – A fogyasztó neve: Edgecombe.

– Oké – szólt London –, fütyülök a kutyára. Hívasson egy fotóst, és próbáljunk meg bizonyítékot szerezni.

Megvárták, amíg a szerelő rádión átszól a furgonjából, azután Harry London vezetésével elindultak a kocsifelhajtón, Amint a házhoz közeledtek, kilépett a bejárati ajtón egy magas, csinos, negyvenegy-néhány éves asszony. Kék vászonpantallóban és ugyanolyan színű selyemblúzban volt; hosszú, sötétbarna haja sállal megkötve. Mellette a németjuhászkutya acsargott és feszítette pórázát, amelynek vége az asszony kezében volt.

Kimérten közölte: – Figyelmeztettem már az embereit, hogy ha továbbra se takarodnak a telkemről, elszabadítom a kutyát, és a következményekért maguk felelnek. Most pedig ki innen!

– Hölgyem – szólt határozottan London –, figyelmeztetem, fogja a kutyáját, vagy kösse meg. A Golden State Power and Light biztonsági tisztje vagyok-elővette igazolványát-, ez pedig itt Nim Goldman, a vállalat igazgatóhelyettese.

– Igazgatóhelyettesektől se ijedek meg – vágta rá az asszony. – A férjem jól ismeri a maguk cégének az igazgatóját, s az elnökét úgyszintén.

– Ebben az esetben biztos vagyok benne, hogy a férje méltányolja: mi mind a munkánkat végezzük. Ön Mrs. Edgecombe?

– Igen – felelte magabiztosan a nő.

– Biztonsági szolgálatunk jelentése szerint az ön villanyóráján egy illegális szerkezet működik.

– Ha így van, nem tudunk róla. A férjem fontos ortopédsebész, ma operál, máskülönben fölhívnám, hogy ő bánjon el magukkal.

Nim látta, hogy a nő szemében és hangjában minden hetykesége ellenére is csöppnyi idegesség bujkál. London is észrevette. – Mrs. Edgecombe – mondta –, fényképeket szeretnénk készíteni a villanyóráról és a háta mögötti huzalokról; ezek az önök garázsába vezetnek, egy kapcsolóhoz. Hálásak lennénk, ha engedélyezné.

– És ha nem engedem?

– Akkor a bíróságtól kérünk engedélyt. De föl szeretném hívni a figyelmét: ez esetben nyilvános jegyzőkönyvbe kerül az egész.

A nő tétovázott, Nim meg kíváncsi lett volna, sejti-e, hogy Harry London lényegében blöfföl. Mire a bírósági rendelkezést megszereznék, a bizonyíték már úgyis eltűnne. Ám a szóváltás megzavarta az asszonyt: – Ez szükségtelen – látta be. – Jól van, csináljanak, amit kell, de siessenek.

– Még valami, asszonyom – szólt London. – Mihelyt végzünk önnél, az áramot kikapcsolják, amíg ki nem egyenlítik a különbözetet.

– Nevetséges! No csak jöjjön meg a férjem, majd lesz néhány szava erről! – Mrs. Edgecombe elfordult, és a kutya pórázát odaerősítette a falon lógó fémgyűrűhöz. Nim jól látta: reszket a keze.

– Miért csinálják ezt? Ilyen emberek! – tette föl a kérdést halkan Nim, legalább annyira önmagának, mint Harry Londonnak. London kocsijában ültek, ismét a bevásárlóközpont felé tartottak, ahol Nim visszaül majd a saját kocsijába, azután visszatér a városközpontba. Eleget látott Brookside-ból, állapította meg, és épp elég áramlopást ahhoz, hogy életében először fölfogja, mekkora és milyen sokfejű sárkánnyal van dolguk.

– Sokféle okból csinálják – válaszolta London. – Ott, ahol most voltunk, meg a többi házban is. Először is: az emberek beszélgetnek. Szívesen dicsekszenek azzal, milyen nagyokosok ők, hogyan vernek át egy olyan nagy intézményt, mint a Golden State Power and Light. Beszélnek, mások meghallgatják őket, azután követik a példájukat.

– Szerinted ez megmagyarázza ezt a járványos állapotot, amit ma láttunk?

– Ez csak egy ok a sok közül.

– És a többi?

– Némelyikük minden hájjal megkent iparosember; ezeket szeretném leginkább elkapni. Elterjesztik, hogy megfelelő árért megbütykölik a mérőket. Könnyen megy, az emberek kapnak rajta.

– Ez nem magyarázat erre az utóbbi esetre. Gazdag orvos; ortopédsebész, az egyik legjobban kereső szakma. És láttad az asszonyt, a házat. Miért csinálják?

– Mondok én neked valamit, amit még rendőrkoromban tanultam – felelte London. – Ne engedd, hogy a külsőségek befolyásoljanak. Egy csomó nagy jövedelmű, flancos házban lakó ember úszik nyakig az adósságban, kapálódzik, hogy a víz színén maradjon, hogy minden lehetséges dolcsit megspóroljon, és nincsenek erkölcsi gátlásai. Lefogadom, ugyanez áll erre az egész helységre, Brookside-ra. És gondold meg: a közműdíjak az utóbbi időkig nem voltak túl nagyok; most azonban jókorák, és egyre nőnek, így aztán olyan ember is meggondolja magát, aki eddig nem csalt volna, mert nem érte meg. Vállalják a kockázatot a nagyobb nyereségért.

Nim egyetértőn bólogatott, és hozzátette: – És a legtöbb közmű olyan hatalmas és személytelen, hogy az emberek az áramlopást másként fogják föl, mint a lopás egyéb fajtáit. Nem ítélik úgy el, mint a betörést vagy a zsebtolvaj lopását.

– Én már sokat gondolkodtam a dolognak ezen a részén. Szerintem nagyobb ügyről van szó. – London megállította a kocsit egy piros lámpánál. Csak akkor folytatta, amikor újraindított: – Ahogy én látom, a legtöbb ember úgy döntött: a rendszer bűzlik, a politikusaink korruptak, ki így, ki úgy, hát miért büntessék magukat a közönséges Jóskák azzal, hogy egyre csak becsületesek? Oké, azt mondják, az egyik bandát már kiseprűzték a Watergate-üggyel, de az új emberek, akik olyan csuda egyenesek voltak a megválasztásuk előtt, ugyanazokat a csibészségeket csinálják, lepénzeléseket meg még cifrábbakat most, hogy hatalomra kerültek.

– Ez elég nyomasztó álláspont.

– Az biztos – mondta London. – De sok mindent megmagyaráz abból, ami történik, és nemcsak azt, amit ma láttunk. A bűnözés ugrásszerű emelkedését, a nagyszabású bűntettektől a piti lopkodásokig. És még valamit mondok neked: vannak napok, és ez a mai nap is ilyen, amikor visszavágyom a haditengerészetbe, ahol minden egyszerűbb és tisztább volt.

– Most már ott se lenne az.

– Meglehet – sóhajtott föl London.

– Jó munkát végeztél ma az embereiddel.

– Hadat viselünk. – Harry London engedett valamelyest a komolyságából, és elnevette magát: – Mondd meg a főnöködnek, a parancsnoknak, hogy megnyertünk egy ütközetet, és még jó néhányat meg fogunk nyerni neki.
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– Nem akarok belegyalogolni a lelkivilágodba – szólt férjéhez Ruth Goldman a reggelizőasztal fölött –, de hadd mondjam meg: nagyon jó voltál az este a tévében. Kérsz még kávét?

– Igen, kérek – nyújtotta oda a csészéjét Nim. – És kösz.

Ruth töltött a kávéforralóból; mozdulatai, mint mindig, most is könnyedek, kecsesek és ügyesek voltak. Köntösének smaragdzöld színe élénken ellenpontozta gondosan fésült hajának feketéjét; amint előrehajolt, vonzón tűnt elő apró, feszes melle; hajdan, amikor Nim még udvarolt neki, “mokkáscsészécskéknek" becézte a két kis halmot. Arcán most csak az épp helyénvaló mennyiségű parányi festék volt, színe jól illett tejszín-rózsaszínes arcbőréhez. Ruthnak már kora reggel is mindig makulátlan volt a külseje. Nim sok reggelen látott csapzott, bozontos nőket; annál inkább úgy találta hát, hogy a feleségével jól járt.

Szerda volt. Majdnem egy hét telt el a Brookside-i N nap óta. Nim ma reggel elaludt, legalábbis a saját szokásaihoz képest: fél kilenckor ébredt, mivel rendkívül fáradt volt az elmúlt hetek estébe nyúló túlmunkái, a feszültség miatt, s mindezeket betetőzte az előző esti tévészereplés a forró stúdióban, a lámpák fényében. Leah és Benjy már előbb elment egy egész napos sportfoglalkozásra, s Nim most lazán reggelizett kettesben Ruthszal – ilyesmire ritkán nyílt alkalmuk. Nim már betelefonált az irodájába: ma csak később megy be, délelőtt.

– Leah nem feküdt le, amíg meg nem nézte a Jó Estét Show-t –  mesélte Ruth. – Benjy is fönn akart maradni, de elaludt. A gyerekek nem nagyon mondják ki, de büszkék rád, tudod jól. Istenítenek. Amit mondasz, az az Úr szava.

– Ízlik ez a kávé – felelte Nim. – Újfajta márka?

Ruth a fejét rázta: – Csak azért esik jobban, mert ma nem sebtiben iszod. Hallottad, amit Leahról és Benjyről mondtam?

– Igen, és gondolkodtam is rajta. Én is büszke vagyok rájuk. Látom, ez ma a kölcsönös bókok napja. Ma csupa dicséretet kapok? – nevetett.

– Ha azt hiszed, hogy akarok tőled valamit, tévedsz, legfeljebb szeretném, ha gyakrabban reggeliznénk így együtt.

– Azon leszek. – Vajon Ruth azért ilyen szokatlanul kellemes ma, mert érzi a köztünk mindjobban tátongó űrt? Ezt az űrt Nim közönye teremtette, a legutóbbi időben pedig Ruth titokzatos, új keletű érdeklődése, valaki vagy valami iránt. Mikor szeretkeztek utoljára? Nim nem emlékezett rá. Vajon miért van az, töprengett, hogy egy férfi közönyössé válhat önnön vonzó felesége iránt, és mégis vágyik más nőkre? Talán épp a megszokás okozza, új hódítások keltik fel a kíváncsiságát, így is, úgy is lelkifurdalása volt. Mégiscsak kéne olykor szerelmeskednie Ruthszal. Talán majd ma.

– Volt pár pillanat az este a tévéshow-ban, amikor látszott rajtad, hogy dühös vagy, majd szétrobbansz – mondta az asszony.

– De nem robbantam. Tartottam magam az ostoba megkötésekhez. – Felesége ismerte már a vezetés döntését a “mérsékelt vonalról". Már az értekezlet napján beszámolt róla Ruthnak, és az egyetértett férjével.

– Birdsong igyekezett kihozni a sodrodból, mi?

– Megpróbálta az a csibész – komorodott el Nim. – Nem sikerült neki.

Davey Birdsong egy fogyasztói aktivistacsoportnak volt a vezetője, amely az “áramot-fényt a népnek" nevet viselte, és ő is szerepelt a tegnap esti műsorban. Birdsong gúnyos megjegyzéseket tett a Golden State Power and Lightról, s a társaság minden lépése mögött sötét szándékokat sejtetett. Célzott rá, hogy Nim személyes céljai se jobbak. Támadta a GSP and L nemrég beadott közműdíj-emelési kérvényét is, amelyről hamarosan meg kell születnie a döntésnek. Nim, akárhogy provokálták, megőrizte higgadtságát, és kénytelen-kelletlen, de megmaradt a számára kijelölt korlátok között.

– A ma reggeli Chronicle szerint a Birdsong-csoport is meg a Sequoia Klub is ellenezni fogja a tunipahi építkezés tervét.

– Mutasd.

Ruth odanyújtotta az újságot: – A hetedik oldalon.

Ez is Ruth karakteréhez tartozott: valamiképp mindig sikerült egy lépéssel mások előtt járnia tájékozottság dolgában. Jellemző rá, hogy a reggelivel is elkészült, s a ChronicleWest-et is kiolvasta már.

Nim belelapozott, és rátalált a cikkre. Rövid volt, és nem tudott meg belőle többet, mint amennyit Ruth már elmondott az előbb. Mégis eszébe jutott egy ötlet a cikk olvastán, egy akciósorozat ötlete, s ettől nyomban elfogta a türelmetlenség, legszívesebben máris az íróasztalánál ült volna. Kiitta a maradék kávéját, és fölállt.

– Hazaérsz vacsorára?

– Megpróbálok. – Ruth szelíden elmosolyodott, neki pedig nyomban eszébe jutott, hányszor ígérte már ugyanezt, azután valami mindig közbejött. Megint az a bolond gondolat járt az eszében, ami azon az estén, a kocsiban, amikor Ardythe-hoz ment: jó lenne, ha Ruth nem lenne ennyire türelmes. Megkérdezte az asszonytól: – Miért nem robbansz föl te is néha? Miért nem borulsz ki?

– És az min változtatna?

Nim vállat vont, nem tudott mit kezdeni az asszony válaszával, s mondani se tudott rá semmit.

– Jaj, van még valami. Anya telefonált tegnap. A szüleim szeretnék, ha jövő pénteken a gyerekekkel náluk vacsoráznánk.

Nim csak magában dohogott. Egy látogatás Neubergeréknél, Ruth szüleinél olyan volt, mintha zsinagógába menne; minden lehető módon hangoztatták zsidó mivoltukat. Az étel mindig és hangsúlyozottan kóser volt; mindig szó esett róla, hogy Neubergerék két külön ét- és edénykészletet tartanak, egyet a húsos ételnek, egyet a tejesnek. Imádság lesz a kenyér fölött, a bor fölött, szertartásos kézmosás lesz. Vacsora után ünnepélyes imádságok következnek, amelyet Neubergerék a maguk kelet-európai hagyományaik szerint mondanak el. Ha hús volt az asztalon, akkor a két gyereknek nem volt szabad tejet innia, pedig otthon azt kaptak. Azután következett a kevéssé tapintatos erőltetés: a hangos tűnődés azon, miért nem tartják meg Nimék a szombatot és az ünnepeket; fényes barmicvókról szóló beszámolók, amelyeken Neubergerék részt vettek, és ezzel kapcsolatos célzások arra, hogy természetesen Benjy is héber iskolába jár majd, hogy tizenhárom éves korában meg lehessen tartani a barmicvóját. És azután később, odahaza – minthogy a gyerek: gyerek, s így kíváncsi – Nimnek kérdéseket kell megválaszolnia; kérdéseket, amelyekre nem volt felkészülve, hiszen benne magában is kettősség uralkodott ezekben a dolgokban.

Ruth ezeken az estéken mindig csöndben maradt, bár Nim néha arra gyanakodott, hogy hallgatása valójában szövetség a szüleivel – őellene. Tizenöt éve, amikor összeházasodtak, Ruth egyértelműen megmondta, hogy számára nincs jelentősége a zsidó vallásosságnak; ez nyilvánvalóan az ortodox szigorúságban eltöltött gyermekkorának volt a reakciója. De csakugyan megváltozott-e? Nem volt-e vajon a felszín alatt hagyományos zsidó mama, aki Benjynek és Leahnak ugyanazokat a kelepcéket szánja, amelyeket a szülei hite kíván? Fölidézte, mit is mondott néhány perce önmagáról és a gyerekeikről: “Istenítenek. Amit mondasz, azaz Úr szava." Vajon nem Nim zsidó felelősségére célzott ezekkel a szavakkal? Nem a vallás felé noszogatta selymes ujjaival? Nim sose esett abba a tévedésbe, hogy egy az egyben fogja fel Ruth kedveskedéseit; az asszony nyájassága alatt rengeteg igazi erő rejlett.

De Nim mindezekkel együtt is jól tudta: nincs semmi elfogadható indok arra, hogy ne menjenek el Ruth szüleihez, ha felesége erre kéri. Ez úgyis ritkán fordult elő. Ruth sose követelt túl sokat a férjétől.

– Oké – felelte. – A jövő hét programja már kialakult. Mihelyt beérek, megnézem, mi a helyzet a pénteki nappal, és fölhívlak.

Ruth habozott, azután így szólt: – Ne bajlódj ezzel. Ráérsz este megmondani.

– Miért?

Újabb habozás. – Mihelyt elindulsz, elmegyek én is. Egész nap nem leszek itthon.

– Miről van szó? Hová mész?

– Ó, ide-oda. – Fölnevetett: – Te el szoktad nekem mondani, hová mész?

Tessék, már megint. A titok. Nimbe belehasított a féltékenység az ismeretlen iránt, azután belátta: van valami igazság abban, amit az asszony mond. Ő csakugyan sok mindent nem mond el Ruthnak.

– Erezd jól magad – mondta Nim. – Viszlát este.

Az előszobában átölelte és megcsókolta. Ruth ajka lágy volt; jó volt érezni a testét a köntös alatt. Hogy én mekkora egy marha vagyok, gondolta Nim. Igen, ma este megölelem, úgy éljek.
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Bármilyen sietősen is ment el hazulról, kényelmesen vezetett a városközpontba, elkerülte az autópályát, nyugodt utcákat keresett. Arra használta föl az időt, hogy a Sequoia Klub felől gondolkodjék, amelyet a ma reggeli Chronicle-West említett.

Bár ez a szervezet gyakorta ellenezte a GSP and L programjait, és néha be is tartott ezeknek, Nim nagyra tartotta a Sequoia Klubot. Egyszerű oka volt erre. A történelem megmutatta, hogy óriás ipari konszernek, mint amilyen a Golden State Power and Light, ha rájuk bízták, alig-alig vagy egyáltalán nem védték a környezetet. Ezért felelősségteljes visszatartó erőre volt szükség. Ezt a szerepet töltötte be a Sequoia Klub.

A kaliforniai bázisú klub országos hírnevet szerzett azzal, hogy ügyesen és elszántan harcolt a hajdani Amerikából még megmaradt romlatlan természeti szépség megőrzéséért. Módszerei szinte mindig etikusak voltak, érvei megalapozottak és tisztességesek. Igaz, voltak a klubnak bírálói, de alig akadt, aki ne tisztelte volna. Ennek egyik oka a Sequoia Klub vezetősége volt, amely a klub létezésének nyolcvan éve során a legkiválóbb emberekből tevődött össze; ebbe a hagyományba illett bele a jelenlegi elnök, Laura Bo Carmichael, volt atomfizikus is. Mrs. Carmichael kiváló képességű, nemzetközi tekintélyű asszony volt, és – véletlenül – Nimnek is jó barátja.

Őrá gondolt most Nim vezetés közben.

Elhatározta: közvetlenül Laura Bo Carmichaelhez fog fordulni Tunipah és a másik két erőmű ügyében, amelyeket a Golden State Power and Light föl szeretne építeni. Talán ha meggyőzően érvel ezek sürgős szükségessége mellett, akkor a Sequoia Klub esetleg mégsem szegül ellene az építkezésnek, vagy legalábbis csak mérsékelten ellenzi őket. Meg kell beszélnie egy találkozót vele, a lehető leghamarabb. Legjobb lenne még ma.

Nim gépiesen vezetett, nem nagyon figyelt az utcák nevére. Most, hogy egy dugó miatt meg kellett állnia, észrevette, hogy a Lakewood utca és a Balboa utca sarkán van. Ez emlékeztette valamire. Mire is?

Egyszeriben eszébe jutott. Két hete, a robbanás és áramkimaradás napján a fődiszpécser egy térképet mutatott a lakóházakban működő életfenntartó berendezések elhelyezkedéséről. A térképen színes körök jelezték a művesekészülékeket, oxigénfejlesztőket, vastüdőket és más elektromos lélegeztető gépeket, A berendezés gazdája egy emeletes lakóépületben lakik. Ez valahogyan megmaradt Nim emlékezetében, akárcsak a gép használójának neve: Sloan. Fölidézte az emléket: amint nézi a kis piros kört, és azon tűnődik, miféle ember lehet ez a Sloan.

A kereszteződésben csak egy lakóház állt; nyolcemeletes, fehér stukkódíszítésű, szerény kivitelű, de jól karbantartott épület. Nim kocsija most ért oda mellé. Egy kis előkertben néhány parkolóhely volt, kettő üresen. Nim gondolt egyet, és beállt az egyik üres helyre. Kiszállt, és a kapuhoz ment.

A postaszekrények sora fölött névtáblák sora, köztük az egyiken ott volt a név: K. Sloan. Nim megnyomta a gombot a név mellett.

Pár pillanat múlva kinyílt a kapu. Töpörödött öregember jelent meg, totyakos nadrágban és viharkabátban. Úgy bámult vaskos szemüvegén át Nimre, akár egy ősöreg mókus: – Maga csöngetett a Sloan lakásba?

– Én, igen.

– A házmester vagyok. Odalenn is csöng, nálam.

– Fölmehetek Mr. Sloanhoz?

– Itten nincsen olyan.

– Vagy úgy. – Nim a postaszekrényre mutatott: – Akkor Mrs. Sloan? Vagy Miss? – Nem tudni, miért, eddig férfit képzelt a Sloan névhez.

– Miss Sloan. Karen. Ön kicsoda?

– Goldman. – Nim megmutatta a GSP and L-igazolványát. – Ha jól tudom, Miss Sloan nyomorék.

– Mondjuk. De ő nem szereti, ha annak mondják.

– Hát akkor hogyan mondjam?

– Mozgáskorlátozott. Kvadriplégiája van. Tudja, mi a különbség e között meg egy para között?

– Azt hiszem. Egy paraplégiás deréktól lefelé béna, egy kvadriplégiásnak viszont az egész teste az.

– Hát ilyen a mi Karenünk – mondta az öregember. – Tizenöt éves kora óta. Meg akarja látogatni?

– Gondolja, hogy szívesen veszi a hölgy?

– Majd meglátja. – A házmester szélesebbre tárta a kaput. – Jöjjön be. Erre.

A kis előtér illett az épület külsejéhez; egyszerű volt és tiszta. Az öregember előrement a lifthez, betessékelte Nimet, azután ő is beszállt. Útközben így szólt: – Hát nem a Ritz Szálló. De igyekszünk rendben tartani.

– Meglátszik – mondta Nim. A lift réz alkatrészei csillogtak, gépezete olajozottan siklott.

A hatodik emeleten szálltak ki. A házmester ment elöl, és megállt egy ajtó előtt; kiválasztott egy kulcsot egy nagy kulcscsomóból. Kinyitotta az ajtót, kopogott és beszólt: – Jiminy vagyok. Látogatót hoztam Karennek.

– Jöjjön be – szólt valaki, s Nim egy alacsony, zömök, sötét bőrű és spanyolos arcvonású asszonnyal találta szemközt magát. Az asszony nővéregyenruhára emlékeztető rózsaszín, műszálas köpenyben volt.

– Árul valamit? – kérdezte az asszony szívélyesen, fenntartás nélkül.

– Nem. Csak épp erre jártam, és...

– Semmi baj. Miss Sloan örül a látogatóknak.

Kis, derűs előtérben voltak, amely az egyik oldalon konyhára, a másikon nappalira nyílt. A konyhában a vidám sárga és fehér színek domináltak, a nappaliban sárga és zöld volt a két uralkodó szín. A nappali szoba egyik fele nem látszott, onnan szólt ki egy kellemes hang: – Fáradjon be, aki jött.

– Akkor itt hagyom – szólt Nim háta mögül a házmester. – Sok a dolgom.

Mihelyt a külső ajtó becsukódott, Nim belépett a nappaliba.

– Hello – szólt ugyanaz a hang. – Mi hírt hozott? Tud-e valami újat és izgalmasat?

Sokkal-sokkal később, s a következő hónapban, amikor sorsszerű események egy dráma záróképében kulmináltak, Nim mindig élesen, minden legapróbb részletével emlékszik majd erre a pillanatra, amelyben Karen Sloant megismerte.

Érett nő volt, de fiatalos és különlegesen szép. Nim harminchat évesre taksálta; később kiderül majd, hogy hárommal több. Hosszúkás arcán tökéletes arányú vonások: telt, érzéki ajak, amely most épp mosolyra húzódott, nagy kék szeméből nyíltság sugárzott, fitos orrából gunyorosság. Bőre makulátlan, szinte áttetsző. Középen elválasztott hosszú, szőke haj keretezte Karen Sloan arcát; a vállára omlott, s a besütő nap fényében aranyként csillogott. Hosszú ujjú, ápolt körmű keze párnázott karfán hevert. Csinos kék ruha volt rajta.

És tolószékben ült. Ruhájának kidudorodása jelezte, hogy egy respirátor rejlik alatta, az lélegzik helyette. A ruha széle alól kinyúló cső a szék hátához rögzített bőröndszerű szerkezetbe volt bekötve. A respirátorszerkezet folyamatosan zümmögött, a levegő sziszegve járt ki s be a szokásos légzési ütem szerint. A szék elektromos részei zsinórral voltak a fali aljzatba kötve.

– Üdvözlöm, Miss Sloan – üdvözölte Nim. – Én vagyok az elektromos ember.

A nő mosolya még szélesebbre húzódott: – És elemmel működik, vagy maga is be van kötve a hálózatba?

Nim zavartan elmosolyodott, s egy pillanatra ideges lett, ami nem volt szokása. Maga se tudta, mit is várt előzőleg, de bármit várt is, ez a kitűnő asszony itt egészen másmilyen volt. – Rögvest megmagyarázom – mondta.

– Tegye azt. Nem ülne le?

– Köszönöm. – Kiválasztott egy fotelt. Karen Sloan kissé elfordította a fejét, és száját egy plasztikcsőhöz nyomta, amely egy hajlékony vezetékhez volt rögzítve. Kissé belefújt a csőbe, és ettől a széke elfordult, szembe vendégével.

– Ejha! Ez ügyes trükk! – méltányolta Nim.

– Tudok én sok mást is. Ha nem fújom, hanem szívom, akkor a szék hátrafelé megy. – Meg is mutatta, Nim ámult.

– Sose láttam ilyet. Elképesztő.

– A fejem az egyetlen részem, amelyet mozdítani tudok – közölte Karen tárgyilagosan, mint aki valami apró kényelmetlenségről beszél. – Így aztán az ember megtanulja, hogy szokatlan módokon végezzen el szükséges dolgokat. De eltértünk a tárgytól; maga mondani szeretne nekem valamit. Kérem, lásson hozzá.

– Már mondom is, miért jöttem – felelte Nim. – Két hete kezdődött ez az egész, az áramszünet napján. Láttam magát egy térképen, egy apró piros körben.

– Engem? Térképen?

Nim elmesélte neki, hogyan tartja nyilván az energiavezérlőközpont és a GSP and L a kórházakban és lakásokban lévő életfenntartó berendezéseket. – Őszintén szólva kíváncsi lettem. Ezért ugrottam be magához.

– Kedves magától – mondta Karen. – Mármint az, hogy gondolkodott rajta. Emlékszem arra a napra, nagyon is.

– Amikor az áramszünet beállt, mit érzett?

– Megijedtem egy kicsit. Az olvasólámpám hirtelen kialudt, a többi elektromos berendezés is leállt. Igaz, a respirátor nem. Az ilyenkor magától átkapcsol akkura.

Az akkumulátor tizenkét voltos, állapította meg róla Nim, amilyet autókban használnak. Egy tálcán állt, amely ugyancsak a tolókocsi hátához volt rögzítve, a respirátorgépezet mögött.

– Az ember sosem tudja biztosan, meddig tart az áramszünet, és meddig tart ki az akku – mondta Karen.

– Néhány óráig elég kell hogy legyen.

– Hat és fél óráig, ha teljesen föl van töltve; mármint ha csak a lélegeztetőt használom, és nem mozgatom a kocsit. De ha vásárolni vagy látogatóba megyek, ami majdnem mindennap előfordul, akkor sokat használom az akkut, és lemerül.

– Tehát ha áramszünet van, akkor...

A nő fejezte be a mondatot helyette: – Josie-nak, akivel maga is találkozott, amikor bejött, gyorsan csinálnia kell valamit – tette hozzá Karen nagy szakértelemmel. – A lélegeztető tizenöt ampert fogyaszt, a kerekes székem, ha mozgásban van, még húszat.

– Látom, jól ért a berendezéséhez.

– Maga is értene hozzá, ha az élete múlna rajta, nem?

– De, alighanem. – Megkérdezte: – Szokott egyedül is lenni?

– Soha. Josie szinte mindig velem van, és van két váltótársa. Azonkívül Jiminy, a házmester is csuda rendes. Segít a látogatóknak, ahogy magának is segített. – Karen elmosolyodott. – Nem enged be mindenkit, csak akiben megbízik. Maga átesett a vizsgáján.

Oly könnyedén csevegtek, mint akik régóta ismerik egymást.

Nim megtudta Karentől, hogy épp egy évvel a Salk-vakcina széles körű észak-amerikai elterjedése előtt kapta el a gyermekbénulást; néhány év múlva pedig a Sabin-cseppek végleg felszámolták ezt a betegséget. – Az én bacim túl hamar harapott – mondta Karen. – Már nem bújhattam át a redőny alatt.

Nimet megrendítette ez az egyszerű közlés. Megkérdezte: – Sokat gondolkodik ezen az egy éven?

– Valaha elég sokat töprengtem rajta. Egy ideig sokat sírtam e miatt az egyévnyi különbség miatt. Ezt kérdeztem: miért éppen én lettem a legutolsók egyike? És ezt gondoltam: csak kicsivel jött volna előbb az a vakcina, minden másképp lenne. Járnék, táncolnék, írni tudnék, használhatnám a kezem...

Elhallgatott, Nim a csendben jól hallotta az óra ketyegését és Karen lélegeztetőkészülékének halk zúgását. Karen folytatta: – Később aztán inkább azt mondogattam magamban, hogy az óhajaimmal úgyse megyek semmire. Ami megtörtént, megtörtént. Nem lehet visszacsinálni, soha. Így aztán igyekeztem kihozni a legtöbbet abból, amiből lehetett, csak a mában gondolkodni, s ha az ember így él, s ha valami váratlan történik, már hálás is érte. – Fölvillantotta ragyogó mosolyát: – Még a nevét se tudom.

Nim bemutatkozott, mire Karen megkérdezte: – Nim: ez Nimrodból származik?

– Igen.

– Nem áll erről valami a bibliában?...

– A Teremtés Könyvében. – Nim idézte: – “Khus nemzé Nimrodot is; ez kezde hatalmassá lenni a földön. Ez hatalmas vadász vala az Úr előtt, azért mondják: Hatalmas vadász az Úr előtt, mint Nimrod." –  Nagyapjától hallotta e szavakat, Goldman rabbitól. Az öregember választotta ezt a nevet; ez volt Nim apjának, Isaacnak egyik ritka engedménye a múlt számára.

– Maga is vadász, Nim?

Mielőtt nemmel válaszolt volna, eszébe jutott, mit mondott neki Teresa van Buren a minap: “Azt mondják, nagy szoknyavadász vagy." Talán ha a körülmények másként alakulnak, gondolta, most erre a gyönyörű nőre, Karenre vadászna. Önző módján ő is elbúsult azon a bizonyos egy éven.

Megrázta a fejét: – Nem vagyok vadász.

Később Karen elmondta neki, hogy tizenkét éven át kórházban kezelték, az idő nagy részét régimódi vastüdőben töltötte. Azután modernebb, hordozható berendezést fejlesztettek ki, amely lehetővé tette a magafajta pácienseknek, hogy kiköltözhessenek a kórházból. Először visszaköltözött a szüleihez, de ez rosszul sikerült. – Túl sok feszültséget okozott mindnyájunknak. – Ekkor költözött ebbe a lakásba, itt él már majdnem tizenegy éve.

– A kormánytól kapott járadék fedezi a költségeket. Néha elég szűkösen vagyok anyagilag, de többnyire kijövök belőle. – Apjának kis vízvezeték-szerelő műhelye van, anyja pedig eladónő egy áruházban, mesélte. Pillanatnyilag arra gyűjtenek, hogy egy kis furgont vegyenek neki: azzal könnyebben közlekedhetne. A furgont Josie vagy Karen valamelyik családtagja vezetné, és úgy lenne kialakítva, hogy Karen kerekes széke beleférjen.

Karen elmondta, hogy szinte semmit se tud egyedül csinálni, másnak kell őt mosdatni, etetni, lefektetni. Mégis megtanult festeni, úgy, hogy a szájában tartja az ecsetet. – És gépelni is tudok – büszkélkedett. – Elektromos írógéppel; a fogam közé dugott pálcikával működtetem. Néha verseket is írok. Küldjék magának?

– Igen, legyen olyan kedves. – Fölállt, hogy elköszönjön, és meglepetten látta, hogy egy óránál is többet töltött Karennél. A lány megkérdezte: – Eljön máskor is?

– Ha szívesen lát.

– Hogy a csudába ne... Nimrod. – Megint bevetette meleg, bűvölő mosolyát. – Szeretném, ha jó barátom lenne.

Josie kísérte ki.

Nim a városközpont felé tartott, s közben egyre élt benne Karen látványa, lélegzetelállító szépsége, meleg mosolya és szelíd hangja. Soha nem látott még ilyet. Még akkor is a lány rá gondolt, amikor kocsiját a Golden State Power and Light központjának három szinttel az utca alatt lévő parkológarázsában hagyta.

A parkológarázsból expresszlift vitte fel a vezető beosztású tisztviselőket a huszonkettedik emeletre, a lift csak kulccsal működött. Nim elővette kulcsát-amely státusszimbólumnak számított a GSP and L-nél –, és egyedül ment föl a lifttel. Közben ismét emlékeztette magát elhatározására, hogy személyes meghallgatást kér a Sequoia Klub elnökasszonyától.

Titkárnője, Victoria Davis, egy fiatal, ügyes, fekete bőrű nő fölpillantott, amint Nim belépett a kétszobás irodába. – Üdv, Vicki – üdvözölte Nim. – Sok levelem jött?

– Semmi sürgős. Igaz, van néhány telefonüzenet, köztük egy csomó gratuláció, hogy jó volt a tegnap esti tévéműsorban. Szerintem is az volt.

– Kösz – nevetett. – Látom, maga is belépett Rajongóim Klubjába.

– És van egy “bizalmas és személyes" levél is az asztalán; most jött. Meg van itt aláírnivaló. – Vicki bement vele a belső irodahelyiségbe. Ugyanabban a pillanatban tompa, nehéz durranás hallatszott valahonnan, nem messziről. A vizeskancsó meg az ivópoharak összecsörrentek; megzördült a belső udvarra nyíló ablak is.

Nim megállt, hallgatózott: – Mi ez?

– Sejtelmem sincs. Pár perce volt egy ugyanilyen zaj. Épp mielőtt ideért.

Nim vállat vont. Bármi lehet, kisebb földrengéstől a közelben zajló nagy építkezés zajáig, íróasztalánál átnézte az üzeneteket, és rápillantott a borítékra, amelyről Vicki beszélt, s amelyen ez állt: “bizalmas és személyes". Sárgásbarna, vastag boríték volt, hátoldalán viaszpecséttel. Szórakozottan látott hozzá, hogy kibontsa.

– Vicki, mielőtt bármit csinálna, próbálja meg fölhívni nekem Mrs. Carmichaelt.

– A Sequoia Klubban?

– Igen.

A leány lerakta a magával hozott papírokat az “aláírandók" című kosárba, és kifelé indult. Ekkor fölpattant az ajtó, és Harry London rontott be. Haja a szemébe lógott, arca vörös volt az erőfeszítéstől.

London rákiáltott Nimre:

– Ne! Ne!

Nim elképedten állt, London odarohant, rávetette magát az íróasztalra. Kitépte Nim kezéből a vastag borítékot, és letette.

– Ki innen! Gyorsan! Mindenki!

London karon ragadta Nimet, és húzta, közben durván lökdöste maga előtt Victoria Davist. Áthaladtak a kinti irodahelyiségen, ki a folyosóra, London becsapta mindkét ajtót maguk mögött.

Nim mérgesen tiltakozott: – Mi a franc...

Nem fejezte be. A belső szobából robbanás zaja hallatszott. A folyosó falai beleremegtek. Egy bekeretezett kép a földre esett mellettük, üvege összetört.

Egy másodpercre rá újabb durranás, ugyanolyan, mint amilyet Nim az előbb hallott, de ezúttal hangosabb volt, és egyértelműen robbanásra vallott, valahonnan a talpuk alól jött. Kétségtelenül az épületből. A többi szobából is kifelé rohantak az emberek.

– Uramisten! – szólt Harry London kétségbeesetten. Nim nógatta: – A szentségit! Mi ez? Most már izgatott kiáltások hallatszottak, telefonok csörögtek, közeledő szirénák visítottak lent az utcán.

– Levélbombák – mondta London. – Nem nagyok, de ahhoz elég nagyok, hogy egy bizonyos területen belül mindenkit megöljenek. Ez utóbbi volt a negyedik. Fraser Fenton meghalt, mások megsebesültek. Az épületben már mindenkit figyelmeztettünk. Ha kedved van imádkozni, hát kérd, hogy több ne jöjjön.
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Georgos Winslow Archambault (a Yale-en végzett, 72-ben) egy kurta ceruzacsonkkal ezt írta naplójába:

Tegnap sikeres behatolás az elnyomás fasiszta-kapitalista erődjébe!
Egy ellenséges vezető – Fenton, a Golden State Piszkos Lótetűk Cég vezérigazgatója – meghalt. Béke poraira!
A Szabadság Barátainak szent nevében sikeresen rohamoztuk meg a népi energiatartalékok irgalmatlan kizsigerelőinek bástyáját. Tíz fegyverünkből, mely ét az ellenségre irány óztunk, öt telibe talált. Nem rossz!
Még nagyobb lehetett volna a találatok visszhangja, ám a rendszer által elnémított sajtó, mint mindig, most is minimalizálta a nép eme fontos győzelmének jelentőségét...
Georgos megigazította a ceruzacsonkot. Bármily kényelmetlen volt is, mindig ceruzacsonkkal írt: egyszer azt olvasta, hogy Mohandas K. Gandhi is ilyennel írt, mivel úgy tartotta, egy félig használt ceruza elhajítása meggyalázná a beléje fektetett verejtékes munkát.

Gandhi egyike volt Georgos Archambault eszményképeinek, Lenin, Marx, Engels, Mao Ce-tung, Renato Curcio, Che Guevara, Fidel Castro, César Chávez és mások mellett. (Az az apró eltérés, hogy Gandhi éppenséggel az erőszakmentesség apostola volt, nem zavarta.)

Georgos írta tovább:

... Sőt mi több, a kapitalisták talpát nyaló sajtó ma szemforgató módon hírül adta az általa “ártatlan áldozatoknak" nevezettek halálát és sebesülését. Milyen naiv, milyen nevetséges szavak!
Ilyen úgynevezett “ártatlanok" minden háborúban óhatatlanul elesnek és megsebesülnek, s minél nagyobb a háború, annál nagyobb az elesett “ártatlanok" száma. Amikor a “nagyhatalmaknak" nevezett erők harcba szállnak, mint az első és második világháborúban és Amerikának Vietnam elleni hitvány agressziójában, akkor ezrével mészárolják az ilyen “ártatlanokat", és ki törődik velük? Senki! A dollárbálványozó sajtó-Führerek meg az ő nagyokos, talpnyaló újságíróik semmiképp.
Az az igazságos, társadalmi háború, amelyet a Szabadság Barátai most indítanak, ettől semmiben se különbözik, legfeljebb kevesebb a haláleset...
Georgos már a Yale Egyetemen is arról volt nevezetes professzorai körében, hogy a végletekig visz egy témát, és úgy szórja a jelzőket, mintha söréttel lövöldözne. De hát nem az angol volt a fő erőssége, inkább a fizika, később pedig e fokozat mellé még vegyészetből is doktorátust szerzett. Később vegyészi ismereteinek sok hasznát vette, amikor a robbanóanyagokkal foglalkozott – egyebek közt – Kubában. És mindezenközben egyre szűkült az érdeklődése, mint ahogy beszűkültek az életről és a politikáról vallott nézetei is.

A naplójegyzet így folytatódott:

... Még az ellenséges sajtó is elismeri – pedig általában szolgálatkészen inkább eltúlozza az ilyesmit, semhogy csökkentené jelentőségüket –, elismeri, hogy csak két halott volt, és három súlyosabb sebesült. Az egyik halott a vezető beosztású bűnöző, Fenton, a másik egy disznó biztonsági őr – nem kár érte! A többi: kisebb lakáj, gépírónők, tisztviselők, miegymás; büszkék lehetnek rá, hogy egy nemes cél érdekében kellett mártírokká válniuk.
Ennyit az “ártatlan áldozatokról" szóló propagandamarhaságról!...
Georgos szünetet tartott, keskeny, aszketikus arcán látszott, hogy súlyos gondolatok foglalkoztatják. Mint mindig, most is nagy figyelmet fordított naplójára, abban a hitben, hogy egyszer még fontos történelmi dokumentum lesz belőle, A Tőké-hez, vagy Mao Ce-tung elnök idézetei-hez hasonló.

Újabb eszmefuttatásba kezdett.

...A Szabadság Barátainak követelései ma jelennek meg egy hadijelentésben. Ezek:
– Ingyen villanyáram- és gázellátás egy éven át a munkanélkülieknek és a segélyből élőknek, valamint az öregeknek. Az év végén a Szabadság Barátai ismét felülvizsgálják a kérdést.
– A villanyáram és gáz árának azonnali huszonöt százalékos csökkentése a kis házak és bérlakások lakói számára.
– Minden nukleáris erőmű bezárása és azonnali felszámolása. Minden jövőbeni nukleáris fejlesztés végleges betiltása.
Ha e követeléseket nem fogadják el és nem engedelmeskednek, akkor felgyorsulnak a támadások...
Kezdetnek elég lesz. És a felgyorsuló támadásokról szóló fenyegetések komolyak. Georgos körülpillantott a zsúfolt, rendetlen alagsori műhelyben, ahol írt. Teli volt puskapor-, gyutacs-, robbanófej-, gyújtózsinór-, nitroglicerin-, sav- és más vegyi készletekkel. Ó pedig, akárcsak az ő vezérségét elfogadó három másik szabadságharcos, értett hozzájuk. Mosolyogva idézte föl a zseniális szerkezetet, amely a tegnapi levélbombákba került. Egy kis plasztikhenger nagy robbanóerejű tetrylt tartalmazott, parányi detonátorral. A detonátoron egy rugóval ellátott kilövőtű volt átszúrva, a boríték kinyitása elszabadította a kilövőtűt, amely megbökte a detonátort. Egyszerű, de halálos. A tetryl ereje elég hozzá, hogy szétrobbantsa a levél fölbontójának fejét, vagy széthasítsa a testét.

...Nyilván számítottak már követeléseinkre, mert a sajtó és szolgálatkész tévébeli szövetségesei máris visszhangozzák, hogy a Golden State Piszkos Lótetűinek vonala nem változik a “terrorizmus hatására".
Baromság! Üresfejű szamárság! A terrorizmus igenis változásokat fog hozni. Eddig is hozott, ezután is hoz. A történelem bőséges példatárral szolgál...
Georgos latolgatta, milyen példákat hozzon fel azok közül, amelyeket kubai forradalmi kiképzése során vertek belé. Ez néhány évvel a doktorátusának megszerzése után zajlott, s a két időszak között mind több gyűlölet halmozódott föl benne önnön szülőhazája ellen, amelyet dekadensnek, a népek zsarnokának látott. Megvetőleg mondta: Amerika.
Általános kiábrándultságához hozzájárult annak híre is, hogy apja, a gazdag New York-i playboy nyolcadszor is elvált, majd újranősült, s hogy Georgos anyja, egy világszerte körülrajongott görög filmsztár ismét két férj közt van, most hagyta ott a hatodikat. Georgos utálta szüleit és azt, amit képviselnek, noha kilencéves kora óta nem látta egyiküket se, sőt a közben eltelt húsz év során se hallott felőlük közvetlenül. Megélhetési költségeire, iskoláztatására – ezen belül a yale-i tandíjra – személytelenül érkezett a pénz egy athéni jogi cégen keresztül.

Szóval: a terrorizmus nem változtat semmin, uraim?

...A terrorizmus a társadalmi háború eszköze. Lehetővé teszi, hogy néhány felvilágosult egyén (például a Szabadság Barátai) gyöngítse a reakciós erők vasmarkának és vasakaratának szorítását, amelyek a kezükben tartják a hatalmat, és visszaélnek vele.
A terrorizmus a sikeres Orosz Forradalommal kezdődött.
Az Ír Köztársaság és Izrael a terrorizmusnak köszönheti létét. Az IRA segítette elő az első világháborúban a független Írország megteremtését. Palesztinában az irgun terrorizmus kényszerítette rá a briteket, hogy mondjanak le mandátumukról, s a zsidók így alapíthatták meg Izraelt.
Algéria a terrorizmus révén nyerte el függetlenségét Franciaországgal szemben.
A PLO, amelynek ma nemzetközi konferenciákon és az ENSZ-ben is van képviselete, a terrorizmussal keltette föl magára a világ/így elmét.
Az olaszországi Vörös Brigádok még ennél is nagyobb közfigyelmet keltettek.
Georgos Winslow Archambault szünetet tartott. Elfárasztotta az írás. És észrevette, hogy kimeríti a forradalmi zsargon (ezt is Kubában tanulta meg), amely lélektani fegyverként és érzelmi levezetésül igen hasznos. De néha nehéz elviselni.

Fölállt, nyújtózkodott, ásított. Jó izmos teste volt, és naponta keményen végigcsinált tornagyakorlatokkal tartotta karban magát. Belenézett egy kis, repedezett fali tükörbe, ujjával megsimította sűrű, nyírt bajszát. Azt követően növesztette, hogy Üdvhadsereg-egyenruhában bejutott a La Mission-i áramfejlesztő telepre. A másnapi újsághírek simára borotvált arcú férfiként írták le, így a bajusz legalább megnehezíti az azonosítást, ha ugyan erre valaha is sor kerül. Az Üdvhadsereg-egyenruhát persze már rég megsemmisítette.

Fölnevetett; jóízű emlékeket ébresztett benne a La Mission-i támadás.

Szakállt azonban se La Mission előtt, se utána nem növesztett. Az olyan lenne, mint egy kézjegy. Az emberek a forradalmárt szakállasnak és kócosnak képzelik el; Georgos ügyelt rá, hogy ilyen aztán végképp ne legyen. Valahányszor kilépett szerény East Side-i bérelt lakásából, bárki tőzsdésnek vagy bankárnak hihette volna. Ez nem esett különösebben nehezére, mert finnyás volt a külsejére, és jól öltözködött. Ebben segítségére volt az a pénz, amelyet az athéni ügyvéd most is rendszeresen küldött, bár az összeg kisebb lett, mint régen, Georgosnak pedig sokkal több pénzre volt szüksége a Szabadság Barátai jövőbeni terveinek finanszírozásához. Szerencsére már kapott némi külső segítséget; most majd növekednie kell az onnan jövő összegeknek.

Csak egyetlen részlet mondott ellent a szándékolt burzsoá megjelenésnek: Georgos keze. Vegyészi tanulmányainak kezdeti éveiben, majd a robbanóanyagokkal foglalkozva gondatlanságból nem viselt védőkesztyűt. Keze ezért sebes lett és elszíneződött. Most már óvatosabb volt, de a nyomok ott maradtak. Latolgatta már egy esetleges bőrátültetés lehetőségét, de ennek túl nagy lett volna a kockázata. Csak annyit tehetett, hogy házon kívül igyekezett elrejteni a kezét, amennyire lehetett.

Föntről kellemes ételszag áradt – az ebédre készülő töltött paprikáé. Barátnője. Yvette kiválóan főzött, ismerte Georgos ízlését, mindig a kedvében járt. És áhítattal hallgatta tanításait, mivel ő maga meglehetősen tanulatlan volt.

Három másik ifjú szabadságharcossal osztozott Yvette-en; ezek: Wayde, ugyancsak tudós, mint Georgos, s Marx és Engels tanítványa; Ute, egy amerikai indián, aki izzón gyűlölte az indiánokat elnyomó intézményeket; valamint Felix, Detroit fekete gettójának szülötte, akinek filozófiája szerint mindent porig kell égetni és el kell pusztítani, ami az ő keserű élettapasztalatain nyugvó értékrendje szerint nem elfogadható.

Ám az osztozás ellenére Georgosban tulajdonosi érzés élt Yvette iránt, már-már vonzalom. Megvetette önmagát, amiért megszegi a Forradalmi katekizmus előírásait (melyeket Bakunyin és Nyecsajev tizenkilencedik századi orosz forradalmároknak tulajdonítanak), s melyek szerint:

...a forradalmár másmilyen ember; nincs saját érdeklődése, érzése, szokása, tulajdona... Minden alkotórésze egyetlen, kizárólagos érdeklődésben oldódik fel, egyetlen gondolatban, egyetlen szenvedélyben: a forradalomban... Minden szálat elvágott, amely a polgári rendhez, a műveit világhoz, törvényekhez, konvenciókhoz... és e világ erkölcseihez fűzte.
El kell fojtania magában minden gyöngédséget, barátságot, szerelmet, hálát, sőt tiszteletet is... Éjjel-nappal csak egyetlen gondolata, egyetlen célja lehet: az irgalmatlan pusztítás...
Az igazi forradalmár jellemében nincs hely romantikára, érzelmességre, fellángolásra, csábításra... Mindig és mindenütt arra kell törekednie, hogy ne azzá váljék, amire saját hajlamai vinnék, hanem azzá, amit a forradalom érdeke kíván.
Georgos becsukta naplóját, emlékeztette magát, hogy a hadijelentésnek, a maga igazságos követeléseivel, legkésőbb ma kell eljutnia a város egyik rádióállomására.

Mint mindig, ezúttal is egy biztonságos helyen rejti el majd, azután telefonon közli, hogy hol. Azok a hülye rádiósok pedig majd kezüket-lábukat törik, hogy érte menjenek.

A közlemény jó kis feltűnést kelt majd a ma esti hírekben, állapította meg magában elégedetten Georgos.
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Laura Bo Carmichael, miután megrendelték az italokat, Martinit magának és Bloody Maryt Nimnek, így szólt: – Mindenekelőtt hadd mondjam el, mennyire megrendített vezérigazgatójuk, Mr. Fenton halála. Nem ismertem őt, de ami történt, szégyenletes és tragikus. Remélem, megtalálják a tetteseket, és megbüntetik őket.

A Sequoia Klub elnöknője karcsú, nyúlánk asszony volt, közel a hetvenhez, temperamentumos, tekintete átható és élénk. Egyszerűen öltözködött, lapos sarkú cipőket hordott, haját kurtára nyíratta, mint aki ki akar űzni megjelenéséből minden nőiességet. Talán azért van ez, gondolta Nim, mert Laura Bo az atomfizika egyik úttörőjeként olyan területen kutatott, ahol abban az időben csak férfiak uralkodtak.

A Fairhill Hotel elegáns Squire-termében ültek, Nim javaslatára itt beszéltek meg ebédrandevút. Erre másfél héttel később került sor, mint tervezte. Nim a GSP and L-nél lezajlott múltkori robbanások és az azt követő zűrzavar miatt nem szabadulhatott előbb. És a munkája is megszaporodott, mert előtérbe került a közműdíjak emelése, ez most kerül majd a Közműbizottság elé.

Fraser Fentonnal kapcsolatban Nim ezt mondta: – Szörnyű sokk volt, hiszen még a La Mission-i haláleseteket is alig hevertük ki. Így is gondolta. A cég vezető tisztviselői, az elnöktől lefelé, mind szerettek volna kevésbé az előtérben lenni. Nem szerepelni a hírekben, nehogy felhívják magukra a terroristák figyelmét. Eric Humphrey elrendelte: a neve ne forduljon elő többet a cég jelentéseiben, sajtónak kiadott közleményekben, az újságíróknak se áll rendelkezésére, kivéve esetleg egy-egy bizalmas beszélgetést. Lakáscímét törölték a vállalat minden iratáról, s titkos őrizetet is kapott – már amennyire az ilyesmi titokban maradhat. A legtöbb vezető tisztviselőnek eddig is titkos volt a telefonszáma. Az elnök és a vezető tisztviselők testőrt kaptak minden olyan tevékenységükhöz, amelyen célpontnak tekinthetők, még a hétvégi golfpartikra is.

Nim kivételnek számított.

Az elnök egyértelműen kijelentette: Nim lesz továbbra is a GSP and L stratégiájának szóvivője. Az eddiginél is többet szerepel nyilvánosan. Nim kedvetlenül tapasztalta, hogy a tűzvonalba küldték. Vagy még pontosabban: a bombazáporba.

Az elnök szép csöndben fölemeltette Nim fizetését is. Nim veszélyességi pótléknak nevezte magában, bár az emelést már amúgy is régen esedékesnek tartotta.

– Fraser ugyan a vezérigazgatónk volt – magyarázta most Laura Bónak –, de nem ő volt a legmagasabb rangú vezető, és valahogy nem volt benne az irányítás főáramában. Azonkívül öt éve volt hátra a nyugdíjig.

– Annál szomorúbb. És a többiek?

– Az egyik sebesült ma reggel meghalt. Egy titkárnő. – Nim nem nagyon ismerte az illetőt. A pénztárrészlegen dolgozott, fölhatalmazása volt rá, hogy leveleket bontson fel, akár “bizalmas, saját kezű felbontásra" jelzésű leveleket is. Ez az előjoga az életébe került, viszont megmentette főnökét, Sharlett Underhillt, akinek a pukkanó küldeményt szánták. Az öt felrobbant bomba közül kettő megsebesített néhány embert, akik a közelében voltak, s egy tizennyolc éves számlázó tisztviselőnek mindkét kezét leszakította.

A pincér hozta az italt. Laura odaszólt neki: – Mindkettő külön csekken lesz fizetve. Az ebéd is.

– Ne aggódjék – mosolygott Nim –, nem akarom megvesztegetni a cégem költségkeretéből.

– Ha akarna, se tudna. De elvi okokból nem fogadok el semmit senkitől, aki a Sequoia Klubot befolyásolni akarja.

– Amire befolyásolni szeretném, azt nyíltan teszem. Egyszerűen csak úgy gondoltam, étkezés közben kellemesebb beszélgetni.

– Bármikor szívesen meghallgatom, Nim, és őrömmel ebédelek magával. De azért magam állom a cechem.

Évekkel ezelőtt ismerkedtek meg, amikor Nim végzős volt a Stanfordon, Laura Bo pedig vendégprofesszor. Az asszony fölfigyelt Nim okos kérdéseire, Nimet pedig levette lábáról, hogy Laura mindig őszintén válaszolt. Továbbra is kapcsolatban maradtak, és noha időnkint szembekerültek egymással, mégis jó barátok maradtak.

Nim a Bloody Maryjét kortyolgatta. – Főleg Tunipahról van szó. De ezenkívül a Devil's Gate-i és a fincastle-i terveinkről is.

– Gondoltam. Időt takarítunk meg, ha már most megmondom: a Sequoia Klub mindhármat meg akarja vétózni.

Nim bólintott. A közlés nem lepte meg. Gondolkodott egy pillanatig, azután igen gondosan megválogatta szavait:

– Szeretném, Laura, ha átgondolná a következőt: nem csupán a Golden State Power and Lightról van szó, nem is csupán a környezetről, hanem egy tágabban, szélesebben vett szemléletmódról. Nevezhetjük “a civilizáció alapértékeinek", vagy “életvitelünknek", vagy talán, még pontosabban, “minimális elvárásoknak".

– Épp elég sokat gondolkodom ezeken.

– Mindnyájan sokat gondolkodunk rajtuk, de az utóbbi időben nem eleget... vagy nem elég reálisan. Mert minden veszélybe került, ami e fogalmak körébe tartozik. Egész rendszerünket a szétesés, összeomlás veszélye fenyegeti.

– Ez nem új érvelés, Nim. Gyakran hallom efféle tálalásban: “Ha ez a bizonyos kérelem egy ilyen és ilyen környezetszennyező valaminek a megépítésére ott és úgy, ahogy mi szeretnénk, legkésőbb holnapig nem lesz jóváhagyva, akkor hamarosan várható a biztos katasztrófa."

Nim a fejét rázta: – Maga vitatkozástant játszik velem, Laura. Az igaz, hogy gyakran mondanak, célozgatnak olyasmire, amit most mondott; a Golden State se ártatlan ebben. De amiről most beszélek, az átfogó érvényű. És nem szájjártatás, hanem realitás.

Újra megjelent a pincérük, és széles mozdulattal elébük rakta a díszes étlapot. Laura Bo bele se nézett. – Avokádó- és grapefruitsalátát kérek, meg egy pohár sovány tejet.

Nim visszaadta a saját étlapját: – Ugyanezt nekem is.

A pincér csalódott képpel vonult el. Nim folytatta:

– Jó néhány ember képtelen fölfogni, miképpen hat együttesen mindaz, ami az erőforrások átalakulása s a természeti és politikai csapások révén szinte egyszerre történik.

– Én is olvasok újságot – mosolygott Laura Bo. – Lehet, hogy lemaradtam valamiről?

– Alig hiszem. De elvégezte-e az összeadási műveletet?

– Gondolom, igen. De adja csak elő a saját verzióját.

– Oké. Egy. Észak-Amerikában kifogyóban van a földgáz. Jó, ideig-óráig kitart még a tartalék, és kapunk Kanadától is, talán Mexikótól is, hogy kifogyó készleteinket pótoljuk a következő tíz évre. De nagyméretű, korlátlan felhasználás esetén nincs tovább: hacsak nem gázosítjuk szénkészletünket. Washington ostobasága viszont ezt is meglassította. Egyetért?

– Persze. És azért fogy ki a földgázunk, mert a nagy közműrészvénytársaságok, a maguké és a másoké, előbbre valónak tartották a profitjukat, mint a takarékosságot, és fölemésztették mindazt a tartalékot, ami még fél évszázadig elegendő lett volna.

Nim elfintorította az arcát: – A társadalom igényét elégítettük ki. De mindegy. Én kemény tényekről beszélek, márpedig az már történelmi kérdés, hogy hogyan fogyott el az a sok földgáz. Visszacsinálni nem lehet. – Ujjain sorolta: második pont. – Nos, az olaj. Még mindig vannak föltáratlan tartalékok, de ha az emberek ebben az iramban zabálják az olajat, akkor már a század végére a kutak legalján fogunk kapirgálni, márpedig ez már nincs messze! Emellett a szabad világ iparosodott országai mindinkább függenek az importált olajtól, s ezáltal védtelenné válunk a politikai és gazdasági zsarolás ellen, bármikor, amikor az araboknak kedvük szottyan seggbe rúgni bennünket.

Rövid gondolkodás után folytatta: – Persze nekünk is folyékony üzemanyagot kellene előállítanunk a szénből, ahogy a németek csinálták a második világháborúban. De a washingtoni politikusok több szavazatot szereznek azzal, ha tévén közvetített meghallgatásokat tartanak, és ezeken becsmérlik az olajtársaságokat.

– Maga aztán ért a rábeszéléshez, Nim. Nem jutott még eszébe, hogy megpályázzon valamilyen tisztséget?

– Próbálkozzam a Sequoia Klubban?

– Talán inkább ne.

– Na jó. Ennyit a földgázról és az olajról. Akkor most térjünk rá az atomenergiára.

– Muszáj?

Nim elnémult, kíváncsian nézett az asszonyra. Laura Bo arca megfeszült már az “atom" szó hallatán. Mint mindig. Kaliforniában is, másutt is harcba szállt a nukleáris erőművek ellen, s véleményét tiszteletben tartották. A második világháborúban ugyanis tagja volt az első atombombákat létrehozó Manhattan Tervnek.

Nim nem nézett rá, úgy kérdezte meg: – Ez a szó még mindig tőr a szívében, ugye?

Megérkezett az ebédjük, s az asszony csak akkor válaszolt, amikor a pincér elment.

– Nyilván tudja, hogy én még ma is látom a gombafelhőt.

– Igen – felelte szelíden Nim. – Tudom, és azt hiszem, meg is értem.

– Hogyan is érthetné. Olyan fiatal volt, nem is emlékszik. Nem volt szerepe benne úgy, mint nekem.

Fegyelmezte magát, de szavai mögül még mindig kiérződött a hosszú évek óta benne élő gyötrelem. Laura Bo fiatal tudós volt, hat hónappal Hirosima előtt került a munkacsoportba. Akkoriban mindenáron részese akart lenni a történelemnek, de az első bomba ledobása után – amelynek a Kisfiú volt a fedőneve – elszörnyedt, belebetegedett. Leginkább azonban azért gyötörte a bűntudat, mert akkor, Hirosima után nem tiltakozott az ellen, hogy a második, Kövér Ember fedőnevű bombát ledobják Nagaszakira. Igaz, csak három nap volt a két esemény között. Az is igaz, hogy ha tiltakozott volna is, azzal se akadályozta volna meg a nagaszaki bombát, akkor se mentette volna meg a nyolcvanezer lelket, akik meghaltak vagy megnyomorodtak csupán azért, hogy (sokan hitték így) kielégítsék a katonák és a tudósok kíváncsiságát. Akárhogy is: akkor nem tiltakozott senkinél se, így bűntudata nem nyert föloldozást.

Most hangosan gondolkodott: – Nem kellett az a második bomba. Teljesen fölösleges volt. A japánok már Hirosima után is hajlandók voltak megadni magukat. De a Kövér Ember másmilyen terv alapján készült, mint a Kisfiú, s az illetékesek ki akarták próbálni, hogy megtudják: beválik-e. Bevált.

– Ez már rég a múlté – mondta Nim. – És föl kell tenni a kérdést: ami akkor történt, belejátszhat-e mai atomerőművek építésébe?

Laura Bo válasza kérlelhetetlen volt: – Számomra ez a két dolog elválaszthatatlan.

Nim megvonta a vállát. Gyanította: nem a Sequoia Klub elnöknője az egyetlen antinukleáris lobbista, aki személyes vagy kollektív bűntudatból vezekel. Okkal-e vagy sem – ma már egyre megy.

– Azután itt van a Three Mile Island-i baleset ügye – folytatta Laura Bo. – Gondolom, maga se felejtette el.

– Nem. Egyikünk se felejti el, se a mi oldalunkon, se a magukén. De hadd emlékeztessem: a katasztrófát mégiscsak elkerülték ott, korrekciók történtek, és az ott tanultakból más atomerőműveknél is okultak.

– Ugyanezzel a szöveggel nyugtatgattak bennünket a Three Mile Island előtti időben is.

Nim felsóhajtott: – Így igaz. Ezt egyetlen értelmes ember se tagadja. De maga és a hívei már a Three Miié Island nélkül is megnyerték a nukleáris csatát. Nyertek, mert miközben tiltakoztak és jogi fogásokat alkalmaztak, hogy késleltessék az építkezést és a gyakorlati tapasztalatszerzést, oly magasra tornászták föl az atomerőművek költségeit, és annyira bizonytalanná tették minden nukleáris javaslat sorsát, hogy a közműtársaságok zöme már egyszerűen nem mer belevágni. Nem vállalhatják azt a kockázatot, hogy öt-tíz évet várakozzanak, tízmilliókat költsenek az előkészítésre, s azután hoppon maradjanak.

Rövid csend után Nim még hozzátette: – Ezért a tervezés során állandóan szükségünk van egy vészkijáratra, egy világos alternatív megoldásra. Ez pedig a szén.

Laura Bo Carmichael a salátáját csipegette:

– A szén és a légszennyezés elválaszthatatlan. Minden széntüzelésű erőmű helyét igen gondosan kell kiválasztani.

– Ezért választottuk Tunipaht.

– Ökológiai okok szólnak ellene.

– Elmondaná ezeket?

– Bizonyos növényvilág, állatvilág szinte sehol se lelhető már föl, csak Tunipah területén. A maguk terve veszélyeztetné ezeket.

– A “fényes kakastaréj" növényfaj is e veszélyeztetett fajtákhoz tartozik?

– Igen.

Nim fölsóhajtott. A vállalathoz már eljutott a fényes kakastaréjnak, ennek a vad tátikafajtának a híre. Ritka virág volt, s már azt hitték róla, hogy ki is halt, de az utóbbi időben ismét rátaláltak új mezőkre. Az egyik ilyen mezőt Maine-ben a környezetvédők arra használták föl, hogy leállíttassák egy már épülő, hatszázmillió dolláros vízi erőmű munkálatait.

– Nyilván tudja – mondta Nim –, hogy a fényes kakastaréjnak még a botanikusok szerint sincs ökológiai értéke, s még csak nem is szép.

Laura Bo mosolygott: — Meglehet, hogy a nyilvános meghallgatásokra találunk egy olyan botanikust, akinek ellenkező a véleménye. Tekintetbe kell aztán venni a másik tunipahi lényt, a mikrodipopot.

– Az meg mi a csuda?

– Szokták kenguruegérnek is nevezni.

– Jó ég! – A találkozásuk előtt Nim figyelmeztette magát: őrizze meg a nyugalmát, ám ez most végképp elszállt. – Képes lenne valami mezei egér vagy mifene miatt megakadályozni egy létesítményt, amely embermilliók érdekeit szolgálja?

– Gondolom, ezeket a viszonylagos érdekeket tárgyaljuk majd meg a jövő hónapban tartandó meghallgatásokon – felelte nyugodtan Laura Bo.

– Megtárgyaljuk hát, a mindenségit! Gondolom, hasonló kifogásaik vannak a fíncastle-i geotermikus teleppel és a Devil's Gate-i tárolóval kapcsolatban is, mindkettő a legeslegtisztább működtetési módszer az ember és a természet szempontjából!

– Nem várhatja el tőlem, Nim, hogy eláruljam az összes ellenérvünket. De biztosíthatom, hogy meggyőző érveink vannak mindkettő ellen.

Nim dühöngve szólt oda egy arra menő pincérnek: – Még egy Bloody Maryt! – Odamutatott Laura Bo üres poharára, de az asszony megrázta a fejét.

– Hadd kérdezzek valamit. – Nim mérsékelte magát, mérges volt, amiért az imént így kiborult. – Mégis: maga hová rakná ezeket a telepeket?

– Ez aztán igazán nem az én gondom. Hanem a maguké.

– De hát maga, vagyis a Sequoia Klub úgyis mindent ellenezni fog, akárhová javasoljuk is, nem? Laura Bo nem válaszolt, ajka megfeszült.

– Van még egy tényező, amit kihagytam – mondta Nim. – Az időjárás. A klíma világszerte átalakulóban van, és ez különösen rontja az energiakilátásokat, főleg a villanyenergiáét. A meteorológusok szerint húsz évig hidegebb időre és bizonyos térségeken aszályra számíthatunk. A hetvenes évek közepe táján átéltük már mind a kettőt.

Egyikük se szólt, a csöndet csak az éttermi zajok és a többi asztal körüli beszéd zümmögése törte meg. Majd Laura Bo Carmichael így szólt: – Hadd tisztázzak valamit. Miért hívott meg ide?

– Hogy magához és a Sequoia Klubhoz forduljak, és megkérjem magukat: mérlegeljék az összképet és mérsékeljék ellenkezésüket.

– És az nem tűnt fel magának, hogy maga meg én más összképet látunk?

– Ennek nem kellene így lennie – mondta Nim. – Ugyanabban a világban élünk.

Nim nem engedett: – Hadd térek vissza oda, ahonnan kiindultam. Ha bennünket, a Golden State Powert mindenben megakadályoznak, az eredmény egy-két éven belül vagy még hamarabb katasztrofálissá fajulhat. Mindennaposakká lesznek az áramkimaradások, méghozzá nem is rövidek. Ez az ipar széthullásával, súlyos munkanélküliséggel jár, akár ötvenszázalékossal is. Káosz alakul ki a városokban. Ma még kevesen látják be, mennyire az elektromosságtól függünk, majd csak akkor döbbennek rá, ha csakugyan nélkülözniük kell a villanyáramot. Vidéken csökken majd a gabonatermés az öntözés mérséklődése miatt, s ez élelmiszerhiányt eredményez, az árak pedig az égbe szöknek. Az embereknek megélhetési gondjaik lesznek, éhezni fognak, súlyosabb hatással lesz Amerikára, mint a polgárháború. A harmincas évek gazdasági válsága ehhez képest farsangi mulatság volt. Ez nem képzelődés, Laura. Egyetlen részlete se az. Ezek kemény, kegyetlen tények. Ezek se érdeklik magukat?

Nim lehajtotta a Bloody Maryt, amelyet időközben meghoztak.

– No jó – szólalt meg Laura Bo, keményebb és barátságtalanabb hangon, mint a beszélgetés kezdetén. – Végighallgattam magát. Most rajtam a sor, hallgasson meg figyelmesen. – Félretolta tányérját, a salátájának csak a felét ette meg.

– A maga gondolkodása s a magához hasonlóké: rövid távú, Nim. A környezetvédők, köztük a Sequoia Klub, a hosszú távú jövőbe néz. És amit meg akarunk akadályozni, méghozzá mindenáron, az az, hogy a föld három évszázad alatt tönkremenjen.

– Ezt már sok tekintetben elérték – vetette közbe Nim.

– Szamárság! Még alig értünk el valamit, s az a kevés, amit elértünk, semmivé válik, ha hagyjuk, hogy hasznossági érvek eltérítsenek utunkról. Mint amilyenek a maga érvei.

– Semmi másért nem könyörgök, csak mérsékletért.

– Amit maga mérsékletnek nevez, azt én hátrálásnak látom. És ha meghátrálunk, akkor a Föld előbb-utóbb nem lesz lakható.

Nim most már fütyült rá, meglátszanak-e érzelmei; mérgesen megkérdezte: – Maga szerint mennyire lesz lakható ez a világ, amelyet az előbb leírtam? Milyen lesz egyre kevesebb árammal?

– Lehet, hogy mindnyájunk meglepetésére jobb lenne, mint maga gondolja – válaszolta nyugodtan Laura Bo. – S ami még fontosabb: arra tartanánk, amerre a civilizációnak tartania kellene, a kevesebb pazarlás, pocsékolás felé, sokkal kevesebb kapzsiság felé és kevésbé anyagias életvitel felé. Valamennyiünkre ráférne.

Elhallgatott, mint aki a szavait mérlegeli, majd így folytatta: – Oly sokáig hittük: a terjeszkedés jó dolog, ami nagyobb, az jobb, ami több, az hatalmasabb, hogy az emberek végül is elhiszik. Istenítik a “nemzeti össztermelést" és a “teljes foglalkoztatottságot", nem törődve azzal, hogy mindkettő fojtogat és mérgez bennünket. A hajdanvolt “gyönyörű Amerikából" csúf, mocskos betonsivatagot csináltunk, amely hamut és savakat öklendez a valaha volt tiszta levegőbe, pusztítja a természetes életet, az emberi, növényi és állati életet. Kristálytiszta folyókból bűzös csatornákat csináltunk, pompás tavakból szemétlerakókat, most pedig a világ többi országával együtt épp a tengereket árasztjuk el vegyi anyagokkal és olajjal. Mindez apránként történik. Azután, amikor e pusztításra rámutatunk, maguk “mérsékletet" követelnek, mert, mint mondják: “ezúttal csak kevés halat pusztítunk el", vagy “nem mérgezünk meg túl sok növényt", vagy “most csak egy csöppnyi szépséget pusztítunk el". Túl sokáig és túl gyakran tapasztaltuk már ezt, hogysem bevegyük az efféle szöveget. Tehát annak szenteljük életünket, hogy megőrizzük, ami még megmaradt. Merthogy hiszünk benne: valóban vannak fontosabb dolgok is a világon, mint az egy főre eső nemzeti jövedelem és a teljes foglalkoztatottság, s e fontosabb dolgok közé tartozik a tisztaság és szépség megőrzése is. Azonkívül meg szeretnénk őrizni némi természeti kincset a még meg nem születettek nemzedékének is, ahelyett hogy szertepazarolnánk. És emiatt fog a Sequoia Klub küzdeni Tunipah ellen, meg a Devil's Gate-i tároló ellen is, a fincastle-i geotermikus erőmű ellen is. És mondok még valamit. Szerintem mi fogunk győzni.

– Sok mindennel egyetértek abból, amit mond – ismerte be Nim. – Ezt maga is jól tudja, Laura, hiszen beszélgettünk már ezekről. De abban rejlik a maguk tévedése, hogy minden olyan véleményre lesújtanak, amely különbözik a magukétól, és Istennek, Jézusnak, Mohamednek, Buddhának tüntetik föl magukat, mindet egybegyúrva. Maga egy parányi csoport tagja, Laura, amely csoport tudja, mi a jó másoknak, legalábbis azt hiszi magáról, hogy tudja. Nem törődnek a gyakorlati tényekkel, elátkoznak bennünket, többieket, és csak mennek makacsul a maguk útján, akár az elkényeztetett gyerekek. S a végén elpusztítanak valamennyiünket.

Laura Bo Carmichael hűvösen így felelt: – Azt hiszem, nincs több mondanivalónk egymás számára. – Intett a pincérnek: – Kérjük a két külön számlát.
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Ardythe Talbot bevezette vendégét a nappaliba.

– Már azt hittem, sose hívsz fel. Ha nem hívtál volna egy-két napon belül, telefonáltam volna.

– Rengeteg zűrünk volt, lélegzethez se jutottam – felelte Nim. – Gondolom, hallottál a történtekről.

Kora este volt. Nim kiautózott Ardythe-hoz, Önmagának így fogalmazta: beugrott hozzá hazafelé menet. Ma délután, a Laura Bo Carmichaellel folytatott beszélgetés után önmagát vádolta, amiért ilyen ellenségesen fejeződött be, s hirtelen indíttatásból telefonált Ardythe-nak. Az asszony megörült neki, ahogy ez várható is volt. – Olyan egyedül vagyok – vallotta meg –, és úgy szeretnélek látni. Gyere ki egy italra hozzám munka után.

Ám hamarosan kiderült, hogy Ardythe-nak nem csupán egy ital jár az eszében, hanem egyéb is. Öleléssel, csókkal fogadta, szándékai felől nem maradt semmi kétség. Nimnek nem volt ellenére az, ami ígérkezett, de azért leültek egy kicsit beszélgetni, pohárral a kézben.

– Igen, hallottam a történtekről – felelte Ardythe. – Megbuggyant az egész világ?

– Szerintem mindig is meg volt buggyanva. Csak jobban észrevesszük, ha a közelünkben zajlanak a dolgok.

Nim úgy látta, Ardythe alaposan összeszedte magát ama egy hónappal ezelőtti szomorú nap óta, amikor Walter haláláról értesült. Akkor, majd a temetésen – ott találkoztak utoljára – nyúzott volt és öreg. Azóta visszatért életkedve, szépsége. Arca, karja, lába barnára sült, s testének a derűs, mintás ruha alól kisejlő körvonalai újra felkeltették benne azt az izgalmat, amelyet egymásban ébresztettek, amikor Nim utoljára itt járt. Nimnek eszébe jutott egy könyv, amely vagy egy éve került a keze ügyébe, Idősebb hölgyek dicsérete volt a címe. Bár a címnél többre már alig emlékezett belőle, most fölsejlett benne, mire is gondolt a szerző.

– Walter mindig úgy tartotta – mondta Ardythe –, hogy minden, ami a világban történik, háborúk, bombázások, légszennyezés, miegymás, mind arra való, hogy kiigazítsa a természet egyensúlyát. Beszélt neked erről valaha?

Nim a fejét rázta. Bár jó barátságban volt a meghalt főmérnökkel, többnyire gyakorlati dolgokról beszélgettek, s nem filozofáltak.

– Walter általában megtartotta magának az effélét – mondta Ardythe. – Nekem mégis beszélt erről. Ilyeneket mondott: “Az emberek azt hiszik: csakugyan hatalmuk van a jelen és a jövő fölött, pedig nincs." És: “Az ember látszólagos szabad akarata: illúzió. Az emberi perverziók is a természet egyensúlyának eszközei." Walter úgy tartotta, hogy még a háborúval, járvánnyal is célja van a természetnek: így ritkítja a népességet annyi emberre, amennyit a föld el tud tartani. Egyszer azt mondta: “Az emberek olyanok, akár az a patkányféle, amelyik, ha túlszaporodik, kirohan egy szirt szélére, és a mélybe veti magát. Csak az emberek ezt nagyobb műgonddal csinálják."

Nim elképedt. Bár Ardythe nem Walter skótos akcentusával beszélt, Nim mégis kihallotta belőlük Walter hangját; ő is pontosan ilyen tűnődve, kicsit gunyorosan beszélt. Ez is milyen különös: hogy Walter ennyire föltárta magát Ardythenak, akit pedig Nim nem tartott valami nagy észlénynek. Vagy talán nem is különös ez? Talán olyan bensőséges házasságba lát bele, amilyen neki nem adatott meg?

Vajon Laura Bo Carmichael hogyan reagálna Walternak arra a meggyőződésére, hogy a levegő szennyeződése a természet egyensúlyához szükséges, valami homályosan belátható mesteri terv része? Azután eszébe jutott a maga múltkori spirituális tűnődése, és megkérdezte Ardythe-tól: – Ezt a természeti egyensúlyt vajon Istennel azonosította Walter?

– Nem. Mindig azt állította, hogy ez túl könnyű, túl egyszerű. Azt mondta: Isten “ember teremtette szalmaszál, amelybe a sötétségtől rettegő együgyűek belekapaszkodnak..." – Ardythe hangja elhalt. Nim könnyeket vett észre az arcán.

Ardythe letörölte a könnyeit: – Ebben a napszakban hiányzik a legjobban Walter. Ilyenkor szoktunk beszélgetni.

Egy pillanatra zavar állt be köztük, azután Ardythe határozottan így szólt: – Nem, nem engedem, hogy rám törjön a rosszkedv. – Még közelebb húzódott Nimhez. Az megérezte parfümjét, ugyanazt, amely annyira fölizgatta a múltkor. Ardythe elmosolyodott, és halkan így szólt: – Azt hiszem, hatott rám ez a sok beszéd a természetről. – Azután, amikor összeértek: – Tégy magadévá, Nim, jobban kellesz nekem, mint valaha.

Nim magához szorította, vadul csókolóztak. Ardythe-nak nedves és odaadó volt az ajka, s fölsóhajtott örömében, amikor kezük fölfedezőútra indult. Nimből feltört a vágy, mely amúgy is mindig ott volt a felszín alatt, és suttogva figyelmeztette az asszonyt: – Ne siess! Várj!

Az suttogva válaszolt: – Fölmehetünk a hálószobámba. Ott jobb lesz. – Megrebbent, fölállt, Nim a nyomában összekapaszkodva mentek föl a lépcsőn. A ház néma volt, csak léptük nesze törte meg a csendet. Ardythe hálószobája egy rövid folyosó végén volt, ajtaja nyitva állt. Odabenn a takaró meg az ágyterítő már vissza volt hajtva. Látszott, Ardythe mindent megtervezett. Régi beszélgetésekből emlékezett rá, hogy Ardythe és Walter külön hálószobában aludtak. Bár már nem zavarta annyira a belső tiltakozás, mint egy hónapja, mégis örült, hogy nem kell Walter ágyába bújnia.

Lesegítette Ardythe-ról a feszülő ruhát, amely annyira tetszett neki, s maga is gyorsan ledobta ruháit. Együtt hullottak bele a lágy és hűvös ágyba. – Igazad volt – mondta Nim örömmel –, tényleg jobb itt. – Mindkettőjüket elfogta a türelmetlenség. Beléhatolt, az asszony előrelendítette testét, és fölkiáltott örömében.

Amikor szenvedélyük kielégült, ott hevertek összefonódva, eltelten. Nim valaha hallotta, hogy a szexuális aktus után a férfiak egy része fásult lesz és levert, s maga se érti, mire való volt az aktust megelőző sok hűhó. Nimmel azonban ez sose esett még meg. Ezúttal is, mint mindig, feldobódott, megújult tőle.

Ardythe gyöngéden megszólalt: – Édes vagy, gyöngéd vagy. Nem lehetne valamiképp, hogy itt töltsd az éjszakát?

– Most nem – rázta meg a fejét Nim.

– Talán nem lett volna szabad megkérdeznem. – Ujja végigfutott a férfi arcán, végigsimította a szája körüli ráncokat. – Ígérem, nem leszek mohó, Nim, nem zavarlak. Csak gyere el néhanap, ha tudsz.

Nim megígérte, bár maga se tudta, hogyan lesz rá ideje a napról napra sűrűsödő gondok és bonyodalmak között.

Ardythe öltözködés közben így szólt: – Átnéztem Walter papírjait, és van köztük néhány, amit oda szeretnék adni neked. Olyasmi, amit a munkahelyéről hozott haza. Ezeknek vissza kell kerülniük.

– Jó, elviszem őket.

Ardythe megmutatta, hol vannak az iratok: a három nagy kartondobozban, Walter dolgozószobájában. Nim kinyitott két dobozt, teli voltak jelentésekkel és levelekkel. Beléjük lapozgatott, amíg Ardythe a konyhában kávét főzött; Nim nem kért italt.

Az iratok olyasmire vonatkoztak, amik különösen foglalkoztatták Walter Talbotot. A papírok egy része már többéves volt, elvesztette jelentőségét. Volt köztük jó néhány másolat Walternak az áramlopásról írt jelentéséről, s az ezzel kapcsolatos levelezés. Nim emlékezett rá, hogy az idő tájt a jelentés élénk figyelmet keltett az egész közműiparágban, és a GSP and L-en messze túl is körözték. Ennek eredményeként Waltert az ügy szakértőjének tekintették. Egy másik bírósági ügyben is szakértő tanúként hallgatták ki, jelentésének egy részét az ügy irataihoz csatolták bizonyítékként. A per később magasabb fokú bírósághoz került, s vele Walter jelentése is. Nim már megfeledkezett a per végső kimeneteléről, igaz, most már úgyis egyre megy.

Átnézett még egy-két levelet, azután visszarakta az irattartókat és visszacsukta a dobozokat. Majd kivitte őket az előszobába, nehogy elfelejtse magával vinni a kocsijába.
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A talaj vibrált a talpuk alatt. A csendet hatalmas robaj törte meg, mint amikor két léghajtásos gép száll föl egyszerre. Vaskos gőzfelhő tört fölfelé. A kis csoport, amely egy kupacban állt, ösztönszerűen befogta a fülét.

Teresa van Buren egy pillanatra levette kezét a füléről, integetett és kiabált, így jelezte a csoportnak, jöjjenek vissza a bérelt buszba, amellyel jöttek. Kiáltását senki se hallotta, de megértették az integetést. Mintegy húszan siettek vissza az ötvenméternyire várakozó buszhoz.

A klimatizált járműbe, amikor az ajtókat is bezárták, már nem hallatszott be annyira a kinti zaj.

– Uramjézus! – tiltakozott az egyik férfi. – Ez rossz vicc! Ha elveszítettem a hallásomat, akkor beperelem ezt a rohadt céget.

– Mit mondott? – kérdezte Teresa van Buren.

– Azt, hogy ha megsüketülök, a franc egye meg...

– Tudom – vágott a szavába Teresa. – Hallottam már az előbb is. Csak meg akartam győződni róla, hall-e engem. Néhányan fölnevettek.

– Esküszöm maguknak, én se tudtam, hogy ez lesz – mondta a reklámfőnöknő a sajtókirándulásra érkezett riportereknek. – Ugyanis: amit önök az imént láttak, egy új geotermikus kút kitörése volt.

Ezt olyan diadalmasan mondta ki, mint egy olajkutató, aki most lelt valami texasi olajmezőre.

Az újságírók a még mindig egy helyben álló busz ablakából visszanéztek a fúrótoronyra, ahol az előbb épp akkor történt erupció, amikor meg akarták nézni. Külsőleg ugyanolyan toronytetejű gépezet volt, mint amilyeneket az olajmezőkön használnak, sőt bármikor oda lehetett szállítani és olajfúrásra átalakítani. A sisakot viselő munkatársak a torony körül ugyanúgy örvendeztek, mint Teresa van Buren.

Nem messze más geotermikus fúrótornyok emelkedtek, nyomás alatt álló természetes gőzüket hatalmas, szigetelt csövekbe vezették el. Egy föld fölötti csőhálózat terjengett több négyzetkilométernyi területen, ez vezette a gőzt tucatnyi külön épületben lévő turbinagenerátorokba, szigorú, szögletes rendben sorakoztak a vastagabb és vékonyabb csövek. A generátorok együttes teljesítménye pillanatnyilag bő hétszázezer kilowatt, egy nagyváros ellátására elegendő mennyiség. Az új kút szolgáltatja ehhez az energiát.

Teresa van Buren a tévékameramanra nézett, aki épp új kazettára váltott át: – Sikerült fölvennie, amikor történt?

– De még mennyire! – A tévés, ellentétben az iménti dohogó újságíróval, egy kisvárosi helyi lap munkatársával, nagyon örült. Végzett a kazettacserével: – Kérje meg a sofőrt, nyissa ki az ajtót, Teresa. Szeretném egy másik szögből is fölvenni.

Ahogy kiszállt, a buszba beáradt a hidrogén-szulfid záptojásszaga.

– Tyűha, de büdös! – húzta föl orrocskáját Nancy Molineaux, a California Examiner munkatársa.

– Az európai gyógyfürdőhelyeken egy vagyont fizetne azért, hogy belehelhesse ezt a szagot – mondta a Los Angeles Times középkorú tudósítója.

– És ha ezt lenne szíves meg is írni, akkor kőtáblára véssük, és naponta kétszer tisztelgünk előtte – biztosította a Los Angeles-i újságírót Teresa van Buren.

A sajtóküldöttség ma hajnalban indult el a városból, s most a kaliforniai Sevilla megyében voltak, a Golden State Power működő geotermikus telepén. Utána a szomszédos Fincastle-völgybe készültek, ahol a vállalat egy újabb geotermikus erőműkomplexumot szándékozott építeni. Másnapra ugyanez a csoport egy vízierőmű-telepre készült, valamint egy következő építkezés kiszemelt színhelyére.

Mindkét tervezett építkezés engedélyeztetése hamarosan nyilvános meghallgatás tárgya lesz. A kétnapos kirándulást előzetes tömegkommunikációs szemlének szánták.

Mondanék még valamit erről a szagról – folytatta a sajtófőnöknő. – A hidrogén-szulfid csak kis mennyiségben van jelen a gőzben, és ez nem mérgező. De érkeztek hozzánk panaszok, főleg ingatlanügynököktől, akik telket szeretnének eladni itt a hegyekben, üdülőkörzet céljaira. Nos: ez a szag itt mindig is jelen volt, mert a gőz fölszivárgott a talajból már akkor is, amikor még nem fogtuk be áram fejlesztésre. Sőt a régen itt élők szerint a szag semmivel se lett rosszabb az akkori időkhöz képest.

– Be tudja ezt bizonyítani? – kérdezte a San José Mercury riportere.

Van Buren a fejét rázta: – Sajnos az elején senkinek se jutott eszébe, hogy mintákat vegyen a fúrás megkezdése előtt. Úgyhogy nem tudjuk összehasonlítani, milyen volt és milyen lett, és most nincs mivel leráznunk a bírálókat.

– Akiknek alighanem igazuk van – mondta epésen a San Jósé Mercury embere. – Mindenki tudja, hogy egy ilyen nagy vállalat, mint a maguké, gyakran kiforgatja a tényeket.

– Ezt viccnek fogom fel – válaszolta a sajtófőnöknő. – De egyvalami csakugyan tény. Igyekszünk félútig elébe menni a bírálóinknak.

– Mondjon egy példát – szólalt meg egy kételkedő hang.

– Máris mondok. Összefügg a szaggal. Épp az. imént említett tiltakozások miatt a két nemrég épült telepet hegygerincekre telepítettük. Ott erős légáramlatok vannak, gyorsan fölszívják az illatainkat.

– És erre mi történt? – kérdezte Nancy Molineaux.

– Még több panasz érkezett, mint eddig. A környezetvédők kifogásolták, hogy elrontjuk a táj arculatát.

Az újságírók nevetgéltek, néhányan följegyezték a hallottakat.

– Volt más vereségünk is – folytatta Teresa van Buren. – Vállalatunk egy filmet készített a geotermikus áramfejlesztő rendszerről. Amikor hozzáláttunk, a forgatókönyv szerint be akartuk mutatni a tájat olyannak, amilyennek 1847-ben találta egy William Elliott nevű vadász. Lelő egy grizlymedvét, azután fölpillant puskája nézőkéjéről, és azt látja, hogy gőzölög a talaj. Nos, néhány állatvédő elolvasta a forgatókönyvet, és azt mondták: ne mutassunk olyan képet, hogy egy grizlyre lőnek, mert azok most is védett állatok. Szóval... átírták a forgatókönyvet. A filmben a vadász elvéti a lövést. A medve megmenekül.

A rádióriporter, akinek forgott a magnója, megkérdezte: – És ez miért baj?

– William Elliott leszármazottai perrel fenyegettek meg bennünket. Azt mondták: az ő ősük híres vadász volt, biztos kezű. Sose tévesztett volna el egy grizlyt, holtbiztosan eltalálta volna. A film tehát veszélyezteti ősük hírnevét, s így a családét is.

– Emlékszem erre – mondta a Los Angeles-i riporter.

Teresa van Buren folytatta: – Ezzel csak arra akartam példát hozni, hogy bármit csinálunk is mi, egy közművállalat, holtbiztos, hogy vagy innen, vagy onnan belénk gyalogolnak, esetleg egyszerre mindkétfelől.

– Most zokogjunk emiatt, vagy ráér később? – kérdezte Nancy Molineaux. A tévés kameraman kopogott az ajtón, fölengedték.

– Ha mindenki kész, indulhatunk ebédelni – mondta Van Buren. Intett a buszsofőrnek: – Induljunk.

– Lesz pia, Teresa? – kérdezte a New West magazin tárcaírója.

– Talán. Ha mindenki megígéri, hogy nem írja meg. – Kérdőn körülnézett, többen okét kiáltoztak. – Köztünk marad – kiáltozták, és: – Becsszóra.

– Ez esetben: rendben, lesz ital ebéd előtt.

Ketten-hárman halkan éljeneztek.

E kis megállapodásnak előtörténete volt.

Két évvel korábban a GSP and L nagyvonalúan kínált ételt-italt az ilyenféle sajtókirándulások során. Az újságírók jóízűen ettek-ittak, azután a megjelent riportokban megcsipkedték a céget, amiért pazarló vendéglátásokat csap, miközben emeli a szolgáltatásai díját. Ennek következményeként mostanában szándékosan szerény ebédekkel szolgáltak, és italt se adtak, hacsak a résztvevők meg nem ígérték, hogy hallgatnak felőle.

A stratégia bevált. A sajtó sokat kritizálgatott, de tartotta a száját arról, hogy miként vendégelik meg őket.

A busz vagy másfél kilométert haladt velük a geotermikus mező rögös terepén, keskeny, sok helyütt egyenetlen utakon, forrásokat, áramfejlesztő épületeket s a sziszegő, gőzölgő csövek mindenütt jelen lévő labirintusát kerülgetve. Akadtak más járművek is. A tűzforró gőz veszélyessége miatt a terület el volt zárva a közforgalomtól, s a látogatók csak kísérettel közlekedhettek.

A busz egy helyütt egy hatalmas kapcsoló- és transzformátortelepen haladt át. A nagyfeszültségű vezetékek magas oszlopokon innen vitték a hegyeken át az áramot két, hatvan kilométerre lévő alállomáshoz, ott ömlöttek bele a Golden State Power and Light elektromos rendszerének gerincébe.

Egy kis, aszfaltozott platón néhány lakókocsi állt, irodák működtek bennük, s ezekben laktak a terepen dolgozó bentlakó munkások is. A busz megállt a lakókocsik mellett. Teresa van Buren odavezette őket az egyik kocsihoz, ahol már meg voltak terítve az asztalok. Benn odaszólt az egyik fehér köpenyes konyhai kisegítőnek: – Oké, nyissa ki az oroszlánketrecet. – Az elővett egy kulcsot, kinyitott egy faliszekrényt, amelyben tömény szeszek, borok és koktélok sorakoztak. Nyomban behoztak egy jégkockákkal teli vödröt, s a sajtófőnöknő így szólt a többiekhez: – Parancsoljanak, töltsenek maguknak.

Legtöbben már a második pohárnál tartottak, amikor föntről repülőgép zaja hallatszott mind erősebben. Többen kinéztek a lakókocsi ablakán, figyelték, mint ereszkedik alá egy kis helikopter. A gépet a GSP and L narancssárga-fehér színeire festették, és rajta volt a cég emblémája is. A közvetlen közelükben ért földet, a légcsavarok lassultak, majd megálltak. Kinyílt egy ajtó a géptörzs elején. Nim Goldman lépett ki rajta.

Belépett a lakókocsiban összegyűlt társasághoz. Teresa van Buren így szólt: – Gondolom, a legtöbben ismerik Mr. Goldmant. Azért jött, hogy válaszoljon az önök kérdéseire.

– Elsőként rögtön fölteszek egy kérdést – szólalt meg vígan az egyik tévétudósító. – Keverhetek magának egy italt?

– Kösz – nevetett föl Nim. – Vodkát tonikkal.

– Nahát, nahát, látszik, ki a fontos ember, kijön helikopterrel, amíg nekünk csak busz jut! – jegyezte meg epésen Nancy Molineaux.

Nim óvatosan nézett a fiatal, csinos, fekete bőrű lányra. Emlékezett még legutóbbi szóváltásukra és összecsapásukra, de Teresa van Buren véleményére is: hogy Miss Molineaux kiváló újságíró. Nim szemében továbbra is rohadt dög maradt. Így válaszolt: – Ha ez egyáltalán érdekel valakit, azért jöttem később, és azért helikopterrel, mert volt némi egyéb munkám is ma délelőtt.

Nancy Molineaux nem hátrált meg: – És a vállalat magas rangú vezetői mind helikoptert használnak, ha kedvük szottyan rá?

Teresa van Buren éles hangon szólt rá a lányra: – Jól tudja, hogy nem, Nancy.

– Vállalatunk hat kisebb repülőgépet tart fenn és működtet – közölte készségesen Nim –, köztük két helikoptert. Ezeket főleg transzmissziós vezetékek felügyeletére, a hegyeken lévő hószint megállapítására, tartalék alkatrészek sürgős szállítására és más rendkívüli feladatokra használják. Időnként, igen ritkán, a társaság tisztviselőit is viszi, ha fontos ok van rá. És nekem azt mondták, hogy ez az itteni összejövetel fontos.

– Ezzel arra céloz, hogy maga nem biztos ebben?

– Ha már rákérdez, Miss Molineaux – felelte hűvösen Nim  –, beismerem, hogy vannak kétségeim.

– Hé, szállj már le róla, Nancy! – kiabált hátulról egy hang.

– Bennünket nem érdekel ez.

– Márpedig engem érdekel – pördült meg a kollégái felé Miss Molineaux. – Igenis, nem mindegy nekem, mire szórnak szét közpénzeket, és ha benneteket nem érdekel, az elég nagy hiba!

– Ittlétünknek az a célja – emlékeztette valamennyiüket Van Buren –, hogy megnézzük a geotermikus műveket, és beszéljünk a...

– Nem! – vágott a szavába Miss Molineaux. – Ez a maguk célja. A sajtó maga dönti el, mik a céljai, amelyekbe esetleg a maguk néhány célja is belefér, de egyúttal minden más is, amit esetleg meg akarunk nézni, vagy amiről hallani akarunk.

– Igaza van – szólt bele a Sacramento Bee munkatársa, egy keret nélküli szemüveget viselő, szelíd modorú férfi.

Nim a tonikos vodkájába kortyolt, és odaszólt Teresának:

– Ide hallgass, nem cserélném el veled a beosztásomat. Néhányan nevettek, a reklámfőnöknő megvonta a vállát.

– Ha végeztek a hercigeskedéssel – szólalt meg Nancy Molineaux –, meg szeretném kérdezni, mennyiért vették ezt a szép csicsás szitakötőt, amivel ideszállt, s hogy mennyi az egy órára eső működtetési költsége.

– Meg fogom érdeklődni – válaszolta Van Buren –, és ha a számokat megkapom, és úgy döntünk, hogy nyilvánosságra hozzuk, akkor holnap bejelentem. Ha viszont úgy döntünk, hogy ez a vállalat belső ügye, és nem tartozik magukra, akkor ezt fogom közölni.

– Ebben az esetben majd megtudom máshonnan – felelte zavartalanul Miss Molineaux. Míg beszélgettek, meghozták az ételt – hatalmas tál forró húsos lepényt és nagy agyagtálakban tört burgonyát és cukkinit. Porcelántálakban pecsenyéié gőzölgött.

– Essenek neki! – rendelkezett Teresa van Buren. – Munkásszállási kaja, de ínyenceknek is kedvére lesz.

A csoport tagjai szedtek a tányérjukra, a hegyi levegőtől éhesen nekiláttak, s a feszültség nyomban megenyhült. Elfogyasztották az első fogást, utána hat frissen sütött almás lepényjelent meg egy jókora tál fagylalt és jó sok kávé kíséretében.

– Hű, de jóllaktam – dőlt hátra a végén a Los Angeles Times munkatársa, és megpaskolta a hasát. – Térjünk a hivatalos dolgokra, míg el nem alszom.

A televíziós, aki az imént italt kevert Nimnek, most megkérdezte tőle: – Hány évig működnek még ezek a gejzírek?

Nini alig evett, most ivott még egy kortyot a fekete, édesítetlen kávéjából, azután eltolta maga elől a csészét: – Válaszolok, de előbb tisztázzunk valamit. Aminek a tetején ülünk, az gázkráter és nem gejzír. A gejzírek forró vizet löknek fel gőzzel, a gázkráterek csak gőzölögnek. Sokkal alkalmasabbak turbinák meghajtására. S hogy mennyi ideig tart ki a gőz? Senki se tudja. Csak találgathatjuk.

– Hát akkor találgasson – mondta Nancy Molineaux.

– Legalább harminc évig. Talán kétszer ennyi ideig. Lehet, hogy még tovább.

A New West munkatársa megkérte: – Mesélje el, mi a fene zajlik odalenn ebben a megkergült teáskannában.

Nim bólintott: – A föld valaha olvadt tömeg volt, gáznemű és folyékony. Amikor lehűlt, kéreg képződött, ennek köszönhetjük, hogy itt élünk és nem sülünk meg. Odalenn azonban, több mint háromezer méter mélységben ugyanolyan baromi hőség van, mint valaha, és ez a visszamaradt hő gőzt lök föl ott, ahol a réteg vékonyabb. Mint itt is.

A Sacramento Bee embere megkérdezte: – Mennyire vékony a vékony?

– Most valószínűleg úgy nyolcezer méterrel vagyunk a massza fölött. Ebben a nyolcezer méterben vannak felszíni repedések, ahol a gőz összegyűlik. Amikor lefúrunk, ilyenféle repedést igyekszünk előidézni.

– Még hány ilyen hely termel elektromosságot?

– Csak egy maroknyi. A legrégibb geotermikus áramfejlesztő telep Olaszországban van, Firenze közelében. Van egy másik is Új-Zélandon Wairakei mellett, azután Japánban, Izlandon, Oroszországban. Egyik se olyan nagy, mint a kaliforniai.

– De van még néhány nagyobb képességű is – vetette közbe Teresa van Buren. – Különösen ebben az országban.

– És hol? – kérdezte az Oakland Tribune embere.

– Az Egyesült Államok egész nyugati részén – válaszolta Nim. – A Sziklás Hegységtől a Csendes-óceánig.

– És ez az egyik legtisztább, a környezetet nem szennyező és legbiztonságosabb energiafajta – tette hozzá Van Buren. – És a mai árak közepette még olcsó is.

– Maguknak kettejüknek duetteket kellene énekelniük – mondta Nancy Molineaux. – Na jó. Két kérésem van. Egy: Teresa ezt a szót használta: “biztonságos". De voltak itt balesetek is. Igaz?

Egyszeriben minden riporter fölfigyelt, legtöbbjük jegyzett, vagy bekapcsolta magnóját.

– Igaz – ismerte be Nim. – Volt két komoly baleset három év során, egy-egy kút fölrobbant. Vagyis a gőz elszabadult. Egyet sikerült lefednünk. A másikat, a Vén Bandita nevűt nem sikerült máig se. Ott van ni.

A lakókocsi ablakához lépett, s egy négyszáz méterre lévő elkerített térségre mutatott. A kerítésen belül tíz-tizenkét ponton föl-föllövellt a gőz a bugyogó iszapon át. A kerítésen nagy táblák figyelmeztettek: Veszélyes terület! Belépni tilos! A többiek a nyakukat nyújtogatták, megnézték, azután visszaültek.

– Amikor a Vén Bandita robbant, körülötte másfél kilométeres körben forró iszapeső esett, kövek zuhogtak, akár a jégeső. Iszonyú károkat okozott. A vezetékeket és transzformátorokat belepte a kosz, mindent zárlatossá tett, egy hétre működésképtelenek lettünk. Szerencsére éjszaka történt, amikor csak kevesen dolgoztak, ketten megsebesültek, de senki se halt meg. A második kitörés, egy másik kútból, kisebb károkat okozott. Sérülés se történt.

– És kitörhet-e újra a Vén Bandita? – kérdezte a kisvárosi lapok tudósítója.

– Nem hisszük. De garancia nincs rá, mint ahogy semmire se, ami a természettel függ össze.

– A lényeg mégiscsak az, hogy igenis vannak balesetek – szívóskodott Nancy Molineaux.

– Balesetek mindenütt történnek – mondta Nim tömören –, amit Teresa helyesen mondott, az arra vonatkozik, hogy az előfordulása csekély. Mi a második kérdés?

– A következő: ha mindaz, amit maguk ketten mondanak, igaz, akkor miért nem használják ki jobban ezt a lehetőséget?

– Könnyű kérdés- szólt bele a New West embere. – Mindjárt szidni kezdik a környezetvédőket.

Nim éles hangon vágott vissza: – Téved! Igaz, a Golden State Powernek sokszor meggyűlt már a baja a környezetvédőkkel, és a jövőben talán még inkább így lesz ez. De annak, hogy a geotermikus tartalékaink fölhasználása nem halad gyorsabban, a politikusok az okai. Éspedig az Egyesült Államok Kongresszusa.

Teresa van Buren figyelmeztető tekintetet lövellt Nimre, de az ügyet se vetett rá.

– Várjon egy pillanatra! – szólt az egyik tévétudósító. – Ebből filmre vennék valamit. Ha most jegyzetelek, elmondaná ugyanezt odakinn is?

– Szívesen.

– Jesszusom! – protestált az Oakland Tribune munkatársa.

– Mi, igazi riporterek sose szabadulunk innen. Essünk már túl ezen, és menjünk tovább!

Nim bólintott: – Zömmel a szövetségi kormány tulajdonában van az a terület, ahol már régen kutatnunk kellene geotermikus potenciál után.

– Mely államokban? – kérdezte valaki.

– Oregonban, Idahóban, Montanában, Nevadában, Utahban, Coloradóban, Arizonában, New Mexikóban. És Kaliforniában még egy csomó helyen.

Újabb hang biztatta: – Mondja csak tovább! – A fejek a jegyzetfüzetek fölé hajoltak, a golyóstollak száguldoztak.

– Teljes tíz év telt el kongresszusi semmittevéssel, aktatologatással, mellébeszéléssel és politikacsinálással, amíg elfogadtak egy törvényt, s az engedélyezte a geotermikusföldbérlést köztulajdonú területeken. Ezt újabb háromévi halogatás követte, amíg a környezetvédelmi feltételeket és a szabályozást rögzítették. És még most is csak kevés bérleti szerződést hagytak jóvá, s a kérelmek kilencven százaléka elveszett ebben a bürokratikus borzadályban.

– Tehát azt állítja – faggatózott a San Jósé Mercury tudósítója-, hogy hazafias politikusaink ezen idő alatt mindvégig energiatartalékolásra, nagyobb üzemanyagárakra és adókra biztatták a lakosságot, s arra, hogy kevésbé függjenek az importált olajtól?

– Hadd mondja ő – morgott a Los Angeles Times. –  Szó szerint szeretném idézni.

– Idézheti. Szó szerint egyetértek a most mondottakkal.

Teresa van Buren határozottan közbelépett: – Ennyit erről. Beszéljünk a Fincastle-völgyről. Mihelyt végzünk itt, odavisz bennünket a busz.

Nim nevetett: – Tess óvni akar engem a zűrtől, s ez nem mindig sikerül neki. Egyébként a helikopter is hamarosan elmegy. Holnap önökkel maradok. Oké, Fincastle. – Térképet vett elő egy irattáskából, és föltűzte egy táblára.

– Fincastle, mint e térképen látják, két völgy keleten. Lakatlan terület, és tudjuk, hogy geotermikus terület. Geológusok szerint itt nagyszabásúak a lehetőségek, a fejleszthető áram talán a kétszeresét is kiteszi az itteninek. Fincastle-i terveinkről hamarosan megkezdődnek a meghallgatások.

– Megengedi?... – kérdezte Van Buren. Nim hátralépett, és várt.

– Hadd mondjak valamit nyíltan és világosan – szólt a csoporthoz a sajtófőnök. – A meghallgatások előtt nem akarjuk se megtéríteni önöket, se szidni az ellenzőinket. Egyszerűen csak azt szeretnénk, ha megértenék, miről van szó, és hol van. Kösz, Nim.

– Egy apró információt még Fincastle-ről és a holnap meglátogatandó Devil's Gate-ről is: ezek valóságos Niagara-vízesésnyi arab olajnak felelnek meg, amelyet Amerikának nem kellene behoznia. Geotermikus létesítményeink jelenleg évi tízmillió hordó olajat takarítanak meg. Ezt megsokszorozhatjuk, ha...

A kötözködéssel tarkított konferencia a keresztkérdések és információk áradatával gördült tovább.
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A halványkék borítékon géppel írt címzés, mely így kezdődött:

NIMRÓD GOLDMAN ÚRNAK- saját kezű felbontásra A borítékhoz oda volt tűzve Nim titkárnőjének, Vicki Davisnek a megjegyzése: Mr. London személyesen vizsgálta meg a postabontó helyiség fémdetektorával. Azt mondja, nyugodtan fölbonthatja.

Vicki üzenete két szempontból is megnyugtató volt. Azt jelentette, hogy a GSP and L központjába érkező posta, ha “saját kezű felbontásra" feliratot visel (vagy “bizalmas magánlevél"-ként jön, mint a múltkori levélbombák), a postahelyiségben gondos vizsgálat alá kerül. Használják az újonnan beszerzett detektorkészüléket is.

Nim még valami mást is észrevett: ama szörnyű nap óta, amelyen Harry London megmentette Nim és Vicky életét, Harry London láthatólag kinevezte magát Nim állandó védelmezőjének; Vicky újabban mélységes tisztelettel tekintett a vagyonvédelmi részleg vezetőjére, és segítségére volt azzal, hogy naponta megküldte neki előre Nim programját. Nim csak véletlenül értesült erről a megegyezésről, és maga se tudta: hálás legyen érte, vagy idegesítse, vagy mulasson rajta.

Most mindenesetre messze vagyok Harry őrizetétől, gondolta.

Nim, Teresa van Buren és az újságírócsoport az elmúlt éjszakát idekinn töltötte a Golden State Power előretolt állásán, a Devil's Gate-i táborban – miután busszal folytatták útjukat Fincastle-völgybe. Négyórás utazás volt, ennek egy része a lélegzetelállítóan szép Plumas Nemzeti Erdőn át vezetett.

A tábor ötvenhat kilométerre volt a legközelebbi várostól, s egy hegység gyűrődésében terült el. A cég hat háza volt benne, bennlakó mérnökök, munkavezetők és családjaik számára, egy kis iskola – most, nyári vakáció lévén, zárva volt – és két motelszerű barakk, egyik a GSP and L alkalmazottainak, a másik a látogatóknak. Messze fönn nagyfeszültségű vezetékek húzódtak acélvázas állványokon, ez emlékeztetett rá, mi is e kis közösség célja.

Az újságírócsoportot nemek szerint szétválasztva, négyesével szállásolták el az egyszerű, de megfelelő vendégházban. Egy kicsit morogtak, amiért negyedmagukkal kell aludniuk, ami célzás volt arra is, hogy ha mindenki külön szobát kap, könnyebb lett volna némi etyepetyéket rendezni.

Nimnek saját szobája volt az alkalmazottak barakkjában. Az előző esti vacsora után ottmaradt egy italra a riporterek egy részével, pár órára leült velük pókerezni, azután kimentette magát, és éjfél előtt ágyba bújt. Felfrissültén ébredt, és készülődött a pár perc múlva, fél nyolckor esedékes reggelire.

Kinn, az alkalmazottak barakkjának verandáján vette szemügyre a kék borítékot; forgatta a kezében.

A társaság küldönce modern postakocsisként járta a cég postájával a terepet, vitte a Devil's Gate-be és a többi terepre szóló leveleket; ő hozta utána ezt is. Egy belső kommunikációs rendszerhez tartozott, így Nim levelét elhozni nem jelentett külön terhet. Akkor is: ha Nancy Molineaux megtudná, hogy egy magánlevél így jut el címzettjéhez, lenne min kitöltenie vérengző dühét, gondolta epésen Nim. Még jó, hogy nem tudja.

Nancy Molineaux-t Teresa van Buren juttatta eszébe. Amikor pár perce odahozta Nimnek a levelet, közölte, hogy ő, Teresa is kapott egyet: a tegnap kért információ van benne, a helikopter költségeiről. Nim meghökkent. – Még segédkezel is ennek a büdös kurvának abban, hogy kikészítsen bennünket?

– Azzal semmit se érsz el, ha mocskolod őt – mondta türelmesen Teresa, majd hozzátette: – Ti, fejesek nem mindig értitek meg, mi a reklámfőnök dolga.

– Ha ez példa, akkor csakugyan nem értem meg!

– Ide figyelj: nem győzhetjük meg mindnyájukat. Elismerem, hogy Nancy tegnap az idegeimre ment, de amikor utána elgondolkodtam a dolgon, rájöttem, úgyis írni fog arról a helikopterről, bármit mondunk vagy teszünk. Tehát akár meg is kaphatja a pontos adatokat, mert ha másutt kérdezősködik, vagy valaki megtaksálja, akkor biztosan többet mondanak neki. Még valami: most korrekt módon járok el Nancyvel, és ezt ő is tudja. A jövőben, ha valami más előadódik, megbízik majd bennem, és lehet, hogy az még sokkal fontosabb ügy lesz.

– Alig várom, hogy valami kellemeset írjon ez a csípős nyelvű perszóna – gúnyolódott Nim.

– Viszlát reggelinél – mondta akkor a sajtó- és reklámfőnök. – És légy jó önmagádhoz: nyugi.

De Nim nem nyugodott meg. S most, magában még mindig füstölögve, fölbontotta a kék levelet.

Egyetlen papírlap volt benne, ugyanolyan halványkék, mint a boríték. Tetejére rányomtatva: Karen Sloan.
Hirtelen eszébe jutottak Karen szavai: Néha verseket is írok. Küldjék magának? S ő igennel válaszolt.

Hibátlanul gépelt sorok álltak a papíron.

Ma barátra leltem
Vagy ő talált meg engem?
Sors ez, vagy véletlen?
Talán előre-rendelten
Kering két csillag más-más pályán,
A végtelenben messze árván,
s egyszer csak összefut?

Meg sose tudjuk. Sebaj!

Ösztönöm azt súgja,

Hogy barátságunk kútja

Nem merül ki,
de mélyül.
Sok minden tetszik Benne,

Az embersége, kedve,

Szelleme, okossága,

Őszinte mosolya.
“Barát": e szó oly sok mindent jelent,

Hogy másoknak mit, nem tudom,

Az én számomra Őt,

Kit látni vágyom újra.
S a napokat számolom,
Míg újra láthatom.
Mit is mondott még akkor Karen? “Gépelni is tudok. Villanyírógéppel: a fogam közé dugott pálcikával működtetem."
Nimben hirtelen fölvillant a megindító kép, maga elé képzelte a lányt, amint lassan, türelmesen ütögeti le az imént olvasott szavak betűit, a pálcikát fogai közé szorítja, szőke feje – az egyetlen mozgásra képes testrésze – hátrarándul minden egyes, gondos erőfeszítéssel elvégzett billentyűleütés után. Vajon hány piszkozatot csinálhatott Karen, amíg elkészült ezzel a hibátlan változattal?

Egyszeriben megváltozott a hangulata. Az iménti rosszkedve elmúlt, melegség és hála töltötte el.

Nim épp az újságírókkal elfogyasztandó reggelihez indult, amikor meglepetésére összefutott az ifjabb Walter Talbottal. Nem látta a fiút az apja temetésének napja óta. Nim hirtelen zavarba jött, Ardythe-nál töltött órái jutottak eszébe, azután belátta: anya és fia a maga külön és független életét éli.

Wally szívélyesen köszönt rá: – Szia, Nim! Mi szél hozott ide?

Nim beszámolt neki a kétnapos sajtótájékoztatóról, majd visszakérdezte- – Hát téged?

Wally rápillantott a fölöttük húzódó nagyfeszültségű vezetékekre. – A helikopteres őrjáratunk az egyik tartóoszlopon törött szigetelést talált. Lehet, hogy egy vadász ezen gyakorlatozott. A munkacsapatom kicseréli az egész nyalábot, az élő vezetékkel dolgoznak. Remélem, délutánra elkészülünk vele.

Közben odalépett hozzájuk egy férfi. Wally bemutatta: Fred Wilkins, a társaság technikusa.

– Örülök, hogy megismerhetem, Mr. Goldman. Hallottam már önről. Sokat láttam a tévében. – Harminc körüli, egészségesen lesült bőrű, vörös hajú fiatalember.

– Ha ránézel Fredre, láthatod rajta, hogy idekinn lakik – mondta Wally.

– Jól érzi magát itt a táborban? – kérdezte tőle Nim. – Nem unalmas itt? Nem zavarja a magány?

Wilkins mély meggyőződéssel rázta a fejét: – Engem aztán nem, az asszonyt se. A srácaim is imádnak itt élni. – Mélyet lélegzett. – Szívja be ezt a levegőt! Valamivel jobb, mint a nagyvárosban, mi? És süt a nap, és még hal is bőven akad a horogra.

– Lehet, hogy ide jövök nyaralni – nevetett Nim.

– Apu! – hallatszott egy vékony gyerekhang. – Apu, megjött már a postás bácsi?

Egy kisfiú szaladt feléjük, mindhárman odafordultak. Vidám, szeplős arca volt, élénkvörös haja elárulta, kinek a fia.

– Csak a társaság postása, kisfiam – válaszolta Fred Wilkins. – A posta furgonja csak egy óra múlva ér ide. – Elmagyarázta a többieknek: – Danny azért izgatott, mert ma van a születésnapja. Csomagokat vár.

– Nyolcéves vagyok – dicsekedett a korához képest erős és izmos gyerek. – Kaptam már ajándékokat. De lehet, hogy több is jön még.

– Boldog születésnapot, Danny! – mondta egyszerre Nim és Wally. Hamarosan szétváltak, Nim ment tovább a vendégház felé.
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Az alvízcsatorna-alagút félhomályában, a tovazúduló víz mennydörgő zajában az Oakland Tribune munkatársa elkiáltotta magát: – Ha egyszer túl leszek ezen a két napon, egyheti könnyű munkát kérek a főnökeimtől.

A közelben néhányan rámosolyogtak, de a fejüket rázták, nem értették a szavát, éspedig két okból nem: egyrészt mert a víz zaja mindent túlharsogott, másrészt mert vattás füldugó volt a fülükben. Az alagút zaját valamelyest eltompító dugókat Teresa van Buren osztogatta ki nekik még odakinn. Előzőleg a csoport lebukdácsolt egy meredek sziklalépcsőn oda, ahol a Devil's Gate-i I. számú generátortelep alvízcsatornája hat méter mélységben belezúdul a Pineridge folyóba.

Míg a füldugókkal bajlódtak s az alagútra készülődtek, valaki elkiáltotta magát: – Hé, less! Miért a hátsó ajtón visz be minket?

– Ez a cselédlépcsőház – válaszolta az asszony. – Maguk se érdemelnek jobbat. Különben is egyre azt mondogatják, hogy színessé szeretnék tenni a riportjaikat. Hát tessék, itt vannak a színek.

– Színek? Idelenn? – hitetlenkedett erre a Los Angeles Times tudósítója, s belesett a sötétségbe, amelyet csak néhány halvány fényű égő tört meg. A folyosó nagyjából henger alakú volt, tömör sziklakőből vésték ki, falait úgy hagyták nyersen, ahogy annak idején ki vájták. A villanykörték a tető közelében voltak. Az égők és a vadul rohanó víz közé pallót húztak, ezen haladtak most a vendégek. A palló mindkét szélén kötélkorlát, ebbe lehetett kapaszkodni.

Nim Goldman előzőleg, a reggeli után elmagyarázta nekik, mit fognak látni: teljesen föld alatti vízi erőművet, egy hegy belsejében. – Később beszélgetünk majd a javasolt vízduzzasztóról is, Devil's Gate-nél. Ez is föld alatt épül, egyáltalán nem látható.

Folytatta: – Az alvízcsatorna, ahol halad, valójában az áramfejlesztési folyamat vége. De önök így mégiscsak fogalmat alkothatnak némiképp, micsoda erőkkel van dolgunk. A víz, amelyet látni fognak, turbinalapátok közt halad át, miután a turbinák megpörgetésére fölhasználták, és hatalmas mennyiségben ömlik ki.

Az alagúton túl jól látszott a vízáradat.

Akik a fémkorláton át a folyó fölé hajoltak, jól láthatták a vízáradatot, a félelmetesen rohanó vizet, amint belezúdul odalenn a már amúgy is haragos örvénybe.

– Jó ég! Nem szívesen esnék bele – jegyezte meg egy rádiós. Megkérdezte van Burent: – Esett-e már bele valaki?

– Egy személyről tudunk. Egy munkás megcsúszott itt a pallón. Jó úszó volt, még érmeket is nyert versenyeken, de lehúzta az örvény. Három hét múlva került elő a hullája.

A korlátnál állók ösztönösen hátrább húzódtak.

Nim az előbb azt is elmondta nekik, hogy ez az alvízcsatorna egyedülálló: – Az alagút körülbelül ötszáz méter, és vízszintesen van a hegy oldalába vájva. Az alagút építése közben, mielőtt a vizet beengedték, akadtak pontok, ahol két teherautó is elfért egymás mellett.

Nancy Molineaux akkor feltűnően elnyomott egy ásítást: – Na bumm. Szóval lett egy hosszú, vastag, vizes barlangjuk. Mi ebben a nagy újság?

– Nem nagy újság. Ez az egész kétnapos sajtókirándulás csak arra való, hogy megismerjék a hátteret – jegyezte meg Teresa van Buren. – Ezt előzetesen mindenkinek elmondtuk, az önök szerkesztőinek is.

– Hátteret? Nem inkább szarteret? – kérdezte akkor Miss Molineaux. A többiek nevettek.

– Sebaj, már a végén tartunk – mondta Nim.

Húsz perc múlva, rövid buszozás után elindult velük együtt az alvízcsatorna alagútjába.

A benti nyirkos hideg váratlanul érte őket a kinti meleg napsütés után. S ahogy libasorban haladtak, alig egy méterre az alattuk rohanó, tajtékzó víz fölött, mögöttük tűhegynyire törpült össze a nappali fény köre. Az előttük sorakozó homályos villanykörték végtelen távolságban húzódtak tőlük. Hébe-korba megállt valaki, letekintett, és el nem eresztette volna egy pillanatra se a drótkötél korlátot.

Az alagút végén függőleges fémlétra tűnt föl. Új zaj is hallatszott, generátorok zümmögése, amely iszonyatos dübörgéssé erősödött, mire a létrához értek. Nim fölfele mutatott, és elsőnek mászott föl, a többiek a nyomában.

Áthaladtak egy nyitott csapóajtón, egy alsó áramfejlesztő kamrába, azután egy kerek lépcsőházon át egy élesen kivilágított, két emelettel magasabban lévő vezérlőterembe. Itt, általános megkönnyebbülésre, már enyhébb volt a zaj, csak halk zümmögés hatolt át a szigetelt falakon.

Széles üvegablak nyílt a két hatalmas, működésben lévő áramfejlesztőre.

A vezérlőteremben egy magányos technikus jegyzett be valamit egy teljesítménynaplóba, közben az egyik falat elfoglaló tárcsákat, színes fényeket és grafikonokat figyelte. Hátrapillantott érkezésükre. De Nim már előbb fölismerte őt vörös üstökéről.

– Üdvözlöm, Fred Wilkins.

– Á, Mr. Goldman! – mondta a technikus, kurtán üdvözölte a vendégeket is, azután tovább irkáit a könyvbe.

– Ahol most állunk, százötven méterrel vagyunk a talaj szintje alatt – közölte Nim. – Ezt az erőművet úgy építették, hogy föntről aknát vájtak, mint egy bánya esetében. Innen lift visz föl a felszínre, egy másik aknában pedig nagyfeszültségű transzmissziós vezetékek haladnak.

– Kevesen dolgoznak itt – jegyezte meg a Sacramento Bee munkatársa. Az ablakon át nézett le az áramfejlesztő szintre, és egyetlen embert se látott.

A technikus becsukta a naplót, és elmosolyodott: – Még pár perc, és egyet se lát.

– Ez automatizált áramfejlesztő telep – magyarázta Nim. – Mr. Wilkins csak rutinellenőrzésre jár ide. Milyen gyakran is? – kérdezte a technikustól.

– Naponta egyszer, uram.

– Egyébkor szigorúan zárva van ez a hely, és csak az időnkénti fenntartási munkák idején nyitják ki, vagy ha valami nincs rendben.

A Los Angeles Times munkatársa megkérdezte: – Hogyan indítják el, és hogyan állítják le?

– A vezérlőközpontból, innen kétszáznegyven kilométernyire. Az újabb hidroelektromos telepek zömét már így tervezik meg. Igen nagy teljesítményűek, és nagy munkaerő-megtakarítással járnak.

– Mi van akkor, ha baj történik és kitör a pánik? – érdeklődött valaki a New West nevében.

– Ha valamelyik generátorral vagy akár mindkettővel zűr van, figyelmeztető jelzést ad le a vezérlőnek, majd automatikusan leáll, amíg a javítók ide nem érnek.

– Ugyanilyen jellegű áramfejlesztő telepnek szánjuk a tervezett Devil's Gate Kettőt, a víztárolós telepünket – vetette közbe Teresa. – Az se fog látszani, nem csúfítja el a tájat, nem szennyezi a környezetet, és gazdaságos.

Nancy Molineaux most szólalt meg első ízben, amióta beléptek: – Csak egy apróságot felejtett ki ebből a nagy szövegéből, Teresa: azt a rohadt nagy víztárolót, amelyet meg kell építeni hozzá, s a természetes tájat, amelyet el akarnak árasztani.

– A tároló: egy tó lesz, s egy tó itt a hegyek közt épp annyira a természethez tartozik, mint az érintetlen vadvidék más részei – vágott vissza a sajtófőnöknő. – Ráadásul halat is lehet majd fogni benne...

Nim szelíden félbeszakította: – Hadd mondjam én, Tess. – Eltökélte, nem engedi, hogy Nancy Molineaux vagy bárki más kihozza a sodrából.

– Miss Molineaux-nak igaza van abban, hogy valóban szükség van víztárolóra – mondta a csoportnak. – Innen másfél kilométernyire lesz, messze fölöttünk, s csak a repülőgépen fölötte szállók látják majd, meg azok a természetjárók, akik a meredek hegy hosszadalmas és keserves megmászására vállalkoznak. Építésénél figyelembe vettünk minden környezetvédelmi szempontot...

– A Sequoia Klubnak nem ez a véleménye – vágott a szavába a tévériporter. – Ugyan miért?

– Sejtelmem sincs – vonta meg a vállát Nim. – Gondolom, a nyilvános meghallgatás alkalmával megtudjuk majd.

– Oké – felelt a tévés. – Folytassa a propagandarizsát.

Nim tartotta magát elhatározásához, ezért rövidre fogta. A tömegtájékoztatás embereivel gyakran kell egyenlőtlen csatákat vívni, gondolta, hitetlenkednek, bármilyen őszinte is igyekszik lenni az, akinek az iparhoz vagy a kereskedelemhez köze van. Csak a radikális keresztes vitézek szavait idézik szóról szóra, bármily tudatlanok is.

Türelmesen elmagyarázta, mi is a szivattyús tároló, az egyetlen ismert módszer olyan, nagy mennyiségű elektromosság fölhalmozására, amelyet később csúcsigény esetén lehet bevetni. Devil's Gate Kettő bizonyos értelemben hatalmas, feltöltött akkumulátorként is elképzelhető.

Két szintje lesz a víznek, folytatta Nim, az új tároló és a Pineridge folyó, messze alatta. A két szintet jókora föld alatti csövek kötik majd össze, vagy vízvezető csatornák és alvízcsatorna-alagutak.

Az áramfejlesztő telep a tároló és a folyó között lesz, a vízvezető csatornák a telepnél érnek véget, ott, ahol az alvízcsatorna-alagút kezdődik.

– Ha a telep áramot termel – mondta Nim –, a tárolóból lefelé folyik a víz, meghajtja a turbinákat, azután beleömlik a folyóba, a folyófelszín alatt. Máskor azonban a rendszer épp ellenkezőleg működik. Amikor mindenfelé csekély az igény a fogyasztásra, főleg éjszaka, akkor nem termelnek áramot Devil's Gate Kettőn. Viszont vizet szivattyúznak föl a folyóból, óránkint úgy tizenhárom-tizennégy millió litert, hogy másnapra újra feltöltse a tárolót. Éjszaka nagy mennyiségű tartalék áramunk van másutt a GSP and L rendszerén belül. Ennek egy részével működtetjük a szivattyúkat.

A Nat West munkatársa így szólt: – A New York-i Con Edison már húsz éve szeretne ilyen telepet építeni. Úgy nevezik: Viharkirály. De a környezetvédők ellene vannak, és sokan mások is.

– Vannak felelősségteljes emberek, akik viszont mellette vannak – mondta Nim. – Sajnos senki se figyel rájuk.

Elmondta a Szövetségi Energia Bizottság egyik követelését: biztosítékot kértek arra, hogy Viharkirály nem fogja megzavarni a Hudson folyó halállományának életét. Többévi tudományos kutatómunka után kiderült: a halállomány csak négy-hat százalékkal fog csökkenni.

– És a Con Edison mégse kapta meg az engedélyt – fejezte be Nim. – Egy szép napon a New York-iak nagyon megbánják ezt.

– Ez a maga véleménye – mondta Nancy Molineaux.

– Ez természetesen egy vélemény. Magának talán nincs véleménye, Miss Molineaux?

– Á, neki nincs – szólalt meg a Los Angeles Times riportere. – Tudja, mennyire nincsenek előítéleteink nekünk, az igazság szolgálóinak.

– Észrevettem – nevetett Nim.

A fekete bőrű lány arca megfeszült, de nem szólt.

Nim az imént, amikor a Hudson folyó halairól beszélt, kísértést érzett, hogy idézze Charles Luce-t, a Con Edison elnökét, aki egyszer egy elkeseredett pillanatában nyilvánosan így fogalmazott: – Eljön az idő, amikor az emberi környezet mégiscsak előbbrevaló lesz, mint a halállomány. És szerintem New Yorkban már eljött ez az idő! –  Aztán mégis inkább az óvatosságot választotta. Luce-t akkoriban bajba sodorta ez a megjegyzése, nekimentek a környezetvédők. Kell ez most őneki?

Különben is, már amúgy is rossz képet alakítottak ki róla ezek az újságírók a miatt a francos helikopter miatt. A gép ma délután jön érte Devil's Gate-re, hogy visszavigye a városba, ahol már tömérdek munka tornyosul az íróasztalán. Arról mindenesetre gondoskodott, hogy a helikopter addig ne érkezzék meg, amíg az újságírócsoport busza el nem indult a helyszínről.

Eközben, bárhogy utálta is ezt a feladatot, tovább válaszolgatott a kérdésekre, s csak az tartotta benne a lelket, hogy hamarosan túl lesz ezen az egészen.

A Devil's Gate-i táborban délután kettőkor az utolsó csellengő is fölszállt már a sajtóbuszra, indulásra készen járt a motor. A csoport már megebédelt, visszaütjük a városba négy óra hosszat tart majd. Teresa van Buren, mielőtt maga is felszállt, a busztól ötven méterre elbúcsúzott Nimtől: – Köszönök mindent, annál inkább, mert utáltad a dolgot.

Nim mosolygott: – Azért fizetnek, hogy hébe-korba olyasmit is csináljak, amiért nem rajongok. Nem tudom, hogy...

Elhallgatott, maga se tudta, miért, de valami dermesztő ösztön azt súgta: nincs rendjén valami körülötte, valami nincs a helyén. Nagyjából ugyanott álltak, ahol Nim ma reggel megállt, útban a reggeli felé: még most is nagyszerű volt az idő, s tisztán sütött a nap a fákra és a vadvirágokra, szellő bodrozta az illatos hegyi levegőt. Mindkét barakkra rá lehetett látni, a busz az egyik előtt állt, a másik balkonján néhány szabadnapos munkás napozott. A túlsó oldalon, a személyzet házai előtt gyerekek játszottak. Nim az imént fölfedezte köztük a vörös hajú kisfiút, Dannyt, akivel ma reggel beszélgetett. A gyerek sárkányt röptetett, nyilván születésnapi ajándékát, bár e pillanatban se a sárkány nem látszott, se a gyerek. Nim pillantása a GSP and L nagy teljesítményű munkagépére vetődött, meg egy csomó munkaruhás emberre körülötte. Megpillantotta köztük az ifjú Wally Talbot szakállas fejét. Wally az imént említett transzmissziós vezetéknél dolgozott. A táborba vezető úton kis kék szállítófurgon tűnt fel.

Valaki lekiáltott a buszról: – Induljunk már, Tess!

– Mi történt, Nim? – kérdezte eközben kíváncsian Van Buren.

– Nem tudom biztosan. Mintha... Éles kiáltás hatolt át a tábor tisztásán, minden más hangot túlharsogott:

– Danny! Danny! Ne mozdulj! Maradj ott, ahol vagy!
Fejek fordultak arra – Nimé és Van Burené egyszerre –, keresték, honnan jön a kiáltozás.

– Onnan – mutatott Teresa egy meredek ösvényre a tábor túlsó felén; részben eltakarták a fák. Vörös hajú férfi rohant le ordítozva az ösvényen. Fred Wilkins, a technikus.

– Danny! Fogadj szót! Állj! Ne moccanj!
Most már a gyerekek is abbahagyták a játékot. Rémülten fordultak arra, amerre a kiáltozás irányult. Nim is odanézett.

– Danny! Ne menj tovább! Megyek érted! Maradj ott!
– Uramisten – suttogta Nim.

Most már látta.

A kisfiú, Danny Wilkins épp fölfelé mászott a magasfeszültségű áramvezetéket tartó oszlopon. Ráfeszült az acél tartóvázra, félúton volt az oszlop alapjától, lassan, elszántan mászott fölfelé. Látszott, mi a célja: a röpködő sárkány beakadt egy transzmissziós vezetékbe a torony tetején. Egy napsugárvillanás fényében Nim meglátta, amit már néhány pillanattal ezelőtt is látott, de akkor olyan gyorsan és rövid ideig, hogy alig fogta föl: egy karcsú alumíniumrúd árnyékát látta akkor, egy kampóban végződő rúdét, ezzel nyúlkált föl a gyerek. Danny nyilvánvalóan a sárkányát akarta leszedni vele. Arcocskája elszántan feszült meg, tömzsi kis teste egyre följebb kapaszkodott, és vagy nem hallotta, mit kiabál az apja, vagy nem törődött vele.

Nim és a többiek a tartóoszlop felé rohantak, de tudták, hogy tehetetlenek, mert a gyerek állhatatosán mászott egyre följebb a magasfeszültségű vezetékek felé. Ötszázezer volt feszültség.
Fred Wilkins, aki még mindig elég messze volt, most kétségbeesetten fokozta a tempót.

Nim is kiáltozott: – Danny! A huzalok veszélyesek! Ne mozdulj! Maradj ott!
A gyerek most megtorpant, és letekintett. Majd újra fölpillantott a sárkányra, és mászott tovább, igaz, lassabban, az alumíniumrudat maga elé tartva. Már csak méternyire volt a legközelebbi vezetéktől.

Ekkor Nim észrevette, hogy még valaki fut az oszlop felé, közelebb van már hozzá mindenki másnál, és akcióba lendül. Wally Talbot. Hosszú lába futás közben szinte nem is érintette a talajt. Úgy száguldott, mint egy olimpiai rövidtávfutó

A riporterek kiözönlöttek a buszból.

A toronyi, akárcsak a többit itt a tábor területén, védő lánckerítés vette körül. Később kiderül majd: Danny úgy került belül a kerítésen, hogy fölmászott egy fára, és leugrott egy alacsonyabb ágról. Wally Talbot most elérte a kerítést, és nagyot ugrott. Emberfeletti erőfeszítéssel elérte a kerítés tetejét, és átvetette magát rajta. Amint belül földet ért, látszott, hogy véresre sebezte a tenyerét. S már fönn is volt az oszlopon, és mászott gyorsan a gyerek után.

Lentről lélegzet-visszafojtva figyelték a nézők, a riporterek. Eközben Wally munkacsapatának három tagja is odaért, kipróbált néhány kulcsot, majd sikerült kinyitnia a kaput elzáró láncot. Mihelyt belülkerültek a körülzárt részen, ők is mászni kezdtek az oszlopon. De Wally már messze előttük járt, a távolság egyre csökkent közte és a vörös hajú kisfiú között.

Fred Wilkins elérte a torony alját, tántorgott és reszketett Már indult volna ő is fölfelé, amikor valaki visszafogta.

Minden szem a torony tetejére szegeződött, az ahhoz legközelebb járó két alakra: Danny Wilkinsre és a közvetlenül alatta kúszó Wally Talbotra.

És ekkor megtörtént – oly gyorsan, hogy a figyelők utólag nem is voltak képesek megegyezni a történtek sorrendjében, sőt leírni se tudták pontosan.

Szinte egyugyanazon pillanatban, amikor Danny néhány ujjnyival a tornyot és a transzmissziós vezetéket elválasztó szigetelőtől fölnyúlt az alumíniumrúddal, hogy lerántsa a sárkányt, Wally Talbot alulról és kissé oldalról megragadta a gyereket, megrántotta és átölelte. Egy szívdobbanásnyival később mindketten megcsúsztak, a gyerek lefelé siklott, megkapaszkodott egy tartógerendában, Wally szorítása pedig engedett. Wally ugyanekkor, talán ösztönszerűleg, hogy megőrizze egyensúlyát, megragadta a fémrudat, amelyet Danny eleresztett. A rúd kilendült. Ugyanebben a pillanatban hatalmas, sistergő, narancssárga fénygömb pattant szét, a rúd eltűnt, Wally Talbotot pedig átlátszó lángkoszorú fogta körül. Majd a láng éppily hirtelen eltűnt, Wally teste pedig ernyedten, moccanatlanul csüngött le az oszlop tartórúdjáról.

Csodálatosképp egyikük se zuhant le. Pár másodperc múlva Wally Talbotot két munkatársa elérte, és leemelte a rúdról a testét. A harmadik férfi odaszorította Dannyt a keresztgerendához, és ott ölelte, amíg a többiek leereszkedtek. A gyereknek láthatólag nem esett baja: lehallatszott a sírása.

Azután valahol a tábor másik felén többször egymás után, kurtán, élesen megszólalt egy sziréna.
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A bárzongorista az “Álmodozva egy felhőn" című számról nosztalgikusán átváltott a “Szívem a tiéd" kezdetű nótára.

– Ha még sok ilyen ócskaságot játszik, belezokogok a sörömbe – mondta Harry London. – Kérsz még egy vodkát, haver?

– Hogy a francba ne! Egy duplát. – Nim, aki eddig szintén a muzsikát hallgatta, most önmagát figyelte, tárgyilagosan. Beszéde összegabalyodott, maga is észrevette. Már eddig is többet ivott a kelleténél, de már nem törődött vele. Zsebében kotorászott, elővette kocsikulcsát, és átcsúsztatta az asztalon barátjának. – Intézd el. Szerezz egy taxit nekem.

London zsebre tette a kulcsokat: – Semmi vész. Elalhatsz nálam is az éjjel, ha akarsz.

– Nem, kösz, Harry. – Nim, ahogy tovább tompította a szesz, haza akart menni újra, sőt igazán vágyott is rá. Az nem zavarta, hogy látszik rajta a részegség, ma semmiképp. A két gyerek már nyilván alszik, nem látják apjukat. Ruth pedig, amilyen könyörületes és együttérző, megbocsát majd.

– Egy-kettő-három, egy-kettő-három, mikrofonpróba – szólt Nim. Hallani akarta megint a hangját, mielőtt újra beszél. S mivel most eléggé összefüggőnek érezte a szavát, így szólt Harryhoz: – Tudod, mit gondolok? Azt, hogy Wallynak jobb, ha meghal.

London meghúzta a sörét, mielőtt válaszolt: – Wally talán nem így gondolja. Igaz, csúnyán összeégett, és elvesztette a  fütykösét. De van azért más is...

Nim fölemelte a hangját: – Az isten szerelmére, Harry! Van fogalmad, mit beszélsz?

– Nyugalom – figyelmeztette London. Többen odapillantottak feléjük. Halkabbra fogta: – Persze hogy van fogalmam.

– Az égési sebek... – Nim áthajolt az asztalon, és úgy egyensúlyozta szavait, ahogy kötéltáncos a rudat. – Az égési sebek egy idő múlva begyógyulnak. Majd elvégzik a bőrátültetést. De új péniszt nem rendelhetsz a Sears-áruház katalógusából.

– Ez igaz. Tagadhatatlan. – London szomorúan rázta a fejét. – Szegény szerencsétlen.

A bárzongorista most rázendített a “Lara dalá"-ra, Harry London pedig letörölt egy könnyet.

– Huszonnyolc! – kiáltotta Nim. – Huszonnyolc éves! Az isten szerelmére: huszonnyolc! Más normális ember előtt ilyenkor nyílik meg az élet...

– Nekem nem kell mondanod – felelte kurtán London, és intett a pincérnek: még egyet. – Egyvalamit ne feledj el, Nim. Nem minden pasas olyan nagy kan, mint te. A te természeteddel, ha veled történik ilyesmi, megérteném, ha úgy találnád, vége mindennek, vagy legalábbis ezt hinnéd. – Kíváncsian megkérdezte: – Összeszámoltad már valaha? Hátha bekerülnél a Rekordok könyvébe.
– Van egy belga író – mondta Nim, gondolatai elterelődtek kis időre –, Georges Simenon, aki azt állítja, tízezer nővel volt dolga. Hol vagyok én ettől!

– Akkor hagyjuk a számokat. A lényeg, hogy ifjabb Wallynek nem jelent olyan sokat a saját micsodája, mint neked a tiéd.

Nim a fejét rázta: – Nem hiszem, hogy így van. – Fölidézte, amikor együtt látta Wallyt a feleségével, Maryvel. Nim érzékeny ösztönei azt súgták, hogy igencsak kötődnek egymáshoz szexuálisan is. Vajon mi lesz a házasságukkal?

Megérkezett a sör meg a dupla vodka. – Visszajövet hozza ugyanezt még egyszer – szólt a pincérnek Nim.

Kora este volt. A félhomályos és szűk Ezy Duzzit nevű bár, ahol ültek, s ahol az érzelgős zongorista most épp a “Holdfolyó"-ra zendített rá, nem volt messze a GSP and L központi irodaházától. Nim és Harry gyalog jöttek át munka után. A harmadik napon.

Nim úgy érezte, ilyen pocsék három napja még nem volt soha életében.

Az első napon a Wally Talbot balesete után csak pillanatokig tartott a kábulata. Majd nagy sebességgel megindult a szokásos elsősegély-eljárás, még azalatt, hogy Wallyt hozták lefelé az oszlopról.

Az áramütés ritka, de elkerülhetetlen baleset a nagy közműtársaságoknál – általában évente néhányszor fordul elő. Az ok vagy pillanatnyi óvatlanság a költséges és merev biztonsági előírások ellenére, vagy ilyen “ezrelékes esélyű" balesetek, mint amilyen Nim s a többiek szeme láttára oly sebesen lejátszódott.

Pedig a Golden State Power erőteljes propagandát fejtett ki szülők és gyerekek irányába, figyelmeztetve őket az olyan veszélyekre is, mint például amikor a sárkány beakad az erős áramú vezetékbe. A cég dollárezreket költött plakátokra, képregényekre, amelyeket épp ennek a témának szenteltek, s iskolákban osztogatták őket.

Fred Wilkins, a vörös hajú technikus is csak utólag döbbent rá iszonyattal, hogy tudott erről a figyelmeztető programról. Wilkins felesége, Danny anyja azonban nem tudott róla. Sírva ismerte be: dereng neki valami, mintha hallott volna efféléről, de elfelejtette már, hogy hol és mit. Akkor se derengett föl benne semmi, amikor Dannynek meghozta a postás a nagyszülők születésnapi ajándékát, a sárkányt, s ő segített összerakni a gyereknek. Dannyről, aki fölmászott az oszlopra, azt mondták az őt jól ismerők, hogy “belevaló gyerek, nem félős". A kampós végű alumíniumrúd, amelyet fölvitt, az édesapja szerszáma volt, mélytengeri horgászáshoz használta néhanap, egy szerszámkamrába volt elrakva, ahol a gyerek gyakran látta.

Mindezekről persze még senki se tudott, amikor a tábori sziréna riasztására egy gyakorlott elsősegélycsapat érkezett a helyszínre, hogy segítsen Wally Talboton. A fiatalember eszméletlen volt, testének nagy felületén súlyos égési sebek, légzése leállt.

A mentőket egy nővér vezette, a tábor kis klinikájának a vezetője, szakszerűen nekiállt a szájból szájba lélegeztetésnek, s ezt szívmasszázzsal kombinálta. A fölélesztés még zajlott, amikor Wallyt már vitték is a klinikára. Ott a nővér a városi orvos rádiótelefonon közvetített utasításai alapján mellkasi defibrillátort alkalmazott, hogy a normális szívműködést helyreállítsa. A kísérlet sikerrel járt. Ezzel meg más eljárásokkal sikerült Wally életét megmenteni.

Addigra a társaság helikoptere már úton volt Devil's Gate-be, ugyanaz a gép, amelynek Nimet kellett visszavinnie. Wallyt, a nővér kíséretében, egyenesen a kórházba szállították.

Csak másnapra bizonyosodott be, hogy életben marad, s akkorra váltak ismertté sérüléseinek részletei is.

A másnapi lapok nagydobra verték az esetet, s a hatást erősítette, hogy a riporterek a történtek szemtanúiként írták meg riportjukat. A reggeli Chronicle-West az első oldalon tette közzé, ezzel a szalagcímmel:

ÁRAMÜTÉS ÉRT EGY HŐS FIATALEMBERT

Délutánra már nem volt annyira friss a hír, de a California Examiner a harmadik oldalának felét szentelte Nancy Molineaux riportjának, ezzel a címmel:

FÖLÁLDOZTA MAGÁT EGY GYEREK ÉLETÉÉRT

Az Examiner is kéthasábos fényképet hozott az ifjabb Wally Talbotról s egy másikat a kis Danny Wilkinsről – a gyerek fél arca be volt kötözve, mert horzsolásokat szenvedett, amíg lekúszott a torony tetejéről, ez volt minden sérülése.

A tévé és a rádió már az este közölte a hírt, de másnap még visszatért rá.

Az eset emberi vonatkozásai annyira érdekesek voltak, hogy az egész államban ismertté vált, sőt valamelyes figyelmet még országosan is keltett.

A város Mount Edén nevű kórházának folyosóján a második napon délben rögtönzött sajtókonferenciát tartott az intézet egyik sebésze. Nim akkor már járt a kórházban, s most csak a csoport széléről hallgatta az információt:

– Mr. Talbot állapota válságos, de stabil, s a közvetlen életveszély már elhárult – jelentette be a fiatal sebész, aki Robert Kennedyhez hasonlított. – Testfelületének több mint huszonöt százalékán súlyos égési sebeket szenvedett, s néhány más sérülés is érte.

– Mondana erről konkrétabbat, doktor úr? – kérdezte az egyik újságíró a jelen volt tizenkettő közül. – Mik ezek az egyéb sérülések?

A sebész rápillantott a mellette álló idősebb férfira, akiről Nim tudta, hogy a kórház igazgatója.

– Hölgyeim és uraim – szólt az igazgató –, rendes körülmények között a személyiségi jog iránti tiszteletből nem szoktunk ennél több információt közölni. Ebben az esetben azonban a családdal történt tárgyalás alapján úgy döntöttünk, hogy nyíltak leszünk a sajtóval, egészen nyíltak, hogy a találgatásokat elkerüljük. Ezért az utolsó kérdésre is válaszolunk. De mielőtt elmondom, nagyon szépen megkérem önöket, hogy a beteg és a család iránti tapintatból szóban és írásban egyaránt legyenek diszkrétek. Köszönöm. Folytassa, doktor úr.

– Mindig kiszámíthatatlan, miként hat az emberi testre egy áramütés – mondta a sebész. – Ha nagy erejű elektromosság halad át a belső szerveken, mielőtt levezetődik a földbe, a hatás igen gyakran halálos. Mr. Talbot esetében nem ez történt, úgyhogy ennyiben szerencséje volt. Az elektromosság testének felső felszínén haladt át, s a fémállvány közvetítésével a péniszén át haladt le a földbe.

Elképedt csönd, riadtan beszívott lélegzetek, senkinek se akaródzott föltenni az első kérdést. Végül egy idősebb újságíró megkérdezte: – Doktor úr, milyen állapotban van most a...

– Megsemmisült. Elégett. Totálisan. Most pedig, ha megbocsátanak...

A szokatlanul hallgatag újságírócsoport elindult kifelé.

Nim még maradt. Igazolta magát az igazgatónál, és Wally családja felől érdeklődött, Ardythe és Mary felől. Nim a baleset óta eddig még nem látta egyiküket se, de tudta, hogy hamarosan találkoznia kell mindkettővel.

Tudta, hogy Ardythe a kórházban van, nyugtatókkal kezelik. – Sokkos állapotba került – mondta az igazgató. Gondolom, ön is tudja, hogy a férje nemrég halt meg.

Nim bólintott.

– Az ifjabb Mrs. Talbot benn van a férjénél, de eddig más látogatót még nem engedtünk be.

Az igazgató megvárta, amíg Nim ír egypár sort Marynek arról, hogy bármikor a rendelkezésére áll, de másnap mindenképp újra eljön a kórházba.

Aznap éjjel, akárcsak az előző éjszakán, alig aludt, s zavart álmában rémlátomásként újra meg újra lejátszódott a Devil's Gate-i táborban történt szörnyűség.

A harmadik nap délelőttjén találkozott Maryvel, utána Ardythe-szal.

Mary a kórterem előtt várta, az ajtó mögött Wally még mindig intenzív kezelés alatt állt. – Wally eszméleténél van – mondta az asszony –, de senkit se akar látni. Egyelőre. – A fiatalasszony sápadt volt és kimerült, de szokott szívélyes modorát megőrizte. – Viszont Ardythe beszélni szeretne veled. Tudta, hogy jönni fogsz.

Nim szelíden válaszolta: – A szavak most nem sokat érnek, Mary. Akkor is: nagyon bánt.

– Mindnyájunkat. – Mary előrement, kinyitott egy ajtót: – Nim van itt, anyuka. Én visszamegyek Wallyhez. Itt hagylak benneteket.

– Gyere be, Nim – fogadta Ardythe. Fölöltözve hevert egy ágyon, párnákkal folpolcolva. – Hát nem nevetséges, hogy én is kórházban vagyok?

Nim kihallotta a hangjából a hisztériát, az asszony arca túlságosan is kipirult, szeme mesterségesen fénylett. Nimnek az imént sokkról és nyugtatókról beszélt az igazgató, bár Ardythe-on most nem látszott semmi szedálás.

Nim tétován kezdett hozzá: – Nem tudom, mit mondhatnék... – Elhallgatott, lehajolt és megcsókolta.

Meglepetésére Ardythe megmerevedett, elfordította a fejét. Nim szája a kiforrósodott arcát érintette idétlenül.

– Ne! – tiltakozott Ardythe. – Ne, kérlek... ne csókolj meg.

Nim nem tudta, megbántotta-e, rosszul mérte-e föl a hangulatát. Odahúzott egy széket az ágy mellé, és leült.

Csönd lett, azután az asszony tűnődőn megszólalt: – Azt mondják, Wally életben marad. Tegnap még nem tudtuk, úgyhogy mára legalább ennyivel javult a helyzet. De, gondolom, tudod, hogyan fog élni, mármint hogy mi történt vele.

– Igen, tudom.

– Elgondolkodtál-e azon, amin én, Nim? Azon, hogy mi volt az oka annak, ami történt?

– Ott voltam, Ardythe. Láttam...

– Nem erről beszélek. Hanem arról: miért történt. Nim értetlenül rázta a fejét.

– Nagyon sokat gondolkodtam tegnap óta, Nim. És oda lyukadtam ki, hogy ami balesetnek látszott, annak mi vagyunk az okai, te meg én.

Nim még mindig nem értette: – Kérlek. Ki vagy borulva. Szörnyű sokk ért, tudom, s különösen ilyen röviddel Walter után.

– Erről van szó – feszült meg Ardythe arca. – Vetkeztünk, közvetlenül az után, hogy Walter meghalt. Úgy érzem, emiatt bűnhődöm, s hogy Wally, Mary meg a gyerekek énmiattam szenvednek.

Nim úgy elképedt, hogy alig jutott szóhoz, azután kitört: – Az isten szerelmére, Ardythe, hagyd ezt abba! Ez nevetséges!

– Igen? Gondolkodj csak el rajta, ha magadban leszel, úgy, ahogy én elgondolkodtam. Azt mondtad az imént: “Az isten szerelmére." Te zsidó vagy, Nim. Nem azt tanítja-e a ti vallásotok, hogy higgyetek Isten haragjában és büntetésében?

– Még ha ezt tanítja is, én nem fogadom el.

– Én se fogadtam el – felelte szomorúan Ardythe. – De most meginogtam.

– Ide figyelj – kezdte Nim, és kétségbeesetten keresgélte a szavakat, hogy meggyőzze az asszonyt –, az élet néha egyetlen családot többszörösen sújt, dupla csövű puskával lő rá, más családokat pedig nem ér baj. Ez nem logikus, nincs rendjén. Mégis így van. Tudunk rá példát, te is, én is.

– És honnan tudjuk, hogy a többi példa is nem bűnhődés-e?

– Mert képtelenség, hogy az legyen. Mert az élet teli van véletlenekkel, magunk okozzuk-e a véletleneket, tévedésekkel vagy balszerencsével, például azzal a balszerencsével, hogy ott vagyunk és akkor vagyunk ott, ahol és amikor nem kellene. Ez minden, Ardythe, őrült vagy, ha magadat vádolod azért, ami Wallyvel történt.

Az asszony tompa hangon válaszolta: – Szeretnék hinni neked. De nem tudok. Most hagyj magamra, Nim. Ma délután kieresztenek innen.

Nim fölállt: – Hamarosan kimegyek hozzád.

– Inkább ne – rázta a fejét Ardythe. – De hívj föl.

Nim lehajolt, hogy arcon csókolja, de azután, az asszony iménti kívánságát tiszteletben tartva meggondolta magát, és kisietett.

Kavargóit az agya. Nem vitás, Ardythe-nak pszichiátriai segítségre lenne szüksége, de ha ő maga javasolná ezt Marynek vagy bárki másnak, akkor el kellene magyaráznia, miért mondja, részletesen. És ezt még az orvosi titoktartás pecsétje alatt se tudta elképzelni. Legalábbis egyelőre.

Egész nap rossz volt a kedve Wally miatt, Ardythe miatt, önnön dilemmája miatt, hiába akarta elhessegetni a gondolatait.

És mintha mindez nem lett volna elég – ráadásul a California Examiner is kipellengérezte őt aznap.

Előzőleg azt gondolta, Nancyt mégiscsak visszatartja a helikopterhasználat miatti támadástól az, hogy látta, mint viszi el légimentőként a gép Wallyt a Devil's Gate-i táborból.

De Nancyt ez se tartotta vissza.

Riportja keretbe foglalva jelent meg a lap második oldalán.

A KAPITÁNY MEG A KIRÁLYOK...

ÉS MR. GOLDMAN A GSP AND L-TŐL

Álmodozott-e már róla a kedves olvasó, milyen lehet egy magánhelikopter? Amely akkor és oda viszi, amikor és ahova akarja, s ön csak kényelmesen hátradőlve ül benne?

Legtöbbünknek nem adatik meg soha ilyen öröm.

Csak azoknak, akik bizonyos kategóriákon belül vannak az Egyesült Államok elnökének, a brit királyi családnak, a boldogult milliárdosnak: Howard Hughesnak, néhanap a pápa is részesül ebben, és... ja igen, és a mi kedvelt közműcégünk, a GSP and L néhány futtatott vezetőjének. Például Mr. Nimrod Goldmannek.

Miért Goldman? – kérdezhetik önök.

Nos: Mr. Goldman, a GSP and L igazgatóhelyettese fontosabb személy annál, semhogy buszra üljön, még ha – mint a minap is – a Golden State Power egy magánbuszt bérel és bőven akad rajta üres hely. Ő viszont inkább a helikoptert választotta, amely...

És így tovább, mellette fénykép a cég helikopteréről és egy kevéssé hízelgő portré Nimről, amelyet nyilván maga Miss Molineaux kotort elő az archívumból.

A következő bekezdés volt a legrosszindulatúbb:

A villany- és gázfogyasztók, akiket már most is erősen megviselnek a magas közműszámlák, s akiknek azt rebesgetik, hogy hamarosan újra emelik a díjtételeket, elgondolkodhatnak rajta, mire költik a pénzüket a GSP and L-nél, egy lényegében köztulajdonú vállalatnál. Ha a magas beosztású tisztviselők, mint Nimrod Goldman, netán hajlandóak lennének hozzánk hasonlóan kevésbé fényűző módon utazgatni, akkor e megtakarításokból és más takarékossági intézkedésekkel is lehetne csökkenteni ezeket a makacs díjemeléseket.

Délután volt, amikor Nim összehajtogatta az újságot, megjelölte a cikket, és odaadta J. Eric Humphrey titkárnőjének: – Adja át az elnöknek, nyilván úgyis látni fogja ezt, hát hadd kapja meg rögtön éntőlem.

Humphrey pár perc múlva bejött Nim szobájába, és odahajította az újságot. Nim még sose látta az elnököt ilyen mérgesnek, még a hangját is fölemelte, ami pedig igazán nem volt jellemző rá. – Az Isten áldjon meg, miért hoztál bennünket ilyen bajba? Talán nem tudsz róla, hogy a Közmű Bizottság épp most latolgatja díjemelési kérésünket, és pár nap múlva közli a döntését? Épp ez hiányzik nekünk, egy sajtókampány, amely segít elvágni a torkunkat?

Nim is kieresztette valamelyest az idegességét: – Tudom, hogyne tudnám. De az az istenverte riporternő eleve a skalpomra tört. Ha nem a helikoptert szúrta volna ki magának, kiszúrt volna valami mást.

– Nem föltétlenül, ha nem talált volna semmit. Azzal, hogy indiszkréten használtad a helikoptert, szinte tálcán nyújtottad neki a lehetőséget.

Nim már vissza akarta dobni a labdát, azután mégiscsak csöndben maradt. Úgy látszik, a helyettesi poszthoz hozzátartozik az igazságtalan vádak lenyelése is. Alig két hete, hogy az elnök ezt mondta vezető munkatársainak: – Ha félnapi utazást megtakaríthattok magatoknak, s ezáltal gyorsabban és hatékonyabban tudtok dolgozni, menjetek helikopterrel, mert hosszú távon ez az olcsóbb. Igaz, ezeket a gépeket elsősorban a transzmissziós vezetékek megfigyelésére és szükséghelyzeteknél használjuk, de amikor épp nem erre kellenek, akkor alig valamivel drágább levegőben lenniük, mint a földön vesztegelniük.

Eric Humphrey, úgy látszik, arról is megfeledkezett, hogy előzőleg megkérte Nimet: vegyen részt a kétnapos sajtókiránduláson, és képviselje öt egy fontos ülésen a Kereskedelmi Kamarában azon a délelőttön, amikor a sajtókirándulás megkezdődött. Nim semmi más módon nem oldhatta ezt meg, mint helikopterrel. Igaz, Humphrey korrekt ember, és később nyilván eszébe jut majd ez is. És ha nem, az se baj, gondolta Nim.

E három nap eseményeinek összhatása mégis kimerítette és leverte. Harry London tisztában volt Nim depressziójának okaival – ha nem is mindegyikkel –, és bedobta az ötletet: igyanak egyet munka után. Nim nyomban belement.

Most pedig már érezte, amint a szesz hatása alá kerül; vidámabb nem lett tőle, de a tompulás valahogy mégis jólesett. Agya egyik sarkában, amely még mindig tisztán működött, megvetette magát azért, amit művel, és szegyeiké, hogy ilyen gyönge. Azután emlékeztette magát, hogy ez igazán ritkán esik meg vele – nem is emlékezett rá, mikor fordult elő utoljára, hogy sokat ivott –, talán már az is jót tesz, ha egy kicsit elereszti magát, és azt mondja: a francba mindennel.

– Hadd kérdezzek valamit, Harry – szólalt meg vastag hangon. – Vallásos vagy? Hiszel Istenben?

London újra mélyen meghúzta a poharát, azután zsebkendővel letörölte ajkáról a habot. – Nem vagyok vallásos. És sose csináltam nagy ügyet abból, hogy nem hiszek.

– És a személyes bűntudat? Szokott-e mardosni? – Nimnek Ardythe szavai jutottak az eszébe: “Nem azt tanítja-e a ti vallásotok, hogy higgyetek Isten haragjában és büntetésében?" Akkor nem felelt a kérdésre. Azóta sokszor tette föl újra meg újra magának.

– Azt hiszem, mindenkiben akad bűntudat. – London szívesen be is fejezte volna ezzel a dolgot, de azután meggondolta magát, és hozzátette: – Sokszor gondolok két haveromra, a koreai háborúbeli két bajtársamra. Felderítő őrjáraton voltunk, a Jalu folyó közelében. Ők ketten messze előbb jártak, mint mi; azután valamennyiünkre tüzet nyitott az ellenség. A két srácnak segítség kellett, hogy hátrahozzuk őket. Én voltam a góré, enyém volt a felelősség, nekem kellett volna vezetnem a többieket, és nekivágni, hátha elérünk a két fiúig. Míg tökölődtem, mire elhatároztam magam, addigra a ferdeszeműek már rájuk találtak, s egy gránát mindkettejüket széttépte. Ezt a bűntudatot hurcolom magammal azóta is. Meg még mást is...

Újra ivott, azután így szólt: – Tudod-e, mit művelsz, pajtás? Mindkettőnket beleviszel a... hogy is mondják?

– A könnyes móléba – felelte Nim akadozva.

– Ez az! Könnyes mólé... – Harry London búsan bólogatott, a bárzongorista pedig rázendített az “Elszáll az idő" című számra.

Második rész
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Davey Birdsong szemrevételezte a Sequoia Klub központjának látványos épületét, és epésen megkérdezte: – És hol az elnök magánszaunája? Hát a tömör arany vécéülőkék?

– Nincs effélénk – felelte kissé ingerülten Laura Bo Carmichael. Nem nagyon boldogult ezzel a szakállas, kövérkés, gunyoros Birdsonggal, aki ugyan jó pár éve amerikai állampolgár volt már, mégse vetette még le a szülőföldjéről, Ausztráliából magával hozott nyers modorát. Laura Bo egy operettkomikushoz hasonlította magában.

Restelkedett ezért. Bár Davey Birdsong szemmel láthatólag szándékosan ügyelt rá, hogy műveletlennek lássék, és így is öltözködött – ma piszkos, foltozott farmernadrág volt rajta, és spárgával befűzött futócipő –, az elnöknő jól tudta, hogy Birdsong nagy formátumú tudósba szociológiai tudomány doktora, és a berkeleyi egyetemen tanít. Ezenkívül összehozott egy fogyasztói koalíciót egyházi és baloldali politikai csoportokból, amelyek p and lfp-nek nevezték magukat (power and light for people, vagyis hatalmat és fényt a népnek). Birdsong szavai szerint azért írták kisbetűkkel és nem naggyal – vagyis capital letterrel –, hogy ezzel is jelezzék: “nem kapitalisták".

A p and lfp meghirdetett célja az volt, hogy “minden fronton harcoljon a profithajhász szörnyeteg GSP and L ellen". A p and lfp különféle kampányokban eddig is óvást emelt a villany- és gázdíjak emelése ellen, és tiltakozott a GSP and L reklámtevékenysége ellen; erről Birdsong és csoportja azt tartotta, hogy “kegyetlen propaganda, melyet a fogyasztók fizetnek, akaratuk ellenére". Sürgette: a helyhatóságok vegyék kezelésbe az energiavállalatot. Birdsong mozgalma most arra törekedett, hogy egyesítse erőit a nagytekintélyű Sequoia Klubbal a GSP and L újabb terjeszkedési törekvései ellen. A hamarosan megkezdődő tanácskozásnak ezt a javaslatot kellett megvitatnia a Klub vezetőivel.

– Tyűha, Laurácska! Igazán lélekemelő ilyen fényűző intézményben lenni – járatta körül pillantását Birdsong az elegáns, faburkolatú tanácsteremben, ahol beszélgettek. – Látnia kellene az én odúmat. Ehhez képest egy éjjeli menedékhely.

Az asszony így felelt: – A központunkat néhány éve kaptuk adományként, egy hagyaték részeként. A feltétel az volt, hogy foglaljuk el ezt az épületet, máskülönben nem kapjuk meg a vele járó tekintélyes összeget se. – Laura Bo Carmichael néhanap, mint most is, kicsit zavarban volt a cablehilli palotával, amelyben a Klub székelt. Valaha egy milliomos kastélya volt, máig is áradt belőle a gazdagság levegője. Ő maga jobban örült volna szerényebb helyiségnek is. Kiköltözni viszont őrültség lett volna anyagi okokból. – örülnék neki, ha nem szólítana Laurácskának – tette hozzá.

– Ezt fölírom. – Birdsong vigyorogva elővett egy jegyzetfüzetet, és fölírt valamit.

Elrakta a füzetet, azután jól megnézte magának Mrs. Carmichael könnyed, formás alakját: – Szóval hagyaték? Halott adományozóktól, mi? Gondolom, ezek meg az élő nagy adományozók tartják el ilyen gazdagon a Sequoia Klubot.

– Gazdag: ez viszonylagos fogalom. – Laura Bo Carmichael nem bánta volna, ha befutna már három kollégája, akik hivatalosak voltak a megbeszélésre. – Igaz, hogy a szervezetünk kormánytámogatásban részesül, de tekintélyesek a kiadásaink.

A nagydarab, szakállas férfi fölröhögött: – No, azért nem akkorák, hogy ne szórhatnának belőle némi morzsákat más csoportoknak is, akik a magukéhoz hasonló munkát végeznek és rájuk férne a pénz.

– Majd meglátjuk – szólt határozottan Mrs. Carmichael. – De nagyon kérem, ne tartson annyira naivnak, hogy idejön hozzánk a szegény rokon szerepében. Tudjuk jól, mi a helyzet. – Belenézett jegyzeteibe, amelyeket pedig csak később szándékozott elővenni. – Tudjuk például, hogy a maguk p and lfp-jének van vagy huszonötezer tagja, akik évi három dollárt fizetnek fejenként, ezt házról házra járva gyűjtik be, s ez összesen hetvenötezer dollárt hoz. És ebből fizet maga önmagának évi húszezer dolláros fizetést, valamint ismeretlen összegű költségtérítést.

– Valamiből élni kell.

– Méghozzá igen jól – folytatta az olvasást Laura Bo. – Emellett egyetemi oktatóként is kap tiszteletdíjat, egy másik fix fizetést egy aktivistaképző szervezettől, továbbá pénzt kap a cikkeiért. Mindezekből együttvéve a személyes jövedelme, mint hivatásos tiltakozóé, körülbelül évi hatvanezer dollár.

Davey Birdsong szája még szélesebb mosolyra húzódott a sorolás hallatán, s csöppet se jött zavarba. – Ez ám derék nyomozómunka!

Most az elnöknőn volt a mosolygás sora. – Elsőrendű kutatórészlegünk van, csakugyan. – Összehajtogatta a jegyzetet, és eltette. – Persze az imént fölolvasott adatokat nem szánjuk a nyilvánosságnak. Épp csak szeretnénk, ha tudná, hogy tudjuk: a magukfajta tiltakozóknak meglehetősen jól megy a soruk. Ez a kölcsönös tudás sok időt takaríthat meg, ha rátérünk a megállapodásra.

Halkan kinyílt az ajtó, és egy ápolt, acélszürke hajú, keret nélküli szemüveget viselő férfi lépett a tanácsterembe.

Laura Bo így szólt: – Mr. Birdsong, gondolom, ismeri a főtitkárunkat, Mr. Pritchettet.

Davey Birdsong előrenyújtotta nagy, húsos kezét: – Találkoztunk már egyszer-kétszer a csatatéren. Szia, Pritchy!

Pritchett, mihelyt kiszabadította kezét a heves szorongatásból, szárazon így szólt: – Én a környezetvédelmi meghallgatásokat nem tekintem csatatérnek, bár talán annak is fölfoghatók.

– Milyen igaz, Pritchy! Ha én megyek a csatába, főleg a nép ellensége ellen, a Golden State Power ellen, akkor bizony lövök minden nagy ágyúval, és folyvást tüzelek. Csak annyira keményen, amennyire kell. Ó, nem mondom én, hogy az olyanfajta ellenzéknek nincs meg a szerepköre, mint a maguké. Van hát. Maguk egy kis előkelőséget hoznak bele az ügybe. Mégis én kapom a szalagcímeket a lapokban, én kerülök be a tévéhíradóba. Jut eszembe, láttak-e a múltkor a tévén azzal a GSP and L-es fasszal, Goldmannel?

– A Jó Estét Show-ban? Igen, láttam – mondta a főtitkár. – Szerintem maga igen szórakoztató volt, bár a tárgyilagosság kedvéért meg kell mondjam: Goldman ravasz volt, és nem ment be a maga utcájába. – Pritchett levette a szemüvegét, hogy megtisztítsa. – Hogy magát idézzem, talán a maguk ellenzékének is van szerepe a GSP and L-lel szemben. Még az is meglehet, hogy szükségünk van egymásra.

– Azt a mindenit, Pritchy!

– A nevem helyes kiejtése: Pritchett. Vagy, ha óhajtja, szólítson Rodericknek.

– Ezt is fölírom, Roddy, öreg pajtás. – Birdsong rávigyorgott Laura Bóra, és újra végigcsinálta a jegyzetfüzet-műsorszámot.

Beszélgetésük közben még ketten léptek be. Laura Bo Carmichael bemutatta őket: Irwin Saunderst és Mrs. Priscilla Quinnt a Sequoia Klub másik két vezetőségi tagját. Saunders kopaszodó, mély hangú ügyvéd, aki nevezetes emberek válópereit intézte, és gyakran írtak róla a lapokban. Mrs. Quinn divatosan öltözött, vonzó, ötven felé járó asszony, egy gazdag bankárnak volt a felesége, aki azzal is jelezte polgári buzgalmát, hogy alig barátkozott a többi gazdag vagy fontos emberrel. Kelletlenül fogott kezet Davey Birdsonggal, tekintetéből érdeklődéssel elegy undor áradt.

– Leülhetnénk, és a tárgyra térhetnénk – javasolta az elnöknő.

Mind az öten a hosszú mahagóniasztal egyik végébe telepedtek, Laura Bo az asztalfőn foglalt helyet.

– Valamennyiünket nyugtalanít a Golden State Power and Light javaslata, amelyről a Sequoia Klub már megállapította, hogy káros a környezetre. Szót fogunk. emelni ellene a soron lévő meghallgatások során.

Birdsong az asztalt püfölte: – Én meg azt mondom, háromszoros éljen a Sequoia-bandának, a szentségit!

Irwin Saunders mulatott ezen a stíluson, Mrs. Quinn fölhúzta szemöldökét.

– Mr. Birdsong ezzel az ellenzékkel kapcsolatban azt javasolta, jöjjön létre bizonyos kapcsolat a mi szervezetünk és az övé között – folytatta az elnöknő. – Megkérem, ismertesse.

A figyelem Davey Birdsong felé fordult. Szívélyesen, egyenkint megnézte őket egy-egy pillanatra, aztán belefogott az előterjesztésébe:

– Az ellenzék, amelyről beszélünk, egy háborúban vesz részt, amelyben a GSP and L az ellenség. Ha nem így szemléljük, máris vereséget szenvedtünk. Ezért, akár a háborúban, itt is egyszerre több fronton kell támadni.

Birdsong most már észrevehetően abbahagyta a bohóckodást és a stílusbéli közönségességet. Folytatta: – Hogy előbbre vigyük ezt a háborút, amellett, hogy csatát vívunk meghatározott ügyekben, egyetlen alkalmat se szabad elmulasztanunk, hogy megcsipkedjük a GSP and L-t.

Mrs. Quinn közbevetette: – Tudom, hogy ön csak hasonlatként használja a “háború" kifejezést, én mégis ízléstelennek találom ezt. Elvégre...

Az ügyvéd, Saunders, megérintette az asszony karját: – Priscilla, hagyja, hadd fejezze be.

– Jól van – vonta meg a vállát az asszony. Birdsong kijelentette: – Vereséghez vezet, ha túlságosan lágyak vagyunk, ha nem nézünk szembe a realitásokkal.

– Ez nagyon fontos – helyeselt Saunders.

– Térjünk a részletekre – sürgette Pritchett, a főtitkár. – ön “több frontot" emlegetett, Mr. Birdsong. Pontosan melyekre gondol?

– Ez az! – Birdsong újra szívélyes lett. – Egyes, kettes és hármas számú frontok: a nyilvános meghallgatások a tunipahi, Fincastle-völgyi és Devil's Gate-i tervek ügyében. Maguk valamennyiben harcba szállnak. Akárcsak az én kedves p and lfp-m.

– Puszta érdeklődésből kérdem: milyen alapon helyezkednek szembe önök ezekkel a tervekkel? – érdeklődött Laura Bo.

– Még nem tudom biztosan, de ne aggódjanak. Addig még kigondolunk valamit. Mrs. Quinn megdöbbent. Irwin Saunders mosolygott.

– Azután itt vannak a díjakkal kapcsolatos meghallgatások: ez a négyes számú front. Valahányszor javaslat hangzik el a közműdíjemelésre, a p and lfp hevesen tiltakozni fog ellene, ahogy a legutóbbi alkalommal is tettük. Hadd tegyem hozzá, sikerrel.

– Miféle sikerről beszél? – kérdezte Roderick Pritchett. – Tudomásom szerint eddig még semmiféle döntést nem jelentettek be.

– Igaza van, még nem – mosolygott sokat sejtetően Birdsong. – De vannak embereim a Közmű Bizottságnál, és már tudom, mi kerül ki tőlük két-három nap múlva: egy bejelentés, amely jókora tökön rúgás lesz a GSP and L-nek.

Pritchett kíváncsian megkérdezte: – Tudja már a vállalat?

– Alig hiszem.

– Folytassuk – szólalt meg Laura Bo Carmichael.

– Az ötödik front, éspedig egy rendkívül fontos front – mondta Birdsong – a Golden State Power and Light évi tanácskozása, amely két és fél hét múlva kezdődik. Erre is vannak terveim, bár örülnék, ha nem nagyon kérdezősködnének ezek felől.

– Arra céloz, hogy jobb nekünk, ha nem tudjuk? – kérdezte Saunders.

– Pontosan, ügyvéd úr.

– Akkor miért beszélünk szövetségről? – kérdezte Laura Bo.

Birdsong vigyorogva dörzsölte össze hüvelyk- és mutatóujját: – Ilyenféle szövetség. Pénz.

– Tudtam, hogy ide lyukadunk ki – mondta Pritchett.

– Még valamit az együttműködésről – mondta Birdsong a Sequoia-csoportnak. – Jobb lenne, ha ez nem lenne nyílt szövetség. Ha bizalmas jellegű lenne, és köztünk maradna.

– Akkor hát miféle módon húzna hasznot ebből a Sequoia Klub?

Irwin Saunders válaszolt: – Én felelhetek erre. Az a helyzet, Priscilla, hogy minden, ami a GSP and L-ről kialakított képnek árt, bármely területen, az valószínűleg csökkenti az erejüket és sikerüket más területeken. – Mosolygott. – Közismert, hogy ügyvédek gyakran alkalmazzák ezt a taktikát.

– Mire kell önnek pénz? – kérdezte Birdsongot Pritchett. – És miféle összegről beszélünk?

– A p and lfp-nek egyedül nincs elegendő pénze minden szükséges előkészítő munkára és mindenkire, akire egyesített ellenzékünknek a kellő hatás érdekében szüksége van, az asztal fölött és az asztal alatt. – Birdsong az elnökasszonyhoz fordult: – Amint ön is rámutatott, megvannak a magunk pénzforrásai, de ezek messze nem elegendők ilyen méretű vállalkozáshoz. – Tekintete visszatért a többiekre: – Az a javaslatom, hogy a Sequoia Klub ötvenezer dollárral járuljon hozzá, két részletben.

A főtitkár levette a szemüvegét, és megnézte, tiszta-e.

– Maga aztán igazán nem szégyenlős.

– Nem én, és maga se lehet az, ha belegondol, mi forog kockán a maga esetében: egy erőteljes környezetkárosítás.

– Engem az egészben a leginkább bizonyos utalások zavarnak olyan szennyes módszerekre, amelyekkel nem rokonszenvezem – jegyezte meg Mrs. Quinn.

Laura Bo Carmichael rábólintott: – Pontosan ugyanez a véleményem.

Ismét az ügyvéd, Saunders vetette közbe magát:

– Szembe kell nézni az élet egynémely tényével – mondta kollégáinak. – A Golden State Power legújabb terveinek ellenzésekor, tehát Tunipah, Fincastle, Devil's Gate ügyében a Sequoia Klub előterjeszti logikusnak tartott ellenérveit. Viszont, ha tekintetbe vesszük a kor áramlatait és az egyre több és több energia iránti káros igényeket, akkor a józan ész nem feltétlenül győzedelmeskedik. Tehát mi mást tehetünk? Szerintem más elemre van szükségünk, szövetségesre, aki agresszívabb, harciasabb, mint mi, aki jobban épít a nyilvánosság figyelmére: ez utóbbi viszont befolyásolná a döntéshozókat, akik, ha megvakarjuk őket, csak politikusok. Nézetem szerint Mr. Birdsong meg az ő hogyhívják-csoportja...

– Hatalmat és fényt a népnek...

Saunders legyintett, mint egy jelentéktelen részletre. – Ez a csoport szolgáltatja majd a meghallgatások előtt és azok során ezt a mibelőlünk hiányzó elemet.

– A tévé és a sajtó szeret engem – mondta Birdsong. – Nagy show-t csinálok nekik, amivel megdobhatják, fölélénkíthetik a sztorijaikat. Emiatt mindent, amit mondok, megírnak az újságokban és kibocsátanak az éterbe.

– Ez igaz – erősítette meg a főtitkár. – Mr. Birdsongnak néhány elképesztő állítását is fölhasználta a tömegkommunikáció, míg a mi megjegyzéseinket és a GSP and L-ét egyaránt figyelmen kívül hagyja.

Az elnökasszony megkérdezte tőle: – Tehát fölfoghatom mindezt úgy, hogy egyetért a javaslattal?

– Igen, egyetértek – felelte Pritchett. – Viszont egyvalamire szeretnék biztosítékot kapni, Mr. Birdsongtól, éspedig arra, hogy bármit tesz is a csoportja, semmiféle erőszakról vagy fenyegetésről nem lehet szó.

Birdsong akkorát csapott a tanácsterem asztalára, hogy az megrezzent bele: – Még hogy biztosítékot! Az én csoportom minden erőszakot elutasít! Ezt már többször kijelentettük.

– Örömmel hallom – mondta Pritchett –, természetesen a Sequoia Klub is osztja ezt a nézetet. Jut eszembe: gondolom, mindenki látta a mai Chronicle-West-ben megjelent közlést arról, hogy újabb bombatámadás történt a GSP and L ellen.

A többiek bólogattak. A riport ismertette azt a pusztítást, amelyet egy bomba keltette tűz okozott az éjszaka a GSP and L egyik teherautó-garázsában, ahol tizennégy teherjármű rongálódott meg vagy pusztult el. Néhány nappal előbb egy alállomást ért bombatámadás, bár nem okozott komoly károkat. Mindkét esetet a Szabadság Barátai nevű földalatti szervezet vállalta magára.

– Van-e még kérdés Mr. Birdsonghoz? – kérdezte Laura Bo Carmichael. Kérdések hangzottak el. A GSP and L elleni hadjáratban alkalmazandó taktikára vonatkoztak – amelyet Birdsong “széles tömegtájékoztatási fronton történő folytatólagos zaklatás"-nak nevezett –, meg a Sequoia által adandó pénz felhasználási módjaira.

Roderick Pritchett egy ponton fennhangon így töprengett: – Nem vagyok bizonyos benne, jó-e nekünk, ha ragaszkodunk a részletes elszámoltatáshoz, de azért természetesen bizonyítékokat szeretnénk arra, hogy a pénzünket hatékonyan használják föl.

– A bizonyíték az eredményekben lesz – válaszolta Birdsong.

Belátták, hogy egyet s mást bizalmi alapon kell intézni.

Laura Bo Carmichael a végén bejelentette: – Most pedig megkérem önt, Mr. Birdsong, hagyjon bennünket magunkra, hogy egymás közt vitathassuk meg az ön javaslatát. Akár így, akár úgy döntünk, hamarosan jelentkezünk önnél.

Mihelyt az ajtó becsukódott Birdsong mögött, Mrs. Quinn szólalt meg elsőként és határozottan: – Nekem nem tetszik ez az egész. Utálom ezt az embert, és minden ösztönöm tiltakozik az ellen, hogy megbízzam benne. Egyértelműen ellenzem, hogy bármiféle kapcsolatba kerüljünk ezzel a csoporttal.

– Ezt sajnálattal hallom – vitázott vele Irwin Saunders –, mert meggyőződésem, hogy éppenséggel az ő más jellegű taktikájára van szükségünk ahhoz, hogy visszaverjük ezeket a GSP and L-javaslatokat. Márpedig ez a fontos.

– Meg kell mondjam, Mrs. Quinn, én is egyetértek Irwinnel – jegyezte meg Pritchett.

Priscilla Quinn határozottan rázta meg a fejét: – Bármit mondanak, semmi se változtat a véleményemen.

A jogász fölsóhajtott: – Priscilla, maga túlságosan kényes és finomkodó.

– Lehet, hogy így van – vörösödött el Mrs. Quinn. – De vannak elveim is, ellentétben ezzel a gusztustalan alakkal, akinek nincsenek.

– Talán hagyjuk az erős szavakat – szólt rá Laura Bo.

Pritchett lágy hangon közbevetette: – Hadd emlékeztessem a bizottság tagjait, hogy felhatalmazásunk van kötelező döntések meghozatalára, s amennyiben úgy döntünk, fölemeljük a vitatott összeget.

– Elnökasszony – szólt Saunders –, ha jól számolom, a szavazás aránya eddig kettő-egy, így az ön szavazata dönt.

– Igen, tisztában vagyok ezzel, és megvallom, ambivalensek az érzéseim – ismerte be Laura Bo.

Ebben az esetben hadd mondjak néhány okot, amiért szerintem csatlakoznia kellene Roderick véleményéhez meg az enyémhez – mondta Saunders.

– És ha majd befejezte – fordult hozzá Priscilla Quinn –, akkor az ellenkezője mellett érvelek.

Még húsz percen át vitáztak.

Laura Bo figyelt, időnként hozzászólt, s közben magában mérlegelte, merre billentse szavazatával a mérleget. Ha ellenzi, hogy együttműködjenek Birdsonggal, akkor kettő-kettő szavazataránnyal holtpontra jutnának, s ez egyenlő a visszautasítással. Ha mellette szavaz, akkor ez határozott háromegy eredményre vezetne.

Szíve szerint nemet mondott volna. Saunders és Pritchett pragmatizmusában látott ugyan megfontolandó mozzanatokat, de ösztönei Priscilla Quinnhez hasonlóan berzenkedtek Davey Birdsong ellen. A baj csak az volt, hogy nem szívesen lépett szövetségre Priscilla Quinn-nel, ezzel a közismert sznobbal, akinek jótetteivel teli voltak a lapok társasági rovatai, aki férjhez ment egy nagy kaliforniai vagyonhoz, és így sok olyasmit képviselt, amitől Laura Bo viszolygott.

És azt is jól tudta, hogyha összefog Priscillával a másik kettő ellen, akkor az egyértelműen férfi-nő ellentétként hatna. Ő nem szereti az ilyesmit, és képes önálló véleményalkotásra bármely ügyben, a nemétől függetlenül, mégis ez lenne a látszat. Szinte látta már maga előtt a férfipárti Irwin Saunders agyát, amint magában azt mondja: ezek a rohadt nők összetartanak, még ha fennhangon nem mondja is ki. Amikor annak idején Laura Bot jelölték az elnöki posztra, Saunders nem tartozott a támogatói közé, hanem az egyik férfi rivális mellett volt. Laura Bo, mint a Klub legfőbb posztját betöltő első női elnök, most meg akarta mutatni, hogy éppoly jól, éppannyira részrehajlás nélkül tudja betölteni ezt a posztot, mint bármely férfi, netán jobban is.

És mégis... ösztönei azt súgták, hogy a Birdsong-kapcsolat nem vezet jóra.

– Csak ismételgetjük magunkat – mondta Saunders. – Javaslom: szavazzunk.

Priscilla Quinn kitartott: – Változatlanul nemmel szavazok.

– Én egyértelműen igennel – dörögte Saunders.

– Bocsásson meg, Mrs. Quinn, de én is mellette vagyok – mondta Pritchett.

Három szempár szegeződött Laura Bóra. Habozott, még egyszer sorra vette sejtéseit és kétségeit. Majd határozottan így szólt: – Igennel szavazok.

– Ez az! – kiáltott fel Irwin Saunders. Összedörgölte a kezét. – Priscilla, miért nem tud bölcsen veszíteni? Csatlakozzék hozzánk, hadd legyen egyhangú a döntés.

Mrs. Quinn összeszorított szájjal megrázta a fejét: – Szerintem valamennyien meg fogják bánni a szavazatukat. Szeretném, ha a különvéleményemet jegyzőkönyvbe vennék.
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Davey Birdsong – miközben a Sequoia Klub bizottsága nélküle ülésezett tovább – kilépett a klub központjának épületéből, s egy vidám dallamot dudorászott. Mákszemnyi kétsége se volt az eredmény felől. Az a Quinn-nőci nyilván ellene lesz, de a másik három eltérő okokból bár, de biztosan őmellette voksol. Az ötvenezer dolcsi a zsákban van.

Elment a közeli parkolóban hagyott ütött-kopott Chevroletjéért, áthajtott a város központján, azután néhány kilométerre északkeletre. Egy jelentéktelen utcában állt meg, ahol sose járt még, de olyan környék, ahol nyugodtan otthagyhatja néhány órára a kocsit, ügyet se vetnek majd rá. Birdsong bezárta a kocsit, megjegyezte az utca nevét, azután gyalog ment tovább néhány sarkot egy forgalmasabb főútvonalig, ahol, mint ezt már útközben megfigyelte, több busz jár. Fölszállt az első nyugat felé tartó buszra.

Útközben föltett egy kalapot, amelyet máskor sose hordott, és csontkeretes szemüveget, amelyre nem volt szüksége. Ez a kettő meglepően elváltoztatta külsejét, semmiképp se ismert volna rá, aki a tévén vagy egyebütt látta már.

Tízpercnyi buszozás után leszállt, fogott egy taxit, és északi irányba indult vele. Néhányszor kipillantott a taxi hátsó ablakán, szemügyre vette a mögötte jövő forgalmat. A helyzet megnyugtató volt, leállította hát a taxit, és kifizette. Pár perc múlva újra buszra szállt, ezúttal keletnek. Amióta kocsijából kiszállt, nagyjából egy négyszöget írt le.

A második buszról leszállva megnézte magának a többi leszállót, majd sietve elindult, több sarkon befordult, és minden alkalommal hátrapillantott, ötpercnyi gyaloglás után megállt egy kis sorház előtt, és hat lépcsőfokot lement egy mélyre süllyesztett bejárathoz. Megnyomta a csengőt, és ott állt meg, ahol bentről az ajtó parányi nézőkéjén át jól látszott. Az ajtó nyomban kinyílt, s ő belépett.

A Szabadság Barátai rejtekhelyének kicsi, sötét előterében Georgos Archambault megkérdezte tőle: – Óvatos volt idejövet?

– Hát persze, mindig az vagyok – morogta Birdsong, majd lehordta a házigazdát: elszúrták azt az alállomás-melót.

– Megvolt az oka – felelte Georgos. – Menjünk be. – Előreindult egy lefelé vezető cementlépcsőn az alagsori műhelybe, amely most is teli volt robbanóanyaggal és mindenféle felszereléssel.

A fal mellett egy kinyitható ágyon fiatal lány hevert. Huszonvalahány évesnek látszott. Kerek arcocskája más körülmények között szépnek hatott volna, ám most viaszfehér volt a színe. A gyűrött párnán szétterült kócos, göndör, szőke haja. Jobb keze vastagon bekötözve, a kötésen barnán ütött át a rászáradt vér.

– Ez meg mit keres itt? – tört ki Birdsong.

– Épp ezt akarom elmagyarázni – felelte Georgos. – Segített nekem az alállomáson, és az egyik robbanófej fölrobbant. Letépte két ujját, és dőlt belőle a vér. Sötét volt, nem tudtam, nem hallottak-e meg bennünket. A hátralevő melóval nagyon siettem.

– És ostobán, értelmetlenül helyezte el a bombát – mondta Birdsong. – Egy petárda is nagyobb hatást tett volna.

Georgos elvörösödött. De még mielőtt felelhetett volna, megszólalt a lány: – Kórházba kellene hogy vigyetek.

– Nem lehet, nem viszünk. – Birdsongból egyszeriben kiveszett a szokásos szívélyesség. Mérgesen rászólt Georgosra: – Ismeri a megállapodásunkat! Ki innen a lánnyal!

Georgos intett a fejével, a lány keservesen lekászálódott az ágyról, és fölmént. Georgos hibát követett el azzal is, hogy engedte itt maradni a lányt, s tudta is jól, hogy hibázott. A Birdsong által említett megállapodás úgy szólt, hogy ő és Georgos csak négyszemközt találkoznak, elővigyázatosságból. A földalatti csoport többi tagja nem tudott Davey Birdsong és az ő kapcsolatáról. Wayde, Ute és Felix vagy el kellett hogy menjen hazulról, vagy eltűnniök a színről, amikor a Szabadság Barátainak egy külső kapcsolata, vagyis Birdsong volt érkezőben. Georgos tisztában volt vele: az a fő baj, hogy vonzódik barátnőjéhez, Yvette-hez, s ez helytelen. Ez volt a gond akkor is, amikor a robbanófej elsült: Georgost abban a pillanatban jobban érdekelte Yvette sebesülése, mint a tennivalója, s igazából azért siette el a dolgot, mert menteni akarta a lányt, s ezért szúrta el.

Mihelyt a lány kiment, Birdsong halkan így szólt: – A szentségit: se kórház, se orvos, megértette? Kérdéseket tennének föl neki, márpedig túl sokat tud. Ha muszáj, szabaduljon meg a lánytól. Nem nehéz megoldani.

– Rendbe fog jönni. Amellett igen hasznos. – Georgost idegesítette Birdsong átható tekintete, és témát váltott: – A teherautó-garázsban az este jól sikerült a dolog. Látta a riportokat?

A másik dohogva bólintott: – Mindnek jól kellene sikerülnie. Nincs fölösleges idő, se fölösleges pénz pancserokra.

Georgos némán fogadta a letolást, pedig nem kellett volna hallgatnia. Elvégre ő a Szabadság Barátainak vezére. Davey Birdsongnak másodlagos a szerepe, ő a kapcsolat a külvilág felé, különösen a forradalom azon támogatói irányába – “a szalon-marxistákéba" –, akik kacérkodnak az anarchista tevékenységgel, de kockáztatni nincs kedvük. Birdsong azonban természeténél fogva szerette a hatalmi szerepet, s Georgos néha hagyta, hadd tetszelegjen benne, mert hasznos ember, s különösképp hasznos a pénz, amit szerez.

Most is a pénz miatt kerülte a vitát. Georgosnak pénzre volt szüksége, mert előző pénzforrásai hirtelen kiapadtak. Az a dög anyja, a görög filmszínésznő, aki húsz éven át látta el folyamatosan apanázzsal, úgy látszik, maga is gondokkal küzd, nem kap már filmszerepeket, mert a legvastagabb festékréteg se takarja már el ötven évét, s ifjú istennő-megjelenése végleg a múlté lett. Georgos ennek szívből örült, és remélte, hogy anyjának továbbra is egyre rosszabbra fordul a sora. Ő maga akkor se adna egy morzsányi száraz kétszersültet se annak az asszonynak, ha azt az éhhalál fenyegetné, mondogatta magában. Mégis: igen rosszkor érte az athéni ügyvéd hivatalos bejelentése, hogy több átutalás nem érkezik a chicagói bankszámlájára.

Georgosnak a napi megélhetésére és a jövőbeli terveihez kellett a pénz. Egyik ilyen terve az volt, hogy kis atombombát épít, és a Golden State Power and Light központi épülete mellett robbantja föl. Georgos úgy számította, hogy egy ilyen bomba elpusztítaná az épületet, a kizsákmányolókat és lakájaikat és még sok minden egyebet is – jó kis lecke lenne ez a nép kapitalista elnyomóinak. Ugyanakkor a Szabadság Barátai még fenyegetőbb erővé válna, olyan erővé, amelyre iszonyattal és tisztelettel gondolnak.

Egy atombomba megépítése becsvágyó és talán irreális terv – de nem egészen. Elvégre egy huszonegy éves princetoni diák, bizonyos John Phillips már bebizonyította nagy feltűnést keltett tanulmányában: a “használati utasítás" tudnivalói hozzáférhetők a könyvtárak információs anyagaiban bárki számára, akinek van elég türelme, hogy összeszedje őket. Georgos Winslow Archambault, aki járatos volt a fizikában és a kémiában, maga is összeállított már magának egy sor dokumentumot, fölhasználta hozzá a könyvtári adatokat is. Egyetlen nem könyvtári cikk volt a papírok közt: a Biztonsági Szolgálatok Kaliforniai Hivatalának tízoldalas kézikönyve, amelyet a rendőrség számára készítettek, ez a könyv körvonalazta, miként kell eljárni atombomba-fenyegetések esetén. Ebből is lehetett hasznos információkat szerezni. Georgos úgy gondolta, hogy most már közel áll egy részletes műszaki terv megalkotásához. Igaz, a bomba megalkotásához hasadóanyag szükséges, amit viszont lopni kell, s ehhez pénzre van szükség – méghozzá sokra –, továbbá szervezésre és szerencsére. Mégis meg kell csinálni. Nem lehetetlen. Így szólt Birdsonghoz: – Ha már az időt és a pénzt említette, hát hadd mondjam meg: kéne most némi hosszú zöldhasú.

– Megkapja. – Birdsong engedélyezett magának egy széles mosolyt, az elsőt ideérkezése óta. – Méghozzá sokat. Újabb pénztermő fára találtam.
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Nim javában borotválkozott. Augusztus vége volt, csütörtök, reggel hét után.

Ruth már tíz perccel hamarabb lement, hogy reggelit csináljon. A gyerekek még aludtak. Ruth most visszajött az emeletre, kezében egy Chronicle-West-tel megjelent a fürdőszobaajtóban.

– Igazán nem akarom, hogy rosszul kezdődjék a napod, de ezt biztosan látni szeretnéd.

– Kösz. – Nim letette a borotváját, és nyirkos kézzel elvette az újságot, rápillantott az első oldalra. A lap alsó felén egyhasábos hír:

NEM EMELHET ÁRAT A GSP AND L

Marad a villany és a gáz ára, közölte tegnap délután a kaliforniai Közmű Bizottság. Bejelentette, hogy visszautasította a Golden State Power and Light kérelmét a gáz- és villanydíjak 13 százalékos emelésére, amely újabb évi 580 millió dollár bevételt jelentett volna a közművállalatnak.

– Ezúttal nem látjuk szükségét az emelésnek – közölte a bizottság, amely három-kettő arányban hozta meg döntését.

A GSP and L nyilvános meghallgatásokon azzal érvelt, hogy több pénzre van szüksége a növekvő költségek fedezésére, s hogy építési programjához tőkét kell fölhalmoznia.

A GSP and L vezető munkatársai nem voltak hajlandók kommentálni a döntést, csupán egyik szóvivőjük fejezte ki sajnálkozását és aggodalmát a jövőbeli kaliforniai energiahelyzetért. Ezzel szemben Davey Birdsong, egy fogyasztói csoport – a power and light for people vezetője üdvözölte a döntést, mondván...

Nim ledobta maga mellé az újságot, és befejezte a borotválkozást: a döntésről már előző este értesült, így hát a hír nem mondott újat neki. Mire leért, Ruth már elkészült a reggelivel – bárányvesés rántottat sütött –, s amíg Nini evett, leült vele szemközt egy csésze kávéval.

– Mit jelent valójában ez a bizottsági döntés? – kérdezte.

Nim elhúzta az arcát: – Azt jelenti, hogy három embernek, aki politikai okokból kapta ezt a megbízást, joga van előírni olyan nagy korporációknak, mint a GSP and L meg a telefontársaság, hogyan intézzék ügyeiket, és elő is írják.

– Ez terád is kihat?

– Ki hát, a szentségit! Át kell pofoznom az építési programot, le kell állítani vagy meg kell lassítani néhány tervet, s emiatt el kell bocsátani embereket. És még így is pénzzavarba kerülünk. El lesznek kenődve odabenn, főleg Eric. – Nim elvágott és villára szúrt egy vesedarabkát. – Finom. Senki a világon nem csinálja ezt ilyen jól.

Ruth tétovázott, azután megkérdezte: – Hajlandó vagy-e egy ideig magad csinálni a reggelidet?

– Persze, de miért? – lepődött meg Nim.

– Lehet, hogy elmegyek. – Ruth halkan helyesbítette magát: – Elmegyek. Egy hétre, talán többre. Nim letette a kést és a villát, és rábámult: – Miért? Hová?

– Anya elvállalja a gyerekeket, amíg nem leszek itt, és Mrs. Blair idejár majd takarítani, ahogy szokott. Úgyhogy számodra ez csak azt jelenti, hogy házon kívül vacsorázol. Ezt meg tudod oldani, ebben biztos vagyok.

Nimet nem érdekelte ez a szöveg. Megemelte a hangját: – Nem válaszoltál a kérdésemre. Hová mész és miért?

– Fölösleges kiabálnod. – Nim ráérzett valami keménységre Ruth nyugalma alatt, ez nem volt jellemző az asszonyra.

– Hallottam a kérdésedet, de ahogy kettőnk közt állnak a dolgok, nem hiszem, hogy beszámolási kötelezettségem volna veled szemben. Szerinted igen?

Nim hallgatott, pontosan értette Rutht: miért kellene kettős mértékkel mérni? Ha Nim úgy döntött, hogy megtöri a házasság szabályait, egyre-másra bonyolítja nőügyeit, sok estén kimarad otthonról, és megy a maga útján, akkor miért ne kaphatna hasonló szabadságot Ruth, és miért kellene számot adnia felőle?

Az asszony egyenlőségi nyilatkozata – hiszen erről van szó – ezen az alapon elfogadhatónak látszott. Nimbe mégis belenyilallt a féltékenység, mert most már biztos volt benne, hogy Ruthnak van valakije. Eredetileg nem hitte ezt; most azonban meg volt győződve róla, és bár tudta, hogy sok házasságban létezik az adok-kapok elve, a saját házasságában ezt nehezen fogadta el.

Ruth félbeszakította férje gondolatait: – Mindketten tudjuk, hogy annak idején csak összeházasodtunk, de nem beszéltük meg a házasságunkat. Pedig meg kellett volna. – Most már, bármennyire határozott akart is maradni, megreszketett a hangja.

– Szeretnél most beszélni róla?

Ruth megrázta a fejét: – Talán majd ha visszajöttem. – Majd hozzátette: – Mihelyt itthon mindent elrendeztem, tudatom veled, mikor megyek el.

– Jól van – felelte tompa hangon Nim.

– Nem etted meg a reggelidet. Nim eltolta a tányért: – Elég volt.

Nimet a kocsiban ülve erősen foglalkoztatta ugyan a Ruthszal lezajlott beszélgetés – amely váratlanul vágta kupán –, de magángondolatain mindinkább felülkerekedtek a GSP and L-központban rá váró gondok.

A Közmű Bizottság ítélete minden egyebet a háttérbe szorított.

A vállalat pénzügyi és jogi vezetői délelőtt egyre-másra állítottak be az elnök szobájába. Ez a jövés-menés egy megbeszéléssé állt össze, az alapkérdésről volt szó: ha a fogyasztókra nem rónak semmiféle díjemelést, hogyan valósíthatja meg a GSP and L a szükséges építkezéseit, és hogyan maradhat fizetőképes? S amiben egyetértettek: a kiadások azonnali és drasztikus csökkentése nélkül ez egyszerűen lehetetlen.

J. Eric Humphrey fel-alá járkált íróasztala mögött, és föltette a szónoki kérdést: – Miért van az, hogy ha a kenyér ára fölmegy az infláció miatt, vagy a húsárak emelkednek, vagy többe kerül a belépőjegy egy meccsre, a moziba, akkor senki se lepődik meg, és elfogadják? De amikor mi az igazsághoz híven rámutatunk, hogy a régi díjakért már nem tudunk áramot előállítani, mert a mi költségeink is emelkednek, akkor ezt senki se hiszi el?

Oscar O'Brien, a főjogtanácsos rágyújtott szokásos szivarjára, és így válaszolt: – Azért nem hiszik el nekünk, mert erre vannak kondicionálva, főleg azok a politikusok dolgozzák meg őket, akik be akarnak vágódni a választóiknál, és könnyű pofozógépet keresnek maguknak. A közművek mindig is jók voltak erre a célra.

Az elnök felhorkant: – Politikusok! Torkig vagyok velük! Ők találták föl az inflációt, ők teremtették meg, ők gerjesztik államadósságok fölhalmozásával, mindezt azért, hogy szavazatokat vásároljanak, és megtarthassák az állásaikat. Mégis ezek a sarlatánok, ezek a hazudozók okolnak mindenki mást az infláció miatt, a szakszervezeteket, az üzletembereket, mindent és mindenkit, csak saját magukat nem. Ha nem lennének politikusok, nem kérelmeznénk a díjemelést, mert nem lenne szükség díjemelésre.

Sharlett Underhill, a pénzügyi igazgatóhelyettes – ő volt a negyedik az elnöki szobában – ezt dünnyögte: – Ámen! – Mrs. Underhill, ez a jó képességű, magas, negyvenes asszony általában nem jött ki a sodrából, ma azonban zaklatottnak látszott. Nem csoda. Bármilyen pénzügyi döntés születik a Közmű Bizottság visszautasító döntése következményeként, a döntés mindenképp súlyos lesz, és Sharlett Underhillnek kell keresztülvinnie.

Eric Humphrey abbahagyta a járkálást, és megkérdezte: – Van-e valakinek elképzelése, miért utasítottak vissza mindent, amit kértünk? Tévesek voltak a jellemzéseink? Rossz volt a stratégiánk?

– Nem hiszem, hogy a stratégiánk rossz lett volna – mondta O'Brien. – Nagyon is tanulmányoztuk a jellemzéseket, és azokat mérlegelve léptünk.

A kérdés és a válasz egy olyan gyakorlatra utalt, amellyel minden közművállalat élt, de gondosan titkolták.

Valahányszor bekerül valaki a Közmű Bizottság tagjai közé, azok a vállalatok, amelyekre kihatással lesz az új bizottsági tag döntése, titokban alaposan tanulmányozni kezdik az illetőt, még pszichiátriai jellemzést is készíttetnek róla. Az így összehozott anyagot pszichológus szakemberek boncolgatják, olyan előítéletek után kutatnak, amelyek figyelembe veendők, vagy olyan gyengeségek után, amelyek kihasználandók.

A közmű valamelyik vezetője ezek után megpróbál Összebarátkozni vele, a bizottsági tagot vendégül látják a vezető otthonában, vagy meghívják golfozni, elviszik olyan sporteseményekre, amelyekre nehéz jegyet szerezni, vagy horgászni valahova a Sierra egyik rejtekébe. A meghívás mindig kellemes, zártkörű és diszkrét, sose fényűző. A társalgás folyamán valahogy ráterelődik a szó a közmű ügyeire, de konkrét szívességet nem kérnek az illetőtől, sokkal finomabb eszközöket vetnek be. A taktika gyakran bevált. Néha nem.

– Tudtuk, hogy a bizottsági tagok közül ketten mindenképp ellenünk szavaznak – mondta a jogász –, és abban is biztosak voltunk, hogy a másik kettő mellettünk áll. Így hát csak Cy Reid maradt, hogy eldöntse a szavazást. Megdolgoztuk Reidet, azt hittük, úgy látja a dolgokat, ahogy mi. Tévedtünk.

Nim tudott Cyril Reid bizottsági tagról. A közgazdaságtudományok doktora volt, azelőtt egyetemi tanár, a gazdaság gyakorlati részéhez nem is konyított. Viszont két választási kampány során dolgozott együtt a jelenlegi kaliforniai kormányzóval, és a beavatottak szerint ha a kormányzó fölkerül a Fehér Házba – ahogy reméli –, akkor Cy Reid vele tart majd mint titkárságának vezetője.

Nim olvasta a Reidről szóló bizalmas anyagokat, s meg tudta belőlük, hogy valaha lelkes híve volt a Keynes-féle közgazdasági elveknek, de megtagadta korábbi nézeteit, és most azt vallotta, hogy John Maynard Keynes deficitet okozó tanításai világszerte gazdasági katasztrófába torkolltak. A GSP and L főigazgató-helyettese, Steward Ino – ő foglalkozott Keiddel – nemrég jelentést készített, s ebben azt írta, hogy a bizottsági tag “belátta a jövedelmi bevallások és pénzügyi mérlegek realitását a közművek esetében is". Lehet, gondolta Nim, de az is lehet, hogy Cy Reid, a politikus, mindvégig kinevette őket, s most is jót röhög magában.

Az elnök nem tágított: – Amíg nem dőlt el az ügy, nyilván zajlottak a kulisszák mögötti tárgyalások a bizottsági tagokkal, nem? És nem jutottak kompromisszumra?

– De igen, de igen – válaszolta Sharlett Underhill.

– És ha megkötötték a kompromisszumokat, mi lett ezekből?

Mrs. Underhill vállat vont: – A háttérben kötött megegyezések sose köteleznek semmire. A bizottságból hárman figyelmen kívül hagyták munkatársaik tanácsait.

Erről is keveset tud a külvilág, gondolta Nim – a nyilvános meghallgatások előtt és után zajló tárgyalásokról.

A GSP and L-hez hasonló közművállalatok, amikor díjemeléssel szeretnének nagyobb bevételhez jutni, gyakran a kelleténél többet kérnek, többet, mint amennyire ők maguk számítanak. Ezt szertartásos koreográfia követi, amelyet a bizottsági tagok is eltáncolnak. A bizottsági tagok lefaragnak valamicskét abból, amit kértek tőlük, ezáltal olyan színben tüntetik föl magukat a világ előtt, mint akik éberen vigyáznak a köz érdekeire. A közművállalat pedig, amelyet látszólag visszautasítottak, valójában megkapta, amit kért, legalábbis nagyjából.

A bizottság mellett dolgozó munkatársak nem hivatalos megbeszéléseken vitatják meg a fontos részleteket a közművállalat munkatársaival. Nim részt vett egyszer egy ilyen ülésen egy kicsi, zárt helyiségben, és tanúja volt, amint a bizottság mellett működő egyik munkatárs ezt kérdezi: – Mondja meg szépen, mennyi emelésre van önöknek valójában szükségük? Ne érdekelje a bizottsági süketelés. Csak mondja meg, és mi megmondjuk magának, hogy meddig mehetünk el. – Ezek után mindkét fél nyíltan beszélt, s így, egymás között sokkal hamarabb megegyeztek, mint amennyi időbe a nyilvános meghallgatás tellett.

Ez a módszer nem volt butaság, és általában jól bevált. Most azonban, úgy látszik, nem.

Nim látta, hogy az elnök még mindig dúl-fúl, ezért óvatosan így szólt: – É pillanatban nem tenne jót a feljebbvitel.

– Igazad van – sóhajtott föl Humphrey. – A pénzügyi igazgatóhelyetteshez fordult: – Sharlett, pénzügyileg hogy állunk a jövő évben?

– Korlátozottak a lehetőségeink – felelte Mrs. Underhill –, de ismertetem őket. – Különböző papírokat teregetett ki maga elé.

A megbeszélés csaknem a nap végéig tartott, közben újabb munkatársakat hívattak az elnöki irodába, hogy felvilágosítással szolgáljanak. A végére kialakult a kép: csak két megoldás közt lehet választani. Az egyik: csökkenteni minden tervezett építkezést, megnyesegetni a fenntartási költségeket és apasztani a fogyasztói szolgáltatásokat. A másik: megszüntetni az osztalékfizetést a részvényeseknek. Azt leszögezték, hogy az első megoldás járhatatlan, a második pedig katasztrofális lenne, mert lezuhanna tőle a GSP and L részvényeinek árfolyama, s ez veszélyeztetné a vállalat jövőjét. Viszont azt is tisztázták: más út nincs.

Késő délutánra a láthatólag kimerült és letört Eric Humphrey kimondta azt az ítéletet, amelyet a kis létszámú vezérkar már reggel óta elkerülhetetlennek látott: – Az igazgatóság azt fogja ajánlani az igazgatótanácsnak, hogy azonnal és meghatározatlan időre szüntesse be a kifizetéseket a vállalat részvényeseinek.

Történelmi döntés volt.

A Golden State Power and Light háromnegyed évszázada alakult, elődjét több más céggel egyesítették, s a korporáció azóta is a pénzügyi feddhetetlenség példaképe. E háromnegyed század során soha nem fordult elő, hogy ne teljesítette volna kötelezettségeit, vagy ne fizetett volna részvényeseinek. Ennek eredményeként a GSP and L-t a nagy és kis befektetők egyaránt “régi és megbízható" cégnek, “özvegyek és árvák támaszának" tekintették. A nyugalomba vonulók Kaliforniában és másutt is bizalommal fektették megtakarított pénzüket GSP and L-részvényekbe, és az osztalékot biztos jövedelemkiegészítőnek tekintették, így hát az osztalékfizetés letiltásának széles körű kihatása lesz: nem csupán jövedelemkiesést okoz, hanem a tőkét is csökkenti, amikor majd a részvények ára lezuhan, ami várható.

Nem sokkal az elnök gyötrelmes bejelentése előtt ismét összeült az eredeti reggeli négyes – Eric Humphrey, Oscar O'Brien, Sharlett Underhill és Nim –, valamint Teresa van Buren. A reklámfőnöknőt azért vonták be, mert a döntésnek nagy hatása lesz a közvéleményre.

Következő hétfőre, délelőtt tíz órára a szokás szerint már előzőleg összehívták az igazgatótanácsot, fél tízre pedig az igazgatók pénzügyi tanácsát. Feltehetőleg mindkét ülésen megerősítik az elnöki döntést, majd nyomban kommünikét adnak ki. Addig óvatossági intézkedések teendők, nehogy kiszivárogjon a hír valami nem hivatalos csatornán, ami részvényspekulációt, ez esetben a részvények tömeges eladását okozhatná.

Sharlett Underhill emlékeztette a többieket: – A hivatalos bejelentésig a szoba négy falán kívülre egyetlen sóhaj se juthat ki a szándékunkról. Azonkívül pénzügyi közhivatalnokként figyelmeztetnem kell mindenkit, hogy csak mi öten vagyunk az információ birtokában; bármelyikünk kereskedne a cég részvényeivel, az bűntettet követne el, megszegné a pénzügyi és kereskedelmi törvényeket.

Nim megpróbált könnyíteni a hangulaton: – Oké, Sharlett, nem fogunk gyors részvényeladással vagyont szerezni. – De senki se nevetett.

Teresa van Buren megjegyezte: – Remélem, mindenki tudja, hogy két hét múlva lesz az évi közgyűlésünk. Tömérdek mérges részvényessel kell majd szembenéznünk.

– Mérges! – dohogott O'Brien, és újra meggyújtotta kialudt szivarját. – Habzani fog a szájuk, egy rendőrosztag kéne, hogy elbírjunk velük.

– Az én dolgom lesz, hogy elbírjak velük – mondta J. Eric Humphrey, és hosszú órák óta most mosolyodott el először. – Még gondolkodom, ne szerezzek-e be magamnak golyóálló mellényt.

Nim két ízben is telefonált Karen Sloannak azóta, hogy a Devil's Gate-i táborban megkapta a levelét. Megígérte neki, hogy mihelyt lehet, meglátogatja.

De Karen levele épp Wally Talbot tragikus balesetének napján futott be, azóta pedig egymásra torlódtak az események, és Nim tervezett látogatása egyre halogatódott. Eddig még mindig nem sikerült időt szakítania. Karen mégis megemlékezett róla egy újabb levéllel.

Most irodája nyugalmában Nim épp ezt a levelet olvasta.

Karen ezt gépelte nagybetűkkel elegáns, halványkék levélpapírjára:

NAGYON ELSZOMORÍTOTT, AMIT A BARÁTJA BALESETÉRŐL MESÉLT, S AMIT A FIATALEMBER SEBESÜLÉSÉRŐL HALLOTTAM

Alatta, a pálcikával ugyancsak hibátlanul leütögetve:

Mondd el neki – az üzeni, aki tudja:
A pislákoló gyertyacsonk is
Jobb az éjsötétnél,
Mert fényt ad, fény t,
Életet.
És akármilyen áron,
De győz az elmúláson.
Igaz: bennünk bujkál a “ha akkor...",
A lebegő, kísértő vágyak,
Sóhajok, lobbanások
“Ha akkor...", mondjuk egyre,
Ha nem aznap és nem úgy
És nem ott és nem akkor...
Ha megteszem, amit nem tettem,
Vagy nem teszem, amit megtettem,
Akkor “talán" másképpen lenne.
És a másképp is másképp,
És más másképpek talán még...
Mert a “talán" és a “ha akkor..." tejtestvérek,
Agyunk élteti őket – a végtelennek.
Fogadd el őket,

Fogadd el élted.
Nim hosszan, hosszan üldögélt mozdulatlanul, s újra meg újra olvasta Karen sorait. Nagysokára észrevette, hogy már harmadszor berreg a telefonja.

A titkárnője hangja szólt a telefonból vígan: – Álmából ébresztettem?

– Olyasmiből.

– Mr. London szeretne bemenni magához – mondta Vicki. – Most is alkalmas neki, ha magának megfelel.

– Jöjjön.

Nim betette a halványkék levélpapírt íróasztala egyik fiókjába, ahol a magániratait tartotta. Majd egyszer megmutatja Wally Talbotnak egy alkalmas pillanatban. Erről eszébe jutott, hogy nem beszélt Ardythe-szal a balul sikerült kórházi találkozásuk óta, de úgy döntött, hogy egyelőre félreteszi ezt a problémát.

Kinyílt az ajtó. – Itt van Mr. London – jelentette be Vicki.

– Gyere be, Harry. – Nim figyelmét nem kerülte el, hogy a vagyonvédelmi főnök az utóbbi időben gyakrabban ugrik be hozzá, néha valami hivatalos ürüggyel, néha anélkül. De Nimnek nem volt kifogása ellene. Örült, hogy egyre jobban összebarátkoznak, hogy jókat beszélgetnek.

– Épp most olvasom ezt az osztalékkifízetési szüneteltetést – ült le London. – Gondoltam, rád fér valami jó hír is.

Tegnap délután és még ma is nagy feltűnést keltett a döntés az osztalékfizetés leállításáról, amelyet csak kelletlenül fogadott el előzőleg az igazgatótanács. A pénzügyi körök hitetlenkedve fogadták a hírt, özönlöttek a részvényesek panaszai. A New York-i és a nyugati párti tőzsdéken a négyórás üzletkötés-felfüggesztést pánikszerű eladás követte, ez kétségbeejtően alacsonyra: kilenc dollárra nyomta le a GSP and L részvényeinek árát, a bejelentés előtti ár egyharmadára.

– Miféle jó hír? – kérdezte Nim.

– Emlékszel a Brookside-i N napra?

– Persze.

– Négy bírósági ítéletünk van.

Nim gondolatban elősorolta az aznap látott mérőmanipulációkat. – Kik ellen?

– Az egyik a benzinkutas pasi. Talán megúszta volna, de az ügyvédje elkövette azt a hibát, hogy a tanúk padjára ültette. Szembesítésekkor legalább hatszor elszólta magát. A másik a szerszámos fusizó: emlékszel rá?

– Igen. – Nim fölidézte magában a kis házat, ahol senki se volt otthon, de amelyet London megfigyelés alá helyezett. A nyomozók számítása bevált, a szomszédok megsúgták az illetőnek, hogy itt grasszáltak a vállalat emberei, s az megpróbálta gyorsan kiszedni az illegális drótszerkentyűt a mérőjéből – ekkor kapták rajta.

– A bíróság mindkét esetben, és még két másikban, amelyeket nem láttál, ötszáz dolláros büntetéseket rótt ki.

– És az az orvos? Akinél huzalok vezettek át, és kapcsoló volt a mérője mögött?

– A kellemetlen feleséggel meg a kutyával?

– Az, igen.

– Nem jelentettük föl. Az asszony már ott mondta, hogy fontos emberek a barátaik, és kiderült, hogy így igaz. Minden követ megmozgattak, még a cégen belülieket is. Még így is a bírósághoz fordulhattunk volna, de a jogügyi osztályunk nem volt biztos benne, be tudja-e bizonyítani, hogy az orvos tudott a kapcsolóról. Legalábbis nekem ezt mondták.

– Így volt ez mindig – mondta Nim szkeptikusan. – Kétfajta igazságszolgáltatás van, attól függően, ki vagy és kiket ismersz.

– Megesik. Rendőrkoromban sokszor tapasztaltam ezt. De a doktor úr azért szépen kifizette a tartozását, és megkaptuk a pénzt a többiektől is javarészt. Sokukat följelentettük, ha komoly bizonyítékunk volt ellenük. De hoztam más híreket is – tette hozzá.

– Éspedig?

– Egyre azt fújtam, hogy ezekben az esetekben profi kéz működik, olyanok, akik tudják, hogyan kell az ilyesmit csinálni, azután óvatosan lefedik, úgy, hogy a mi embereink csak nehezen találnak rá. És úgy gondoltam, hogy ezek a profik csoportosan dolgoznak, az egész egyetlen nagy csoport. Emlékszel?

Nim bólogatott, nem türelmetlenkedett, hadd jusson el Harry London a maga didaktikus módján a lényeghez.

– Nos: kipattant a dolog. A helyettesem, Art Romeo kapott egy jelzést egy nagy, belvárosi irodaházról, ahol transzformátorokat bütyköltek meg, és az egész ház fűtő gázrendszer mérésében is súlyos szabálytalanságok vannak. Utánanézett, kiderült, hogy minden igaz. Azóta én is jártam ott. Art beszervezett egy gondnokot, aki nekünk dolgozik: fizetést kap tőlünk, hogy őrködjék. Eszeveszettül nagy buli, Nim, ennél fineszesebb munkát még nem láttam! Ha Artnak nem adják le a drótot, a büdös életben nem találtunk volna rá.

– Honnan adták le neki a drótot? – Nim ismerte Art Rómeót. Sunyi emberke volt, maga is tolvajnak látszott.

– Ide figyelj: ezt a kérdést rendőrnek sose tedd fel, de még egy vagyonőrnek se. A vamzer sokszor azért köp, mert ellensége az illető, de többnyire azért, mert pénzt akar, de akár így, akár úgy, védelem jár neki. Márpedig ha elmesélgetem, hogy hívják, akkor nincs védve. Én nem kérdeztem meg Arttól.

– Jól van, no. De ha tudod, hogy ott van az illegális berendezés, akkor miért nem rontunk egyből rájuk?

– Mert akkor elzárnánk egy patkánylyukat, és kinyitnánk az átjárót egy csomó másikhoz. Hadd mondom el, mire jöttünk rá.

– Gondoltam, hogy elmondod.

– Egy Zaco Properties nevű intézményé ez az irodaház – mondta London. – Zacónak vannak más épületei is, bérházak, irodák, raktárak, amelyeket szupermarketeknek ad bérbe. És az a gyanúnk, hogy amit egy helyütt megcsináltak, azzal másutt is megpróbálkoznak, vagy már meg is csinálták. Art Romeo most azon ügyködik, hogy a tudtukon kívül megnézi magának a többi helyet. Minden egyéb feladat alól fölmentettem.

– Azt mondtad, fizetsz a gondnoknak, hogy őrködjék. De mire?

– Egy ekkora méretű manipulációnál, még ha az sima lopás is, időnkint ellenőrizni, igazítani kell a dolgon.

– Más szóval: az, aki áthidalta azokat a mérőket, nagy valószínűséggel visszajön?

– Igen. És akkor a gondnok közli majd velünk. Régi bútordarab ott, mindenről tud. Máris sok mindent mesélt, nem szereti a gazdáit, alighanem kitoltak vele. Azt mondja, négyen bütykölték meg eredetileg a dolgot, igen felkészülten jöttek, szervezetten, három alkalommal, két jól felszerelt teherautóban. Ezeknek a teherautóknak a rendszámát akarom megkapni, meg alaposabb személyleírást azokról az emberekről.

Nyilvánvalóan maga a gondnok adta az eredeti információt, gondolta Nim, de nem mondta ki. Megkérdezte: – Mondjuk, hogy megszerzed a kellő bizonyítékokat. És aztán?

– Bevonjuk a kerületi ügyészséget és a városi rendőrséget. Mindkét helyen tudom, kivel kell kapcsolatba lépni, ki a megbízható, ki lép gyorsan. De most még nem. Minél kevesebben tudnak róla, mire bukkantunk rá, annál jobb.

– Jó. Nagyon ígéretes ez az egész, de két dologról ne feledkezz meg. Először is figyelmeztesd az emberedet, Rómeót, legyen óvatos. Ha ez az ügy olyan nagyszabású, amilyennek mondod, akkor veszedelmes is lehet. A másik pedig: informálj minden fejleményről.

A Vagyonvédelmi Részleg vezetője megeresztett egy széles vigyort: – Igeniss!

Nimnek úgy tűnt, Harry Londonnak némi erőfeszítésébe kerül, hogy ne vágja haptákba magát.
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A Golden State Power and Light részvényeseinek évenkénti közgyűlése általában nyugodt, unalmas esemény volt. A társaság 540000 részvényeséből rendes körülmények között legfeljebb kétszázan vettek részt rajta: legtöbbjük rá se rántott. Akik nem jöttek el, azokat nem érdekelte más, csak hogy negyedévenként megkapják szokott osztalékukat – ezt mostanáig éppoly biztosan várhatták, akár a négy évszak váltakozását.

De most már nem.

Déli tizenkét órakor, két órával a gyűlés meghirdetett kezdete előtt, igazolásaikat fölmutatva, már szállingóztak befelé a részvényesek a St. Charles Szálloda báltermébe, ahol minden lehetőségre készen – kétezer személy számára volt hely. Negyed egyre már nem szállingózás volt, hanem tolongás. Fél egykor már tömegek dőltek befelé.

Az érkezők nagyobbik fele idős ember volt, akadt, aki bottal jött, mások mankóval, öten-hatan tolókocsiban. Többségük rosszul öltözött. Sokan hoztak termoszt kávéval és szendvicseket, s várakozás közben ebédeltek.

A hangulat egyértelmű volt, ki kesergett, ki dühöngött, vérmérséklete szerint. Nem rajongtak azokért a vállalati alkalmazottakért se, akik az ajtó előtt a papírjaikat ellenőrizték. Sorba kellett állniuk, ingerülten veszekedtek.

Délben egykor – még mindig volt hátra egy teljes óra – már megtelt a kétezer ülés, csak állóhely maradt, s közben még többen érkeztek. A bálteremben bábeli volt a hangzavar, az emberek egyszerre beszéltek, csoportokban tárgyaltak, izgatottan, sokan kiabáltak, időnként szavak és mondatok harsogták túl a hangzavart.

–...azt mondták, biztos részvény, belefektettük a megtakarított pénzecskénket...

–...pocsék, tehetségtelen vezetés...

–...mondtam is a leolvasónak, jól van, de miből éljek meg? A levegőből?

–...épp elég magasak a villanyszámlák, hát akkor miért nem fizetnek osztalékot azoknak, akik...

–...mit érdekli azokat ott az igazgatóságban? Csupa dagadt fejes...

–...ha leülünk itt, és nem vagyunk hajlandók addig elmenni, amíg...

– Lámpavasra ezekkel a gazemberekkel, azt mondom, akkor majd a többi is észbe kap...

Tömérdek féle-fajta változat hangzott el, csak egyvalami volt közös bennük: a fő ellenség a GSP and L vezetői.

A széksorok előtt egy sajtóasztal, majdnem minden helye foglalt volt, két riporter járkált a teremben, emberi mozzanatokra vadászott. Egy zöld nadrágkosztümös, ősz hajú asszony épp interjút adott. Busszal érkezett ide lámpából, négy napon át buszozott, “mert a busz a legolcsóbb, márpedig nekem nincs pénzem, különösen most nincs". – Elmesélte, hogy öt éve ment nyugdíjba, addig bolti eladó volt; beköltözött egy idősek otthonába, s szerény megtakarított pénzét GSP and L-részvényekbe fektette: – Azt mondták nekem, ez ugyanolyan biztos, mint a bank. Most aztán nincs jövedelmem, úgyhogy ki kell költöznöm az otthonból, és nem tudom, hová megyek. – Arról, miért utazott ide Kaliforniába, azt mondta: – Nem engedhetem meg magamnak ezt az utazást, de azt se engedhetem meg, hogy távol maradjak. Meg kellett tudnom, miért követték el velem ezt a szörnyűséget ezek. – Az asszonyból szenvedélyesen dőlt a szó, s egy hírügynökség fotósa közelképet kattintgatott elkeseredett arcáról. Holnap nyilván tele lesznek ezekkel a képekkel a lapok.

Csak fényképészeket engedtek be a terembe, tévéseket nem, s a hotel halljában tábort vert két televíziós stáb ingerülten tiltakozott Teresa van Burennél. Teresa így mentegetőzött: – Attól tartottunk, hogy ha a televíziós kamerákat beengedjük, cirkusszá válik az évi közgyűlés.

– Cirkusz ez már most is, ahogy látom – morgott az egyik tévés technikus.

Teresa van Buren adta le az első vészjeleket, amikor fél egy után nyilvánvalóvá vált, hogy szűk lett a terem, nem elég az ülőhely. Sietve összehívták a GSP and L vezetőit, sietve összeültek a szálloda vezetőivel. Megállapodtak, hogy kinyitnak még egy termet, ahol még ezerötszázán elférnek, és ahol hangosító segítségével követhetők a történtek. A szálloda dolgozói már hordták is be a székeket a különterembe.

De az újonnan érkezettek máris tiltakoztak: – Még mit nem! Nem vagyok hajlandó holmi másodosztályú budiban üldögélni – tiltakozott zajosan egy durva arcú, vörös képű asszony. – Részvényes vagyok, jogom van részt venni az évi közgyűlésen, és részt is veszek! – Vaskos kezével félrelökte az idős biztonsági őrt, a másik kezével kiakasztotta egy kordon kötelét, és bevonult a túlzsúfolt bálterembe. Mások is félretolták az őrt, és utánanyomultak. Az őr tehetetlen volt, visszaakasztotta a kötelet, és igyekezett a többieket a másik terembe irányítani.

Sovány, komoly arcú férfi lépett Teresa van Burenhez: – Ez képtelenség, kérem... New Yorkból repültem ide, és kérdéseket szeretnék föltenni a közgyűlésen.

– Lesznek mikrofonok a másik teremben is – bizonygatta neki Teresa. – Az onnan föltett kérdéseket is hallani lehet a nagyteremben, és onnan válaszolnak majd rájuk.

A férfi viszolyogva nézte a tolongókat: – Ezek itt zömmel kisrészvényesek. Én tízezer részvényt képviselek.

A háta mögül megszólalt egy hang: – Én meg húszat, jó uram, de ugyanannyi jogom van, mint magának.

Nagy nehezen mindkettejüket rávették, menjenek a kisebbik terembe.

– Igaza volt, amit a kisrészvényesekről mondott – jegyezte meg Teresa Sharlett Underhillnek, aki odajött hozzá az előcsarnokban.

Sharlett egyetértett vele: – Sokaknak van tíz részvényük, vagy még kevesebb. Csak néhányuknak van száznál több.

Nancy Molineaux a California Examiner-től szintén a beözönlőket figyelte. Ott állt a két nő közelében.

– Hallotta ezt? – szólt oda neki Teresa van Buren. – Ez is cáfolja azt a vádat, hogy hatalmas, monolitikus társaság vagyunk. Ezek az emberek a tulajdonosok, akiket itt lát.

– Van azért jó néhány nagy, gazdag részvényes is – felelte szkeptikusan Miss Molineaux.

– Kevesebb, mint hinné – szolt bele Sharlett Underhill. – Részvényeseink több mint ötven százaléka kisbefektető, száz részvénnyel, vagy még annyival se. A legnagyobb részvényesünk egy tröszt, amely az alkalmazottai számára tartalékol részvényeket, övé a részvények nyolc százaléka. És ugyanezt tapasztalná a többi közmű-részvénytársaságnál is.

A riporternő nem hatódott meg.

Teresa van Buren nekiszegezte a kérdést: – Nem láttam azóta, Nancy, hogy megírta azt a mocskolódó, igazságtalan cikkét Nim Goldmanről. Tényleg szükség volt erre? Nim derék fiú, rengeteget dolgozik.

Nancy Molineaux elmosolyodott egy kicsit, úgy tett, mintha meglepődne: – Nem tetszett az a cikk? A szerkesztőm el volt ragadtatva tőle. – Szeme se rebbent, tovább nézegetett körül a hotelhallban, azután megjegyezte: – Úgy látszik, a Golden State Power képtelen valamit is jól csinálni. Ezek az emberek azon keseregnek, hogy a villanyszámla is magas, és az osztalékukat is elveszik.

Van Buren követte a riporter tekintetét, csomó ember állta körül a számlakifizető szolgálat pultját. A GSP and L, minthogy legtöbb részvényese egyúttal a fogyasztója is, az évi közgyűléseken mindig fölállított egy ügyintézőpultot, hogy minden gáz- vagy villanydíjjal kapcsolatos kérdést a helyszínen lehessen intézni. A pult mögött három tisztviselő foglalkozott a panaszokkal, hosszú sor állt előttük, egyre hosszabb. Egy női hang tiltakozott: – Engem nem érdekel, beszélhet, amit akar, ez a számla nem stimmelhet. Egyedül élek, nem használok több áramot, mint két évvel ezelőtt, de a dupláját számlázzák. – A fiatal tisztviselő megnézte a kijelzést a videón, amely a számlázókomputerekhez volt bekötve, s magyarázta, mi szerepel a számlán. Az asszony azonban nem tágított.

– Gyakori, hogy ugyanaz akar alacsonyabb díjat, aki magasabb osztalékot – magyarázta Teresa van Buren Nancy Molineaux-nak. – Nehéz nekik megmagyarázni, miért nem megy a kettő együtt.

Az újságírónő válasz nélkül továbbindult.

Húsz perccel kettő előtt már a kisebbik teremben is csak állóhely volt, s még egyre érkeztek az emberek.

– Szörnyen félek – vallotta meg Harry London Nim Goldmannek. Épp a pótterembe tartottak a bálteremből, s a zajban alig hallották egymás szavát.

Londont és néhány emberét kölcsönkérték erre az alkalomra, hogy egészítsék ki a vállalat reguláris biztonsági szolgálatát. Nimet az imént Eric Humphrey küldte át, vegye szemügyre a helyszínt.

Az elnök, aki máskor az évi közgyűlések előtt mindig barátian elvegyült a részvényesek között, azt a tanácsot kapta a biztonsági szolgálat vezetőjétől, hogy ma ne tegye ezt, mert a tömeg hangulata ellenséges. Humphrey e pillanatban épp bezárkózva ült vezető munkatársaival, akikkel kettőkor majd belép a bálterembe.

– Félek – ismételte London –, mert attól tartok, lesz itt ma még erőszakosság is. Voltál-e odakinn?

Nim a fejét rázta, azután követte barátját az előcsarnokba és az utcára. Egy oldalajtón léptek ki, és odamentek a főbejárathoz.

A St. Charles Hotelnak volt egy előtere, amely máskor a hotel kocsiforgalmának adott helyet, taxiknak, magánautóknak és buszoknak. De most minden jármű elől elfogta a helyet a tüntető tömeg: több százan táblákat emeltek a magasba, és jelszavakat kiáltoztak. A gyalog érkezők számára rendőrök tartottak fenn keskeny utat, s ők szorították vissza a tüntetőket is.

A tévések, akiket az imént nem engedtek be a részvényesek közgyűlésére, most kitódultak, és lefilmezték az akciót.

A magasba emelt táblákon ilyenféle jelszavak álltak:

Támogasd a “hatalmat-fényt a népnek" Mozgalmat!
Olcsóbb Gázt, Olcsóbb Villanyt!

Halál a Szörnyeteg Kapitalista GSP and L-re!
A “hatalmat-fényt a népnek" Mozgalom
a GSP and L Államosítását Követeli
Előbb az Ember, aztán a Profit!
A még egyre érkező részvényesek, akik a rendőrsorfal között tartottak befelé, méltatlankodva olvasták a táblákat. Egy sportosan öltözött, kopaszodó emberke, akinek hallókészülék rejlett a fülében, rájuk kiáltott: – Én is vagyok annyira “nép", mint maguk, és keservesen végigdolgoztam az életemet azért a pár részvényért...

Egy szemüveges, sápadt fiatalember, trikóján a Stanford Egyetem feliratával, ráüvöltött: – Le vagy szarva, zsugori kapitalista!

Egy másik most érkezett fiatal, csinos nő visszavágott a tüntetőknek: – Lehet, hogy ha maguk is szorgalmasabban dolgoztak volna, és összegyűjtöttek volna egy kis...

Nyomban letorkolta egy kórus: “Le a nyerészkedőkkel!" és “Minden a miénk!"

Egy nő ökölbe szorított kézzel rontott a tüntetőkre: – Ide figyeljetek, bunkók! Nem vagyok nyerészkedő. Munkás vagyok, szervezett munkás, és...

– Nyerészkedő!... Kapitalista vérszopó!... – Az egyik himbálódzó tábla lecsapódott az asszony feje mellé. Egy rendőr őrmester előrelépett, félrelökte a táblát, és berángatta magával az épületbe az asszonyt meg a hallókészülékes férfit. A tüntetők utánuk ordítoztak, fújolták őket, ismét előretörtek, a rendőrök újra megállították őket.

A tévésekhez most más riporterek is csatlakoztak, Nim észrevette köztük Nancy Molineaux-t. De semmi kedve se volt beszélni vele.

Harry London halkan megjegyezte: – Látod-e Birdsong barátodat ott, amint ezt az egészet irányítja?

– Nem a barátom. De látom.

Davey Birdsong vaskos, szakállas figurája – arcán a szokásos széles vigyorral – ott látszott hátul a tüntetők mögött. Épp egy adó-vevőt emelt a szája elé.

– Valószínűleg olyasvalakivel beszél, aki odabenn van – mondta London. – Már kétszer bent járt ő is, van egy részvény a nevén. Megnéztem.

– Egyetlen részvény is elég- mondta Nim. – Joga van vele részt venni az éves közgyűlésen.

– Tudom. És nyilván az emberei közül is van néhánynak a zsebében. Készülnek valamire. Biztos vagyok benne.

Nim és London visszatért a hotelba, anélkül hogy bárki észrevette volna őket. A tüntetők odakinn minden eddiginél nagyobb zajt csaptak.

Eric Humphrey nyugtalanul járkált föl-alá egy kis tanácskozóteremben a bálterem színpada mögött, újra meg újra átolvasta beszédét. Az elmúlt három napban tucatnyi fogalmazványt gépeltek és gépeltek át, a legutolsót egy órája. Még most is, miközben hang nélkül olvasgatta, lapozgatta a szöveget, időnkint megállt járkálás közben, és javított valamit rajta.

A többiek – Sharlett Underhill, Oscar O'Brien, Stewart Ino, Ray Paulsen és még hat vezető munkatárs – a szövegét tanulmányozó elnök iránti tiszteletből csendben voltak, néhányan italt kevertek maguknak a hordozható bárpultnál.

Kinyílt az ajtó, mindenki odafordult. Egy biztonsági őr állt kinn. Nim bejött, és becsukta az ajtót maga mögött.

Humphrey letette a beszéde szövegét: – Nos?

– Kész ostromállapot. – Nim szűkszavúan elmesélte, amit a bálteremben, a pótteremben és a szálloda előtt látott.

Az egyik igazgatósági tag idegesen megkérdezte: – Nem halaszthatnánk el valamiképp a közgyűlést?

Oscar O'Brien határozottan megrázta a fejét: – Szó se lehet róla. Törvényesen hívták össze. Le kell zajlania.

– Ráadásul, ha nem zajlik le, kitör a botrány.

Ugyanaz az igazgatósági tag megjegyezte: – Így is kitör.

Az elnök a bárpulthoz lépett, és egy pohár szódavizet töltött magának. Szívesebben ivott volna whiskyt, de tartotta magát saját szabályához, miszerint munkaidő alatt senki se ihat. Ingerülten mondta: – Tudtuk előre, hogy ez lesz, úgyhogy értelmetlen halasztásról beszélni. Meg kell tennünk, ami tőlünk telik. – Belekortyolt a szódavízbe. – Azoknak odakinn minden okuk megvan rá, hogy mérgesek legyenek ránk az osztalékuk miatt. Én is ugyanolyan mérges vagyok. Ugyan mit mondhat az ember azoknak, akik belefektették a pénzüket valamibe, ami biztosnak látszott, és hirtelen rádöbbennek, hogy nem az?

– Meg lehetne például mondani nekik az igazat – vágta rá Sharlett Underhill, arca kipirult az indulattól. – Az igazat: azt, hogy ebben az országban sehová se rakhatják be úgy a pénzüket, hogy biztosak lehetnek: megőrzi az értékét. Már ilyen részvénytársaságokba se, mint a miénk, folyószámlákra és kötvényekbe semmiképp, mert ezeknél a kamat nem tart lépést az inflációval. Nincs hová tenni, amióta azok a washingtoni sarlatánok és csibészek leértékelték a dollárt, s fenntartják maguknak a jogot, hogy a továbbiakban is leértékeljék, és vigyorognak, mint a hülyék, amíg mi tönkremegyünk. Tisztességtelen, fedezet nélküli papírpénzt adtak nekünk, nem áll mögötte semmi, csak politikusok üres ígéretei. Pénzügyi intézményeink recsegnek-ropognak. A banki biztosíték csak spanyolfal. A társadalombiztosítás csődbe ment, csalás. Ha magánkézben lenne, a vezetőit lecsuknák. És az olyan jól működő, tisztességes, hatékony vállalatokat, mint a mienket, a falnak nyomják, belekényszerítik abba, amit tettünk, s nekünk kell vállalni a felelősséget, ami nem igazság.

Helyeslő dünnyögések hallatszottak, volt, aki tapsolt. Az elnök epésen megjegyezte: – Talán magának kellene helyettem megtartania a beszédet, Sharlett. – Elgondolkodón tette hozzá: – Sajnos a polgárok többsége nem hajlandó meghallgatni és elfogadni az igazságot. Egyelőre.

– Merő érdeklődésből hadd kérdem meg, Sharlett, maga hol tartja a pénzét? – kérdezte Ray Paulsen.

– Svájcban – vágta rá a pénzügyi igazgatóhelyettes. – Svájc ama kevés ország közé tartozik, ahol még épelméjűen intézik a pénzügyeket. Aranyérmékben és svájci frankban, az egyetlen megmaradt tisztességes valutában. Ugyanezt tanácsolom magának is, ha eddig még nem így tett volna.

Nim az órájára nézett. Az ajtóhoz lépett, kinyitotta: – Egy perc múlva kettő. Ideje indulni.

Kifelé menet Eric Humphrey megjegyezte: – Most már tudom, mit éreztek a régi keresztények, amikor az oroszlánok elé vetették őket.

A vezetők és az igazgatók fölsiettek a dobogóra, az elnök egyenest a szónoki emelvényhez lépett, a többiek az attól jobbra lévő hosszú asztalhoz. A bálteremben hirtelen elült a zaj. Ekkor, valahonnan elölről, valaki elkiáltotta magát: – Le velük! – A kiáltást azon nyomban mások is átvették, fújolások, kiabálás, hangzavar töltötte be a termet. Eric Humphrey közönyösen állt az emelvényen, várta, mikor ül el a méltatlankodók kórusa. Mihelyt kissé elcsöndesedett, előrehajolt a mikrofonhoz:

– Hölgyeim és uraim, a részvénytársaságunk helyzetéről szóló beszámolóm rövid lesz. Tudom, hogy önök közül sokan szeretnének kérdéseket föltenni...

A többit ismét moraj nyomta el. Kiabálások hallatszottak: – Szeretnénk bizony!... Most rögtön válaszoljon a kérdésekre!... Hagyjuk a süket dumát!... Az osztalékokról beszéljen!

Humphrey, mihelyt újra szóhoz jutott, így felelt: – Valóban szándékomban áll az osztalékokról beszélni, de előbb van még néhány dolog, amit...

– Elnök úr, elnök úr, panasszal élek!

Új hang mondta ezt, az erősítőn át. Ugyanabban a pillanatban kigyulladt egy piros lámpa az elnök előtti pulton, annak jeleként, hogy a pótteremben bekapcsolták a mikrofont.

Humphrey belekiáltott saját mikrofonjába: – Mi a panasza?

– Elnök úr, tiltakozom a módszer ellen, amellyel... Humphrey félbeszakította: – Kérem, mondja be a nevét.

– A nevem Homer F. Ingersoll. Ügyvéd vagyok, és háromszáz részvényem van, ügyfelemnek pedig kétszáz.

– Mi a panasza, Mr. Ingersoll?

– Már belekezdtem egyszer, elnök úr. Tiltakozom a módszer ellen, az ellen, hogy tehetségtelenül, ügyetlenül készítették elő ezt a közgyűlést, s ennek következtében engem és még egy sor embert leminősítettek másodrendű állampolgárrá egy másik terembe, ahol nem vehetünk részt kellően...

– De hiszen ön épp most vesz részt, Mr. Ingersoll. Sajnálom, hogy a mai váratlanul nagy érdeklődés...

– Javaslatot akarok tenni, elnök úr, és még nem fejeztem be.

Újabb fújolás következett, s amikor elhalt, Humphrey rezignáltán így szólt: – Fejezze be a javaslatát, de hamar, ha megkérhetném.

– Lehet, hogy ön nem tud róla, elnök úr, de még ez a második terem is dugig van, és sok részvényes maradt odakinn, aki egyikbe se fér be. Az ő nevükben szólok, mert őket megfosztották törvényes jogaiktól.

– Erről csakugyan nem tudtam – ismerte be Humphrey. – Őszintén sajnálom, és belátom, nem készültünk föl megfelelően.

Egy nő a bálteremben fölállt, és ezt kiáltotta: – Mindnyájuknak le kellene mondania! Még egy közgyűlést se tudnak megszervezni!

Újabb hangok visszhangozták: – Igen, mondjanak le! Mondjanak le!

Eric Humphrey ajka megfeszült: egy pillanatra idegesnek látszott, ez nem vallott rá. Azután, nyilvánvaló erőfeszítéssel, összeszedte magát, és újra próbálkozott: – Mint legtöbben jól tudják: ekkora látogatottságra még nem volt példa.

Egy éles hang: – Arra se, hogy elveszik a részesedésünket!

– Erről később akartam szólni, de akkor most közlöm: csak annyit mondhatok, hogy az osztalékelvonás lépéséhez én és igazgató társaim igencsak kelletlenül folyamodtunk...

– És a saját mamutfizetésüket nem próbálták meg csökkenteni? – kérdezte ugyanaz a hang.

–...és tudatában vagyunk annak, mekkora keserűséget, sőt mekkora megpróbáltatást okozunk, ami...

Ekkor több dolog történt egyszerre.

Egy nagy, puha, biztosan célzott paradicsom az elnök arcába repült. Ott szétplottyant, s a pép és lé végigcsurgott rajta, le az öltönyére, ingére.

Mint valami jeladásra, újabb paradicsomok, majd néhány tojás következett, s teli lett velük a színpad s a szónoki emelvény. A bálteremben többen felpattantak, néhányan nevettek, mások azonban körülnéztek, a hajigálókat keresték, döbbenten és méltatlankodva. Ugyanekkor újabb zűrzavar hallatszott, egyre nagyobb hangerővel, a termen kívülről.

Nim is állt, a terem közepe táján, ahová akkor ment, amikor a vezetők elfoglalták a dobogót. Tekintete a kavarodás forrását kereste, kész volt beavatkozni, ha megtalálja. Azon nyomban meglátta Davey Birdsongot. A p and lfp-vezér most is egy adó-vevőbe beszélt, ahogy az imént, Nim úgy sejtette, utasításokat ad. Nim megpróbált Birdsong felé nyomakodni, de sikertelenül. Addigra már teljes volt a zűrzavar a bálteremben.

Nim egyszer csak szemközt találta magát Nancy Molineaux-val. Az egy pillanatra elbizonytalanodott.

Nimet elfogta a düh: – Élvezi, mi? Megint írhat egy vitriolos tudósítást.

– Én csak tárgyszerű igyekszem lenni, Mr. Goldman. – Miss Molineaux nyugalma visszatért. Elmosolyodott: – Ahol szükségesnek tartom, nyomozó jellegű riportot készítek.

– Igen, nyomozó jellegű, vagyis egyoldalú, féloldalas riportot! – Hirtelen ötlettel Davey Birdsong meg az adó-vevője felé mutatott. – Miért nem nyomoz őutána?

– Nem mondaná meg, mi okból?

– Szerintem ő csinálja ezt a zűrzavart.

– Biztos ebben?

– Nem – ismerte be Nim.

– Akkor hadd mondjak valamit magának. Akár segített Birdsong, akár nem, ez a zűrzavar azért tört ki, mert sokak szerint a Golden State Power and Lightot nem úgy irányítják, ahogyan kellene. Nem hajlandó a valósággal szembenézni?

Nancy Molineaux megvető pillantást vetett Nimre, és továbbindult.

Ekkor a kinti zaj még jobban fölerősödött, s a benti tömegbe sűrű falanxban újonnan érkezettek nyomultak. Mögöttük újabb emberek, GSP and L-ellenes táblákkal és transzparensekkel.

Csak később derült ki, mi történt: néhány részvényes, aki mindkét teremből kiszorult, fölbiztatta a többieket, hatoljanak be együttesen, erőszakkal a bálterembe. Félretolták az ideiglenes korlátokat, és elsodorták a biztonsági őröket meg a vállalat többi megbízottját.

Szinte ugyanebben a pillanatban történt, hogy a tüntetők a hotel előkertjében lerohanták a rendőrkordont, és ezúttal áttörték. Benyomultak a szállodába, egyenest a bálterem felé, s ott a beözönlő részvényesek csapatához csapódtak.

Ahogy Nim sejtette – de bizonyítani nem tudta –, az egész megmozdulást Davey Birdsong vezényelte, a paradicsomhajigálástól kezdve, ő osztogatta parancsait az adó-vevőn. ő szervezte a bejárat előtti tüntetést is, s emberei azzal az egyszerű és jogos módszerrel árasztották el a részvényesek közgyűlését, hogy Birdsong és még vagy tucatnyi társa néhány hónappal előbb egy-egy szóló GSP and L részvényt vásárolt.

A felfordulásban csak kevesen hallották Eric Humphrey hangját a hangosítón át: – Szünetet tartunk. Körülbelül egy óra múlva folytatjuk.
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Karen ugyanazzal a sugárzó mosollyal fogadta Nimet, mint amelyre az oly jól emlékezett előző találkozásuk alkalmából. Majd együttérzőn így szólt vendégéhez: – Nehéz hete volt, tudom. Olvastam a vállalatuk közgyűléséről, és egy részét láttam a televízióban is.

Nim önkéntelenül elfintorította az arcát. A tévériport a botrányos mozzanatokra koncentrált, figyelmen kívül hagyta az öt óra hosszat tartó tényleges ülés összetett problémáit, a kérdéseket, a vitát s a határozatok megszavazását – mindazt, ami a kényszerű szünetet követte. (Nim az igazság kedvéért beismerte, hogy a tévések nem dolgozhattak mással, mint külső felvételekkel, s utólag belátta már: jobb lett volna beengedni őket.) A félórás szünet alatt helyreállították a rendet, és a maratoni ülés lezajlott. A végén semmi se változott meg, épp csak mindenki kimerült, de sok minden napvilágra került, amit ki kellett mondani. Nim meglepetésére másnap a California Examiner-ben teljesen korrekt és kiegyensúlyozott összefoglaló jelent meg Nancy Molineaux tollából.

– Ha nem veszi zokon – mondta most Karennek –, a közgyűlési cirkuszunkat inkább kiradíroznám az agyamból egy kis időre.

– Hát persze, Nimrod. Miféle közgyűlésről beszél? Nem is tudom, mi az.

Nim fölnevetett, azután így szólt: – Tetszettek a versei. Publikálta már őket?

A lány megrázta a fejét, s erről Nimnek megint eszébe jutott, hogy Karennek a feje az egyetlen mozgatható testrésze.

Nim egyfelől azért jött el ide, mert szükségét érezte, hogy ha csak rövid időre is, de kiszakadjon a GSP and L-nél dúló zűrzavarból. De másfelől csakugyan látni szerette volna Karen Sloant, s ezt a vágyát a nő bája és feltűnő szépsége megerősítette. Karen pontosan olyan volt, mint ahogy emlékeiben élt: fényes, vállig érő szőke haj, tökéletes arányú arc, telt ajak és makulátlan, áttetsző bőr.

Csak nem szerettem bele? – bukkant föl benne a kérdés. Ha igen, akkor ez minden eddiginek az ellenkezője. Nim sokszor élt át jó szexet szerelem nélkül. Karennel azonban szerelem lenne szex nélkül.

– Csak kedvtelésből verselgetek – válaszolta Karen. – Amikor megérkezett, épp egy beszéden dolgoztam.

Nim már észrevette az írógépet a lány mögött. Félig teleírt papírlap volt belecsavarva. Egy mellette álló asztalon további papírlapok hevertek.

– Beszédet? Kihez? És miről?

– Egy jogászkonferenciához. Az Ügyvédi Kamara egy csoportja jelentést készít a mozgássérültekkel kapcsolatos törvénykezésről több államban és külföldön. Vannak törvények, amelyek beváltak, és vannak, amelyek nem. Készítettem egy tanulmányt ezekről.

– Jogászoknak beszél jogról?

– Miért ne? A jogászok be vannak gubózva az elméleteikbe. Kell nekik valaki, gyakorlati ember, aki elmondja, mi történik a valóságban a törvényekkel és a szabályokkal. Ezért kértek föl, csináltam már máskor is. Főleg a para- és a kvadriplégiásokról beszélek, és néhány téves nézetet is eloszlatok.

– Miféle téves nézetet?

Míg beszélgettek, a szomszéd szobából konyhai zajok szűrődtek be. Amikor Nim ma reggel idetelefonált, Karen meghívta ebédre. Josie, a házvezető-ápolónő, akit Nim előző alkalommal megismert, már készülődött.

– Mielőtt válaszolok erre – szólt Karen –, a jobb lábam kicsit kényelmetlenül áll. Nem igazítaná meg?

Nim fölállt, és bizonytalanul a kerekes székhez lépett. Karen jobb lába keresztbe volt vetve a balon.

– Csak cserélje meg, legyen szíves. A jobbat tegye a balon át. – Természetesen és tárgyilagosan beszélt, Nim pedig megfogta a lány nejlonharisnyás lábát, s csak most vette észre, milyen karcsú és szép ez a láb. És érintése meleg, izgalmas.

– Köszönöm. Nagyon finom a keze. – Nim meglepődött, erre Karen hozzátette: – No ez is az egyik téves nézet.

– Éspedig?

– Hogy aki megbénult, az elveszítette normális érzékelését. Igaz, hogy egyesek többé nem éreznek, de a magamfajta, gyermekbénulás utániak épségben megőrizhetik a teljes érzékelőképességüket. Annak ellenére, hogy nem tudom mozdítani a végtagjaimat, ugyanúgy érzékelek mindent, mint bárki más. Ezért van, hogy egy lábszár vagy kar kényelmetlen érzést okoz, vagy elzsibbad, és el kell mozdítani, úgy, ahogyan maga most tette.

– Igaza van – ismerte be Nim. – Azt hiszem, tudat alatt magam is ezt hittem.

– Tudom. – Pajkosán elmosolyodott: – Mégis éreztem a kezét a lábszáramon, és, ha tudni akarja, jól is esett.

Hirtelen meglepő gondolat merült föl Nimben, azután elhessegette, és így szólt: Mondjon nekem még egy téves nézetet.

– Hogy a kvadriplégiásokat nem szabad önmaguk felől kérdezni, önmagukról beszéltetni. Nem is hinné, mennyien vannak, akik idegenkednek attól, hogy kapcsolatba kerüljenek velünk, zavartan viselkednek, sőt olyan is van, aki retteg ettől.

– Ez gyakori?

– Mindennapos. A múlt héten Cynthia nővérem elvitt egy étterembe ebédelni. A pincér odajött, fölírta Cynthia rendelését, azután anélkül, hogy rám nézett volna, tőle kérdezte meg: – És neki mit hozzak? – Cynthia, a drága, így felelt: – Tőle kérdezze meg, legyen szíves. De a pincér még akkor se mert a szemembe nézni, amikor megrendeltem az ételt.

Nim hallgatott, azután fölemelte Karen kezét, és megfogta: – Szégyellem magam mindnyájunk nevében.

– Ne szégyellje. Maga sok más ember hibáját teszi jóvá, Nimrod.

Nim elengedte a lány kezét: – Amikor a múltkor itt jártam, beszélt kicsit a családjáról.

– Ma nem kell beszélnem róluk, mert meg fogja ismerni őket, legalábbis a szüléimet. Remélem, nem haragszik, de ebéd után fölugranak hozzám. Anyámnak ma van a szabad napja, apám pedig innen nem messze dolgozik egy szerelési munkán.

Karen elmesélte, hogy szülei mindketten osztrák családból származnak, tizenévesen hozták át az óceánon őket bevándorlókként, amikor Európa fölött sötét felhők gyülekeztek. Kaliforniában ismerkedtek meg, itt házasodtak össze, két gyerekük született, Cynthia és Karen. Apjának családneve Slonhauser volt, ezt az amerikai állampolgárság fölvétele idején angolosították. Karen keveset tudott osztrák gyökereiről, úgy nőtt fel, ahogy minden Amerikában született gyerek.

– Cynthia tehát idősebb magánál?

– Három évvel idősebb, és nagyon szép. A nővérkém. Szeretném, ha egyszer megismerné.

A konyhai zajok elcsitultak, megjelent Josie egy teli gurulóasztallal. Megterített egy kis összecsukható asztalt Nimmel szemben, s tálcát illesztett be Karen kerekes székébe. Föltálalta az ebédet: hideg rákot salátával, meleg francia kenyérrel. Bort töltött két pohárba – hűtött Louis Martini Pinot Chardonnayt. – A bort nem engedhetem meg magamnak mindennap – mondta Karen. – De ma különleges nap van. Mert újra eljött.

Josie megkérdezte Karent: – Én etesselek meg, vagy Mr. Goldman?

– Van kedve, Nimrod? – kérdezte Karen.

– Van, de szóljon, ha valamit rosszul csinálok.

– Nem nehéz. Amikor kinyitom a szám, maga beletesz egy kis ételt. Csak kétszer olyan nehéz, mint amikor önmagát eteti.

Josie rápillantott Karenre, sokat tudón elmosolyodott, és visszatért a konyhába.

– Nagyon jól csinálja, tudja-e – mondta egy idő múlva Karen, miután evett és ivott is rá. – Megtörölné a szám? – A lány odatartotta felé az arcát, és Nim megtörölte egy szalvétával.

Nim tovább etette Karent, s közben ráérzett a különös bensőségességére annak, amit itt együtt csinálnak, sose tapasztalt ilyenfajta közelséget. Még valami érzéki jellege is volt a dolognak.

A lány az ebéd vége felé, amikor a bor már mindkettőjüket feldobta és kissé felajzotta, így szólt: – Épp eleget meséltem már magamról. Most magán a sor.

Nim könnyedén fogott bele, mesélt a múltjáról, gyerekkoráról, családjáról, munkájáról, Ruthszal kötött házasságáról, gyerekeiről, Leahról és Benjyről. Azután Karen kérdezősködésétől sarkallva föltárta mostani kétségeit, vallásáról meg arról, továbbadja-e ezt az örökséget gyerekeinek, s arról is, merre tart a házassága, ha ugyan tart egyáltalában valahová.

– Ennyi elég – mondta végül Nim. – Nem azért jöttem, hogy untassam.

Karen mosolyogva rázta meg a fejét: – Alig hiszem, hogy maga valaha is untatni tudna, Nimrod. Maga bonyolult egyéniség, és az ilyenek a legérdekesebbek. Azonkívül jobban kedvelem magát, mint bárkit, akit az utóbbi időben megismertem.

– Ugyanígy vagyok magával én is.

Karen elpirult egy csöppet: – Nincs kedve megcsókolni, Nimrod?

Nim fölállt, s míg felé lépett, így szólt: – Nagyon szeretném.

A lány ajka meleg és kedves volt, sóváran, hosszan csókolta vissza. Egyikük se akart elszakadni a másiktól. Nim közelebb akarta magához vonni Karent, ekkor kinn élesen megszólalt a csengő, utána ajtónyitás, hangok – Josie-é és két másiké. Nim leengedte a karját. Elhúzódott.

– A mindenségit, de rosszkor! – suttogta Karen, azután kiszólt: – Gyertek be! Nimrod, hadd ismertetem össze a szüleimmel.

Idősebb, méltóságteljes, őszülő göndör hajú férfi lépett be, s Nim felé nyújtotta érdes kezét. Mély torokhangján még mindig érződött az osztrák eredet: – Luther Sloan vagyok, Mr. Goldman. Ez itt a feleségem, Henrietta. Karen mesélt magáról, és a tévében is láttuk már. – Nim megfogta a feléje nyújtott kérges, de tisztára sikált, ápolt körmű kezet. Overallban volt, amelyen még látszott a félbehagyott munka 'nyoma, de amelyet gondosan karbantartottak, megfoltoztak.

Karen anyja is kezet fogott Nimmel. – Kedves magától, Mr. Goldman, hogy látogatja a lányunkat. Nagyon jólesik neki, tudom. Nekünk is. – Csöpp, ápolt, szerényen öltözött asszony volt, haja régimódi kontyban. Idősebbnek látszott a férjénél. Valaha nyilván szép lehetett, állapította meg róla Nim, s Karen is tőle örökölhette a szépségét, ám az asszony arcát mára megviselte a kor, tekintete nyúzott, fáradt. Nyilván jó ideje már.

– Egyszerűen csak azért vagyok itt, mert jól érzem magam Karennel.

Nim és Sloanék is leültek, Josie kávét hozott be, négy csészével. Mrs. Sloan töltött, és Karent is megkávéztatta.

– Hogy megy az üzlet, apa? – kérdezte Karen.

– Nem úgy, mint kéne – sóhajtott föl Luther Sloan. – A nyersanyag napról napra többe kerül, nyilván ön is tud róla, Mr. Goldman, így azután mikor fölszámítom azt, amibe nekem kerül, plusz a munkadíjat, az emberek azt hiszik, becsapom őket.

– Tudom magam is – mondta Nim. – Bennünket a Golden State Powernál ugyanezzel vádolnak, és ugyanezen okok miatt.

– De a maguké nagyvállalat, sokat kibír. Az enyém csak kisvállalkozás. Három alkalmazottat foglalkoztatok, Mr. Goldman, magam is dolgozom, és néha nem tudom, megéri-e. Főleg amióta a kormányzat azt a sok papírt kéri, egyre többet, s fogalmam sincs, miért tartozik rájuk akár a fele is. Az estéim, a hétvégéim ezeknek az íveknek a kitöltésével mennek el, s ezt senki nem fizeti meg nekem.

Henrietta Sloan rászólt a férjére: – Luther, nem kíváncsi az egész világ a problémáinkra.

A férfi vállat vont: – Azt a kérdést kaptam: hogy megy az üzlet. Én meg elmondtam, hogy megy.

– Egyre megy, Karen, mindez nem változtat azon, hogy megvesszük neked a furgont. Már majdnem együtt van a pénz, amit le kell érte tenni, a többire majd kölcsönt veszünk föl.

– Mondtam már, anya, egyáltalán nem sürgős – tiltakozott Karen. – Megoldom, hogy eljárjak hazulról. Josie velem jön.

– De nem olyan gyakran, ahogy mehetnél, és nem olyan messzire, ahogyan szeretnél – feszült meg az asszony ajka. – Meglesz a furgon! ígérem neked, szívem. Hamarosan.

– Én is gondolkodtam ezen – szólt Nim. – Amikor utoljára itt jártam, Karen említette, hogy szeretne egy furgont, amelybe beleférne a kerekes széke, s amelyet Josie vezetne.

Karen határozott hangon közbeszólt: – Nagyon kérlek benneteket, ne egyétek magatokat énmiattam.

– Nem eszem magam. De eszembe jutott, hogy a vállalatunknak gyakran vannak kis furgonjai, amelyeket egy-két évi használat után eladnak, és újat vesznek helyettük. Legtöbbje még jó állapotban van. Ha óhajtja, megkérhetem valamelyik emberünket, szóljon, ha van egy ilyen alkalmi vétel.

Luther Sloan földerült: – Ez nagy segítség lenne. Persze akármilyen jó kocsi is, át kell alakítani úgy, hogy a kerekes szék belemenjen, és biztonságosan rögzíteni lehessen.

– Talán ebben is segíthetünk – mondta Nim. – Nem tudom még, de majd megérdeklődöm.

– Megadjuk magának a telefonszámunkat – felelte Henrietta. – Ha van valami újság, szóljon, jó?

– Maga tényleg drága és csodálatos ember, Nimrod – mondta Karen.

Oldottan beszélgettek, Nim egy idő múlva az órájára pillantott, s elképedten látta, milyen régóta van itt. – Mennem kell-jelentette be.

– Nekünk is – mondta Luther Sloan. – Gázvezetékeket újítok föl egy régi épületben, nem messze innen, a maguk gázának a vezetékét, Mr. Goldman, és ma végeznem kell a munkával.

– És nehogy valaki azt higgye, nekem nincs dolgom – szólt bele Karen. – Be kell fejeznem a beszédemet.

Szülei érzelmesen búcsúztak tőle. Nim is utánuk ment. Előtte pár pillanatra kettesben maradt Karennel, s ő másodszor is megcsókolta a lányt. Csak arcon akarta csókolni, de az felé fordította a fejét, ajkuk összeért. Káprázatos mosollyal suttogta: – Gyere hamar megint.

Sloanék és Nim együtt mentek le a lifttel, mindhárman hallgattak egy darabig, ki-ki a maga gondolataiba mélyedt. Azután Henrietta szólalt meg fakó hangon: – Annyira szeretnénk segíteni Karennek. Olyan jó lenne még többet tenni érte. – Az asszony szemében megint megjelent a fájdalom és a fáradtság, amit Nim már az előbb észrevett, vagy most még inkább: a vereségérzet kifejezése.

Nim halkan így szólt: – Szerintem Karen nem kevesli a maguk segítségét. Abból, amit mondott, úgy veszem ki, hogy nagyon hálás a szüleinek, és nagyra tartja, amit érte tesznek.

Henrietta határozottan rázta a fejét, kontya csak még hangsúlyosabbá tette a mozdulatát. – Amit teszünk, az a legkevesebb. Ez mind nem ellensúlyozza azt, ami Karennel történt... amit mi tettünk vele, valaha régen.

Luther gyöngéden megfogta a felesége karját: – Ezt már annyiszor megbeszéltük, Liebchen. Ne tedd ezt önmagáddal. Nem tesz jót neked, csak árt.

Az asszony hirtelen a férje felé fordult: – Te is így érzel. Tudom jól.

Luther felsóhajtott, azután hirtelen megkérdezte Nimtől: – Beszélt magának Karen arról, hogy gyermekbénulást kapott?

– Igen.

– És azt is elmondta, hogyan kapta? És miért?

– Nem. Vagyis részletesen nem.

– Nem szokta – mondta Henrietta. A lift leért velük, kiszálltak, megálltak a kis, üres előtérben. Henrietta Sloan folytatta:

– Karen tizenöt éves volt, középiskolás. Színjeles tanuló, sokat sportolt. Gyönyörű jövő állt előtte.

– A feleségem oda akar kilyukadni – szólt Luther –, hogy azon a nyáron mi ketten elutaztunk Európába. A lutheránus egyházközösség többi tagjával együtt. Zarándokútra, a szent helyekre. Elintéztük, hogy amíg távol leszünk, Karen menjen nyári táborba. Arra gondoltunk, jót tesz majd neki, ha vidéken nyaral: a másik lányunk, Cynthia két évvel előbb volt már ugyanabban a táborban.

– Az az igazság, hogy inkább önmagunkra gondoltunk, nem Karenre – mondta Henrietta.

A férje úgy folytatta, mintha félbe se szakították volna: – De Karen nem akart a táborba menni. Egy fiúval járt, aki a városban maradt a nyárra. Karen otthon szeretett volna maradni, a fiú közelében. De Cynthia akkor már nem lakott otthon és Karen egyedül lett volna a házban.

– Karen vitatkozott és vitatkozott – mondta Henrietta. – Azt mondta, ő nem bánja, ha egyedül van, ami meg a fiút illeti, bízzunk meg benne. Még azt is mondta, olyan előérzete van, hogy ha elmegy a táborba, rossz vége lesz a dolognak. Sose felejtem el. Soha.

Nim a saját tapasztalatából látta maga előtt a helyzetet: az ifjú Sloan szülőket, a gyerekkorból épp hogy kinőtt Karent s az egymásnak feszülő ellentétes akaratokat – mindhárman nagyot változtak azóta.

Ismét Luther folytatta az elbeszélést, hadart, mint aki túl akar esni rajta. – A vége nagy családi veszekedés lett, mi ketten álltunk az egyik oldalon, Karen a másikon. Ragaszkodtunk hozzá, hogy menjen el a táborba, s ő a végén szót fogadott. Míg ő ott volt, mi pedig Európában, kitört a gyermekbénulási járvány. Karen lett az egyik áldozata.

– Pedig ha akkor odahaza maradhatott volna, úgy, ahogy akarta... – kezdte Henrietta.

A férje rászólt: – Elég! Mr. Goldman most már tisztán látja, mi történt.

– Látom, igen – mondta halkan Nim. Eszébe jutottak a Karentől kapott versek, amelyeket Wally Talbot balesete után írt.

“Ha akkor..." mondjuk egyre,
Ha nem aznap és nem úgy,
És nem ott és nem akkor...
Ha megteszem, amit nem tettem,
Vagy nem teszem, amit megtettem...
Nim most ezt is jobban megértette. Érezte, mondania kell valamit, csak nem tudta, mit. Hozzátette hát: – Nem látom be, miért kellene egyre önmagukat vádolni a körülményekért...

Luthernek egy pillantása s egy: – Kérem, Mr. Goldman – elhallgattatta. Nim rádöbbent arra, amit ösztönösen tudnia kellett volna: hogy itt már nincs mit mondani, ezek a viták sokszor lezajlottak már, és az asszony mindig megmakacsolta magát. Nincs rá mód, soha nem is volt, hogy ez a két ember egy parányit is letegyen a hátán cipelt súlyból.

– Henriettának igaza van – mondta Luther. – Ugyanígy vagyok vele én is. Mind a ketten a sírunkig hurcoljuk magunkkal a bűntudatot.

Felesége hozzátette: – Tehát most már megérti, mit akarok mondani azzal, hogy bármit teszünk is: hiába vállalok munkát, hogy Karen furgonját megvehessük, minden semmi.

– Nem semmi – mondta Nim. – Bármi történt is, ez nem semmi. Kimentek a kapun. Nim kocsija ott állt néhány méternyire.

– Köszönöm, hogy elmondták nekem – búcsúzott. – Mihelyt tudok, csinálok valamit abban a furgonügyben.

Ahogy Nim számított rá, két nap múlva verset kapott Karentől.

Kicsi gyerekként
Futottál-e a járdán,
Átugorva
A repedéseket?
Vagy később, jóval később
Jártál-e kötéltáncot
Lelkedben
Rettegve, de dévajul játszva
A zuhanással?
Zuhanást mondtam?
De szörnyű szó!
Hisz vannak más esések is,
És komisz büntetések is,
Katasztrofálisak.
Hisz jó puhára hullasz,
Öröm és diadal
Párnázza esésed,
Ilyen hullás: a szerelem.
És mégis, óva int a bölcs,

Az esés: az esés!

S a kínt, a jajt utána

Csak késleltetheted,

Meg nem előzheted.
Elég a bölcsességből!
Inkább az ugrabugra,
Kötéltánc vak izgalma.
Ki itt a bölcs? S ki lenne szívesen bölcs?
Én ugyan nem.
Hát te?
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Tunipah volt a napirenden.

– Ennek az államnak a kormányzójával beszélni annyit ér, mint falra hányni a borsót – jelentette ki J. Eric Humphrey a maga szaggatott bostoni akcentusával. – Odaszórom, eljövök, lepereg, mintha ott se lett volna.

– Csak a kezed lesz piszkos tőle – egészítette ki Ray Paulsen.

– Ragacsos – javította ki az elnök.

– Figyelmeztettem – mondta Teresa van Buren. – Figyelmeztettem két hónapja, közvetlenül az áramszünet után, hogy a közvéleménynek kurta a memóriája, hogy az emberek, s köztük a politikusok is, elfelejtik az áramhiányt is meg az okát is.

– A kormányzónak nem az emlékezetével van baj – vetette közbe Oscar O'Brien. A jogtanácsos együtt volt Eric Humphreyval a kaliforniai fővárosban az üléseken, amelyeken az új áramfejlesztő telepekkel kapcsolatos előterjesztéseket tárgyalták, köztük Tunipaht. – A kormányzóval csak egy a baj: hogy az Egyesült Államok elnöke szeretne lenni. Annyira vágyik rá, hogy már a szájában érzi az ízét.

– Ki tudja? Lehet, hogy jó elnök lenne belőle – mondta Nim.

– Lehet – ismerte el O'Brien. – Addig azonban Kaliforniát nem kormányozzák, mert olyan államfővel van megáldva, aki nem mond se igent, se nemet, nem dönt. Nehogy egyetlen országos szavazót is elveszítsen.

– Némi túlzást leszámítva csakugyan ez a helyzet – mondta Eric Humphrey.

– Ráadásul – fújta ki szivarfüstjét O'Brien – ugyanez áll más közéleti emberekre is Sacramentóban, hasonló, bár eltérő okokból.

Ott ültek, ötösben, a Golden State Power and Light központjában, az elnöki szobában, kényelmesen, a társalgórészben.

Két hét volt hátra a meghallgatásokig a javasolt nagy teljesítményű, széntüzelésű tunipahi áramfejlesztő telep tárgyában. És bár ez az építkezés létfontosságú volt Kalifornia számára – s ezt négyszemközt a kormányzó, közvetlen munkatársai és fő tanácsadói is belátták –, politikai okokból egyik se akarta támogatni a Tunipah-tervet. A közműnek egyedül kell majd harcba szállnia az erős ellenzékkel szemben.

A kormányzó a GSP and L-nek azt a kérését is visszautasította, hogy a Tunipah engedélyeztetését intéző hivatalok tartsanak közös meghallgatásokat a sürgősség miatt. Ehelyett a dolgok a maguk szabályos rendjében bonyolódnak majd. Ez azt jelenti, hogy négy szabályozó kormányzati szerv előtt kell külön-külön lefolytatni a megalázkodások és viták végeérhetetlen, fárasztó sorát.

Teresa van Buren megkérdezte: – Lehetséges-e, hogy a kormányzónak vagy valaki másnak megesik a szíve rajtunk?

– Csak ha saját maguk számára valami előnyt látnak azok a csibészek – morogta Ray Paulsen. – És nem fognak látni. – Paulsen mind rosszabbul viselte el a tervjóváhagyatások frusztráló időhúzásait. Az energiatartalékok felelőseként őrá várt az a népszerűtlen feladat, hogy a jövőben, ha sor kerül rá, áramcsökkentéseket rendeljen el.

– Raynek igaza van – ismerte be O'Brien. – Mind tudjuk, mennyire magukra hagyott bennünket Sacramento a nukleáris erőművek ügyében. Pedig egymás közt ők is elismerik, hogy kell az atomerőmű, de annyi merszük nincs, hogy ezt fennhangon kimondják.

Eric Humphrey éles hangon kijelentette: – Nos, akár tetszik nekünk a magatartásuk, akár megvetjük, az igazság így is, úgy is ugyanaz. És most a Tunipah-meghallgatásról. Van néhány gondolatom, meg szeretném osztani veletek. Szeretném, ha a lehető legmagasabb színvonalú lenne a részvételünk. Az előterjesztésünk tényszerű, logikus, nyugodt és méltóságteljes legyen. Képviselőinknek a keresztkérdésekre mind ugyanazt kell felelniük, udvariasan és türelmesen kell föllépnünk. Az ellenzék taktikájához tartozik, hogy provokálni fognak bennünket. Ellen kell állnunk a provokációnak, s erre minden emberünket figyelmeztetni kell.

– Meglesz – mondta Oscar O'Brien.

Ray Paulsen komoran nézte Nimet: – Ez rád is vonatkozik, ne feledd.

Nim elhúzta a száját: – Máris gyakorlom az önfegyelmezést, Ray, e pillanatban is.

Egyikük se feledte el kettejük összecsapását az igazgatósági értekezleten, amelyen Nim és Teresa van Buren a vállalat problémáinak nyíltabb feltárása mellett voksolt, Paulsen, s vele a többség, ellene. Az elnök utasításaiból ítélve továbbra is a “mérsékelt vonal" volt érvényben.

Eric Humphrey megkérdezte: – Még mindig azt tartod-e, Oscar, hogy nekem is meg kell jelennem személyesen a meghallgatásokon?

– Egyértelműen igen – bólintott O'Brien.

A kérdés mögött nyilvánvalóan az állt, hogy Humphrey el szerette volna kerülni a közfigyelmet. Az elmúlt tíz napban még két bombatámadás volt a GSP and L berendezései ellen, egyik se okozott nagyobb károkat, de figyelmeztetett arra a veszélyre, amelynek a vállalat és személyzete ki van téve. Épp tegnap érkezett az egyik rádióállomáshoz egy telefonfigyelmeztetés: “A Golden State Piszkos Lótetűk bűnös vezetői hamarosan felelni fognak a nép előtt gaztetteikért."

O'Brien hozzátette: – Megígérem, Eric, hogy rövid lesz a föllépésed. De szükségünk van a jelenlétedre.

– Jó – sóhajtott föl az elnök.

Nim sanyarú derűvel úgy vélte: a mérséklet stratégiája ezúttal se vonatkozik őrá. A közelgő meghallgatásokon Nim kulcsfontosságú tanúként szerepel majd, és míg a vállalat többi képviselője technikai ügyekben szólal meg, Nim terjeszti elő a Tunipah-vállalkozást teljes részletességében. Oscar O'Brien vezeti a tanúkat a kihallgatások során.

Nim és O'Brien néhányszor elpróbálták már szerepüket, e próbákon Ray Paulsen is részt vett.

Az O'Briennel végzett közös munka során Paulsen és Nim félretette kölcsönös ellenszenvét, olykor már-már szívélyesek voltak egymáshoz.

Nim ezt kihasználva fölvetette Paulsennek a Karen Sloannak eladható használt furgon témáját, mivel a szállítási ügyek az Áramellátási Osztály alá tartoztak.

Meglepetésére Paulsent érdekelte az ügy, és kész volt segíteni. Két napon belül talált egy megfelelő furgont, amely már ki volt szemelve eladásra. Mi több: Paulsen maga megtervezte, hogyan lehetne acélnak megfelelően átalakítani. Lehetővé teszik, hogy Karen kerekes székét betolják a furgonba, s odabenn kellőképp rögzítsék. Karen telefonált Nimnek, elmondta, hogy fölkereste őt egy GSP and L-szerelő, hogy lemérje a székét, és megállapítsa a villanybekötések helyét.

– Életem legnagyobb szerencséje – mondta Karen Nimnek a telefonba –, hogy megláttad azon a bizonyos napon azt a térképet, a piros kört, és másnap eljöttél. Erről jut eszembe, mikor jössz megint, édes Nimrod? Remélem, hamar. – Nim akkor megígérte, hogy odamegy. Később telefonált Karen szüleinek, Luthernek és Henriettának, akik boldogan fogadták a hírt, majd nyakukba vették a várost, hogy bankkölcsönt szerezzenek.

Oscar O'Brien hangja hozta vissza a jelenbe Nimet. – Gondolom, mindnyájan tisztában vagytok vele, hogy mennyi időbe telik ez az egész, Tunipahval kapcsolatos folyamat.

– Rengetegbe! – morogta Paulsen.

Van Buren megkérdezte: – Maga szerint jó esetben mennyi időbe telik, Oscar?

– Ha sikeresek vagyunk a különféle meghallgatássorozatokon, és beszámítom a bíróság időhúzását, amelyet ellenfeleink bizonyára kihasználnak: mondjuk, hat-hét év. – A jogtanácsos a papírjai közt keresgélt. – Nyilván érdekelnek benneteket a költségek is. A részlegem becslése szerint a költségeink, magáé az építési engedélyé, akár nyerünk, akár veszítünk, öt és fél millió dollárt tesznek ki. A környezetvédelmi tanulmányok további néhány millióba kerülnek, és addig egyetlen kapavágást se tehetünk, amíg az építkezést teljes egészében nem engedélyezik.

– Gondoskodjék róla, Teresa, hogy ez az információ a lehető legszélesebb körben ismertté váljék – szólt Eric Humphrey a sajtófőnöknőhöz.

– Azon leszek – mondta Teresa van Buren. – Bár azt nem garantálhatom, hogy e falakon kívül ez másoknak is ilyen fontos lesz.

– Majd fontos lesz nekik, ha kialszik a villanyuk! – vágta rá Humphrey. – No jó, most pedig szeretném áttekinteni, mit értünk el a többi engedélyeztetési ügyben, a Devil's Gate-i duzzasztómű és a fincastle-i geotermikus erőmű ügyében, ha ugyan egyáltalán elértünk valamit.

– A “ha ugyan" a helyes kifejezés – jegyezte meg O'Brien. Elmondta, hogy eddig csak a kezdeti csatározásoknál tartanak a bürokrácia dzsungelében. Még számtalan csata hátravan. És egyre nő Devil's Gate és Fincastle ellenzőinek tábora...

Nim hallgatta, és gyűlt benne a düh a kínkeserves, nehézkes rendszer ellen, meg a vállalat lágyszívűsége ellen, amiért nem támad erőteljesebben. Tudta, hogy nehéz dolga lesz a Tunipah-meghallgatásokon. Nehéz lesz visszafognia magát, nehéz lesz megőriznie a türelmét. És semmi kedve nem volt ahhoz, hogy megfékezze a nyelvét, ahelyett, hogy nyíltan kimondja az igazságot.
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Eric Humphrey kivörösödött arccal, kényelmetlenül ült a megemelt, kemény hátú tanúszékben. Fél napja ült már ott, máris órákkal tovább, mint amennyinek az Oscar O'Brien által kilátásba helyezett “rövid fellépés" ígérkezett.

A bíróságiterem-szerűen berendezett helyiségben Humphreyval szemben Davey Birdsong állt, hatalmas alakja fölébe tornyosult. Birdsong himbálódzott, tekintélyes súlyát egyik talpáról a másikra helyezte, azután hátra-előre: – Minthogy úgy látszik, nagyothall, hadd ismétlem meg a kérdést: mennyit keres évente?

Humphrey az imént, amikor a kérdés először hangzott el, tétovázott, jogtanácsosa felé pillantott. A jogász aprót rántott a vállán.

A GSP and L elnökének ajka megfeszült: – Kétszáznegyvenötezer dollárt.

Birdsong fölényesen legyintett: – Nem, pajtás, félreértett. Nem a Golden State Power and Light vagyonát kérdeztem, hanem azt, maga mennyi suskát mar fel évente.

Humphrey kelletlenül válaszolt: – Ennek az összegét adtam meg.

– Nem akarom elhinni! – kapott a fejéhez színpadiasán Birdsong. – Sose hittem volna, hogy bárki is kereshet ennyit. – Hosszat füttyentett: – Ejha!

A meleg, zsúfolt terem hallgatósága felől újabb füttyök és “ejha" kiáltások visszhangzónak. Valaki így kiáltott: – Ezt mi, fogyasztók fizetjük meg! Nem lesz sok? – Megtapsolták a bekiabálót, lábukkal dobogtak.

Fönt a bírói emelvényen a tanúval, kérdezővel és a közönséggel szemközt ülő elnöklő bizottsági tag a fakalapáccsal ütött egyet: – Csendet kérek! – A harminc-egynéhány éves, rózsaszín gyerekképű bizottsági tagot egy évvel ezelőtt jelölték ki erre a posztra, a kormányzó pártnál végzett szolgálatai után. Képzettsége szerint könyvelő volt, s az a hír járta róla, hogy a kormányzó rokona.

O'Brien fölpattant: – Elnök úr, feltétlenül szükség van a tanúm ilyen zaklatására?

A bizottsági tag Birdsongra nézett, aki szokott szerelésében volt: gyűrött farmernadrágban, nyakánál kigombolt tarka ingben és tornacipőben. Humphrey épp az ellentéte: háromrészes öltönyét a New York-i deLisitől rendelte, s odajárt a ruhapróbákra: az öltöny maga volt a tökély.

– Föltette a kérdését, és megkapta a válaszát, Mr. Birdsong – mondta a bizottsági tag. – A ripacskodását szívesen nélkülöznénk. Folytassa, kérem.

– Ahogy óhajtja, elnök úr. – Birdsong visszalendült Humphrey felé. – Kétszáznegyvenötezer dollárt mondott?

– Igen, annyit.

– Járnak-e egyéb juttatások is a főfejesnek... (nevetés a nézők soraiban), pardon: a közművállalat elnökének? Mondjuk, egy személyes használatú limuzin?

– Igen.

– Sofőrrel?

– Igen.

– Plusz egy jó vaskos költségszámla?

– Nem mondhatnám vaskosnak – felelte Humphrey ingerülten.

– Mondjuk: jókora.

Újabb röhögés.

Eric Humphreyn mindinkább látni lehetett, hogy kínosan érzi magát. Ez a magas szintű irányítóember nem szokott hozzá a durva belharchoz, fölkészületlen volt egy ilyen villogó showmannel szemben. Hűvösen válaszolta: – Kötelességeimmel bizonyos költségek is együtt járnak, s fölhatalmazásom van rá, hogy ezeket fölszámítsam a vállalatnak.

– Mindjárt gondoltam.

O'Brien fölállt volna, de az elnöklő bizottsági tag leintette, és leszólt: – Szorítkozzék a kérdezésre, Mr. Birdsong.

A nagydarab, szakállas férfi szélesen elvigyorodott: – Igeniss!

Nimet, aki a közönség soraiban ült, majd szétvetette a düh. Miért nem válaszol Humphrey nyersen és támadón, úgy, ahogy lehetne s ahogy kellene. A fizetésem, Mr. Birdsong, nyilván van tartva, a szabályozó hatóságoknak be van jeleníve, s az információ könnyűszerrel hozzáférhető. Biztos vagyok benne, hogy ön is tudta a kérdésfeltevése előtt, azért teljesen félrevezető, hogy megjátssza itt a meglepettet. Továbbmenve: az ország egyik legnagyobb vállalata elnök-vezérigazgatójának ez a fizetés egyáltalán nem kiemelkedően nagy, sőt kisebb, mint a hasonló méretű vállalatoknál. A fizetésem nagyságának egyik oka az, hogy az olyan iparvállalatok, mint a GSP and L, tisztában vannak vele: versenyképeseknek kell lenniük, hogy megszerezhessék és megtarthassák a legtehetségesebb vezetőket. Magamról szólva: én a tapasztaltságom és a minősítéseim alapján másutt bizonnyal ugyanennyit vagy még többet kapnék. Lehet, hogy ez a rendszer önnek nem tetszik, Mr. Birdsong, de ameddig a szabad vállalkozás hazája maradunk, addig ez így is lesz. A kocsit a sofőrrel együtt akkor kínálták föl nekem, amikor alkalmaztak, ugyanolyan verseny alapon, mint a fizetésemet, éspedig abból kiindulva, hogy a vezérigazgató ideje és energiája drágább, mint amennyibe egy ilyen kocsi fenntartása kerül, sofőrrel együtt. És még valamit a kocsiról: mint minden más elfoglalt vezető, én is ahhoz szoktam, hogy azalatt is dolgozom, amíg egyik helyről a másikra megyek, ritkán pihenek a kocsiban. Végül pedig, ha a vállalat igazgatói és részvényesei nincsenek megelégedve azzal az ellenszolgáltatással, amelyet a fizetésemért nyújtok, akkor hatalmukban áll, hogy elmozdítsanak...
De nem ezt mondja, dühöngött Nim. Ez a puhaság, ez az aggodalom: nehogy a róla alkotott képet gáncs érje, ez az óvatoskodás, s a taktika, hogy nem szabad a világ Birdsongjaival szembeszállni s azok kemény harcmodorát ellenük fordítani – mindez: napiparancs. A mai napra is és a következőkre is.

Második napja tartottak a meghallgatások a Tunipah építési engedélyeztetéséért, az első szinten. Az előző nap a formaságokkal telt; háromszázötven példányban kiosztottak egy ötszáz oldalas mamut “Szándéknyilatkozat"-ot, melyet a GSP and L tanácsosa nyújtott be, a sok hasonló, soron következő dokumentum közül az elsőt. Ahogy O'Brien gúnyosan megfogalmazta: – Több erdőnyi fát kell kivágni ahhoz a papírmennyiséghez, amit föl fogunk használni, amíg tart ez az ügy; ha összeraknánk ezt a papírtömeget, megtölthetnénk vele egy könyvtárat, vagy elsüllyeszthetnénk egy hajót.

Ma Eric Humphreyt idézték meg a folyamodó cég első számú tanújaként.

Humphrey, O'Brien segítségével, gyorsan túljutott annak taglalásán, milyen fontos Tunipah, és milyen előnyei vannak a helyszínnek, ez volt a megígért “rövid szereplés". Ezután hosszadalmasán kikérdezgette őt a bizottság jogtanácsosa, majd pedig Roderick Pritchett, a Sequoia Klub ügyvezető főtitkára. A két kikérdezés egy-egy órát tartott, konstruktív volt és mérsékelt. Ám az utánuk következő Davey Birdsong a p and lfp nevében rögvest elevenséget hozott az eseményekbe, a hallgatóságban ülő híveinek látható örömére.

– No hát akkor, Mr. Humphrey – folytatta Birdsong –, gondolom, maga reggelente, amikor fölébred, úgy véli, tenni kell valamit, hogy megszolgálja e hatalmas fizetést, így van?

O'Brien azon nyomban fölkiáltott: – Tiltakozom!

– Elfogadom! – felelte a bizottsági tag.

Birdsong nem zavartatta magát: – Akkor másképp teszem föl a kérdést. Úgy véli-e, Eric komám, hogy feladatához tartozik az efféle tervek kiötlése, mint ez a Tunipah-ügy, amely jókora profitot hoz majd a vállalatnak?

– Tiltakozom!

Birdsong a jogtanácsos felé ingott: – Miért nem veszi ezt magnószalagra? Akkor csak a gombot kellene nyomnia, anélkül hogy kinyitná a száját.

Kitört a nevetés, páran tapsoltak. A fiatal bizottsági tag eközben odahajolt a mellette ülő másikhoz, egy idősebb közigazgatási bíróhoz, akinek hosszú tapasztalata volt már az efféle meghallgatásokban, hogy tanácskozzék vele.

– A tiltakozást visszautasítom – jelentette be a bizottsági tag, azután hozzátette: – Meglehetősen széles mozgásteret engedünk ezeknek a meghallgatásoknak, Mr. Birdsong, de megkérem, illesse több tisztelettel a tanúkat, nevezze illő módon őket, és ne – megpróbálta elnyomni a mosolyát, de nem sikerült – pajtásnak vagy Eric komámnak. Még valami: szeretnénk biztosítékot kapni rá, hogy kérdéssora összefügg az üggyel.

– Össze hát! De még mennyire – felelte Birdsong. Azután, mint aki sebességet vált, átlendült a kérelmező szerepébe: – De kérem, vegye figyelembe, elnök úr, én csak egy egyszerű lélek vagyok, szerény kisemberek képviseletében, nem vagyok menő jogász, mint ez az Oscar koma. – O'Brienre mutatott. – Ezért hát, ha zavarban vagyok, ha túl közvetlen vagyok, ha hibákat követek el...

A bizottsági tag fölsóhajtott: – Folytassa, legyen szíves.

– Igenis, uram! Hogyne, uram! – Birdsong Humphrey felé ingott: – Hallotta! Csak vesztegeti itt a bizottsági urak idejét. Na, elég a süketelésből, válaszoljon a kérdésre.

O'Brien közbevetette: – Miféle kérdésre? Ne éljek, ha emlékszem rá. Biztos vagyok benne, hogy a tanú se emlékszik.

– A jegyzőkönyvvezető vissza fogja olvasni a kérdést – szólalt meg a bizottsági tag.

A műsor leállt, s a kemény padokon és székeken szorongok fészkelődtek, kényelmesebb testtartást kerestek, miközben egy gyorsíró, aki a bizottság hivatalos jegyzőkönyvét vezette, hátralapozott jegyzeteiben. A terem végében néhány újonnan érkezett lépett be, mások elmentek. A jelenlévők jól tudták: az elkövetkező hónapok és évek során számtalanszor ismétlődik majd meg ez a jelenet, ez a folyamat.

A tölgyfa burkolatú meghallgatási terem egy tizenkét emeletes belvárosi épületben volt, amelyet a Kaliforniai Energia Bizottság foglalt el, ez vezette a meghallgatásoknak ezt a szakaszát. Az utca túlsó oldalán, szemközt állt a Kaliforniai Közművek Bizottsága, amely majd később folytatja le a maga meghallgatásait Tunipah ügyében, és nagyrészt ugyanezt ismétli majd el. A két különálló bizottság között időnként szinte kabaréba illő volt a versengés és a féltékenykedés.

Még két állami hatóság lép majd akcióba hamarosan, és folytatja le saját meghallgatásait, éspedig a Kaliforniai Vízminőségi Tanács és a Levegőtisztasági Tanács. Mind a négy kormányzati szerv megkapja ugyanazokat a jelentéseket és iratokat, amelyeket a másik három is kér, s amelyek legtöbbjét el se olvassák.

Azután, alacsonyabb szinten, ki kell elégíteni egy kerületi Légszennyezés-ellenőrző szervezetet, amely még az állami hivataloknál is szigorúbb mércéket és tiltásokat alkalmaz.

Ahogy O'Brien fogalmazta, amikor magukban voltak: – Aki nem volt még benne ilyesmiben, el se hinné, micsoda tengernyi átfedés és mennyi hiábavalóság van itt. Diliflepnit kellene adni azoknak, akik kitalálták ezt az őrült szisztémát, de nekünk is, akik részt veszünk benne. A közpénzek szempontjából sokkal olcsóbb és hatékonyabb lenne, ha elmegyógyintézetbe csuknának bennünket.

A gyorsíró felolvasta a kérdést: – ...az efféle tervek kiötlése, mint ez a Tunipah-ügy, amely jókora profitot hoz majd a vállalatnak?

– Tunipah célja az, hogy fogyasztóinkat, általában a közösséget szolgáljuk, mint mindig is, azzal, hogy számolunk az elektromosság iránti igények növekedésével – telelte Humphrey. – A profit csak másodlagos jelentőségű.

– De azért profit is lesz – szívóskodott Birdsong.

– Természetesen. Részvénytársaság vagyunk, kötelességeink vannak a befektetők iránt...

– Nagy profit? Milliós profit?

– A vállalkozás hatalmas méretei s az óriási beruházás miatt kötvényeket és részvénypaketteket bocsátunk majd ki, amelyek csak akkor adhatók el a befektetőknek, ha...

– Válaszoljon igennel vagy nemmel – szólt rá éles hangon Birdsong. – Lesz-e milliós nagyságrendű profit?

A GSP and L elnöke elpirult: – Valószínűleg... igen.

Kínzója ismét előre-hátra himbálódzott a sarkán: – Így hát ön csak a szavát adja nekünk, Mr. Humphrey, arra, hogy a profit-e az elsődleges, vagy a szolgáltatás. A szavát, a magáét, aki, ha ezt a szörnyűséges tunipahi szélhámosságot sikerül ráerőltetnie a lakosságra, akkor így is, úgy is profithoz jut.

– Tiltakozom – szólalt meg fáradtan O'Brien. – Ez nem kérdezés. Ez egy előítélettel teli, lazító, megalapozatlan állítás.

– Nagy szavak! Oké, visszavonom őket – ajánlotta föl Birdsong, még mielőtt a bizottsági tag döntött volna. Elmosolyodott: – Azt hiszem, őszinte érzelmeim magukkal ragadtak.

O'Brien mintha újra tiltakozni akart volna, azután letett róla.

Birdsong is, ő is jól tudták: a kimondott szavak a visszavonás ellenére is bekerülnek a jegyzőkönyvbe. A riporterek is buzgón jegyzeteltek asztaluknál – eddig nem tették.

Nim arra gondolt, Davey Birdsong megjegyzései holtbiztosán benne lesznek a másnapi lapok tudósításaiban, mivel a p and lfp vezére ismét színesíti a riportot.

Az újságírók közt meglátta a fekete bőrű riporternőt, Nancy Molineaux-t. A lány feszülten hallgatta Birdsongot, nem írt, csak ült ott kihúzott derékkal, mozdulatlanul: testtartása kihangsúlyozta kiugró arccsontját, vészjósló, csinos arcát, karcsú, rugalmas testét. Arcán élénk figyelem. Nyilván tetszik neki Birdsong fellépése, gondolta Nim.

Ma reggel összetalálkozott Nancyvel a folyosón. Nim udvariasan biccentett felé, a lány pedig fölrántotta szemöldökét, és gúnyosan rámosolygott.

Birdsong összefoglalta kérdéseit: – Mondja csak, Eric kom... oppardon!, mondja, Mister Humphrey, hallott-e már maga tartalékolásról?

– Természetesen.

– Tisztában van-e vele, hogy széles körben úgy tartják: nem lenne ilyen Tunipahokra szükség, ha maguk komolyabban vennék az energiatartalékolást. Mármint, nem csupán jelképesen tartalékolnák, hanem el is adnák, ugyanolyan rámenősen, mint ahogyan itt most engedélyt kérnek, még zsírosabb profitokért?

O'Brien már félig állt, amikor Humphrey így szólt: – Megválaszolom. – A jogász tudomásul vette.

– Először is: mi, a Golden State Power and Light, nem adunk el több áramot. Régebben adtunk el, de jó ideje leálltunk vele. Viszont igen-igen komolyan vesszük a tartalékolást. Ám a tartalék áram, bár sokat segít, nem lesz elég az áram iránti egyre növekvő igény kielégítésére. Ezért kell Tunipah.

– Ez az ön véleménye? – csapott le rá Birdsong.

– Igen, az enyém.

– Ugyanolyan elfogult vélemény, mint ahogyan azt kívánja tőlünk, hogy higgyük el: magát nem érdekli, profitot hoz-e Tunipah vagy sem?

O'Brien tiltakozott: – Ez szándékos félremagyarázás. A tanú nem állította, hogy nem érdekli a profit.

– El is hiszem. – Birdsong hirtelen O'Brien felé lendült, mintha teste is megnőtt volna a hangjával együtt. – Tudjuk jól, hogy magukat ott a Golden State-nél nagyon is érdekli a profit, a jókora, zsíros, kizsigerelő profit a kisfogyasztók rovására, az ország derék dolgozó embereinek a rovására, akik a számlákat nyögik, s akiknek a nyakába sózzák Tunipah költségeit is...

A mondat hátralévő részét elfojtotta a nézők tapsa, éljenzése, lábdobogása. A bizottság elnöke eközben fakalapácsával kopogott, és ezt kiáltozta: – Csöndet! Csöndet!

Nim mellett is lelkesen ordítozott egy férfi, s most észrevette, hogy Nim hallgat: – Nem érdekel, hapsikám?

– De, érdekel – felelte Nim.

Tisztában volt vele, hogy ha ez rendes bíróság lenne, Birdsongot már régen kivezették volna. De nem fogják, se most, se később, mert ez a bíróságosdi csak színjáték. Az effajta meghallgatásokon tudatosan engedik meg az ilyen rendzavarásokat. Oscar O'Brien az egyik előzetes eligazítás során elmagyarázta neki, miért:

– A nyilvános bizottságok manapság be vannak rezeivé attól, hogy amennyiben nem engedik meg boldog-boldogtalannak, hogy elmondja a magáét, akkor később felelősségre vonja őket a bíróság azon az alapon, hogy fontos bizonyítékokat tüntettek el. Ha ez megtörténik, megsemmisíthetik a döntést, évek munkája veszhet kárba csak azért, mert valami őrültre rászóltak, hogy hallgasson már, vagy nem engedtek meg egy kisebb szóváltást. Ezt senki se akarja, mi se. Így aztán a demagógok és flúgosak, boldog-boldogtalan közös megegyezéssel azt csinálhatja, amit akar. Ez elhúzza a meghallgatásokat, de még mindig így a rövidebb.

Nim azt is jól tudta: az imént a nagy tapasztalatú közigazgatási bíró ezért rázta a fejét és tanácsolta azt a fiatal bizottsági tagnak, ne kifogásolja Birdsong vitatott kérdését.

O'Brien azt is elmagyarázta, hogy a magafajta jogász, aki a folyamodó oldalán áll, kevesebb tiltakozást jelent be, mint amennyit normális bíróság előtt bejelentene. – Csak olyasmire tartogatjuk a tiltakozásunkat, ami alapvetően hamis, és azt akarjuk, javítsák ki a jegyzőkönyvben. – Nim gyanította: O'Brien tiltakozásai Birdsong keresztkérdései alatt főleg azt a célt szolgálják, hogy nyugtatgassák Humphreyt, O'Brien főnökét, aki amúgy is oly kelletlenül jelent meg itt.

Nim azt is jól tudta, hogy amikor majd őrá kerül a sor, és ő kapja majd a keresztkérdéseket, O'Brien sokkal inkább magára hagyja: védekezzék, ahogy tud.

Davey Birdsong már javában beszélt tovább: – Térjünk csak vissza az imént tárgyalt hatalmas profitokra. Nézzük meg, hogyan hatnak ki ezek a fogyasztók havi számláira...

A p and lfp-vezér még fél óra hosszat kérdezgetett. Bohóckodással spékelt, célzatos, cinkelt kérdések, amelyeket nem támasztottak alá tények; makacsul bizonygatta, hogy Tunipah őrületes profitot hoz majd, és ez a legfőbb indíték. Nim megállapította magában: bármily hamis egy állítás, ha Goebbels módján egyre ismételgetik, megteszi a hatását. Nem vitás, hogy a tömegtájékoztatás előkelő helyen ismerteti majd, s talán még el is hiszik – hiszen éppen ez Birdsong célja.

– Köszönöm, Mr. Humphrey – mondta a bizottsági tag, amikor a GSP and L elnöke lelépett a tanúk emelvényéről. Eric Humphrey biccentett, és látható megkönnyebbüléssel távozott.

A GSP and L két újabb tanúja következett. Szakmérnök mind a kettő. Tanúságtételük és kikérdezésük eseménytelenül zajlott, de két teljes napba telt, ezek után a meghallgatást hétfőig elnapolták. Nimre hárul majd a nehéz feladat, hogy a GSP and L ügyének fő terhét magára vegye a jövő héten, amikor az ülés folytatódik.
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Amikor Ruth Goldman három héttel ezelőtt azzal képesztette el férjét, hogy egy időre elmegy hazulról, az azt hitte, az asszony majd nyilván meggondolja magát. Ám Ruth nem gondolta meg magát. Nim most, pénteken este, amikor a Tunipah-meghallgatás hétvégi szünetére hazatért, egyedül találta magát a házban. Leaht és Benjyt anyjuk elvitte a szüleihez a város másik végébe, mielőtt elutazott. A megállapodás úgy szólt, hogy a gyerekek Neubergeréknél maradnak, amíg Ruth haza nem tér.

Hogy ez mikorra várható, azt Ruth homályban hagyta, mint ahogy azt is, hová megy és kivel. – Valószínűleg két hétig leszek távol, lehet, hogy tovább, de az is lehet, hogy hamarabb megjövök – mondta Nimnek néhány napja.

A férjéhez való viszonyát azonban egyáltalán nem hagyta homályban: hűvös volt és határozott. Mint aki eldöntött magában valamit, és semmi más nem maradt benne, csak az elhatározás, hogy végrehajtja a döntését. Nimnek sejtelme se volt, mi lehet ez a döntés, és mivel jár az ő számára. Az elején azt mondogatta magában, hogy bántja a dolog, de szomorúan tapasztalta, hogy nem bántja. Legalábbis nem nagyon. Ezért nem tiltakozott, amikor Ruth közölte vele, hogy tervei kialakultak és a hét végén elmegy.

Nim csodálkozott önmagán: nem volt jellemző rá, hogy hagyja a dolgokat, sodródjanak a maguk útján. Alkatánál fogva inkább ahhoz szokott, hogy azonnali döntéseket hozzon és előre tervezzen: ez a képessége tette alkalmassá a munkájára, ennek köszönhette, hogy elismerték és sikereket ért el. A házasságával kapcsolatban azonban fura mód nem volt kedve lépni, talán azért, hogy ne kelljen szembenéznie a valósággal. Ruthra hagyta az egészet. Ha Ruth úgy dönt, végleg elköltözik, s utána válni akar, ami ennek természetes következménye, ő semmi hajlandóságot nem érez a harcra vagy akár arra, hogy lebeszélje. Egyelőre nem.

Csak tegnap kérdezte meg Ruthtól, hajlandó-e megbeszélni vele a kettejük dolgát, mert emlékezett még Ruth szavaira: “.. .annak idején csak összeházasodtunk, de nem beszéltük meg a házasságunkat. Pedig meg kellett volna... Talán majd ha visszajöttem."
Minek várni?

De az asszony erre udvariasan csak annyit válaszolt: – Nem, majd akkor mondom el, ha felkészültem rá. – És ezzel lezárta a témát.

Nim gondolatai Leahval és Benjyvel voltak teli a válás lehetőségével kapcsolatban. Tudta, hogy ennek még a gondolata is kikészítené mindkét gyereket, s Nimet elszomorította, hogy fájdalmat kellene okoznia nekik. De hát tény, hogy a gyerekek ki szokták heverni a válásokat, és Nim sok olyan gyereket látott, aki az élet normális lényeként fogadta szülei válását. Az se lenne gond, hogy együtt legyen a két gyerekkel. Lehet, hogy még többet lenne velük, mint most. Megesett ez más elvált apákkal is.

De mindezzel meg kell várni, míg Ruth hazatér, mondogatta magának az üres házban azon a péntek estén.

Félórája beszélt telefonon a két gyerekkel, miután végigszenvedte Aaron Neuberger méltatlankodását, apósának ugyanis nem tetszett, hogy szombaton telefonál, ami csak vészhelyzetben megengedett dolog. Nim hagyta, hogy csörögjön a telefon, sokáig, amíg az öregúr meg nem adta magát, és föl nem vette a kagylót. – A gyerekekkel szeretnék beszélni – mondta elszántan Nim –, és nem érdekel, milyen nap van.

Leah percek múlva jött a telefonhoz, és szelíden szemrehányást tett Nimnek: – Kiborítottad nagyapát, apa.

Nimnek kedve lett volna azt felelni, hogy “akkor jó", de nem tette: az iskoláról beszélgettek, a soron lévő úszóversenyről és a tánciskoláról. Ruthról nem esett szó. Érezte, Leah tudja, hogy valami nincs rendjén, de nyugtalan, nem akar kérdezni, nem akarja tudni.

Utána Benjyvel beszélt, s ettől ismét feltámadt benne az ingerültség felesége szülei iránt.

– Apa, lesz barmicvóm? Nagyapa szerint kell hogy legyen. Nagyanya szerint sose lesz belőlem igazi rendes zsidó férfi.

A mindenségüket, miért avatkoznak bele mindenbe! Miért nem maradhatnak meg egyszerűen szerető szívű nagyszülőknek, gondoskodva róluk pár hétig, miért kell megragadniuk az alkalmat, hogy propagandával tömjék a fejüket? Ez egyszerűen nem való: ilyen hevesen rájuk startolni, megsérteni Ruth és Nim szülői jogait! Nim előzőleg már maga is elő akarta hozni ezt a témát Benjynek, szép nyugodtan megbeszélni vele, értelmesen, mint férfi a férfival, s nem ilyen hirtelen fejest ugrani bele. Hát akkor miért nem beszéltél vele erről? – kérdezte Nimben egy belső hang. Bőven lett volna rá idő. Ha beszéltél volna már vele erről, akkor most nem kellene tömöd a fejed, mit is felelj Benjynek.
Nim éles hangon válaszolta: – Senkinek se kell hogy barmicvója legyen. Nekem se volt. Amit meg nagyanyád mond, az csacsiság.

– Nagyapa szerint sokat kell hozzá tanulni. – Benjy hangja még mindig teli volt kétségekkel. – Azt mondja, már rég hozzá kellett volna fognom.

Csak nem vád ez Benjy pontos hangocskájában? Nagyon is lehetséges, sőt valószínű, hogy a tízéves Benjy sokkal többet ért meg, mint amennyit a szülei feltételeznek róla. Lehet, hogy Benjy kérdései most ugyanabból az azonosságkeresésből fakadnak, éppúgy foglalkoztatják az ősei, mint Nimet magát? Ő leküzdötte magában, ha nem is teljesen. Ki tudja? De ettől se csillapodott benne az indulat, amiért így kerül felszínre a gyerekben ez az egész. Mégis visszanyelte újabb éles válaszát, tudta, hogy az csak ártana.

– Ide figyelj, kisfiam, amit most mondtál, az egyszerűen nem igaz. Ha úgy határozunk, hogy lesz barmicvód, arra bőven van még idő. Tudnod kell, hogy a nagyszüleid nézetei nem mindenben azonosak anyádéval meg az enyémmel. – Nim nem volt biztos benne, mennyiben áll ez Ruthra, de az asszony most nem volt itt, hogy ellentmondjon. Folytatta: – Mihelyt anyád hazajön, és te is, megbeszéljük ezt. Oké?

Benjy akkor kicsit kelletlenül felelte rá a maga okéját, és Nim jól tudta: állnia kell a szavát, másképp hitelét veszti a fiánál. Latolgatta, ne hívja-e meg apját New Yorkból egy időre, s ezzel Benjy ellentétes befolyás alá kerülne, s a kettő kiegyensúlyozná egymást. A nyolcvan fölött járó Isaac Goldman testileg eléggé elgyöngült már, de még mindig maró gúnnyal és hitevesztetten beszélt a judaizmusról, és élvezettel semmisítette meg az ortodoxok érveit. De azután elvetette ezt az ötletet. Ez éppoly tisztességtelen lenne, mint Neubergerék eljárása.

A telefon után Nim kevert magának egy whiskyt szódával, s közben megpillantotta Ruth arcképét, egy néhány éve készült olajfestményt. A művész jó érzékkel ragadta meg Ruth kedves szépségét, derűjét. Nim odament a festményhez, elmélyülten nézte. Az arc, a szelíd szürke szempár különösen jól sikerült, s a haja is – fényes fekete, makulátlanul ápolt és rendezett, mint mindig. Ruth vállpánt nélküli estélyi ruhában ült modellt, kecses vallanak színe is hiteles volt: eleven bőréé. Az egyik vállán még az a csöpp sötét anyajegy is látszott, amelyet Ruth a portré elkészülése után később sebészi úton eltávolíttatott.

Nim eltűnődött Ruth derűjén: ezt ábrázolta a legjobban a festmény. Most rám is férne egy kis derű, gondolta, jó lenne Ruthszal Benjy barmicvójáról beszélgetni. A szentségit! Hova a francba ment két hétre, és ki lehet az a férfi? Neubergerék biztosan tudnak róla valamit. Azt mindenképp tudják, hol lehet utolérni Rutht, Nim ismerte annyira a feleségét, hogy az nem vágja el magát teljesen a gyerekeitől. De ugyanilyen biztos, hogy a szülők nem hajlandók megmondani neki, miben állapodtak meg a lányukkal. Újra elfogta a düh apósáék ellen.

A második whisky után addig tipródott, amíg föltárcsázta Harry London számát. Már egy hete nem beszélgettek, amire rég nem volt példa kettőjük közt.

– Volna-e kedved idejönni és iszogatni egy kicsit? – kérdezte Londontól.

– Szívesen jönnék, Nim, de sajnos nem tudok. Vacsorameghívásunk van, mindjárt indulunk. Hallottál a legújabb robbantásról?

– Nem. Mikor volt?

– Egy órája.

– Megsebesült-e valaki?

– Most nem, de ez az egyetlen jó az egészben.

Két nagy erejű bombát helyeztek el a GSP and L egyik elővárosi alállomásán, mesélte London. Több mint hatezer lakás maradt áram nélkül. Mobil transzformátorokat vittek oda teherautókon, de holnapig aligha állítják helyre a teljes áramellátást.

– Van eszük ezeknek az őrülteknek – mondta London. – Tudják, melyek a sebezhető pontjaink, tudják, hova rakják le a petárdákat ahhoz, hogy a lehető legnagyobb kárt okozzák.

– Ugyanarról a csoportról van szó?

– Bizony. A Szabadság Barátai. Közvetlenül a robbanás előtt betelefonáltak az Ötös Csatorna Híradójához, és megmondták, hol lesz. Ahhoz persze már későn, hogy meg lehessen előzni. Ezzel együtt tizenegy bombatámadást kaptunk két hónap alatt. Épp most számoltam össze.

Nim tudta, hogy Harry Londonnak, bár közvetlenül nem vesz részt a nyomozásban, vannak információs csatornái.

Megkérdezte: – Jutott-e már valamire a rendőrség vagy az FBI?

– Semmire. Mondtam, hogy azok a csibészek okosodnak. Holtbiztos, hogy alaposan megfigyelik a célpontjukat, mielőtt támadnak, megállapítják, hol lehet a legkönnyebben be- és kijutni észrevétlenül, és hol lehet a legnagyobb kárt okozni. Ez a Szabadság Barátai-banda ugyanúgy tudja, mint mi, hogy egy egész hadsereg se lenne elég, mindent nem őrizhetünk.

– Nyomok nincsenek?

– Egy frászt. Emlékszel, amit már mondtam? Ahhoz, hogy ezt a zsaruk földerítsék, vagy nagy szerencse kell, vagy az, hogy az ellenfél hibát kövessen el. Nem úgy megy ez, ahogy a tévékrimikben vagy a detektívregényekben, ahol a bűnügyeket mindig földerítik, Nim. Az igazi rendőrségnek ez nem mindig sikerül.

– Tudom. – Nimet idegesítette kissé, hogy London megint kiselőadásba kezd.

– De van itt valami – mondta elgondolkodva a vagyonvédelmi főnök.

– Éspedig?

– A robbantások egy ideig ritkultak, majdnem megszűntek. Most hirtelen nekilódultak, mintha az illetők vagy robbanóanyaghoz jutottak volna, vagy pénzforráshoz, vagy mindkettőhöz.

Nim eltűnődött ezen, azután témát váltott: – Mi újság az áramlopásokkal?

– Nem sok. Na igen, hajtunk erősen, és elkapunk néhány kis vadat. Húsz-huszonöt új árammérő-manipulálót tudtunk bíróság elé állítani. De ez olyan, mint száz lyukat betömni, amikor tudod, hogy tízezer vagy még több akad, csak elegendő ember és idő kellene, hogy rájuk bukkanjunk.

– És mi van azzal a nagy irodaházzal? Azzal, amelyet figyeltetsz?

– A Zaco Ingatlanforgalmi. Még mindig őriztetjük. Eddig semmi se történt. Rossz passzban vagyunk. – Harry Londonnak rosszkedve volt, ami ritkán esett meg vele. Lehet, hogy ez ragályos, lehet, hogy ő, Nim sugározta át rá a saját kedvetlenségét? Elbúcsúzott, és letette a kagylót.

Rossz volt egyedül lenni az üres házban. Kit hívjon fel?

Eszébe jutott Ardythe, de elvetette az ötletet. Még nem érezte magát elég erősnek ahhoz, hogy Ardythe Talbot új keletű vallási mániájával megbirkózzék – ha ugyan valaha is lesz rá ereje. Ardythe-ról eszébe jutott az ifjabb Wally, akit a közelmúltban kétszer is meglátogatott a kórházban. Wally már túljutott a veszélyen, és kikerült az intenzív osztályról, bár még sok hónapi, talán sokéves keserves és fájdalmas plasztikaiműtét-sorozat vár rá. A fiúnak rossz volt a kedélyállapota, ami nem meglepő. Szexuális képességének elvesztéséről nem esett szó köztük.

Wally iránti bűntudattal emlékeztette magát, hogy bezzeg az ő szexuális fűtöttsége mit se változott. Fölhívja-e valamelyik barátnőjét? Akadt néhány, akiket hónapok óta nem látott, de akik nagy valószínűséggel szívesen innának vele egyet, hajlandók lennének egy késő esti vacsorára valahol, utána meg valami másra. Ha rászánja magát, nem kell egyedül töltenie az éjszakát.

Valahogy nem volt kedve rászánni magát.

Karen Sloan? Nem. Bármilyen jól érezte magát a lánnyal, most nem volt ráhangolva.

Dolgozzék? Jókora halomban tornyosul a munka az íróasztalán a GSP and L központjában. Ha most odamenne, ez lenne az első alkalom, hogy éjszaka dolgozik, kihasználja a nyugalmat, és talán többet produkál, mint munkaidőben szokott. Lehet, hogy jó ötlet. A Tunipah-meghallgatások amúgy is sok idejét elrabolták, s még jó ideig fogják rabolni: közben azért valahogy a napi munkáját is el kellene végeznie.

De ehhez se fűlt most a foga, semmi kedvet se érzett az íróasztali munkához ebben a hangulatában. Mi lenne, ha másféle munkával kötné le az agyát?

Ugyan mit tehetne, hogy fölkészüljön hétfői szereplésére a tanúk padjában? Már kellőképp ki lett oktatva. De fölkészült-e a váratlan mozzanatokra?

Hirtelen előugrott agyában egy gondolat a semmiből, mint a kenyér a pirítóból.

Szén!
Tunipah szénre épül. A Utahból Kaliforniába szállítandó szén nélkül a tunipahi áramfejlesztő telep elképzelhetetlen. És mégis: bár Nim elméletileg meglehetősen jól értett a szénhez, gyakorlati tapasztalata alig volt vele. Éspedig egyszerű okból. Kalifornián belül mind ez idáig nem működött széntüzelésű elektromos erőmű. Tunipah lenne az első az állam történetében.

Igen... valamiképp mostantól hétfő reggelig elmehetne, ha nem is zarándokúira, de egy széntüzelésű telepre. És onnan úgy tér majd vissza a Tunipah-meghallgatásra, hogy frissen él érzékeiben a szén látványa, zaja, íze, szaga. Nim ösztönei többnyire jól működtek, és most azt sugallták, hogy jobban megy majd a tanúskodás, ha most hallgat rájuk.

És ez hétvégi nyugtalanságának problémáját is megoldaná.

De hol van széntüzelésű telep?

Előbukkant a kézenfekvő válasz, erre kevert magának egy újabb whiskyt szódával. Azután maga mellé rakta az italt, újra leült a telefonhoz, és a Colorado állambéli Denvert hívta.
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A United Airlines 460-as számú járata hét óra tizenötkor pontosan indult a nyugati partról. Mihelyt a Boeing 727-200-as fölemelkedett a földről és meredeken fölfelé tartott, odalenn aranyra-vörösre festette a tájat a pár perce fölkelt nap, s a keleti horizont kitisztult. A világ tiszta és makulátlan, gondolta Nim, mint hajnalban mindig, de ez az illúzió naponta csak fél órán át tart.

A sugármeghajtású gép keletnek tartott. Nim pedig hátradőlt kényelmes, első osztályú ülésén. Habozás nélkül váltott első osztályú jegyet a vállalat költségére, mert ma, amíg a hajnali sötétségben a repülőtérre hajtott, csak megerősödött benne az előző esti hirtelen ötlet jó érzése. Az út Denverig két óra húsz percig tart, non-stop. Ott egy régi ismerőse, Thurston Jones várja majd.

Egy csipogó hangú, magabiztos légikísérőnő – a United előszeretettel alkalmazta ezt a típust – omlettet szolgált föl reggelire, és rábeszélte Nimet, igyék hozzá kaliforniai bort, bármily korán van is. – Ugyan már! – biztatta, amikor látta, hogy Nim tétovázik. – Engedje e! magát! Jól fog esni! – Csakugyan jólesett, Mirassqu rizling volt, nem valami fantasztikus, de kellemes bor. És nyugodtabb hangulatban érkezett meg Denverbe, mint amilyenben az előző este volt.

Thurston Jones a denveri Stapleton Nemzetközi Repülőtéren szívélyesen szorongatta Nim kezét, és már indultak is a kocsijához, mivel Nimnél nem volt más táska, csak a kis kézipoggyász a kezében.

Thurston és Nim évfolyamtársak voltak a Stanford Egyetemen, de szobatársak is, és jó barátok. Az idő tájt mindenük közös volt, néha még a barátnőik is, és szinte mindent tudtak egymásról. A barátságot azóta is tartották, bár csak alkalomszerűen találkoztak, és levelet is csak ritkán váltottak. Mindig is eltérő volt a viselkedésük, vérmérsékletük, és az is maradt. Thurston halk volt, elmélyült, tehetséges és kisfiúsán jóképű. Háttérbe húzódó természete ellenére is tudott tekintélyt parancsolni, ha kellett. Elbűvölő humorérzékkel áldotta meg a sors. Véletlen egybeesés, hogy nagyjából ugyanúgy alakult a pályájuk, s Thurston most ugyanolyan beosztásban dolgozott, mint Nim – tervezési igazgatóhelyettesként –, a coloradói Közműszolgáltató Részvénytársaságnál, az ország egyik legtekintélyesebb villamosság- és földgáz-előállító és – elosztó vállalatánál. Thurstonban megvolt az is, ami Nimből hiányzott – széles körű, gyakorlati tapasztalat a széntüzelésű áramfejlesztésben.

– Mi újság nálatok? – kérdezősködött barátja családja felől a parkoló felé menet Nim. Thurston nyolc éve élt boldog házasságban egy Ursula nevű, csupa élet angol lánnyal, akit Nim jól ismert és kedvelt.

– Minden rendben. Remélem, nálatok is.

– No, nem nagyon.

Nim bízott benne, hogy ezzel sikerült finoman érzékeltetnie, nincs nagy kedve Ruthszal kapcsolatos problémáit taglalni. Úgy látszik, csakugyan sikerült, mert barátja nem kommentálta, hanem folytatta: – Ursula nagyon örül, hogy viszontlát. Nálunk fogsz lakni.

Nim köszönetet mormolt, beszálltak Thurston Ford Pintójába. Nim tisztában volt vele, hogy barátja éppúgy utálja a benzinzabáló autókat, mint ő.

Szép, napsütéses idő volt. Haladtak Denver felé, s nyugatról tisztán csillogott a Sziklás-hegység hósapkás vonulata.

Thurston a maga szemérmes módján megszólalt: – Jó, hogy itt vagy, Nim. Még ha a szénszagért jöttél is – tette hozzá mosolyogva.

– Hülyeségnek tűnik, Thurs?

Nim előző este már elmagyarázta a telefonban, hogy hirtelen vágya támadt egy széntüzelésű áramfejlesztő telep meglátogatására, s azt is elmondta, miért.

– Ki tudja, mi hülyeség és mi nem. Ezek a vég nélküli meghallgatások mostanság, ezek csakugyan hülyeségek. Nem az, hogy vannak, hanem az, ahogyan lebonyolítják őket. Itt Coloradóban éppúgy meg van kötve a kezünk, mint nektek Kaliforniában. Most az istennek se engedik meg nekünk, hogy új áramfejlesztőket építsünk, de majd öt-hat év múlva, ha megkezdődnek az áramkimaradások, minket fognak vádolni, hogy nem tekintettünk előre, nem készültünk fel a válságra.

– És széntüzelésű telepeket akartok építeni?

– Azokat hát! Az Isten jó volt Coloradóhoz természeti kincsek dolgában. Olyan jól ellátta szénnel ezt az államot, mint olajjal az arabokat. És nem ám akármilyen ócska szénnel, hanem jófélével, alacsony kéntartalmúval, tiszta égésűvel, s a zöme közel a földfelszínhez, könnyen bányászható. De hát tudod jól.

Nim bólintott, mert csakugyan tudta. Majd töprengve így szólt: – A Mississippitől nyugatra van annyi szén, hogy három és fél évszázadra fedezze ennek az országnak az energiaszükségletét. Ha megengedik nekünk, hogy fölhasználjuk.

A kis kocsi gurult a gyér, szombat délelőtti forgalomban, Thurston pedig így folytatta: – Egyenesen a cherokee-i telepünkre megyünk, a várostól északra. Ez a legnagyobb telepünk. Úgy falja a szenet, akár egy éhes brontosaurus.

– Nagyjából napi hét és fél ezer tonnányit tüzelünk itt el naponta. – A tájékoztatást a cherokee-i telep vezetője harsogta Nim fülébe, igyekezett túlkiabálni a porlasztók, fúvókészülékek és szivattyúk zaját. Élénk, vörösesszőke fiatalember volt, s keresztneve, Folger, ott állt a piros védősisakjára festve. Nim fején fehér sisak volt, Látogató felirattal. Thurston Jones a saját sisakját viselte.

Fémpadlón álltak, egy gargantuai méretű kazán mellett, amelybe légfúvással juttatták be irdatlan mennyiségben a finom porrá őrölt szenet. A kazánban a szén azonnal begyulladt és fehérre izzott, egy részét látni lehetett egy üvegfedelű figyelőnyíláson: pillantás a pokolba. Ez a hő átnyomult egy vizet tartalmazó csőhálózaton, a víz azon nyomban nagy nyomású gőzzé vált, és átrobogott egy külön túlhevítő részen, s ezer fok Fahrenheittel, vagyis kb. 537 Celsius-fokon került ki onnan. A gőz viszont egy turbinagenerátort forgatott, amely – a többi cherokee-i kazánnal és turbinával együtt – majdnem háromnegyed millió kilowattot szolgáltatott az áraméhes Denvernek és környékének.

Arról az elkülönített részről, ahol álltak, a kazánnak csak egy kis része látszott: a kazán olyan magas volt, mint egy tizenöt emeletes ház.

De körülötte mindenütt a szén látványa, zaja, szaga, íze érződött. Talpuk alatt finom fekete szénpor. Nim máris érezte foga közt a szén csikorgását, orrában a port.

– Folyvást takarítunk – mesélte Folger telepvezető –, de hát a szén: koszos.

Thurston elmosolyodott, és ezt kiabálta: – Mocskosabb, mint az olaj meg a víz. Biztos vagy benne, hogy kell neked ez a szutykos anyag ott Kaliforniában?

Nim helyeslőén bólogatott, inkább, mintsem hogy túlkiabálja a fúvók és szállítószalagok dübörgését. Majd mégiscsak visszaordította: – Beállunk mi is a fekete bandába. Nincs más választásunk.

Máris örült, hogy eljött ide. Csakugyan fontos ráérezni a szénre, tudni, mint hat majd Tunipahra, jövő heti tanúságtételének tárgyára.

Szénkirály! Nim nemrég ezt olvasta valahol: “A vén Szénkirály ismét a trónja felé tart." így kell ennek lennie, gondolta most, nincs más alternatíva. Amerika az elmúlt évtizedekben hátat fordított a szénnek, amely valaha olcsó energiával szolgált, s a hajdani ifjú Egyesült Államoknak növekedést és jólétet hozott. A szenet más energiaforrások váltották fel, éspedig az olaj és a földgáz, mert tisztábbak, könnyebb bánni velük, könnyebb hozzájuk jutni, s egy ideig olcsóbb is volt.

A föld alatt rejlő hatalmas fekete készletek még mindig megválthatnák Amerikát, utolsó és legfontosabb természetes kincsévé lehetnek, az utolsó szalmaszállá, a szén minden hátránya ellenére is, amelyeket persze senki se kíván vissza.

Észrevette Thurston mozdulatát, jelezte, induljanak tovább.

Még egy órán át bolyongtak Cherokee zajos, szénporos útvesztőiben. Hosszabban megálltak a hatalmas elektrosztatikus porgyűjtőknél – amelyeket a környezetvédelmi törvények követelnek meg –, ezeknek az volt a célja, hogy eltüntessék a szállongó elégetett hamut, amely máskülönben a kéményekből kiokádva szennyezné a levegőt.

És a székesegyházszerű generátorcsarnokok ismerős, fülsiketítő dörgő-sípoló zajukkal emlékeztettek rá, hogy bármilyen üzemanyagra épül is ez az üzem: amiről szó van, az az áram, méghozzá bődületes mennyiségű áram.

A három férfi, Nim, Thurston és Folger végül kilépett a telep belsejéből a szabadba, egy magas kezelőhídon, az épület teteje közelében, mintegy hetven méterrel a föld fölött. A híd, amelyet több hasonló híd labirintusával vaslépcsők kötöttek össze, valójában fémrostély volt, alatta mindent lehetett látni. Az alacsonyabb szintű hidakon mozgó munkások hangyáknak látszottak. Nim kezdetben idegesen pillantott le a lába alá, pár perc múlva azonban már hozzászokott. Folger elmagyarázta: azért e likacsos rostély, hogy télvíz idején áthullhasson rajta a hó s a jég.

Még idekinn is őrületes volt a zaj. A telep hűtőtornyaiból kiáradó vízpárafelhők keveregtek a híd fölött, vagy átcsaptak rajta, aszerint, ahogy a szél mozgatta őket. Nim az egyik pillanatban felhőbe került, elszigetelődött, alig látott egyméternyire. Azután elsodródott a párafelhő, s alattuk tisztán látszottak Denver elővárosai, a távolban a városközpont magasépületei. Bár sütött a nap, idefenn hideg, csípős szél fújt, Nim vacogott. Az elszigeteltség és a veszély magányérzete fogta el.

– Íme, az ígéret földje – mondta Thurston. – Ha eléred, amit akarsz, akkor ezt látod majd Tunipahban. – Egy közvetlenül előttük lévő, mintegy hat négyzetkilométeres térségre mutatott. Az egészet hatalmas szénhegy fedte.

– Amit látsz, az a telep négy hónapi tartaléka, majdnem egymillió tonna – magyarázta Folger.

– Valaha gyönyörű rét volt itt, most randa látvány, ez vitathatatlan. De szükséges. Itt a bökkenő.

Nézték, amint egy dízelmozdony hosszú szerelvényt húz maga után, további szénszállító vagonokkal. A vagonok, anélkül hogy lekapcsolták volna őket, egy billentőre futottak rá, ez megdöntötte őket, s a szén kiömlött belőlük. Alatta szállítószalagok, ezek vitték a szenet az erőműbe.

– Ez sose áll meg. Sose – mondta Thurston.

Nim tudta jól: erős ellenállásba fog ütközni, hogy ilyen színhellyé alakítsák át Tunipah romlatlan táját. Tulajdonképpen ő maga is egyetértett ellenzőinek szempontjaival. De meggyőzte magát: létfontosságú, hogy Tunipahban áramot fejlesszenek, s ezért el kell tűrni a beavatkozást a természetbe.

Továbbindultak a magaslati kilátópontról, az egyik külső vaslépcsőn lementek egy alacsonyabb szintre, s újra megálltak. Ez már szélárnyékosabb hely volt. A zaj azonban annál nagyobb.

– Még valamit tudomásul kell venni, ha az ember szénnel dolgozik – magyarázta épp a telep felügyelője. – Éspedig azt, hogy több a személyi baleset, mint ha olajjal, gázzal vagy akár atomenergiával dolgoznak. Komoly balesetvédelmi programunk van. Mégis...

Nim figyelt.

S ekkor, bármily hihetetlen, a szeme láttára történt egy baleset – véletlenül épp akkor; olyan véletlen volt ez, amilyennel csak a való élet szolgál, az irodalom nem.
Tizenöt-húsz méterrel Nim előtt s a vele szemközt álló társai háta mögött szállítószalag futott. A szalag – rugalmas gumi és hengeres görgőkön átfutó fém kombinációja – a zúzógépek felé vitte a szenet, hogy azok apró darabokra törjék. Később azonnal égethető, finom porrá zúzzák. S most néhány nagy szénrög miatt egy szénadag elakadt és túlcsordult. A szalag haladt tovább. Érkezéskor az oldalán már hullott ki a szén. A mozgó szalag fölött egy magányos munkás leste egy rostélyról, és hosszú acélrúddal igyekezett elmozdítani az akadályt.

Mint Nim majd később megtudja: ez tilos eljárás. A biztonsági előírások szerint a szállítószalagot le kell állítani, csak azután szabad eltávolítani az ilyen megakadt rögöt. Ám a munkások, annak tudatában, hogy a szénnek folyamatosan érkeznie kell, néha megszegik ezt a szabályt.

Épp az alatt a néhány másodperc alatt, amíg Nim figyelte, a munkás megcsúszott, belekapaszkodott a rostély szélébe, újra megcsúszott, és ráesett az alatta lévő szállítószalagra. Látta a munkás kiáltásra nyíló száját, de hangja beleveszett a zajba. Lezuhant, súlyosan megsérült. A szalag már vitte is, magasabbra, mind közelebb ahhoz a ponthoz, ahol a doboz formájú szerkezetben lévő zúzógép rögvest darabokra vágja.

Senki mást nem lehetett látni. Senki se látta a balesetet, csak Nim.

Csak annyi ideje volt, hogy előreugorjék, és rohanás közben kiáltsa: – Állítsátok meg a szalagot!

Átvetette magát kettejük között, s Thurston és Folger értetlenül megpördült. Nyomban fölfogták, mi történt, nyomban reagáltak, és Nim után rohantak. De mire megmozdultak, Nim már jóval előttük járt.

A szállítószalag a hídhoz legközelebb eső pontjánál valamivel feljebb húzódott, s fölfelé lejtett. Nehéz volt hozzáférni. Nim megkockáztatta: felugrott. Négykézláb ráhuppant a mozgó szalagra, közben egy széndarab éle fölhasította a bal kezét. Nem törődött a fájdalommal, előremászott, fölfelé, a laza, csúszkáló szénen, közelebb a munkáshoz, aki félájultan feküdt, és erőtlenül megrebbent a szállítószalag magasabb részén. Most már alig egyméternyire volt a gyilkos masinától és egyre közeledett felé.

Ezután olyan gyorsan történtek a dolgok, hogy a mozzanatokat szét se lehetett választani.

Nim utolérte a munkást, megragadta, vissza akarta húzni. Egy ideig sikerült, azután szakadó ruha reccsent, ellenállás érződött. A férfi ruhája valahol, valamiképp beleakadt a mozgó szalagba. Nim újra megrántotta, de hiába. A csörömpölő gépezettől már alig harminc centiméter választotta el. Nim kétségbeesetten küzdött, tudta, hogy ez az utolsó esélye. Semmi se történt. A munkás előrenyújtott jobb karját már el is kapta a gépezet, csontja iszonyatosat reccsent. Vér fröccsent, s a szállítószalag haladt tovább. Nim ekkor iszonyattal vette észre, hogy saját ruhája is beakadt. Már ahhoz is késő, hogy önmagát megmentse.

Ebben a másodpercben leállt a szalag.

Majd kurta szünet után visszafordult, s lassan visszahozta Nimet ahhoz a ponthoz, ahonnan rávetette magát, majd újra megállt.

A szállítószalag alatt Folger az imént egyenest az irányítókapcsolóhoz sietett, rácsapott a vörös “állj" gombra, majd visszafelé indította a szalagot.

Karok nyúltak le, visszasegítették Nimet a hídra. Kiáltozás, lábdobogás hallatszott, újabb segítők érkeztek. Fölemelték a félájult munkást, aki jajgatott, és erősen vérzett. Valahol odalenn megszólalt a riasztócsengő. Folger telepvezető ott térdelt a sebesült munkás mellett, lecsatolta bőrövét, és elkötötte a karját. Thurston Jones már kinyitott egy fémdobozt, és telefonált, utasításokat adott. Nim hallotta, amint ezt mondja: – Mentőket és orvost... gyorsan!
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– Nem vagyok akkora hős, mint te – jelentette ki derűsen Thurston –, de van azért ebben a városban egy kis súlyom. – Épp most jött vissza a nappaliba Nimhez a másik szobából, telefonálgatás után. Nim egy kölcsönfürdőköpenyben üldögélt, bal keze bekötözve, jobbjában jókora adag whisky szódával. – Az öltönyödet soron kívül kitisztítják, nem volt könnyű elintézni, szombat délután lévén, meg kell mondjam. Nemsokára ideszállítják.

– Kösz.

Ursula is bejött férje után, húgával, Daphnéval, aki pár hónapos kisfiával látogatóba érkezett Angliából Denverbe. Nimnek már előzőleg feltűnt, mennyire hasonlít egymásra a két nővér. Egyik se volt szép a szó hagyományos értelmében, nagy csontúak voltak, és nyúlánkak, homlokuk magas, szájuk nagy, valamivel nagyobb a kelleténél. De könnyed, nyílt természetük erős volt és vonzó. Nim félórája ismerkedett meg Daphnéval, és nyomban megkedvelte.

– Más újság is van – téjékoztatta Nimet Thurston. – Az az ember, akit megmentettél, nem veszti el a fél karját. A sebészek azt mondják, össze tudják rakni, és bár ahhoz többé nem lesz elég erős, hogy széntelepen dolgozzék, de a feleségét és a három kisgyerekét átölelheti vele. Ja, igen! A felesége üzent neked. Azt mondja, ő a három gyerekével még ma elmegy a templomba, és megköszönik, nem tudom, melyik szentnek, hogy ideküldte Nim Goldman urat, gyertyát is gyújtanak érted. Átadom az üzenetet, hátha hiszel az effélében.

– Jaj, hallgass már, Thurs – szólt Ursula. – Mindjárt bőgök.

– Ha tudni akarod, nekem is gombóc van a torkomban – ismerte be a férje.

Nim újra tiltakozott, mint már többször: – Nem csináltam én semmi nagy dolgot, jóformán semmit. A ti Folgeretek állította le a szalagot, és...

– Ide figyelj – mondta Thurston –, te láttad meg legelőször, mi történik, nyomban cselekedtél, és annak az embernek az élete azon a néhány centin múlott, amennyivel visszahúztad. Különben is: a világnak hősök kellenek. Törődj bele.

Ama drámai, mozgalmas pillanatok után, amelyek ma délelőtt a magas hídon lejátszódtak, gyorsan pörögtek az események. A sebesült munkás, akinek nevét Nim még mindig nem tudta, elsősegélyben részesült, majd óvatosan rátették egy hordágyra, amelyet futva hozott oda a hídra a telep két dolgozója. Pillanatok telhettek el attól számítva, hogy Thurston mentőkért telefonált, s a szirénázó autó hangja már akkor hallatszott a városközpont felől, s a magasból már akkor látszott a villogó vörös lámpa a kocsi tetején, amikor a mentőautó még jó sok kilométernyire volt.

Mire a mentők a Cherokee-telepre értek, a hordágyat már levitték egy teherlifttel, és a sebesültet kórházba szállították. Az erős vérzés és a sokkos állapot miatt eleinte attól tartottak, hogy belehal, s most annál jobban örültek a jó híreknek.

Csak amikor a súlyos sebesültet kezelésbe vették és a mentőautó elment, akkor vizsgálták meg Nim fölhasadt kezét. Mély vágás volt a tenyerén, a hüvelykujja tövénél. Thurston bevitte Nimet egy közeli elővárosi kórház elsősegély-helyiségébe, ahol néhány öltéssel összevarrtak.

Nim arca, keze, ruhája fekete lett a szénportól, s a kórház után barátja házába vitték, ahol levette az egyetlen magával hozott öltönyét, és beült egy kád meleg vízbe. Utána, Thurston köpenyében, bemutatkozott Daphnénak, aki ügyesen átkötözte a kezét. Daphne okleveles ápolónő volt, nemrég vált el. A válás volt az oka, hogy nővéréhez látogatott, afféle el-ebből-az-egészből hangulatban.

Ursula megtörölgette a szemét, majd gyakorlatiasan így szólt: – No, most már tudjuk a happy endet, máris jobban érezhetjük magunkat. – Odament Nimhez, szeretettel megölelgette, megpuszilta: – Tessék! Tőlem ezt kapod gyertyagyújtás helyett.

– Hé! Másnak is szabad? – kérdezte Daphne.

– Meghiszem azt – nevetett Nim.

Daphne nyomban megcsókolta. Telt és meleg volt az ajka, kellemes volt az érintése, s az illat is, amely belőle áradt.

Daphne bejelentette: – Ha tetszik, ha nem, ez dukál egy hősnek.

– Ez a része tetszik – közölte Nim.

– Ránk férne, hogy mulassunk egy nagyot – mondta Ursula. – Thurs, mik a terveink estére?

A férfi földerült: – Örülök, hogy kérded. Vacsorázunk és táncolunk. Éles előrelátásommal már foglaltam is egy négyszemélyes asztalt a Brown Palace San Marco termében.

– Pompás – örvendezett Daphne. – Tudunk szerezni egy pótmamát Keithnek?

– Nem gond, elintézem – nyugtatta meg Ursula.

– Én is táncolok ma este, akár megjön az öltönyöm, akár nem.

Szólt a zene – kitűnő kis dzsesszegyüttes játszott –, remek volt a bor s a vacsora, mindnyájan föloldódtak. Nim öltönyét előzőleg mégiscsak meghozták, nem látszott meg rajta a szénszállító szalagon lezajlott kaland. A tisztítóüzem kifutójával egy időben érkezett meg egy riporter meg egy fotós is a Denver Post-tól interjút akartak készíteni, meg fényképeket. Nim kelletlenül bár, de belement.

Azután beültek Thurston Pintójába. Nim a hátsó ülésre szorult Daphne-vel, aki megszorította a karját: – Klassz fiú vagy – suttogta az asszony. – Ahogy cselekszel, ahogy viselkedsz és amilyen szerény vagy hozzá, ez mind nagyon rendes dolog.

Nim nem tudta, mit feleljen erre, így hát megfogta Daphne kezét, és nem engedte el. Vajon mit hoz még számára az este?

Túl voltak a vacsorán. Nim és Daphne sokat táncolt, egyre jobban egymáshoz tapadtak, és Daphne-nek láthatólag semmi kifogása se volt ez ellen.

Amikor az asztalnál ültek épp, s Thurston és Ursula táncolt, Nim megkérdezte Daphne-től, miért ment tönkre a házassága.

Daphne azzal a nyíltsággal válaszolt, ami őt is, nővérét is jellemezte: – A férjem idősebb volt nálam. Nem volt oda a szexért, többnyire nem is ment neki. Más bajok is voltak, de ez volt a legfőbb.

– Gondolom, neked ez nem okozott nagy problémát. Daphne hátravetett fejjel kacagott: – Honnan találtad ki?

– De hát gyereketek született.

– Igen. Összejött egyszer. Szinte egyetlenegyszer. De örülök, hogy itt van nekem Keith. Nemsokára kétéves, és imádom. Jut eszembe: közös a szobánk a gyerekkel, de nagyon jó alvó.

– Akkor se megyek a gyerek szobájába.

– Így is jó. Csak hagyd nyitva az ajtódat. Ugyanonnan nyílik, ahonnan az enyém.

Amikor Nim táncolt Ursulával, az asszony megvallotta: – Úgy örülök, hogy Daphne itt van, mindig nagyon szerettük egymást. Csak egyvalamiért irigylem, a kis Keithért.

– Ti nem akartatok gyereket Thursszel?

– De, mind a ketten akartunk. Még most is szeretnénk. De nem lehet gyerekünk. – Ursula hangja elakadt, mintha megbánta volna, hogy szóba hozta a témát, Nim erre ennyiben hagyta.

De később, amikor a két nővér elnézést kért és kiment a mosdóba, Thurston így szólt: – Hallom, Ursula elmondta neked, hogy nem lehet gyerekünk.

– Igen.

– Azt is elmondta, miért? Nim a fejét rázta.

– Nálam a baj, nem Ursulánál. Mind a ketten elmentünk az orvoshoz, sok vizsgálatot végeztettünk. Kiderült, hogy a pisztolyom jól működik ugyan, de csak vaktöltényeket lő ki. És sose lesznek igazi töltényeim, azt mondják az orvosok.

– Veled érzek.

Thurston vállat vont: – Minden nem adatik meg az embernek, azt hiszem, s Ursulával nagyon sok minden köt össze éneikül is. – Hozzátette: – Gondolkodtunk örökbefogadás felől is, de egyikünk se biztos benne, jó lenne-e.

Az asszonyok visszatértek, még több bort ittak, azután újra táncoltak. Tánc közben Daphne Nim fülébe suttogta: – Mondtam már, hogy bukom rád?

Nim még jobban magához vonta. Nem bánta volna, ha mielőbb hazaérnek.

Már másfél órája otthon voltak. Thurston hazavitte kocsival a pótmamát, azután a konyhában üldögéltek és beszélgettek, míg Ursula teát főzött, és Daphne segített neki. Utána elbúcsúztak és nyugovóra tértek. Nim már majdnem elaludt.

Neszezés ébresztette föl: nyikorogva kitárult a hálószoba ajtaja, amelyet Nim résre nyitva hagyott, ahogy Daphne kérte, majd bekattant az ajtó zárja. Nim fölemelte a fejét, és erőltette a szemét a sötétben, de hiába. 

Halk lépteket hallott, ledobott ruha suhogását. Majd egy kéz visszahajtotta a takarót, s egy meleg, lágy, meztelen test bújt be mellé. Átölelte Nimet. Izgatott, mohó ajak kereste Nim ajkát a sötétben. Hosszú volt a csók, egyre szenvedélyesebb. Karjuk-lábuk összefonódott, Nim vére felpezsdült, fölgerjedt. Keze szelíden elindult, s fölsóhajtott az érzéki örömtől és gyönyörűségtől.

– Egész nap erre vártam, édes Daphne – suttogta.

Halk, gurgulázó kacagás. Egy ujj kereste meg ajkát, csendre intette. Halk hang figyelmeztette: – Maradj csöndben, te szamár! Nem Daphne vagyok, hanem Ursula.

Nim elképedt, kiszabadította magát, és fölült. Legszívesebben kiugrott volna az ágyból. Egy kéz visszatartotta.

– Figyelj rám – hadarta halkan Ursula. – Gyereket szeretnék. És ha nem Thurstől, márpedig tőle, te is tudod, nem lehet, akkor legszívesebben tőled, szívesebben, mint bárkitől, akit ismerek.

Nim tiltakozott: – Nem tehetem, Ursula. Nem tehetem Thursszel.

– Dehogynem. Thurs tudja, hogy itt vagyok, és azt is, miért.

– És Thurs nem bánja? – hitetlenkedett Nim.

– Nem, esküszöm. Gyereket akarunk. Elhatároztuk, hogy ez a legjobb mód rá. – Ismét egy halk kacagás. – Daphne viszont annál jobban bánja. Iszonyúan dühös rám. Ő szeretett volna megkapni téged.

Nimben kavarogtak az ellentétes érzések. Azután ráérzett a helyzet humorára, és fölnevetett.

– No, ez mindjárt más – mondta Ursula. Magához vonta Nimet, az már nem állt ellen, s karjuk ismét összefonódott.

Ursula ezt suttogta: – Most van az alkalmas időpont nálam. Tudom biztosan, hogy sikerül. Ó, Nim drága, segíts nekem, hogy kisbabám lehessen! Annyira vágyom rá.

Ugyan mivel érdemeltem ki, hogy egyre-másra annyi fura dolog történik velem, tűnődött Nim.

Visszasuttogta: – Oké, igyekszem. – Míg csókolóztak s Nimet újra elfogta a gerjedelem, pajzánul megkérdezte: – Baj, ha jólesik?

Az asszony válasz helyett még szorosabban magához vonta, légzésük felgyorsult, s az asszony halkan fölkiáltott gyönyörűségében, mikor Nim cirógatta, majd beléhatolt.

Újra meg újra szeretkeztek. Nimet csöppet se akadályozta a bekötözött bal keze. A végén álomba merült. Mire felébredt, már világos volt, s Ursula eltűnt.

Elhatározta, hogy visszaalszik. Ekkor újra kinyílt az ajtó, s egy halvány rózsaszín hálóinges alak surrant be. – Ne éljek, ha hagyom, hogy kisemmizzenek – közölte Daphne, és ledobta az ingét. – Húzódj odébb, Nim édes, remélem, maradt még benned némi energia.

Örömmel állapították meg: maradt.

Nim gépe, amely a nyugati partra visszavitte – ezúttal is a United –, késő délután indult. Thurston kivitte a reptérre, Ursula és Daphne is velük tartott. Daphne hozta a kicsi fiát, Keitht is. Bár útközben barátságosan és lazán beszélgettek, az éjszaka történtekről nem esett szó. Nim mindkét nővérnek búcsúpuszit adott a kocsinál. A két nő megvárta, amíg Thurston bekíséri barátját a csarnokba. A biztonsági ellenőrző pontnál megálltak, kezet fogtak.

– Köszönök mindent, Thurs – mondta Nim.

– Én is. És sok szerencsét a holnapi meghallgatáshoz, meg az utána következőkhöz.

– Kösz. Ránk fér.

Thurston még mindig fogta Nim kezét, s mintha benne rekedt volna még valami, habozott. Azután így szólt: – Ha netán kétségeid lennének, hadd mondom meg, hogy vannak dolgok, amelyeket egy férfi azért tesz, mert tennie kell, és mert ez a legjobb a kevés lehetőség közül. Még valami: vannak barátok, és vannak kivételes barátok. Te az utóbbi vagy, Nim. Mindig is az leszel, úgyhogy maradjunk jóban.

Nim a repülőgép beszállórámpája felé fordult, és azon kapta magát, hogy könnyes a szeme.

Pár perc múlva, míg letelepedett a gép első osztályú ülésére, hogy hazarepüljön, egy barátságos légikisasszony megkérdezte: – Mit szeretne inni a felszállás után, uram?

– Pezsgőt – mosolygott rá Nim. Mert csak ez volt méltó ehhez a sikeres hétvégéhez.
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A fiatal, elnöklő tanácstag aprókat ütött fakalapácsával. – Mielőtt a tanú kihallgatásához látunk, szükségesnek érzem, hogy elismerésünket fejezzük ki iránta, amiért tegnapelőtt gyors közbelépésével megmentette egy másik államban az ottani közműüzem egy dolgozójának életét.

A közönség egy-két tagja tapsolt.

Nim zavarban volt: – Köszönöm, uram.

Ma reggelig azt hitte, hogy a szállítószalag-drámáról beszámoló tudósítások Denver területére szorítkoznak. Meglepődött, amikor meglátta a mai Chronicle West-ben, kiemelt helyen az őróla szóló hírügynökségi jelentést, amelyet az Associated Press adott ki. Ez elég szerencsétlen dolog volt, mert ráterelte a figyelmet Nimnek a széntüzelésű erőműben tett látogatására. Most aggasztotta, vajon az ellenzék nem fog-e hasznot húzni ebből az értesülésből.

Akárcsak az eddigi meghallgatási napokon, a tölgyfa burkolatú terem ma is a bizottság munkatársaival, a felek védőivel, a sorukra váró tanúkkal, az érdekelt csoportok hivatalos képviselőivel, újságírókkal, valamint jókora publikummal volt teli – ezek többsége az ellenzőket támogatta.

Az elnöklő bizottsági tag mellett ismét az idősebb közigazgatási bíró ült.

Nim a közönség soraiban fölismerte Laura Bo Carmichaelt és Roderick Pritchettet a Sequoia Klub képviseletében, Davey Birdsongot a p and lfp-től, hatalmas testén szokás szerint most is ócska farmernadrág és kigombolt nyakú ing feszült, a sajtóasztalnál pedig a csinosan öltözött, zárkózott Nancy Molineaux-t.

Nimet már föleskették, megfogadta, hogy “az igazat, a tiszta igazat és csakis az igazat" vallja. S most a vállalat főjogtanácsosa, Oscar O'Brien állt szemközt a bírósággal, ő vezeti majd jogászként a tanúságtételt.

– Mr. Goldman – kezdte O'Brien, úgy, ahogy előre megbeszélték –, kérem, írja le azokat a körülményeket és tanulmányokat, amelyek arra a meggyőződésre vezették, hogy a bizottsághoz most benyújtott javaslat szükséges és közérdekű.

Nim helyet foglalt a tanú székében, és belefogott hosszú és fáradságos beszámolójába.

– A Golden State Power and Light tanulmányai – kezdte –, amelyek a kormány hivatalainak tanulmányaira épülnek, úgy becsülik, hogy Kalifornia népességének és iparának növekedése a következő évtizedben jelentősen felülmúlja az országos átlagot. A részletekre később térek ki. Ezzel párhuzamosan növekedni fog az igény a villanyáram iránt, amely igény máris nagyobb a jelenlegi fejlesztőkapacitásnál. Ennek az igénynek a kielégítését szolgálná.

Nim társalgó, könnyed stílusban beszélt, hogy a figyelmet fönntartsa. Minden tényt és véleményt, amelyet előadott, már hetekkel előbb átadott a bizottságnak, de itt a szóbeli érveket igen fontosnak tartják. Vallomását aligha olvassa majd el valaki is a napról napra növekvő papírtömegben.

O'Brien olyan magabiztosan adta végszavait, mint egy színész egy régóta futó darabban.

– Ami a környezeti hatásokat illeti, lenne-e szíves elmondani... Részletezné-e azokat a szénszállításokat, amelyek... Ön az imént azt állította, hogy a növény- és állatvilágot csak korlátozottan befolyásolják, Mr. Goldman. Azt hiszem, a bizottság biztosítékokat szeretne arra, hogy... Kérem, térjen ki... Ezzel tehát azt állítja, hogy... És most vegyük tekintetbe...

Nagyjából másfél napig, összesen hét órán át ült Nim a tanú székében, a figyelem középpontjában. A végére érve úgy érezte, tisztességesen és alaposan képviselte a GSP and L ügyét. Hiába- hátravan még a neheze: a keresztkérdések sorozata.

A meghallgatások második napján, délután Oscar O'Brien a bizottság felé fordult: – Köszönöm önnek, elnök úr. Ezzel befejeztem a tanú kikérdezését.

Az elnök bólintott: – Úgy hiszem, Mr. Goldmannek kijár egy kis szünet, s miránk is ránk fér. – Néhányat ütött a fakalapácsával. – Az ülést elnapolom holnap délelőtt tíz óráig.

Másnap lassan és könnyedén indultak a keresztkérdések, mint egy vízszintes úton guruló autó. A bizottság jogtanácsosa, egy Holyoak nevű, szürke, középkorú jogász volt az első.

– Mr. Goldman, van néhány pont, amelyben a bizottság tisztábban szeretne látni... – A továbbiakban Holyoak kérdései inkább barátiak voltak, mint ellenségesek. Nim is barátian és felkészülten válaszolt.

Holyoak egy órán át kérdezett. Roderick Pritchett, a Sequoia Klub főtitkára volt a következő, s a meghallgatás nagyobb fordulatszámra kapcsolt.

A sovány, ápolt, választékos modorú Pritchett sötét, konzervatív szabású, háromrészes öltönyt viselt. Őszes haja pontosan elválasztva, időnkint megtapogatta, helyén van-e. Amíg a tanúülés felé tartott, keret nélküli szemüvege mögött fölcsillant a szeme. Előzőleg élénken tárgyalt Laura Bo Carmichaellel, aki mellette ült a három jogász tanú asztalának egyikénél.

– Van egy fénykép nálam, Mr. Goldman – kezdte Pritchett. – Hátranyúlt a jogászasztalra, és fölvett egy nagy alakú fényképet. – Szeretném, ha szemügyre venné, azután elmondaná, mi az, amit ismerősnek lát rajta.

Nim átvette a fényképet. Míg tanulmányozta, a Sequoia Klub egyik tisztviselője további másolatokat osztott szét a bizottságnak meg a közigazgatási bírónak, a tanácsosoknak, köztük Oscar O'Briennek, Davey Birdsongnak és a sajtónak. Jutott néhány kópia a nézőknek is, akik kézről kézre adogatták.

Nim nem értette. A fénykép nagy része fekete volt, valami azonban mégis ismerősnek tűnt rajta...

A Sequoia Klub főtitkára mosolygott: – Csak nyugodtan, Mr. Goldman, ráér a válasszal.

Nim a fejét rázta: – Nem vagyok biztos.

– Talán segíthetek. – Pritchett macska-egér játékot játszott vele. – Az újságok szerint ön személyesen járt itt az elmúlt hétvégén.

Nim ebben a pillanatban jött rá. A fénykép a denveri Cherokee-telep szénhalmát ábrázolta. Ezért a feketeség. Magában átkozta a sajtót, amely közhírré tette hétvégi kirándulását.

– Azt hiszem, szénhegyet ábrázol.

– Szíveskedjék valamivel részletesebben, Mr. Goldman. Miféle szén és hol?

Nim kelletlenül felelte: – A Coloradói Közmű Vállalat Denver melletti telepén fölhalmozott széntartalék.

– Pontosan. – Pritchett levette a szemüvegét, megtörölgette, visszarakta. – Hogy tájékoztassam: a felvétel tegnap készült, és ma érkezett meg ide. Nagyon szép látvány, nem?

– Nem.

– Mondhatnánk: csúnya?

– Azt hiszem, annak is mondhatnánk, de a lényeg...

– A lényeg – szakította félbe Pritchett –, hogy már meg is válaszolta a kérdésemet: “Azt hiszem, annak is nevezhetnénk", mondta ön, azaz ön egyetért azzal, hogy a kép csúf. Csak ennyit akartam kérdezni. Köszönöm.

Nim tiltakozott: – De azt is meg kell mondani...

Pritchett fenyegetőn fölemelte ujját: – Ennyi elég, Mr. Goldman! Kérem, ne feledje: én kérdezek. S most menjünk tovább. Van egy másik fényképem is az ön számára és a bizottsági tagok számára.

Nim dühöngött magában, Pritchett pedig visszament a tanácsosok asztalához, és ezúttal egy színes fotót keresett elő. Átadta Nimnek. A tisztviselő ismét kiosztogatta a másolatokat.

Noha Nimnek nem sikerült fölismernie a helyet, de holtbiztos volt benne, hol készült a második fénykép. Nyilván Tunipahban vagy a tervezett erőmű közelében. Az is holtbiztos, hogy a felvételt jól felkészült hivatásos fotós készítette.

Tiszta, azúrkék égbolttal a háttérben fényképezték le a lélegzetelállítóan szép, változatos, érintetlen kaliforniai tájat. Kopár, sziklás hegyfok nyúlik a magasba, fejedelmi fenyőerdők fölé. A fák aljánál sűrű növényzet, az előtérben tajtékos sodrú patakocska rohan. A patak innenső pártján vadvirágok tarkasága gyönyörködteti a szemet. Távolabb, az árnyékban fiatal szarvas szegi föl fejét, alighanem a fényképészen ámult el.

Pritchett lecsapott: – Igazán gyönyörű táj, ugye, Mr. Goldman?

– Igen, az.

– Sejti-e, hol készült?

– Feltételezem, Tunipahn. – Semmi értelme, hogy megjátssza a hülyét, vélte Nim, vagy hogy húzza az időt, amíg Pritchett előbb-utóbb úgyis kimondja.

– Helyes a föltételezése, uram. És most van még egy kérdésem. – Pritchett megemelte és élesebbre hangolta hangját: – Mondja, nem zavarja, hogy amit ön és a vállalata akar tenni Tumpah ellen, az ezt az iszonyatos csúfságot idézi elő – meglobogtatta a szénhalom képét – e derűs és diadalmas szépségű táj helyén – s most a második fotót emelte a magasba –, államunk és országunk egyik legutolsónak megmaradt, érintetlen természetvédelmi területének a helyén?

A drámai szónokiassággal föltett kérdés elismerő zümmögést váltott ki a nézőkből. Néhányan tapsoltak.

Nim halkan válaszolta: – Igen, hogyne zavarna. De szükségesnek tartom, kompromisszumnak, alkunak. Amellett a Tunipaht körülvevő teljes terület...

– Ennyi elég, Mr. Goldman. Nem kérünk szónoklatot. A jegyzőkönyvből kitűnik majd, hogy ön igennel válaszolt.

Pritchett lélegzetvételnyi szünetet tartott, majd újabb támadásba lendült:

– Lehetséges-e, hogy az ön Colorado államba tett hétvégi látogatására azért került sor, mert önt furdalta a lelkiismeret, mert meg akarta nézni magának a nagy mennyiségű szén ocsmány hegyét, azt a hegyet, amely majd Tunipahban is díszelegne, amely majd e gyönyörű táj helyébe kerül?

Oscar O'Brien fölpattant: – Tiltakozom!

Pritchett feléje lendült: – És milyen alapon?

O'Brien rá se rántott Pritchettre, az emelvényhez intézte szavait: – A kérdés kiforgatta a tanú szavait. Továbbá olyan lelkiállapotot tulajdonít a tanúnak, amelyről ő nem beszélt.

Az elnöklő bizottsági tag szelíden közölte: – A tiltakozást elutasítom. – O'Brien mogorván tudomásul vette.

– Nem – felelt Nim Pritchettnek. – Utazásom célja nem az volt, amit ön megfogalmazott. Azért mentem, mert a meghallgatások előtt szemügyre akartam venni egy széntüzelésű erőmű bizonyos technikai megoldásait. – A válasz nem csengett meggyőzőn, még Nim saját fülének se.

Pritchett megjegyezte: – Biztosan akadnak itt néhányan, akik elhiszik ezt önnek. Én azonban nem – mondta határozottan.

Pritchett további kérdéseket tett föl, de ezek már nem hoztak fordulatot. A Sequoia Klub a két ellentétes fotó ravasz fölhasználásával már nagyot billentett a mérlegen, és Nim önmagát vádolta érte.

A főtitkár végül visszaült a helyére.

Az elnöklő bizottsági tag egy előtte heverő papírt tanulmányozott. – Óhajt-e kérdéseket föltenni a tanúnak a “power and light for people" szervezet?

Davey Birdsong válaszolt: – De még mennyire.

A bizottsági tag bólintott. Birdsong föltápászkodott.

A nagydarab férfiú nem vesztegette az időt holmi bevezető szavakra. Megkérdezte: – Hogyan került ide?

Nim nem értette: – Ha úgy érti a kérdést, kit képviselek...

Birdsong a szavába vágott: – Mind tudjuk, kit képvisel: egy gazdag és mohó kizsákmányolócsoportot. – Rácsapott húsos kezével a tanú ülése mellett egy polcra, és felemelte a hangját: – Pontosan úgy értem, ahogy kérdeztem: hogy került ide?

– Nos... taxival.

– Taxival! Egy ilyen fontos fejes, mi? Szóval most nem a személyi használatú helikopterével?

Nim csöpp mosolyra húzta a száját, nyilvánvaló volt már, miféle meghallgatás lesz ez. Így válaszolt: – Nincs személyi használatú helikopterem. És ma semmiképp se jöttem helikopterrel.

– De néha szokott így közlekedni, ugye?

– Egy-egy különleges alkalommal... Birdsong a szavába vágott: – Hagyjuk! Néha szokott helikopterrel közlekedni, igen vagy nem?

– Igen.

– Helikopterrel, amelyet abból a pénzből vettek, amit a villany- és gázfogyasztók a verejtékes munkával szerzett keresetükből fizetnek be havi számláikra?

– Nem, ezt nem a közműszámlákból vették. Legalábbis nem közvetlenül.

– De közvetve mégiscsak a fogyasztók fizetik, igaz?

– Ez minden egyes berendezésről, gépről elmondható...

Birdsong ismét lecsapott öklével: – Most nem más berendezésekről beszélünk. Én egy helikopter felől érdeklődöm.

– Részvénytársaságunknak van néhány helikoptere, amelyek...

– Néhány! Tehát válogathat köztük, mint például egy Lincoln és egy Cadillac között?

Nim türelmetlenül válaszolt: – Főleg üzemi célokat szolgálnak.

– Ami nem tartja önt vissza attól, hogy használatba vegye, ha szüksége van rá, vagy úgy érzi, hogy szüksége van rá, igaz? – Nem várt a válaszra, zsebébe nyúlt, és elővett egy újságot, széthajtogatta. – Emlékszik erre?

Nancy Molineaux cikke volt, a California Examiner-ből, amely röviddel a Devil's Gate-i táborban tett sajtókirándulás után jelent meg.

– Emlékszem – felelte lemondóan Nim.

Birdsong ismertette az újság adatait és a keltezést, amit a gyorsíró rögzített, majd újra Nim felé fordult: – Itt az áll: “Mr. Goldman... fontosabb személy annál, semhogy buszra üljön, még ha, mint a minap is, a Golden State Power egy ugyanoda tartó magánbuszt bérel, és bőven akad rajta üres hely. Ő viszont inkább a helikoptert választotta..." – Birdsong villogó szemmel föltekintett: – Igaz ez?

Nim látta jól, hogy Nancy Molineaux figyel a sajtóasztal mellől, arcán kaján mosoly. Nim így szólt: – Elfogult riport volt, de nagyjából igaz.

Birdsong az emelvény felé fordult: – Lenne szíves az elnök úr kioktatni a tanút, hogy egyszerű igennel vagy nemmel feleljen?

A bizottsági tag így szólt: – Sok időt takarítanánk meg, Mr. Goldman, ha valóban így felelne.

Nim komoran válaszolt: – Igen.

– Elég nehezen ment – jegyezte meg Birdsong. – Akár egy foghúzás. – Újra az emelvény felé fordult, és egy kaméleon gyorsaságával váltott át a szigorból nyájas hangra. – Végre azonban mégiscsak kaptunk egy beismerő választ a tanútól, ami tanúsítja, hogy ez a bátor újságcikk az igazságot tartalmazza. Elnök úr, szeretném, ha ezt a cikket csatolnák a bizonyítékokhoz, hogy kitűnjön belőle, micsoda luxuséletet élnek az efféle vezetők, mint ez a Goldman meg az a hogyishívják elnökük, hogyan élősködnek a szegény fogyasztók pénzén. Az is kitűnik belőle, hogy az olyasféle méregdrága játékszerek, mint Tunipah, azt a célt szolgálnák, hogy ezek fenntarthassák ezt az életformát, ráadásul extraprofitra is tegyenek szert, a költségeket meg rálőcsöljék a mit sem sejtő népre.

O'Brien már állt, és fáradtan tiltakozott: – Tiltakozom a riport becsatolása ellen, mert nem függ össze a jelenlegi meghallgatással, tiltakozom továbbá az utóbbi megjegyzés ellen, mert nem támasztják alá bizonyítékok vagy tanúvallomások.

A bizottsági tag röviden tanácskozott a közigazgatási bíróval, majd bejelentette: – A tiltakozást jegyzőkönyvbe vettük, Mr. O'Brien. A dokumentumot, mármint az újságcikket, bizonyítéknak tekintjük.

– Köszönöm, uram – mondta Birdsong. Figyelnie ismét Nim felé fordult.

– Van-e önnek, személy szerint, részvénye a Golden State Power and Lightban?

– Igen – felelte Nim. Ugyan mi jön ezután? Százhúsz részvény volt a tulajdonában, melyeket a munkatársak megtakarítási akciója keretében szerzett, apránként. Jelenlegi piaci értékük alig volt több kétezer dollárnál, sokkal kevesebbet értek, mint amennyibe eredetileg kerültek, mert a GSP and L-részvények értéke erősen lezuhant egy hónapja, az osztalékmegtagadás után. De elhatározta, nem ad több információt, mint amennyit kérnek tőle. Ez, mint kiderült, hiba volt.

– Ha ez a Tunipah-üzlet keresztülmegy – folytatta Birdsong –, előreláthatólag emelkedik-e a Golden State Power-részvények értéke?

– Nem szükségszerűen. Éppúgy csökkenhet is. – Nim töprengett, fejtse-e ki, hogy ilyen hatalmas építkezésnél, amelyet értékpapírok eladásából, köztük névértéken aluli új részvények eladásából finanszíroznak, a létező GSP and L-részvények értéke csökkenne, és ára lezuhanna? Egy ilyen válasz bonyolult magyarázatot igényelne, azonkívül itt most halandzsának hatna. Nim attól tartott, a vállalat pénztárosa nem örülne ilyenféle nyilvános állásfoglalásnak. Úgy döntött, ennyiben hagyja.

– Nem szükségszerűen – ismételte el Birdsong. – De azért meglehet, hogy azoknak a részvényeknek az ára mégiscsak fölmegy. Ezt nyilván ön is elismeri.

Nim tömören válaszolt: – A részvénypiacon minden megeshet.

Birdsong szembefordult a hallgatósággal, és színpadiasán felsóhajtott: – Azt hiszem, ennél bővebb válaszra nem számíthatok e tanútól, aki nem hajlandó együttműködni, úgyhogy helyette én jelentem ki: a részvények értéke valószínűleg fölmegy. – Visszalendült Nim felé. – S ha így lesz, igaz-e, hogy magának is érdeke fűződik Tunipahhoz, hogy maga is profitál majd belőle?

A kijelentés annyira abszurd volt, hogy Nim legszívesebben fölnevetett volna. Még hosszú időn át maximum arra számíthat, hogy kis részvénye megőrzi vételi árának értékét.

Birdsong máris mondta a magáét: – Minthogy nem hajlandó válaszolni, másként teszem föl a kérdést: ha a Golden State-részvények értéke emelkedik Tunipah révén, akkor a maga részvényeinek értéke is emelkedik?

– Ide figyeljen: én csak...

Az emelvényről ingerülten szavába vágott a bizottsági tag: – Egyszerű kérdés volt, Mr. Goldman. Szíveskedjék igennel vagy nemmel válaszolni.

Nimet majd szétvetette a düh ettől a sportszerűtlenségtől, de észrevette, hogy Oscar O'Brien apró fejrázással ad jelt. Nim tudta: arra akarja figyelmeztetni, hogy legyen türelmes, és ne ugorjon be a provokációnak, így hát tömör igennel válaszolt.

Birdsong kijelentette: – És most, hogy megkaptuk ezt a beismerést, szeretném, elnök úr, ha a jegyzőkönyvből kitűnne: a tanúnak anyagi érdeke fűződik e meghallgatás kimeneteléhez, s eszerint ítéljék meg a vallomását.

– Hiszen ön épp az imént mondta jegyzőkönyvbe – mondta a bizottsági tag még mindig ingerülten. – Mehetünk tovább.

– Igenisss! – A p and lfp-vezér beletúrt a szakállába, mint aki gondolataiba merül, és ismét Nim felé fordult: – Nos, akkor volna néhány kérdésem arról, hogyan hat ki Tunipah az egyszerű dolgozók közműdíjaira, azokéra az emberekére, akik...

És így tovább. Birdsong, ahogy előzőleg Eric Humphrey vallatása során, most is arra a feltételezésre koncentrált, hogy Tunipah mögött a profit és csakis a profit indítéka rejlik, valamint arra, hogy a fogyasztóknak kell majd állniuk a cechet, és semmit se kapnak érte cserébe. Ami Nimet a legjobban bőszítette legbelül, a magára erőltetett nyugalom alatt: hogy a jelentős kérdésekről egyáltalán nem esik szó: a növekedés, az ipari gazdaság, az életszínvonal-emelkedés miatti várható energiaigényekről. Csak a demagóg korteskedés zajlik, sem mi más. De ez kelt közfigyelmet. Ez jól látszott azon, mily buzgón jegyezgettek az újságírók.

Nim azzal is tisztában volt, hogy a kettős támadás – a Sequoia Klubé, amely a környezeti hatásokkal érvel, és a p and lfp-é, amely a maga felszínes módján a nyereségen és a pénzen lovagol – megteszi a hatását. Vajon van-e kapcsolat a két csoport között, találgatta. Nem, aligha. Laura Bo Carmichael és Davey Birdsong más-más szellemi színvonalat képvisel. Nim továbbra is tisztelte Laura Bot, ellentéteik ellenére, Birdsongot azonban megvetette és sarlatánnak tartotta.

Amikor Birdsong kérdései kifogytak, a rövid szünetben Oscar O'Brien figyelmeztette Nimet: – Még nem vagy túl rajta. A többi tanú után szeretnélek ismét a tanúk padjába kérni másodszori tanúkihallgatásra, és ha végeztem, a többiek megint neked eshetnek, ha akarnak. – Nim elhúzta a száját, azt hitte, túl van már az egészen.

Laura Bo volt a következő a tanúk padjában.

A Sequoia Klub elnöknője törékeny, karcsú alakja ellenére is nagyasszonyi méltósággal foglalt helyet a tanú székében. Bézsszínű, rászabott vászonkosztüm volt rajta, s őszülő haja, mint mindig, most is kurtára nyírva. Se díszt, se ékszert nem viselt. Igen komolyan viselkedett. Határozott és fensőséget sugárzó hangon válaszolgatott Roderick Pritchett kérdéseire.

– Az iménti vallomástételben azt hallottuk, Mrs. Carmichael – kezdte Pritchett –, hogy a több villanyáram iránti közönségigény igazolja egy széntüzelésű erőmű megépítését Tunipahn. Önnek is ez a véleménye?

– Nem, nem ez.

– Lenne szíves elmagyarázni a bizottságnak az indokait s a Sequoia Klub indokait, amiért ezt az építkezést ellenzi?

– Tunipah egyike a kevés, igen kevés érintetlenül maradt kaliforniai tájegységnek. Bővelkedik természeti kincsekben, fákban, növényekben, virágokban, patakokban, egyedülálló geológiai formációkban, állat-, madár- és rovarvilágban, ezek némelyike másutt már a kihalt fajtákhoz tartozik. A régió, mindenekfelett, elképesztően szép. Ezt elcsúfítani egy hatalmas, rút, erősen környezetszennyező üzemmel, amelyet új vasútvonal szolgál ki (ez maga is környezetszennyező, rongálja a tájat), szentségtörés lenne, ökológiai visszalépés a múlt század felé, Isten és természet elleni bűn.

Laura Bo szelíden beszélt, nem emelte föl a hangját, s vallomása ettől még hatásosabb lett. Pritchett várt is pár pillanatig a következő kérdése előtt, hadd hatoljanak be a hallgatókba az asszony szavai.

– A Golden State Power and Light szóvivője, Mr. Goldman arról biztosította a bizottságot, hogy csak minimális mértékben avatkoznak be Tunipah természeti környezetébe – mondta Pritchett. – Volna ezzel kapcsolatban megjegyzése?

– Hosszú évek óta ismerem Mr. Goldmant – válaszolta Laura Bo. – Ő jót akar. Még az is lehet, hogy hisz abban, amit mond. De az igazság az: Tunipahn senki nem építhet olyan üzemet, amely ne okozna iszonyatos és jóvátehetetlen természeti ártalmakat.

A Sequoia Klub főtitkára elmosolyodott: – Vajon helyesen értékelem-e, elnökasszony, hogy ön nem bízik meg a GSP and L-ben e “minimális kár" dolgában?

– Igen, helyesen ítéli meg, még ha ezt az ígéretet be lehetne is tartani, márpedig nem lehet. – Laura Bo elfordította a fejét, egyenest az emelvényen ülő s élénken figyelő bizottsági tagok felé fordult: – A múltban a Golden State Power és a legtöbb más iparvállalat visszaélt a beléje helyezett bizalommal, rongálta a környezetet. Amíg nem figyeltek rájuk, megmérgezték levegőnket és vizeinket, megrabolták erdeinket, eltékozolták a természeti kincseinket és megsebezték tájainkat. Most, egy más korban, amikor ezekre a bűntettekre odafigyelnek, ezt mondják nekünk: Bízzatok bennünk. A múlt nem fog megismétlődni. Nos, mi nem bízunk már bennük, se Tunipahn, se másutt.

Nim hallgatta az asszonyt, s ezt gondolta: Laura Bo szavainak lenyűgöző a logikája. Ő, Nim, nem értett egyet vele, és vitatta az asszonynak a jövővel kapcsolatos nézeteit. Nim hitt abban, hogy a GSP and L és más vállalatok is levonták a régi hibák tanulságait, megtanulták, hogy maguk is jó, környezetbarát állampolgárokká legyenek, ha más okból nem, hát azért is, mert manapság ez jó üzlet. Persze egyetlen tisztességesen gondolkodó ember se vitatkozhat Laura Bónak a múltra vonatkozó megállapításaival. Nim úgy látta: Laura Bo a tanúk padjában egykettőre elérte, hogy messze fölébe emelkedjen Davey Birdsong kisszerű hatásvadászatának.

Pritchett Laurához fordult: – Ön pár perce azt állította, hogy Tunipah természeti világának némely növény- és állatfajtája másutt már kihalt. Elmondaná nekünk, melyek ezek?

Az elnökasszony bólintott. Fensőséggel válaszolta: – Kettőről tudok, egy bizonyos fényes kakastaréj nevű vadvirágról, valamint a mikrodipopról, amelyet kenguruegérnek is szokás nevezni.

Ez az a pont, ahol útjaink elválnak – mélázott el Nim. Eszébe jutott vitája Laura Bóval, amikor két hónapja együtt ebédeltek, s ő tiltakozott: “Képes lenne egy mezei egér vagy mifene miatt megakadályozni egy létesítményt, amely milliók érdekeit szolgálja?"
Nyilván ugyanez jutott eszébe Roderick Pritchettnek is, mert következő kérdése így szólt: – Számít-e arra, hogy kritikák érik e két utóbb említett fajtával, a fényes kakastaréjjal meg a mikrodipoppal kapcsolatban? Számít-e rá, hogy egyesek azt mondják: az emberek és óhajaik fontosabbak?

– Nagyon is számítok efféle kritikákra, sőt sértegetésre is – mondta Laura Bo. – De semmi se változtat azon, hogy bármely veszélyeztetett faj megritkítása vagy kiirtása rövidlátásra és ostobaságra vall.

– Kifejtené ezt részletesebben?

– Igen. Egy elvről van szó, élet és halál elvről, amelyet ismételten és esztelenül megsértenek. Ahogy a modern társadalom kialakult, a városok, az urbanizáció, ipar, autópályák, olajvezetékek, miegyéb, úgy borítottuk fel a természet egyensúlyát, tönkretettük a növényi életet, a természetes vízeséseket, a föld termékenységét, kiűztük lakhelyükről a vadon élő állatokat, tömegesen mészároltuk le őket, megszakítottuk a normális növekedési ciklusok körét, s közben elfeledtük, hogy a természet legapróbb részének folyamatossága és épsége is az összes többi résztől függ.

A dobogóról az egyik bizottsági tag közbevetette: – De nyilván a természetben is van rugalmasság, Mrs. Carmichael.

– Bizonyos rugalmasság. Ám szinte mindig túllépik ennek a határait.

A bizottsági tag udvariasan bólintott: – Folytassa, kérem.

Laura Bo zavartalanul folytatta: – Mondandóm lényege az, hogy ama múltbéli környezeti döntések a rövid távú hasznosság elvére épültek, szinte soha nem szemlélték távlatokban a dolgot. Ugyanakkor a modern tudomány, s ezt tudósként mondom, elefántcsonttornyokban ténykedett, nem vette figyelembe az igazságot, hogy a “haladás" egy területen ártalmas lehet az élet és a természet egészére. Az autók kipufogógázai, a tudomány e produktumai jó példák erre; s az a haszonelv, amely engedélyezi ezeket, éppoly ártalmas, mint maguk a gázok. A másik példa a rovarirtók mértéktelen használata; ezek, miközben megőrzik az élet bizonyos formáit, másokat kiirtanak. Ugyanez áll az aerosolos sprayk okozta légköri károkra. Hosszú a lista. Valamennyien megindultunk a környezeti öngyilkosság felé, s most is oda tartunk.

A meghallgatási teremben néma és tiszteletteljes csend honolt a Sequoia Klub elnökasszonyának beszéde alatt. Most se moccant senki, lesték a szavát.

– Ez mind csak haszonelvűség – ismételte, s most emelte meg első ízben a hangját. – Ha ez a szörnyűséges Tunipah-vállalkozás megkapja az engedélyt, akkor a haszonelv halálra ítéli a fényes kakastaréjt és a mikrodipopot meg még sok egyebet. S azután, ha a folyamat tovább folytatódik, már előre látom a napot, amikor egyetlen ipari objektumot, olyat, mint Tunipah, fontosabbnak ítélnek majd az utolsó szál nárcisznál.

Zárószavaira a nézők viharos tapsban törtek ki. A taps közben Nim mérgesen állapította meg: Laura Bo arra használja fel tudományos tekintélyét, hogy tudománytalan, érzelmi alapon hasson. Így fortyogott még egy órán át, miközben hasonló tendenciájú kérdések és válaszok követték egymást.

Oscar O'Brien Laura Bónak föltett keresztkérdései nem változtattak a vita irányán, és bizonyos vonatkozásokban még meg is erősítették az asszony korábbi vallomását. A GSP and L jogtanácsosa széles mosollyal érdeklődött: valóban van-e olyan fontos néhány teli egérlyuk meg pár szál jelentéktelen vadvirág, majdhogynem gaz, mint pár millió ember elektromos szükségletei. Az asszony éles hangon válaszolt: – Könnyű és olcsó dolog nevetség tárgyává tenni valamit, régi jogásztaktika ez. Már elmondtam, hogy a Sequoia Klub miért szeretné természetvédelmi' területté tenni Tunipaht, s azok a szempontok, amelyeket ön nevetségesnek talál, csupán néhány a sok közül. Ami pedig az ön által emlegetett “elektromos szükségleteket" illeti, sokak véleménye szerint sokkal fontosabb szükséglet a megőrzés, és annak jobb fölhasználása, amink még megmaradt.

O'Brien kivörösödött képpel válaszolt: – Ha ön ennyivel jobban ért a dologhoz azoknál a szakembereknél, akik Tunipaht megvizsgálták és ideális helyszínnek tartják a cél szempontjából, lenne szíves megmondani: ön hová építené?

Laura Bo higgadtan felelte: – Ez a maguk gondja, nem az enyém.

Davey Birdsong elállt attól, hogy keresztkérdéseket tegyen fel Laura Bónak, nagyvonalúan bejelentette: – A power and light for people támogatja a Sequoia Klub véleményét, amelyet Mrs. Carmichael oly kitűnően kifejtett.

Másnap, amikor már a többi tanú is végzett, O'Brien a mellette ülő Nim fülébe suttogta: – Szedd össze magad. Megint te következel.
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Nim amúgy is el volt már csigázva. S végképp elkeserítette, hogy újabb tanúvallomás és további keresztkérdések várnak rá.

Csak szaggatottan aludt valamit előző éjjel, s amikor aludt, azt álmodta, hogy egy zárkaszerűségbe van bezárva, melynek mind a négy falán kapcsolók sorakoznak. Nim kapcsolgatta őket, hadd áradjon az áram, amelyről tudta, hogy szükség van rá. De Davey Birdsong, Laura Bo Carmichael és Roderick Pritchett körülfogták, és elszántan lecsapkodták a kapcsolókat. Nim rájuk akart kiáltani, vitázni, könyörögni, de nem jött ki hang a torkán. Kétségbeesésében még jobban kapkodott. Mivel a többiek hat kezével a maga két keze nem kelhetett versenyre, a lábával is rugdalta a kapcsolókat. De tagjai nem engedelmeskedtek, akárha leragadtak volna, őrjítő lassúsággal mozdultak. Ekkor ébredt föl verítékben úszva, és többé nem aludt már el.

Most ismét ott ült a tanúk székében, s az elnöklő bizottsági tag épp így szólt: – Emlékeztetem a tanút, hogy már fölesküdött...

Mihelyt a bevezetés véget ért, O'Brien belefogott: – Mr. Goldman, hány Golden State Power and Light-részvény van a tulajdonában?

– Százhúsz.

– A ma reggeli árfolyam szerint az kétezer-egyszázhatvan dollár. Tehát az az állítás, miszerint ön sok pénzt keresne Tunipah révén...

– Nevetséges és sértő – vágta rá Nim, még mielőtt a kérdés végig elhangzott volna. Ő maga kérte előzőleg O'Brientól, hogy kérdezzen rá és válasza jegyzőkönyvbe kerüljön, remélte, hogy a sajtó megírja, ahogy megírta Birdsong vádját a profithajhászásról. De most nem volt biztos ebben.

– Így van. – O'Brient láthatólag meghökkentette Nim indulata. – Most pedig térjünk vissza a környezeti hatások tárgykörére. Mrs. Carmichael a tanúvallomásában azzal érvelt, hogy...

Az volt az elgondolás, hogy szembeszállnak azokkal a tanúkkal, akik tévesen, hallatlanul elfogultan vagy hiányosan vallottak. Nim, O'Brien kérdéseire válaszolgatva, maga se tudta, mit érhet el. Valószínűleg semmit.

O'Brien alig félóra alatt végzett. Holyoak követte, a bizottság jogtanácsosa, és Roderick Pritchett, egyik se állította nehéz lecke elé Nimet, és szerencsére nem voltak hosszúak.

Már csak Davey Birdsong maradt.

A p and lfp-vezér ott állt, nézte Nimet, s közben, jellegzetes mozdulatával, beletúrt őszülő szakállába.

– A részvényei, Mr. Goldman. Ön azt mondta, hogy ezek értéke – Birdsong belenézett jegyzeteibe – kétezer-egyszázhatvan dollár. Stimmel?

– Igen – felelte óvatosan Nim.

– Ahogy Ön ezt mondta, az úgy csengett, mintha ezt az összeget aprópénznek tekintené, az én fülemnek legalábbis, aki itt voltam, sokadmagammal, így csengett. “Csupán" kétezer, mintha ezt mondta volna. Hát persze, a maga fajtának, aki milliókban gondolkodik, helikopteren röpköd...

A tanácstag félbeszakította: – Ez kérdés, Mr. Birdsong? Ha igen, kérem, térjen a tárgyra.

– Igeniss! – bókolt az emelvény felé a nagydarab férfiú. – Igaza van, csak hát ez a Goldman az idegeimre megy; akkora nagymenő, legalábbis annak játssza meg magát, és sejtelme sincs, efféle összeg mit jelent a szegény embernek...

A bizottsági tag keményen kopogott a fakalapáccsal: – Térjen a tárgyra!

Birdsong újra vigyorgott, tudta ő jól, akárhányszor utasítják rendre, igen kicsi az esélye annak, hogy teljesen belefojtsák a szót. Ismét Nimhez fordult:

– Oké, a kérdésem a következő: eszébe jutott-e valaha, hogy ekkora pénz, “csupán pár ezer", ahogy mondta, valóságos vagyon azoknak a szemében, akik állni fogják a cechet Tunipahért?

– Először is én nem mondtam “csupán pár ezer"-t, még csak burkoltan sem mondtam effélét – vágott vissza Nim. – Maga mondta így. Másodszor: de igen, fölmerült bennem, mert ez az összeg nekem is sokat jelent.

– Ha olyan sokat jelent – hadarta Birdsong –, talán meg is szeretné kétszerezni.

– Talán igen. Mi rossz van ebben?

– Én kérdezek! – Birdsong gúnyosan mosolygott. – Tehát elismeri, hogy meg szeretné duplázni a pénzét, és lehet, hogy meg is duplázza, ha ez a Tunipah-buli összejön, mi? – Fensőbbségesen legyintett. – Nem, ne fáradjon a válasszal. Majd mi levonjuk a következtetéseinket.

Nim tajtékzott. Látta, hogy O'Brien merőn ránéz, szemében üzenet: Vigyázz! Légy óvatos, mérsékeld magad!
– Mondott valamit a tartalékolásról – folytatta Birdsong. Erről is szeretnék egy-két dolgot kérdezni.

Az O'Brien vezette másodszori tanúkihallgatás során röviden szó esett a tartalékolásról. Ez adott alapot a p and lfp-nek, hogy újra fölvesse a témát.

– Tudja-e, Mr. Goldman, ha ezek a nagy, gazdag cégek, mint a Golden State Power, többet költenének inkább tartalékolásra, mint az ilyen sok millió dolláros flancokra, mint ez a Tunipah, akkor negyven százalékkal csökkenthetnénk az elektromosság fölhasználását ebben az országban?

– Nem, nem tudok efféléről, mert tartalékolással negyven százalékot megtakarítani, ez irreális, a számot ön alighanem az ujjából szopta, ahogy az egyéb vádaskodásait is. A legtöbb, amit tartalékolással el lehet érni: az annyi, hogy fedezhetjük vele a legújabb növekedés egy részét, és időt nyerünk általa. Ez jelenleg is így történik.

– Időt? Mire?

– Időt, amíg az emberek belátják: elektromossági válság előtt állnak, amely megváltoztathatja életüket, és úgy tönkreteheti, hogy el sem tudják képzelni.

– És ez igaz? – gúnyolódott Birdsong. – Nem az-e az igazság, hogy a Golden State Power azért nem akar tartalékolni, mert az nem hoz profitot maguknak?

– Nem, nem ez az igazság, semmi köze az igazsághoz. Efféle feltételezés vagy elképzelés csak egy olyan zavaros agyban születhet meg, mint a magáé. – Nim tudta, hogy csapdát állítottak neki, s ő belesétál, talán éppenséggel Birdsong szándéka szerint. Oscar O'Brien összevonta szemöldökét, Nim erre az ellenkező irányba nézett.

– Ezt a mocskos megjegyzést eleresztem a fülem mellett mondta Birdsong –, és fölteszek egy másik kérdést. Vajon nem az-e az oka annak, hogy maguk nem igyekeznek a most is rendelkezésre álló napenergia és szélenergia fölhasználására, mert ezek olcsó energiaforrások, s nem hoznának olyan óriási profitot, mint Tunipah?

– A válasz: nem, bár a maga kérdése egy kitekert féligazság. Napenergia nem áll mérhető mennyiségben rendelkezésünkre, és nem is fog a századfordulóig rendelkezésünkre állni. A napenergia összegyűjtésének hallatlanul magasak a költségei, sokkal nagyobbak, mint a Tunipahn szénből nyert energiáé, ráadásul a napenergiának a legnagyobbak a környezeti ártalmai! Ami pedig a szélenergiát illeti, szóra sem érdemes, legfeljebb periferikus, kis alkalmazásra jó.

A bizottsági tag előrehajolt: – Jól értettem önt, Mr. Goldman? Azt mondja, hogy a napenergia ártalmas a környezetre?

– Igen, elnök úr. – Ez az állítás többnyire meglepte azokat, akik nem foglalkoztak a napenergia valamennyi vonatkozásával. – A mai technológiával egy olyan teljesítményű napenergia-erőműhöz, mint amilyent Tunipahban szeretnénk építeni, háromszáztíz négyzetkilométernyi területre lenne szükség, csak a napkollektorok számára. Ez a terület a Tahoe-tó területének a kétharmada, ötvenkétezer-hétszázhuszonöt hold, szemben azzal a kétezer-egyszáz holddal, amennyit az általunk javasolt hagyományos erőmű igényel. És ne feledjék: a napkollektorok elhelyezésére felhasznált földterületet semmi másra nem lehetne fölhasználni. Ha ez nem környezetrombolás...

A bizottsági tag bólintott, s ő nem is fejezte be a mondatot. – Érdekes, Mr. Goldman. Azt hiszem, erre egyikünk se gondolt.

Birdsong türelmetlenül álldogált e párbeszéd alatt, s most újra támadásba lendült: – Maga azt állítja, Mr. Goldman, hogy a napenergia nem lesz meg a jövő századig. Miért higgyük ezt el magának?

– Nem kell elhinnie. – Nim ismét visszatért előbbi viselkedéséhez, nyíltan kimutatta Birdsong iránti megvetését. – Azt hiszi, vagy nem hiszi, amit akar. De a szakemberek által készített legjobb szakvélemény szerint a napenergia nagyméretű felhasználásáig még legalább húsz-egynéhány év van hátra, s még akkor se tölti be feltétlenül a hozzá fűzött reményeket. Ezért kell addig is építeni olyan széntüzelésű erőműveket, mint Tunipah, és még sok más helyen is, nemcsak Tunipahn, hogy kivédjük a közelgő válságot.

Birdsong epésen jegyezte meg: – Na tessék, ismét itt vagyunk ennél a kitalált, fölfújt, képzelt válságnál.

– Majd ha eljön az ideje, akkor elolvashatja újra ezeket a szavakat, és visszaszívhatja őket – mondta Nim hevesen.

A bizottsági tag a kalapácsáért nyúlt, hogy rendet teremtsen, azután elbizonytalanodott, talán kíváncsi volt, mi is jön ezután, s leengedte a kezét. Birdsong arca kivörösödött, szája dühösen megfeszült.

– Én nem szívom vissza a saját szavaimat, maga fogja visszaszívni! – köpködte Nimre. – És a torkán akadnak a szavai, a magáén meg ennek az egész Golden State kapitalista bandának a torkán. Szavak, szavak, szavak! Ezeknek a meghallgatásoknak a szavai, amelyeket mi, akik szemben állunk magával, addig hangoztatunk, ameddig csak lehet. Aztán majd még több szó, merthogy bíróság elé fogjuk vinni ezt az egész Tunipah-bulit, és panaszainkkal, tiltó végzésekkel és minden egyéb jogi akadállyal megkötözzük magát. És ha ez se elég, újabb tiltakozásokat szervezünk, és elölről kezdődik majd az egész folyamat, ha kell, hát húsz éven át folytatjuk a harcot. A nép fogja megakadályozni a maguk profithajhászó ügyleteit, és a nép győzni fog!
A p and lfp-vezér szünetet tartott, zihált, majd hozzátette: – Úgyhogy végül majd mégiscsak a napenergia kerül sorra, Mister Goldman. Mert, hadd mondom meg: nem fogja megkapni azokat a széntüzelésű erőműveket. Se Tunipahban, se másutt. Se most, se máskor.

A bizottsági tag ismét habozott, megbűvölte a szópárbaj, s kitört a taps a nézők soraiban. Nim ugyanebben a pillanatban robbant. Öklével a tanúk padjának karfájára csapott, majd fölpattant. Szeme szikrát szórt, így nézett szembe Davey Birdsonggal.

– Az meglehet, hogy csakugyan megakadályozza ezeknek az erőműveknek a megépítését, Tunipahét és a többiét, úgy, ahogyan mondja. És ha megakadályozza, hát azért, mert ez az őrült, önpusztító rendszer korlátlan hatalmat ad az ilyen önimádó, buggyant sarlatánoknak, mint maga!

A terem egyszeriben elcsendesült. Nim emelt hangon folytatta: – De kíméljen meg bennünket, Birdsong, a szemforgató szájjártatásától arról, hogy maga képviseli a népet. Nem képviseli. Mi képviseljük a népet, a hétköznapi, rendes, normális életű embereket, akik a mi társaságunk segítségével világítják és fűtik otthonaikat, működtetik gyáraikat és csinálnak még milliónyi dolgot, amitől maguk vágják majd el őket, ha érvényesül az önző, rövidlátó politikájuk.

Nim a pulpitus felé pördült, s egyenest a bizottsági taghoz és a közigazgatási bíróhoz intézte szavait: – Amire most ennek az államnak s a többinek is szüksége van, az az értelmes kompromisszum “a vessünk-véget-a-növekedésnek-bármiáron"-pártiak és a Birdsong-félék közt meg azok közt, akik maximális növekedést akarnak, fütyülve a környezetre. Nos, én és a részvénytársaság, amelynél dolgozom, elismeri, hogy kell ilyen kompromisszum, s ezt várjuk el magunktól is, másoktól is. Elismerjük, hogy néha nehéz és bonyolult választani a döntések közt, s ezért keressük a középutat, vagyis: legyen valamennyi növekedés, de, az isten szerelmére, adassék hozzá az eszköz, az elektromosság.

Ismét Birdsong felé fordult: – Tudja-e, mit ad maga a népnek? Szenvedést! Szenvedni fognak a keserves hiányoktól, a súlyos munkanélküliségtől, attól, hogy csomó kisebb és nagyobb gépezetük nem működik villanyáram nélkül, mindezektől egyszerre szenvednek majd, amikor a válság beáll, éspedig nem kitalált, képzelt válság, hanem Észak-Amerikán s nyilván a világ sok más országán végigsöprő igazi válság.

Odafordult a vele szemközt álló, meglepett alakhoz: – És hol lesz maga akkor, Birdsong? Bizonyára valami rejtekhelyen. Ott bujkál majd a nép elől, amely akkorra rájön majd, kicsoda maga valójában: csaló szélhámos, aki átverte őket.

Nim már beszéd közben is tudta, hogy túl messzire ment, hogy megtörte a nyilvános meghallgatás normális szokásrendjét, s azokat a korlátozó utasításokat is, amelyeket a GSP and L rárótt. Meglehet, még becsületsértési perre is okot adott Birdsongnak. Agyának egy másik rekeszében mégis úgy érezte, hogy amit mondott, azt el kellett mondania, hogy a béketűrésnek is van határa, és hogy valakinek ki kell mondania nyíltan, félelem nélkül az igazat, bármi lesz is a következménye.

Tovább rohamozott: – Maga negyven százalék tartalékolásról szaval, Birdsong. De ez nem tartalékolás, ez elvonás. Egész másfajta életmódot hozna magával, sokkal nyomorúságosabbat. Jó, vannak, akik szerint alacsonyabb színvonalon kellene élnünk mindannyiunknak, hogy túlságosan jól élünk, és igenis el kellene vonnunk magunktól, le kellene mondanunk egyről-másról. Ez lehet, hogy igaz, lehet, hogy nem. De akárhogy is van: ilyen horderejű változásokra vonatkozó döntéseket nem magunkfajta közművállalatoknak kell meghozniuk. A mi dolgunk az, hogy lehetővé tegyük azt a nép által igényelt életszínvonalat, melyet megválasztott kormányuk révén kifejezésre juttattak. Ezért védjük tehát ezt a színvonalat, Birdsong, további intézkedésig. De ennek az intézkedésnek hivatalos helyről kell jönnie, nem pedig ilyen önjelölt, felfújt hólyagoktól, mint maga.

Nim lélegzetvételnyi szünetet tartott, s a bizottsági tag megkérdezte: – Befejezte, Mr. Goldman?

Nim szembefordult a pulpitussal: – Nem, elnök úr, nem fejeztem be. Ha már nálam a szó, el szeretnék még mondani néhány dolgot.

– Elnök úr, ha megengedné, szünetet javasolnék... – ezt Oscar O'Brien mondta, abban a reményben, hogy még menthető a helyzet.

Nim határozottan közbeszólt: – Be akarom fejezni, Oscar. – Észrevette, hogy a sajtóasztalnál mindenki jegyzetel, a hivatalos gyorsíró előrehajtott fejjel, rohamtempóban ír.

– Egyelőre nem lesz szünet – mondta az elnök, s O'Brien búsan, beletörődőn vont vállat. Birdsong még mindig állt, nem szólt, de arcára a meglepetés helyébe kis félmosoly ült ki. Talán úgy okoskodott, hogy Nim kitörése csak árt a GSP and L-nek és használ a p and lfp-nek. Nim meg ezt gondolta: akár így van, akár nem, ha már eddig elmentem, hát bolond lennék most visszariadni. Szavait a bizottsági taghoz és a közigazgatási bíróhoz intézte, akik mindketten kíváncsian néztek rá:

– Ez az egész eljárás, mármint az efféle meghallgatásoké, értelmetlen, időpazarló, költséges színjáték, elnök úr. Értelmetlen, mert évek mennek el olyasmivel, amit hetek alatt le lehetne bonyolítani, s néha még ennél is több idő megy el, és semmi se történik. Időpazarló, mert akik valódi termelők és nem papírfaló bürokraták vagyunk, ezeket a vég nélküli órákat, amelyeket itt kell töltenünk, százszor hasznosabban is tölthetnénk vállalatunk és az egész társadalom javára. És őrületesen költséges, mert azoknak az adófizetőknek és áramfogyasztóknak a pénzén, akiket Birdsong állítólag képvisel, milliókat fordítanak erre a tébolyító, terméketlen cirkuszra. És színjáték, mert mind úgy teszünk, mintha ennek az egésznek lenne valami értelme és haszna, pedig mind, akik a korlát innenső oldalán állunk, nagyon is jól tudjuk, hogy az égvilágon semmi haszna.

A bizottsági tag feje lila lett. Ezúttal határozottan a fakalapácsáért nyúlt, és lecsapott vele. Villogó tekintetet vetett Nimre, és nyomatékosan így szólt: – Ez minden, amit e tárgyban megengedek, de már most figyelmeztetem, Mr. Goldman: alaposan el fogom olvasni a jegyzőkönyvet, és még mérlegelni fogom egy esetleges további akció lehetőségét. – Majd ugyanilyen hűvösen Birdsonghoz fordult: – Befejezte a tanú kikérdezését?

– Igeniss! – húzta széles vigyorra száját. – Ha kíváncsi a véleményemre: a tanú épp most szart bele a saját fészkébe.

– Nem vagyok kíváncsi a véleményére – csapott le a fakalapács.

Oscar O'Brien ismét fölpattant. A bizottsági tag türelmetlenül leintette, és bejelentette: – Az ülést elnapolom.

A teremből izgatott zsongással ment ki a közönség. Nim egy szót sem szólt senkihez. O'Brien felé pillantott, aki épp papírokat tömködött irattáskájába, de a jogtanácsos a fejét rázta – mozdulatában hitetlenkedés és szomorúság keveredett –, és egyedül ment ki a teremből.

Davey Birdsong a támogatóival tartott, zajosan gratuláltak neki, és nevetgélve indultak együtt az ajtó felé.

Laura Bo Carmichael, Roderick Pritchett s a Sequoia Klub néhány más vezetője kifelé menet kíváncsian nézte Nimet, de nem szóltak egy szót se.

A sajtóasztal gyorsan kiürült, csak Nancy Molineaux maradt ott, jegyzeteit nézte át, és fölírt még egyet s mást. Fölkapta a fejét, amint Nim elment mellette, s halkan így szólt hozzá: – Ej-ej, szegénykém! Maga aztán jól kitolt magával!

– Ha így van, akkor maga nyilván alaposan kihasználja majd.

A lány megrázta a fejét, és lustán elmosolyodott: – Nincs rá szükség. Maga dugta be a fejét önként az oroszlán szájába. Tyűha! Majd meglátja, mik lesznek a holnapi lapokban!

Nim nem válaszolt, s otthagyta a még mindig dolgozgató Miss Molineaux-t, aki nyilvánvalóan azokat a legélesebb idézeteket keresgéli jegyzeteiben, amelyekkel legjobban kikészítheti őt. Nim biztos volt benne, ez a dög úgy kerekíti majd a tudósítását, hogy a lehető legrosszabb fényt vesse őrá. Ezt még jobban élvezi majd, mint a helikoptersztorit, gondolta Nim.

Egyedül lépett ki a teremből, s körülfogta a magány.

Meglepetve látta odakinn, hogy tévériporterek várják kis kamerákkal. Eddig nem is jutott eszébe, milyen gyorsan hírt tud adni valamiről a vizuális média, ha egyszer megneszel valamit.

– Mr. Goldman – kiáltott oda az egyik tévés –, hallottunk egyet-mást arról, amit odabenn beszélt. Lenne szíves elismételni, hogy este közreadhassuk?

Nim habozott egy pillanatig. Nem köteles beszélni. Azután döntött: így is, úgy is akkora bajba keverte magát, hogy rosszabb már nem lehet, bármit mond vagy tesz. Akkor meg miért ne?

– Oké – felelte. – Elmondom. – A kamerákat bekapcsolták, s ő hevesen és lendületesen még egyszer belefogott.

14

– E pillanattól kezdve nem vagy többé a vállalat szóvivője, semmilyen ügyben se – mondta Eric Humphrey, hangja éles volt, akár az acél. – Nem szerepelsz se a tévében, se a rádióban. Nem adsz interjúkat a sajtónak, nem válaszolsz riporterek kérdéseire, még arra se, hogy hány óra van. Világos?

– Igen – felelte Nim. – Világos.

Farkasszemet néztek egymással az elnök íróasztalának két oldaláról. A megbeszélés szokatlanul hivatalos jellegű volt, Humphrey nem a kényelmesebb tanácskozótérségben tárgyalt vele, ahol általában beszélgetni szoktak.

Délután volt, egy nappal azután, hogy Nimből a Kaliforniai Energia Bizottság meghallgatásán előtörtek az indulatok.

– Ami a nyilvános meghallgatásokat illeti – folytatta Humphrey –, többé természetesen ezeken se szerepelsz. Gondoskodunk valaki másról.

– Ha azt kívánod, hogy mondjak le, Eric, lemondok.

Nim előzőleg egész nap ezen az eshetőségen gondolkodott. Úgy okoskodott magában, hogy távozása révén a GSP and L megszabadulna néhány kellemetlenségtől, és úgy gondolta, lojalitással tartozik a közművállalatnak, amely eddig jól bánt vele. És elbizonytalanodott abban is, akar-e tovább itt dolgozni holmi stigmával, amely tevékenységének korlátozásával jár együtt. És ez már a büszkeségét érintette.

Egy biztos: könnyűszerrel kapna másutt vezető állást. Egy csomó közművállalat kapva kapna egy ilyen pályafutása, ekkora tapasztalattal rendelkező ember után, eddig is kapott már állásajánlatokat. Másfelől viszont nem szívesen hagyta volna itt Kaliforniát, hiszen tömérdek más idevalósival egyetemben ő is ezt az országot tartotta a legkellemesebb és legizgalmasabb helynek, ahol élni és dolgozni lehet. Valaki egyszer ezt mondta: bármi történik, akár jó, akár rossz, mindig minden Kaliforniában történik először. Nim szívvel-lélekkel egyetértett ezzel.

És fölmerül Ruth, Leah és Benjy problémája is. Vajon hajlandó lenne-e Ruth elköltözni vele mondjuk Illinoisba most, amikor a házasságuk épp úgy áll, ahogy áll? Aligha.

– Lemondásról senki se beszélt – mondta ingerülten Eric Humphrey.

Nimnek mosolyoghatnékja támadt, de visszatartotta. Ez nem az alkalmas pillanat. De azt különösebb beképzeltség nélkül is jól tudta, hogy igen sok szempontból nélkülözhetetlen az elnök számára, a nyilvános szereplésektől teljesen függetlenül is. Egyik szempont: a szerepe a tervezésben. Hogy a GSP and L szóvivője legyen, ez eredetileg nem is tartozott Nim kötelességei közé, csak később egészítették ki ezzel a feladattal, amely az idők folyamán egyre növekedett. Nim egyfelől örült, hogy megszabadul a nyilvános szerepléstől, s örömmel tért volna vissza eredeti munkájához. Mindegy, egyelőre nem kapkod el semmit.

– Ennyi, egyelőre – mondta hűvösen Humphrey, és újra az irataiba mélyedt. Nyilvánvaló: az elnöknek még idő kell ahhoz, hogy személyes nemtetszésén túltegye magát.

Nimet Teresa van Buren várta a szobájában.

– Szeretném, ha tudnád – mondta a sajtó- és reklámfőnöknő  –, hogy délelőtt egy egész órán át vitatkoztam Erickel azon a döntésén, hogy nem akar többé a nyilvánosság elé engedni. Egy ponton ugyanúgy megharagudott rám, mint rád.

– Köszönöm, Tess. – Nim lehuppant egy székre. Testileg-lelkileg egyaránt kimerült.

– Amitől tisztelt főnökünk végképp a falra mászott, s ami miatt nem tágított, az az, amit az ülés után mondtál a televíziónak. Ez csakugyan maximális feltűnést keltett. – Teresa kacagott. – Ha a véleményemre vagy kíváncsi: nekem nem volt kifogásom ellene, bár egy kicsit taktikusabb is lehettél volna, ott is, meg a meghallgatás során is. De a lényeg szerintem az, hogy végül majd úgyis megvédenek.

– Addig azonban befogták a szám.

– Igen, és attól tartok, ezt a külvilág is megtudja. Megengeded? – Az asszony választ se várva elővette a California Examiner-t. – Láttad a ma délutáni számot?

– Csak a reggelit.

Nim ebédszünetben olvasta már Nancy Molineaux elsőoldalas cikkét, mely fölött ez állt:

Goldman GSP and L-vezető tirádája

fölborította az Energia-meghallgatásokat
A riport így kezdődött:

Nimrod Goldmannek, a Golden State Power and Light igazgató-helyettesének az ellenző tanúk elleni s a Kaliforniai Energiabizottság elleni féktelen kirohanása bolygatta fel a kedélyeket tegnap azon a nyilvános meghallgatáson, amelyet egy Tunipahn építendő új áramfejlesztő telep engedélyeztetéséről tartottak.
Az elképedt bizottsági elnök, Hugh G. Forbes a későbbiekben “sértőnek és elfogadhatatlannak" bélyegezte Goldman megjegyzéseit, és közölte, jogi lépések megtételét latolgatja...

Ez a későbbi Examiner-szám, amelyet most a sajtófőnöknő hozott, új vezércikket közölt, új címmel:

A GSP and L megfenyítette Goldmant és elítélte kirohanását

Nimrod Goldman, a Golden State Power and Light egykori kedvence mára kegyvesztett lett, s tegnapi nyilvános dühkitörése után jövője bizonytalanná vált a hatalmas közművállalatnál. Főnökei elhatárolták magukat Goldman vitriolos kirohanásától, amelyet...
És így tovább.

Teresa van Buren mentegetőzött: – Semmiképp se tudtam megakadályozni, hogy ki ne tudódjék a hír, mely szerint leváltottak a szóvivői posztról. Ha nem az én részlegemtől tudják meg, kiszivárogtatta volna valaki más. Márpedig én csak kérdésekre válaszoltam.

– Tudom – bólintott komoran Nim.

– Egyébként: ne szívd mellre, amit a bizottság jogi lépéseiről írnak. Beszéltem a jogi osztályunkkal, blöff az egész. Semmit se tehetnek.

– Igen, erre már magam is rájöttem.

– De Eric ragaszkodik egy visszautasító nyilatkozathoz. Azonkívül ír egy bocsánatkérő magánlevelet is a bizottsághoz.

Nim felsóhajtott. Még most se bánta meg, hogy kimondta, ami a bögyében volt, erről is épp eleget gondolkodott tegnap óta. De nyomasztó, hogy az embert a munkatársai kitaszítottként kezelik. És azt se találta sportszerűnek, hogy a legtöbb tudósítás – köztük a reggeli Chronicle-West-é és más kaliforniai lapoké – a tegnapi napnak főleg a szenzációkeltő mozzanataira összpontosítottak, és átsuhantak a fontos megállapításain, vagy tudomást se vettek róluk. És Davey Birdsong bohóckodását, sértegetéseit is csak kurtán említették, minden kritikai él nélkül. Nim úgy találta: a sajtó kétféle mértékkel mér. De hát ez nem újdonság.

Teresa van Buren rápillantott az Examiner-re: –  Nancy hozta ki a legtöbbet a dologból, és ő bánt el veled a legcifrábban. Szokása szerint most is vért iszik. Nem nagyon rajongtok egymásért, úgy látom.

– Szívesen kivájnám a szívét annak a dögnek – mondta mély átérzéssel Nim. – Ha lenne neki.

– Ez kicsit erős, Nim – vonta össze a szemöldökét a sajtófőnök.

– Lehet. De így érzem.

Nim arra gondolt, hogy ami csakugyan telibe találta, ami a legmélyebben bántotta, az Nancy Molineaux fogalmazása: Nimrod Goldman... kegyvesztett lett. Éspedig nem utolsósorban azért bántotta – mert így is volt.

Harmadik rész
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– Ezután többször leszel idehaza esténként, apa? – kérdezte Leah az ebédlőasztalnál Nimtől.

Pillanatnyi csend támadt, Nim észrevette, hogy Benjy leteszi a kést-villát, s apjára szegezi tekintetét, némán csatlakozva húga kérdéséhez.

Ruth az imént épp a borsdarálóért nyúlt, de keze most megállt, és a gyerekekkel együtt várta Nim válaszát.

– Lehet – válaszolta Nim, váratlanul érte a kérdés, és zavarba hozta a rászegeződő három szempár. – Mármint, ha nem kapok tömérdek egyéb munkát, és nem kell későig bennmaradnom az irodában.

Benjy földerült: – És a hétvégeken is... többet leszel velünk, apa?

– Talán.

Ruth közbeszólt: – Úgy látom, felhívást kaptál.

Mosolyogva mondta ezt, pedig ritkán mosolygott azóta, hogy néhány napja hazatért. Komolyabb, mint eddig, figyelte meg Nim az idő múltán. Még mindig nem került sor a meghatározó, szívből jövő beszélgetésre kettejük között, Ruth szemmel láthatólag kerülte ezt, Nimnek pedig, akit még mindig nyomasztottak az utóbbi hetek eseményei, nem volt nagy kedve a kezdeményezéshez.

Már előre is foglalkoztatta: miként bánik egymással egy férj és egy feleség az után, hogy az asszony hazatér két hét után, amelyet nyilvánvalóan egy másik férfival töltött? Az ő esetükben a válasz ez lett: ugyanúgy, ahogyan azelőtt.

Ruth sietség nélkül érkezett haza, elment a gyerekekért a szüleihez, majd úgy vette fel az otthoni élet fonalát, mintha mi sem történt volna. Nimmel továbbra is közös hálószobában aludtak, mint mindig, bár nem közös ágyban: Nim réges-rég nem bújt be a" felesége ágyába. Más tekintetben azonban folyt tovább a szabályos élet. Nim persze nem feledkezett meg arról, hogy a múltban megesett már efféle – fordítva –, amikor ő tért meg házasságon kívüli kiruccanásairól. Ezekről, akkoriban legalábbis így hitte, Ruth nem tudott; most azonban Nim már sejtette: az asszony nagyon is tisztában volt mindennel. És Nim keserűségének végső oka a személyét ért sérelem, a másutt kapott sebek. Úgy érezte, nem képes elviselni újabb emóciókat.

Most mind együtt ültek a családi vacsoraasztal körül, immár harmadszor három egymást követő napon, ami önmagában is szokatlan esemény volt.

– Tudjátok, hogy változások történtek a munkahelyemen; de még nem tudom, miként alakul majd az egész – mondta Nim. Észrevett valamit Benjyn, s most előrehajolt, és jobban megnézte a gyereket: – Mi történt az arcoddal?

Benjy habozott, kis kezével letakarta a bal arcán lévő horzsolást és az alsó ajka alatti sebet. – Á, csak egy iskolai ügy, apa.

– Miféle ügy? Verekedtél? Benjy feszengett.

– Igen, verekedett – felelte Leah. – Todd Thornton azt mondta rólad, apa, hogy szemét alak vagy, fütyülsz a környezetre, tönkre akarod tenni. Erre Benjy behúzott neki egyet, de Todd nagyobb nála.

Nim szigorúan rászólt Benjy re: – Verekedni otromba és ostoba dolog, bárki mond valamit bármiről.

A fiú elszontyolodott: – Igen, apa.

– Beszélgettünk róla – mondta Ruth. – Benjy most már tudja.

Nim e külső reagálása mélyén döbbenet volt és elképedés. Mostanáig föl se ködlött benne, hogy az őrá irányított nyilak a családját is eltalálják majd. Halkan így szólt: – Mélységesen bánt, hogy benneteket is érint az, ami velem történt.

– Ó, ne bántson – nyugtatta meg Leah. – Anyu elmagyarázta nekünk, hogy amit tettél, az tiszteletet érdemel.

Benjy buzgón tette hozzá: – És azt is mondta anyu, hogy benned több kurázsi volt, apa, mint az összes többiben együttvéve. – Benjy szavaiból világosan kitűnt, ahogy a “kurázsi" szót kimondta, hogy nagyon tetszik neki.

Nim Ruthra meredt, és úgy kérdezte a gyerektől: – Ezt anyád mondta?

– Így igaz, ugye, anya? – szólt Benjy.

– Hát persze – pirult el csöppet Ruth. – De hát apád mégse mondhatja ki ezt saját magáról! Ezért mondtam ki én.

– Úgyhogy ezt mondjuk a többi gyereknek, ha bármit beszélnek – tette hozzá Leah.

Nimnek megdobbant a szíve. Benjy, amint öklöcskéjével védi apja hírnevét, azután Ruth, kettejük ellentétein fölül

232 emelkedve védi az ő becsületét a gyerekei előtt – Nimet szinte sírás fojtogatta a gondolattól. Zavarát Ruth figyelmeztetése oldotta fel: – No jó, vacsorázzunk szépen tovább.

Később, amikor Nim és Ruth még mindig az asztalnál ült és kávézgatott, a gyerekek pedig elmentek tévézni, Nim így szólt: – Hadd mondjam meg, nagyon jólesett, amit a gyerekeknek mondtál.

Ruth legyintett: – Ha nem ez lenne a véleményem, nem mondtam volna nekik. Attól, hogy mi ketten nem vagyunk már kimondott Rómeó és Júlia, továbbra is olvasok, és tárgyilagosan vélekedem a külső dolgokról.

– Fölajánlottam a lemondásomat – mondta Nim. – Eric szerint ez nem szükséges, de meglehet, hogy mégis megteszem. – Elmondta, miféle lehetőségeket latolgat, köztük azt is, hogy költözzenek el, s ő más cégnél vállaljon állást, netán a Közép-Nyugaton. Megkérdezte Ruthtól: ha így lenne, mit szólna hozzá, hogy odaköltözzenek a gyerekekkel.

Ruth gyorsan és határozottan válaszolt: – Nem mennék.

– És miért?

– Azt hiszem, nyilvánvaló, miért. Miért szakadna el gyökereitől a családunk három tagja, Leah, Benjy meg én, és miért mennénk idegen helyre csak temiattad, amikor pedig mi ketten még meg se tárgyaltuk egymással a közös jövőnket. Ha ugyan egyáltalán van közös jövőnk, ami nem valószínű.

Hát ez is eljött, kinn volt. Nim érezte: eljött az ideje kettejük komoly beszélgetésének. Milyen különös, hogy épp akkor, amikor pár pillanattal ezelőtt úgy tűnt, hogy közelebb vannak egymáshoz, mint bármikor!

Őszinte szomorúsággal kérdezte: – Mi a csuda történt velünk?

Ruth éles hangon válaszolt: – Ezt leginkább neked kellene tudnod. Én csak egyvalamire vagyok kíváncsi: hány nőd volt a házasságunk tizenöt éve alatt? – Nim érezte Ruth hangjában az új keletű keménységet. – Vagy talán már te se tudod számon tartani, ahogy én se. Egy ideig mindig meg tudtam állapítani, mikor jön valami új, vagy mondjam inkább így: “valaki" új. Később azután már nem tudtam olyan biztosan, és sejtettem, hogy az ügyeid egymásba érnek, mezőnyjáték folyik, egyszerre kettővel vagy még többel. Igazam volt?

Nim nem tudott Ruth szemébe nézni, így felelte: – Néha.

– No, akkor ezt megbeszéltük. Tehát jól sejtettem. De nem válaszoltál az első kérdésemre. Hány nő volt összesen?

– Ne éljek, ha tudom – felelte boldogtalanul Nim.

– Ha ez igaz, akkor nem valami hízelgő a többi nőre, akik iránt ereztél is valamit, ha csak rövid időre is. Bárkik voltak is, szerintem többet érdemeltek annál, hogy ne is emlékezzél rájuk.

Nim tiltakozott: – Egyik se volt komoly. Egyik se. Egyetlenegy se.

– Látod, ezt elhiszem. – Ruth arca kipirult haragjában. – Ami azt illeti, velem se volt komoly.

– Ez nem igaz!

– Hogy mondhatsz ilyet? Miután épp beismerted! Ó, egy másik nőt elfogadtam volna, talán kettőt is. Minden épeszű nő tudja, hogy megesik ilyesmi a legjobb házasságban is. De nem több sorozat nővel, ahogy nálad.

– Butaságot beszélsz – vitatkozott Nim. – Több sorozat sose volt.

– Akkor egy sor nő. Az biztos.

Nim hallgatott.

Ruth töprengve folytatta: – Talán freudi elszólás volt, hogy sorozatot mondtam. Mert hát ezt szereted te, nem? Sorra veszed a nőket, ahányat csak lehet.

– Lehet, hogy van ebben valami igazság – ismerte be Nim.

– Én tudom, hogy ez az igazság. – Ruth nyugodt hangon folytatta: – De egy nő, egy feleség nem érzi magát jobban, nem érzi kevésbé kifosztottnak, bemocskoltnak, becsapottnak magát, ha attól a férfitól hallja ezt, akit szeretett, vagy legalábbis azt hitte, hogy szereti.

– Ha ilyen régóta így érzed, miért vártál mostanáig, miért csak most hozod szóba? – kérdezte Nim. – Miért nem folytattunk le efféle beszélgetést már sokkal régebben?

– Jogos a kérdés. – Ruth elhallgatott, a válaszát latolgatta, majd mondta tovább: – Azt hiszem, azért, mert egyre reménykedtem, hogy megváltozol, hogy kinősz végre abból a korból, amikor minden csinos nővel, akire szemet vetettél, le akarsz feküdni; kinősz belőle, ahogy egy gyerek is kinő abból, hogy egyre csak édességet szeretne falni. De tévedtem: nem változtál meg. És, igen, ha már őszintén beszélgetünk, hát volt más okom is. Gyáva voltam. Féltem attól, mi lesz velem, ha magamra maradok, hogyan hatna Leahra és Benjyre, és talán túlságosan büszke voltam ahhoz, hogy beismerjem: az én házasságom se sikerült, mint annyi másé se. – Ruth elhallgatott: hangja most tört meg először. – Nos, most már nem félek, és büszke se vagyok, se semmi egyéb: ki akarok szállni.

– Ezt komolyan mondod?

Ruth arcán mindkét oldalról könny csurgott le: – Mi mást tehetnék?

Nimben hirtelen fölszikrázott az ellenállás szelleme. Miért kellene mindig csak védekeznie? Hiszen mindennek két oldala van, ennek is.

– No és a te szerelmi ügyed? – kérdezte. – Ha az útjaink elválnak, mihelyt lelépek, beköltözik a helyemre a barátod?

– Miféle barátom?

– Az, akivel jársz. Akihez elmentél.

Ruth megtörölte a szemét. Most félig mosolyogva, félig sajnálkozón szemlélte férjét: – Csakugyan azt hiszed? Hogy egy férfihoz mentem?

– Miért, talán nem?

Az asszony lassan megrázta a fejét: – Nem.

– De én azt hittem...

– Tudtam, hogy azt hiszed. És hagytam, hidd csak. Ez nem volt valami jó ötlet. Úgy gondolkodtam, talán komiszságból, hogy nem árt, ha azt hiszed, sőt talán valami haszna is lesz, ha megsejted, milyen is, amit én érzek.

– És az a többi alkalom? Merre jártál?

Ruthban megint fölébredt kissé az iménti harag: – Nincs más férfi. Hát nem veszi be az a kemény fejed? Nem is volt soha. Szűz lányként kerültem össze veled, tudod jól, hacsak el nem felejtetted már, vagy össze nem keversz valamelyik másik szeretőddel. És azóta se volt dolgom senkivel rajtad kívül.

Nim megrebbent, merthogy igenis emlékezett, de nem akart vitába szállni. – De hát akkor mit csináltál?...

– Ez az én magánügyem. De újra mondom: nem volt senkim.

Nim elhitte. Fenntartás nélkül.

– Uramisten! – kiáltott föl Nim, és ezt gondolta: egyszerre esik szét minden: minden, amit az utóbbi időben tesz vagy mond, rossznak bizonyul. A házasságáról se tudta, akarja-e folytatni vagy nem. Talán igaza van Ruthnak, mindkettejüknek az lenne a legjobb, ha kimásznának belőle. Vonzotta a gondolat: szabad lesz. Másfelől minden hiányozna: a gyerekek, az otthon, a stabilitás, még Ruth is hiányozna, bármennyire eltávolodtak is egymástól. Nem akarta, hogy döntenie kelljen, szerette volna halogatni az eseményeket, ezért szinte kesergő hangon tette föl a kérdést: – Szóval hogyan tovább?

– Olyan ismerőseimtől tudom, akik megtették már ezt az utat – mondta ismét hűvösen Ruth –, mindketten ügyvédet fogadunk, és meghatározzuk a követeléseinket.

– De muszáj most rögtön? – kesergett Nim.

– Mondj nekem egyetlen értelmes okot: miért várjunk tovább?

– Az okom önző, belátom. De épp most olyan nehéz napjaim voltak... – Félbehagyta a mondatot, úgy találta, önsajnálatnak hangzik.

– Tudom. És sajnálom, hogy a két dolog egybeesik. De a kettőnk dolgában semmi se változik, akkor se, ha elmúlik ez az időszak. Ezt jól tudjuk mindketten. Nem?

– Meglehet – felelte keserűen Nim. Semmi értelme nem lett volna ígérgetni, hogy változtat a viselkedésén, mert maga se hitte, hogy tud változtatni, még azt se tudta, akar-e egyáltalán.

– Nos, akkor hát...

– Ide figyelj... várnál egy hónapot? Esetleg kettőt? Ha másért nem, hát azért, hogy megmondjuk a gyerekeknek, márpedig nekik idő kell, hogy hozzászokjanak a gondolathoz. – Maga se tudta, helyes-e az érve, valószínűleg nem. És azt se tartotta elképzelhetőnek, hogy a halogatásnak bármi értelme lenne. De ösztönei tiltakoztak ellene, hogy Ruth megtegye a végérvényes, visszavonhatatlan lépést a házasságuk fölbontására.

– Hát... – Az asszony habozott, azután belement: – Jól van. Várok egy darabig, arra való tekintettel, ami mostanság történt veled. De nem mondanám, hogy két hónapig vagy egy hónapig. Ha úgy döntök, hogy hamarabb akarom, akkor hamarabb lesz.

– Köszönöm. – Nim megkönnyebbült a lélegzetvételnyi szünet kilátásától, akármilyen rövid lesz is ez a szünet.

– Hé! – Benjy jelent meg az ebédlő ajtajában. – Most kaptam kölcsön egy új videokazettát Meredithéktől. Színdarab. Akarjátok nézni?

Meredithék a szomszédaik voltak. Nim Ruthra pillantott: – Szívesen.

Az alagsori pihenőszobában Ruth és Nim egymás mellé ült egy pamlagra, Leah elterült a szőnyegen, Benjy pedig szakértelemmel helyezte bele a kazettát a Betamax videokészülékükbe, amely a színes tévéjükkel volt összekötve. A környéken lakók közt volt egy széles körben meghonosodott szokás: egy család fölvesz egy televíziós programot – többnyire a ház gyerekeinek vagy a pótmamának a dolga volt ez –, és valahányszor jött egy reklám, megnyomták a “stop" gombot, így jó minőségű felvételek jöttek létre, reklám nélkül, amelyet később azután, szabad idejükben, más családok néztek meg, a kazetták pedig körbejártak tíz-egynéhány családnál.

Nim tudta, hogy ez a gyakorlat egyre terjed, mind többen fedezik fel ugyanezt a módszert. S most eltűnődött: mikor következik el az az idő, amikor e gyakorlat már kihat a tévéhálózatok jövedelmére. Talán máris így van. Úgy találta, hogy a tévéhálózatok és – állomások ugyanazokon a zátonyos vizeken hajóznak, mint amilyenen a GSP and L és más áramszolgáltató vállalatok. A tévések visszaéltek társadalmi privilégiumaikkal, elárasztották az étert mérhetetlen mennyiségű reklámmal és nívótlan műsorokkal. A Betamax és más hasonló rendszerek most lehetőséget adnak az embereknek, hogy visszaüssenek: válogathatnak, és kiiktathatják a reklámokat az általuk nézett műsorokból. Ez a fejlemény idővel talán rákényszeríti a tévéért felelős embereket, hogy észrevegyék társadalmi felelősségüket.

A kölcsönkapott kazettán egy kétórás darab volt, Mary White címmel, tragikus, megrendítő történet egy családról, amelynek szeretett, tizenéves gyereke meghal. Nim talán még sose érezte ennyire, milyen is a légkör ebben a családban. Tudta, milyen hamar szét fog esni ez az együttes. Örült, hogy félhomály van, s így a másik három nem látja, milyen szomorú, s hogy könnyes a szeme.

2

Millfield előváros fölött emelkedett egy sötét, magányos domb, ezen kúszott hasmánt Georgos Winslow Archambault egy lánckerítés felé, amely a GSP and L egyik alállomását védte. Talán fölösleges volt tartania attól, hogy észreveszik, az állomást nem őrizték, ma éjjel a hold se sütött, és a legközelebbi országút, amely az alig lakott dombot összekötötte a külvilággal, egy kilométernyire húzódott. Mégis: a Golden State Piszkos Lótetűk most már több felügyelő disznót alkalmaztak, éjszakai mozgó járőröket rendszeresítettek, amelyek kiszámíthatatlan módon cirkáltak. Úgyhogy okkal vigyázott, pedig elég kényelmetlen volt így előrekúszni, szerszámokkal a kezében.

Georgos megborzongott. Hideg volt az októberi éjszaka, metsző szél süvöltött a sziklás domb emelkedői-mélyedései közt, s bánta már, hogy nem húzott két pulóvert egy helyett sötétkék melegítője alá. Visszapillantott arra, amerről jött: barátnője, Yvette csak pár méterre kúszott mögötte. Fontos volt, hogy a közelében maradjon. Egyfelől a lánynál volt a huzal és a detonátor, másfelől Georgos máris késett a tervezett időponthoz képest, a harminckét kilométerre lévő városból ugyanis csak nehezen jutott ki a csúcsforgalom miatt. Most be akarta hozni a késést, mert a ma éjszakai művelet során a Szabadság Barátainak teljes szervezete egyszerre három alállomást szándékozik lerombolni. Egy másik színhelyen Ute és Felix működik együtt, s a harmadikon Wayde egyedül. Tervük az volt, hogy egyszerre történjék a robbanás mind a három helyen.

Georgos elérte a kerítést, elővett öve alól egy erős drótvágó ollót, és munkához látott. Csak kis lyukat akart nyitni, a talajhoz közel. Ha majd a járőr erre jár, miután ők ketten már elmentek, de még a robbanás előtt, észre se fogja venni a kerítésen a lyukat.

Munka közben jól látta az alatta elterülő Millfield hunyorgó fényeit. Hamarosan kialszik majd mindez a fény, akárcsak néhány többi, délebbre lévő helységben. Tudott Millfieldről s a többi közeli városkáról. Burzsujok lakják mindet, zömükben bejárnak dolgozni a városba – csupa kapitalista és lakájaik! –, örült, hogy árthat nekik.

Már csaknem készen volt a kerítésbe vágott lyuk. Még egy perc, és Yvette meg ő átbújhat rajta. Órája világító számlapjára tekintett. Alig van már idő! Mihelyt bejutnak, sietniük kell.

A ma éjszakai háromszoros csapás célpontjait nagy gonddal válogatták ki. A Szabadság Barátai valaha transzmissziós oszlopokat robbantottak, kettőt-hármat egyszerre, hogy nagy területen akasszák meg a szolgáltatást. De most már nem ezt csinálták. Georgos és barátai rájöttek, hogyha oszlopokat döntenek le, az elektromos művek más úton vezeti át az áramot, s így az áramszolgáltatás gyorsan helyreáll, gyakran percek alatt. A ledőlt állványokat pedig gyorsan pótolják ideiglenes rudakkal, úgyhogy még a fővonal is gyorsan szolgálatba lép.

Ám a nagy alállomások: más dolog. Ezek sebezhető, kulcsfontosságú berendezések, megjavításuk és teljes üzembe állításuk heteket vesz igénybe.

A kár, amelyet ma éjjel okozni fognak, ha minden jól megy, széles körű áramkiesést okoz, amely messze túl fog terjedni Millfielden, és napokba, netán még több időbe telik, amíg mindet újra bekapcsolják. Amellett hatalmas lesz a kár, a költség. Georgost káröröm töltötte el a gondolatra. Mától talán többen veszik majd komolyan a Szabadság Barátait.

Georgos megállapította magában, hogy kicsi, de dicsőséges hadserege sokat tanult a hitvány ellenség elleni első támadásaik óta. Az utóbbi időben jóval a hadművelet előtt alaposan tanulmányozták a GSP and L telepeit, munkamódszereit, sebezhető pontjait, azokat a helyeket, ahol a legnagyobb kárt tudják okozni. Ebben mostanában sokat segített nekik egy volt GSP and L-szerelő, akit lopás miatt nemrég bocsátottak el, s aki éppen ezért gyűlölte a vállalatot. Ez a volt alkalmazott nem lépett ugyan be a Szabadság Barátainak csoportjába, de jól megfizették őt a Birdsong által rendelkezésükre bocsátott pénzből. Ugyanebből a forrásból komoly összegeket fordítottak több és jobb robbanóanyag vásárlására.

Birdsong egyszer elárulta, honnan jön a pénz – a Sequoia Klubtól, amely azt hiszi, hogy a p and lfp-t finanszírozza. Georgos jót mulatott azon, hogy ez a nagyképű, előkelősködő intézmény állja, tudtán kívül, a forradalom cechét. Kár, hogy ez a lüke Sequoia-tagság sose tudja meg ezt.

Pikk! Az utolsó drótköteget is elvágta, s a körülvágott kerítésdarab leesett. Georgos belökte az alállomás területére, hogy kevésbé tűnjék föl, azután utánadobott három csomag robbanószert, majd maga is átmászott.

Yvette ott volt szorosan a nyomában. Keze úgy-ahogy meggyógyult azóta, hogy egy hónapja letépte két ujját egy idő előtt felrobbant robbanófej. Ujjának csonkjai csúfak voltak, a sebeket nem varrták össze rendesen, ahogy egy sebész varrta volna. De Georgos mindent megtett, hogy tisztán tartsa a sebeket, és azok különös szerencse folytán megúszták a fertőződést. És megúszták azokat a kínos kérdéseket is, amelyeket nyilván föltettek volna a kórház rendelőjében.

A szentségit! Melegítője beleakadt egy drótszál végébe. Hallotta, amint reccsen a pamut, s éles fájdalom hasított belé, mert a drót áthatolt alsónadrágján, és mélyen bevágott a combjába. Óvatosságból ugyanis túl szűkre méretezte a bejáratot. Hátranyúlt, kitapogatta a drótot, és sikerült kiakasztania, majd mászott tovább befelé, ezúttal baj nélkül. Yvette kisebb volt nála, így könnyűszerrel átjutott.

Beszédre nem volt szükség. Előzőleg begyakorolták már, és pontosan tudták, mi a teendő. Georgos óvatosan odaragasztotta a plasztik robbanóanyagot az alállomásban lévő három nagy transzformátorhoz. Yvette átadta neki a detonátorokat, és kihúzta a drótot, amelyet majd hozzákötnek az időzítőberendezéshez.

Tíz perc múlva mind a három töltet a helyén volt, Yvette egyenkint átadta neki az óraműves gyújtószerkezetet a hozzáerősített elemekkel, amelyeket Georgos az előző napon gondosan összeszerelt a maga és a másik két csapat részére. Most óvatosan, nehogy idő előtt robbanjanak, összekötötte a detonátorok huzaljaival. Újra megnézte az óráját. A gyors munkával sikerült behozniuk valamit az időveszteségből, ha nem is az egészet.

A három robbanás nagyjából egyszerre következik majd be, mostantól számított tizenegy perc múlva. Georgosnak és barátnőjének épp csak annyi idejük volt, hogy lesiessenek a dombról a fák közé rejtett kocsijukig. De ha sietnek, ha az út nagy részét futva teszik meg, akkor biztonságban ülnek már a kocsiban, mire a nagyszabású áramkiesésre reagálni kezdenek az illetékesek. Ráparancsolt Yvette-re: – Gyerünk! Indíts! – Ezúttal a lány mászott ki elsőnek a kerítésen.

Georgos épp kúszott kifelé, amikor meghallotta egy közeledő autó zaját. Megállt, figyelt. Nem vitás: a kocsi a GSP and L saját útját használja, amely az alállomás megközelítésére szolgál.

Biztonsági őrjárat! Csak az lehet. Ilyen késő éjszaka senki más nem jön fel ide. Amint Georgos kimászott és fölállt, meglátta az alatta lévő fákon a kocsi fényszórójának fényét. Kanyargós volt az út, ezért nem látszott még a kocsi.

Yvette is hallotta és látta. Mondani akart valamit, de Georgos csendre intette, és rámordult: – Ide! – Futni kezdett a kavicsos ösvény felé, majd átvágott rajta, az ösvény túloldalán lévő bozótosba. A bozótban földre vetette magát, Yvette ugyancsak, Georgos érezte, hogy reszket mellette a lány. S ez eszébe juttatta, amit gyakran elfelejtett, hogy Yvette sok tekintetben még szinte gyermek, ráadásul, bármennyire rajong is őérte, sérülése óta nem egészen az, aki volt.

Látszott már a fényszórók fénye, a kocsi megtette az utolsó kanyart az alállomás előtt. Lassan közeledett. Vezetője nyilván óvatos, mert ez a mellékút nincs fényvisszaverő festékkel jelölve, széle nehezen látható. A fényszórók közeledtével az egész térség éles fénybe borult. Georgos a földhöz lapult, csak parányit emelte föl a fejét. Nem tartotta valószínűnek, hogy észreveszik. Ami aggasztotta: a robbanás közelsége. Megnézte az óráját, még nyolc perc.

A kocsi megállt, alig egy méterre Georgostól és Yvette-től, s valaki kiszállt az utasülésről. Előreindult a fényszórók fényében, s Georgos egy biztonsági őri egyenruhát viselő férfit látott. Az őrnél széles sugarú zseblámpa volt, mellyel most az alállomást körülölelő kerítésre világított. Ide-oda mozgatta a fényt, elindult a kerítés mentén. Georgos most a másik férfi körvonalait is kivette, a vezetőét; az a kocsiban maradt.

Az első férfi megtette már körútja egy részét, amikor megállt, zseblámpáját lefelé fordította. Rátalált a kivágott nyílásra. Közelebb lépett, s a zseblámpával most a kerítésen belülre világított. A fény a vezetékeken, szigetelőkön, transzformátorokon suhant végig, megpihent a plasztik robbanószerkezeten, majd követte az idözítőszerkezethez vivő vezetéket.

Az őr hátrafordult, és elkiáltotta magát: – Hé, Jaké! Add le a riasztást. Valami gáz van itt.

Georgos máris pattant. Tudta, hogy minden másodperc számít, és nincs más választása, mint amit tennie kell.

Talpra ugrott, közben övébe nyúlt a tokban lévő vadászkésért. Hosszú, éles, irgalmatlan fegyver volt, ilyesféle végszükség esetére hordta magánál, könnyen jött ki a tokból. Szinte egyetlen ugrással a kocsinál termett. Még egy lépés, és föltépte a sofőrülés felőli ajtót. Az ott ülő ősz hajú s ugyancsak őregyenruhás idős férfi meglepetten fordult oda. Épp rádiómikrofont emelt az ajkához.

Georgos előrevetődött. Baljával kihúzta az őrt a kocsiból, megpördítette, azután magasba rántott kézzel, teljes erejéből a mellébe döfte a kést. Az áldozat szája tágra nyílt. Elüvöltötte magát, üvöltése nyomban hörgéssé vált. Azután előrezuhant a földre. Georgos erővel kirántotta a kést, és visszadugta tokjába. Amikor az imént az őr lezuhant, meglátott egy pisztolytáskát. Most kikapcsolta a táskát, kirántotta belőle a pisztolyt. Egy 38-as Smith and Wesson revolver volt, Georgos a reflektor fényében kinyitotta, és megnézte a tárakat. Mind teli volt. Visszakattintotta a fegyvert, fölhúzta, kibiztosította.

Az első őr meghallott valamit, és jött vissza a kocsi felé. Elkiáltotta magát: – Mi az, Jake? Valami baj van? – Elővette a fegyverét, de már nem használhatta.

Georgos néma árnyként máris kiugrott a kocsi mögül, kihasználva a sötétséget a reflektor mögött. Letérdelt, gondosan célzott, a 38-as csövét a bal könyökére támasztotta, jobb mutatóujja már húzta is a ravaszt. Az irányzékot a közelgő őr bal mellének irányította.

Georgos megvárta, amíg biztosan célba találhat, azután háromszor lőtt. A második és a harmadik lövésre valószínűleg nem is volt már szükség. Az őr egyetlen hang nélkül zuhant előre, és ott maradt, ahová esett.

Georgos tudta, már annyi ideje sincs, hogy az órájára nézzen. Megragadta Yvette-et, aki a lövések zajára fölpattant, s futás közben előrelökte a lányt. Együtt száguldottak lefelé a dombról, kockáztatva, hogy eltévednek a sötétben. Georgos kétszer is megbotlott, de visszanyerte egyensúlyát, egy ízben fölbukott egy kőben, bokája kibicsaklott, de mit se törődött a fájdalommal, futott tovább. Sietségében is gondja volt rá, hogy a lány a közelében maradjon. Hallotta szakadozott lélegzetét.

Az út egyharmadánál tartottak, amikor a robbanás zaja utolérte őket. Előbb a talaj vibrált, azután a hanghullám követte – óriási, visszhangzó robaj. Majd pár pillanatra rá újabb robbanás, utána egy harmadik, s az ég éles, sárgáskék villanással lobbant fel. A villanás megismétlődött, azután a transzformátorokban föllángoló olaj lángjainak visszfénye világította meg az eget. Georgos, miközben befutottak az ösvény egyik kanyarulatába, hirtelen valami változást észlelt. Majd rájött, mi az: elérte célját. Egész Millfield sötétségbe borult.

Georgos a lány előtt futott tovább, el akart tűnni innen, nem tudta, hogy a kocsiban az őrnek az előbb sikerült-e leadnia a riasztást vagy sem.

A végső kimerülés küszöbén végre-valahára rátaláltak a kocsijukra, ott, ahol hagyták, a fák között, a domb tövében. Pár perc múlva már robogtak a nagyváros felé, maguk mögött hagyva az elsötétült Millfieldet.

– Megölted őket! Meggyilkoltad őket!

A mellette ülő Yvette hisztérikusan és a kimerültségtől zihálva sikítozott.

– Muszáj volt.

Georgos kurtán válaszolt, egyre csak előre nézve, az autópályára, amelyre épp most futottak rá. Óvatosan vezetett, vigyázott, hogy ne lépje túl a megengedett sebességet. Egyéb se kell, mint hogy megállítsa egy közlekedési járőr valami szabálytalanságért. Tudta, hogy véres a ruhája, a megkéselt ember vére van rajta, és vér van a késen is, azonosítható vércsoportú vér. Azt is észrevette, hogy ő maga is erősen vérzik, bal combjából ömlik a vér, a drót vége mélyebben hasított az imént belé, mint hitte. És a bokája is földagadt már, amelyet az előbb megrándított.

– Nem kellett volna megölnöd őket! – sivította Yvette.

Georgos ráripakodott: – Fogd be a szád! Vagy téged is megöllek.

Fölidézte magában a történtek minden részletét, törte a fejét, vajon hagyott-e valami nyomot, amelynek alapján ő vagy Yvette azonosítható. Mindketten kesztyűt viseltek a kerítésnél és a robbanószerek lerakásakor. Ő levette a magáét, amikor az időzítőt bekötötte, és később is, amikor elsütötte a fegyvert. De amikor a késsel támadt, rajta volt a kesztyű, úgyhogy az autó kilincsén nem lesz ott az ujjlenyomata. És a fegyveren? Azon igen, de volt annyi esze, hogy magánál tartsa a fegyvert, majd később elrejti valahová.

Yvette tovább nyöszörgőit: – Az ott a kocsiban. Öreg ember volt!

– Mocskos fasiszta disznó volt!

Georgos indulatosan beszélt, részben önmagát is meg akarta győzni, mert őt is gyötörte az ősz hajú férfi emléke. Igyekezett kiűzni agyából a döbbent, eltátott szájat, az elfojtott kiáltást, amikor a kés mélyen behatolt. De nem sikerült. Georgos – anarchistaképzése és az azóta végrehajtott robbantások ellenére- még nem ölt embert saját kezűleg, s most rosszullét kerülgette ettől az élménytől.

– Börtönbe kerülhetsz gyilkosságért!

Georgos visszaacsargott rá: – Te is.

Kár lett volna most elmagyarázni, hogy már az eddigiekért is vád alá helyezhetnék gyilkosságért – a hat haláleset miatt, amelyet a GSP and L-nek küldött levélbombák okoztak. Majd kiokosítja a barátnőjét az éjjel.

– Értsd már meg, te hülye kurva! Legalább annyira benne vagy, mint én. Ott voltál, részt vettél benne, és éppúgy te is megölted azt a két disznót, mint én, akárha te húztad volna meg a ravaszt, vagy te döfted volna bele a kést. Úgyhogy ha velem történik valami, ugyanaz történik teveled is. Ezt ne feledd!

Megállapította, hogy a lány megértette a szavait, mert Yvette sírt, szava el-elakadt, összefüggéstelenül motyogott valamit arról, hogy bánja az egészet. Georgos egy pillanatra megsajnálta, vele érzett. Azután felülkerekedett az önfegyelme, kiűzte magából a gyengeségre és forradalomellenességre valló érzést.

Úgy becsülte, hogy majdnem félúton vannak már a nagyvárostól, azután ráébredt valamire, amit eddig nem vett észre, mert egyebekre figyelt. A máskor élesen megvilágított terület, amelyen áthaladtak, messze túl Millfielden, ugyancsak sötétségbe borult. Hirtelen elégedettség töltötte el: tehát a többi szabadságharcosnak is sikerült. Megnyerte a csatát, amelyet ő irányított!
Georgos halkan dúdolni kezdett, és már fogalmazta is magában a kommünikét, amely közli majd a világgal a Szabadság Barátainak újabb győzelmét.
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– Amikor beállt az áramszünet, Josie-val épp hazafelé tartottunk a Humperdinckben – mesélte Karen Sloan.

– Humperdinck? – kérdezte értetlenül Nim.

Karen rávetette meleg, sugárzó mosolyát: – Humperdinck az én szépséges, gyönyörűséges furgonom. Annyira szeretem, hogy nem tudom simán “furgonnak" nevezni, úgyhogy nevet adtam neki.

Karen lakásának nappalijában ültek, november első hete volt, kora este. Nim – a sok munkája miatt történt többszöri halasztás után – elfogadott egy vacsorameghívást Karentől. Josie, Karen házvezetőnő-ápolónője a konyhában készítette a vacsorát.

A kis lakást hangulatfény világította meg, meleg volt és kényelmes. Ennek kontrasztjaként Észak-Kalifornia nagy része egy csendes-óceáni vihartól szenvedett már harmadik napja, a vihar vad szelet és zuhogó esőt hozott. Beszélgetésük közben is verte az eső az ablakot.

Más zajok is beszűrődtek, a respirátorgépezet halk zümmögése, amely Karen légzését biztosította, s az azt kísérő sziszegés, amint a levegő ki-be járt. Kint edénycsörömpölés, a konyhaszekrény ajtajának nyitása-csukása.

– Az áramhiányra visszatérve: moziban voltam, olyan moziban, amelybe rokkantkocsikkal is be lehet menni – folytatta Karen. – Annyi mindent tehetek most a Humperdinckkel, amit nem tehettem azelőtt! És hazajövet, míg Josie vezetett, minden utcai lámpa s az épületeken belüli fény is kialudt.

– Majdnem kétszázhatvan négyzetkilométeren – sóhajtott fel Nim. – Minden kialudt. Minden.

– Ezt akkor még nem tudtuk. De azt láttuk, hogy sehol sem ég a villany, így aztán Josie egyenest a Redwood Grove Kórházba hajtott, ahová minden problémámmal fordulni szokjam. Nekik van egy pótgenerátoruk. A személyzet gondomat viselte, s három napig a kórházban maradtam, amíg itt is helyreállt az áramszolgáltatás.

– Tudtam erről – mondta Nim. – Mihelyt a robbantások és az áramkimaradás után telefonálni lehetett, fölhívtam a számodat. Benn voltam a munkahelyemen, behívattak. Nem kaptam választ, így megkértem valakit, hívja fel a kórházat, amelynek száma rajta van a rólad nyilvántartott kartonon. Ott mondták, hogy náluk vagy, ettől kezdve aztán nem aggódtam, s egyébként is, rengeteg tennivalóm volt aznap éjjel.

– Iszonyatos volt, Nimrod. Nemcsak az áramkiesés. Hanem az a két meggyilkolt ember.

– Igen, régi munkatársaink voltak – mondta Nim. - Nyugdíjasok, akiket visszahívtunk, mert nem volt elég sok tapasztalt biztonsági emberünk. Sajnos a tapasztalatukat más területen szerezték, s csak később tudtuk meg róluk, hogy pályájuk során a legsúlyosabb ügyük egy kis alkalmi tolvaj elfogása volt. Gyilkosra nem voltak fölkészülve.

– Nem kapták még el a tettest?

Nim a fejét rázta: – Olyasvalaki az illető, akit mi is, a rendőrség is régóta keres már. Az a legrosszabb benne, hogy halvány sejtelmünk nincs, kicsoda és hol él.

– De hát nem egy csoportról van szó! A Szabadság Barátairól?

– De igen. A rendőrség azonban úgy tartja, hogy a csoport kicsi, aligha több öt-hat embernél, s egyetlen ember a csoport esze és vezére. A rendőrség szerint vannak bizonyos hasonlóságok a többi esettel, ami olyan, akár egy kézírás. Bárki is az illető, nyilván egy fanatikus gyilkos.

Nim mély érzéssel beszélt. A GSP and L rendszerét ért utolsó bombatámadás hatása jóval nagyobb volt minden eddiginél. Szokatlanul nagy terület lakásaiban, üzleteiben, gyáraiban szűnt meg három-öt napra az áramszolgáltatás, másutt egy hétre. S ez Nimnek eszébe juttatta Harry London néhány hete tett megjegyzését: “Ezek az örültek egyre ügyesebbek."
A gyors helyreállítás csak igen költséges erőfeszítéssel volt megoldható, be kellett állítani a GSP and L minden tartalék transzformátorát, és kölcsön kellett kérni néhányat más közművállalatoktól, elvonni minden lehető munkaerőt máshonnan a javítási munkálatokra. A GSP and L-t így is bírálatok érték, amiért nem védi kellőképpen a berendezéseit. A nyilvánosságnak joga van megtudni, prédikálta a California Examiner vezércikke, hogy a GSP and L megtesz-e minden tőle telhetőt azért, hogy ez ne ismétlődhessék meg. A rendelkezésre álló bizonyítékok alapján a válasz: nem. Az újság azonban nem szólt arról, hogyan lehetne napi huszonnégy órán át őrizni egy olyan hatalmas, nagy kiterjedésű hálózatot, amilyen a GSP and L-é.

Súlyos gond volt az is, hogy nem találtak hasznavehető nyomokat. Igaz, a nyomozóhatóságok kezében voltak hangfelvételek, olyanok, mint a korábbiak: azokról a kötekedő hangú magnófelvételekről másolták őket, amelyeket egy rádióállomás kapott a bombázások másnapján. Azonkívül találtak néhány pamutszálat a drótkerítésen vágott nyílásba akadva: nyilván a merénylő ruhájából szakadtak ki. Ugyanezen a dróton rászáradt vért is találtak, és megállapították, hogy milyen vércsoportba tartozik: nem volt azonos a megölt őrökével. De ahogy egy magas rangú nyomozó egy őszinte pillanatában Nimnek megvallotta: – Az effélék akkor hasznavehetők, ha van kivel vagy mivel összevetni őket. Most semmivel se tudunk többet, mint eddig.

– Nimrod – szakította félbe a férfi gondolatait Karen. – Majdnem két hónapja, hogy utoljára találkoztunk. Igazán hiányoztál.

– Nagyon bánt. Igazán – mondta bűnbánóan Nim. De most, hogy itt volt, maga se értette, hogyan maradhatott ilyen sokáig távol. Karen ugyanolyan gyönyörű volt,

246 ahogy emlékeiben élt, és amikor pár percre hosszan és szerelmesen megcsókolták egymást, akárcsak az előző alkalommal, abban a pillanatban összezárult az eltelt idő szakadéka. Nim azt is észrevette, hogy Karen társaságában békesség tölti el, akkora békesség, amilyet senki mással nem élt át. Nehéz volt meghatározni ezt az érzést, talán csak azzal, hogy Karen megbékélt saját életének korlátaival, s nyugalom és bölcsesség sugárzik belőle, azt sugallva, hogy más problémák is megoldódhatnak.

– Nehéz időszak van a hátad mögött – mondta a lány. – Tudom, mert olvasom, mit írnak rólad az újságok, és láttam a tévériportokat.

Nim fintorgott: – A Tunipah-meghallgatásokról. Azt mondták rólam, hogy méltatlanul viselkedtem.

– Ezt nem hiszed, én se. Igazad volt abban, amit mondtál, és efölött a legtöbb riport elsiklott.

– Ha akarod, megbízlak, legyél a szóvivőm a nyilvánosság előtt.

A lány tétovázott, majd így szólt: – A történtek után írtam neked egy verset. El akartam küldeni, de aztán azt gondoltam, unod már a témát, bárki bármit mond is.

– Nem bárki. Csak a többiek. – Megkérdezte: – Na, és megvan még a vers?

– Megvan. – Karen a fejével a fal felé bökött: Ott van. Alulról a második fiókban.

Nim fölkelt, és odament a könyvespolc alatti fiókokhoz. Kihúzta a mondott fiókot, meglátott egy halványkék lapot, Karen levélpapírját, kivette, és elolvasta a rágépelt sorokat:

A betűt követő ujj néha visszatér.
Újraolvas, nem újraír.
S amit kigúnyolt, elvetett,
Az, mire a hold újra telt,
Mire egy év kitelt,
Már más fénytörésben csillan fel:
Mit csak a bátor mondott ki akkor
És bemocskolt egy értetlen, rossz kor,
Szidalmazták és megvetették,
Kigúnyolták, meg nem értették.
Nimrod, kedves!
Ne feledd: a prófétát is csak az utókor érti.
Mikor igazát elmondja,
Még kiöklendik szavát.
De egyszer még az igazad
Az idő igazolja:
S majd a szüreti pillanatban
Legyél te megbocsátó, kegyes,
Légy nagyvonalú és eszes,
Kacagd ki a forgandó életet.
Mert nem sokan, csak kevesen

Látnak tisztán, egyenesen

Kevés a sors kegyeltje, kit

Korlátoltsága nem vakít.
Nim némán még egyszer végigolvasta a verset. A végén így szólt: – Karen, te mindig újra meglepsz. És valahányszor meglepsz, eláll a szavam. Csak annyit mondhatok, hogy meghatott és hálás vagyok.

Ebben a pillanatban belépett a teli tálcával az alacsony, molett, mosolygó, sötét bőrű Josie. – Hölgyem és uram, a vacsora tálalva – jelentette.

Egyszerű, de ízletes volt az étel. Waldorf-saláta, majd sült csirke, utána citromos krém. Nim hozott bort, méghozzá egy kitűnő és nehezen beszerezhető Heitz Cellar Cabernet Sauvignont. Nim, akárcsak a múltkor, most is megetette Karent, s megint átélte ugyanazt az intimitásérzést.

Csak egyszer-kétszer jutott eszébe némi bűntudattal, milyen ürüggyel maradt ki otthonról ma este – egy vállalati megbeszélésre hivatkozott. Pedig tisztában volt vele, hogy Karennél lennie más dolog, mint amikor megcsalta Rutht, hazudott neki, vagy hazudni próbált. Ruth talán ma se hitt neki, mindenesetre nem adta ennek semmi jelét. És Nim azzal nyugtatta a lelkiismeretét, hogy az elmúlt négy hétben csupán egyetlen alkalommal nem ment haza vacsorára, és akkor valóban a munkája húzódott el.

Nim és Karen könnyedén és lazán beszélgetett a kettesben elköltött vacsora közben.

Josie leszedte a tányérokat, és épp a kávét hozta be, amikor Karen furgonjának témája másodszor is szóba került. A Humperdincké. A különlegesen kiképzett furgoné, amelyet Ray Paulsen irányításával alakítottak át, hogy el lehessen helyezni benne egy kvadriplégiás mozgássérült különleges árammal vezérelt rokkantkocsiját, s amelyet Karen szülei a GSP and L-től vásároltak.

– Még nem meséltem el – mondta Karen –, hogy nem én vagyok a tulajdonosa. Erre nem telik nekem. Az apám nevén van nyilvántartva, bár én használom.

Ennek a biztosítás volt az oka. – A mozgássérültek biztosítási díja csillagászati összeg – mesélte Karen –, bár az olyanok, mint én, sose vezetnek kocsit, így, hogy a furgon apám nevén van, alacsonyabb a biztosítási díj, s a Humperdinck ezért nincs hivatalosan az én tulajdonomban.

Majd mesélte tovább: – A biztosítástól eltekintve is bántott, s kicsit még mindig bánt, hogy apa kölcsönt vett fel miatta. A bank nemet mondott, erre elment egy pénzkölcsönző céghez, azok belementek, de nagyobb kamattal. Tudom, hogy nehezére esik majd a törlesztés, mert a műhelye nem megy valami jól, és nekem is adnak pénzt olykor, amikor a járadékomból nem tudok kijönni. De azt mondták, bízzam csak rájuk, fő az, hogy nekem ne legyenek gondjaim.

Nim elgondolkodott: – Talán tehetek valamit én is. Hozzájárulhatok magam is egy kis összeggel, aztán megpróbálnám elintézni, hogy a cégem adományozzon...

Karen élesen a szavába vágott: – Nem! Szó se lehet róla! A mi barátságunk csodálatos, Nim, s nekem igen sokat jelent. De soha nem fogadnék el pénzt tőled, és azt se, hogy mástól kérjél a számomra. Ha a saját családom segít nekem, az egészen más, azt mi elintézzük egymás közt, de ez minden. Amellett épp elég sokat segítettél máris abban, hogy a Humperdinckhez hozzájutottunk. – Ellágyult a hangja. – Büszke és független ember vagyok. Remélem, megérted.

– Igen, megértem és tiszteletben tartom.

– Akkor jó. A tisztelet fontos dolog. Drága Nimrod, azt hiszem, csak akkor érted meg, mennyire megváltoztatta Humperdinck az életemet, ha megengeded, hogy megmutassam neked. Kérhetek valami szemtelenséget?

– Kérj, amit akarsz.

– Randevúzhatnánk-e házon kívül? Mondjuk, elmehetnénk-e egy hangversenyre?

Nim csak egy pillanatig gondolkodott: – Hát persze.

Karen arca fölragyogott, és lelkesen így szólt: – Mondd meg, mikor vagy szabad, és én majd mindent elintézek. Jaj, de örülök! – Majd hirtelen és szenvedélyesen: – Csókolj meg még egyszer!

Nim odalépett, Karen félrebillentette a fejét, szája mohón kereste a férfiét. Nim átfogta Karen fejét, lágyan végigsimította hosszú szőke haját. Karen válaszul még szorosabban hozzásimult. Nim érzelmei és érzékei is föllobbantak, és arra gondolt: mit ígérhetnének a következő percek, ha Karen testileg is ép lenne. Majd kiűzte a gondolatot az agyából, és kibontakozott a csókból. Még simogatta egy csöppet Karen haját, azután visszaült a székbe.

– Dorombolhatnék, ha tudnám, hogyan kell – mondta Karen.

Nim diszkrét köhécselést hallott, s az ajtó felé fordult: Josie állt ott. Az ápolónő-házvezetőnő már átöltözött, fehér egyenruháját, amelyben a vacsorát az előbb föltálalta, barna szövetruhára cserélte föl. Vajon mióta áll ott?

– Ó, Josie, már mész? – kérdezte Karen. Majd Nim kedvéért hozzátette a magyarázatot: – Josie ma meglátogatja a családját.

– Igen, megyek – felelte Josie. – De ne fektesselek le, mielőtt indulok?

– Igen, talán. – Karen elhallgatott, arca csöppet elpirult. – Vagy talán később, ha Mr. Goldman lesz szíves...

Nim így felelt: – Ha megmondják, mit kell tennem, örömmel.

– Hát akkor ez el van intézve – mondta Josie. – Akkor megyek, jó éjt.

Pár perc múlva már hallatszott a külső ajtó csapódása.

Karen hangja idegesen csengett: – Josie csak holnap reggel jön haza. Általában szokott lenni egy váltó házvezetőnőm, de ő nincs jól, úgyhogy a nővérem jön ide éjszakára. – A faliórára pillantott. – Cynthia másfél óra múlva jön. Addig itt maradsz?

– Természetesen.

– Ha kellemetlen neked, akkor följön Jiminy, a gondnok, akit megismertél, amikor legelőször itt jártál.

– A csudába Jiminyvel! – kiáltott határozottan Nim. – Itt vagyok, és itt maradok.

– Jaj, de jó – Karen elmosolyodott. – Maradt még egy kis bor. Kivégezzük?

– Jó ötlet. – Nim kiment a konyhába poharakért és a megbontott Cabernet-ért. Visszajött, kitöltötte a megmaradt bort, és az egyik poharat odatartotta Karennek, az pedig kortyolt belőle.

– De jó kedvem van – mondta Karen. – A bor is hozzásegített, de nemcsak az.

Nim hirtelen ösztönszerűleg előrehajolt, kezébe fogta Karen arcát, és újra szájon csókolta. Az ugyanolyan hevesen reagált, mint máskor, de ezúttal tovább tartott a csók. Nim végül, nem szívesen, de kibontakozott, arcuk most is közel maradt egymáshoz.

– Nimrod – súgta Karen.

– Igen.

– Le kéne feküdnöm már.

Nim szíve megdobbant: – Mondd meg, mit kell tennem.

– Először is kapcsold ki a székemet.

Nim a szék mögé lépett, és kikapcsolta. A villanyzsinór a tokjába került, s az akkumulátor vette át a szerepét.

Karen arcán hirtelen pajkos mosoly suhant át: – Kövess!

A lány a rokkantkocsijában bámulatos gyorsasággal és ügyességgel manőverezte magát a nappaliból egy kis előszobába, majd onnan a hálóba. Egy egyszemélyes ágy volt benne, megvetve. Mellette halvány éjszakai lámpa. Karen úgy fordította székét, hogy az ágy lábához került, háttal neki.

– Tessék – nézett várakozón Nimre.

– És most? Mit kell csinálnom?

– Kiemelsz a székből, azután ráfordítasz az ágyra, mint aki golfozik. Josie-val úgy szoktuk, hogy a nyakába akasztott övvel emel át. De te erős vagy, Nimrod. Át tudsz emelni a karodban is.

Nim szót fogadott, szelíd, de biztos kézzel fölemelte, érezte a lágy, meleg testet, s utána követte azokat az utasításokat, amelyeket Karen adott a lélegeztetővel kapcsolatban. Bekapcsolt egy kis Bantam-respirátort, amely már ott volt az ágy mellett, meg is hallotta, amint működni kezd: egy mutató hét és fél kiló nyomást jelzett, az adag tizennyolc lélegzet volt percenkint. A respirátor csövét Karen szájába helyezte, s amint a lány lélegezni kezdett, a nyomás harmincra emelkedett. Karen most már megvolt a rugalmas öv nélkül, amelyet eddig a ruhája alatt viselt.

– Később megkérlek majd, hogy tegyél rám egy mellkasrespirátort – mondta Karen. – De még ne.

Vízszintesen hevert az ágyon, hosszú szőke haja szétterült a párnán. A látvány Botticellit is megbűvölné, vélte Nim.

– És most mit tegyek?

– Most... – szólt Karen, és a félhomályban újra kipirult az arca. – Most pedig vetkeztess le, Nimrod.

Karen szeme félig le volt hunyva, Nim keze reszketett, és maga se tudta, valóra válhat-e, amire gondol. Eszébe jutott, hogy nem is oly rég arra gondolt: a szerelem Karennel szex nélküli szerelem lenne, ellentétben a szerelem nélküli szexszel, amelynek azelőtt oly gyakran hódolt. Téved vajon? Lehetséges-e Karennel szerelem és szex is? De ha igen, az hitvány dolog lenne, visszaélés Karen kiszolgáltatottságával. Lehet-e? Szabad-e? Az etikai problémák a megválaszolatlan kérdések zűrzavarát kavarták föl benne, erkölcsi útvesztőbe tévedt.

Kigombolta Karen blúzát. Fölemelte vállát, amíg lesegíti a karjáról. A lány nem viselt melltartót. Csöpp mellének gyönyörű volt a formája, parányi mellbimbói kissé kiálltak.

– Érints meg, Nimrod! – Halk parancs volt ez. Nim ujja finoman végigsimította a lány mellét, aztán melléje térdelt, és megcsókolgatta a halmocskákat. Azon nyomban érezte, mint keményednek meg a mellbimbók. – Ó, ez csodás – sóhajtotta Karen.

Majd így szólt Nimhez: – A szoknya a bal oldalon nyílik. – Nim gyöngéden kigombolta és lehúzta.

Még akkor is gyötörte a kétség és a szorongás, amikor a lány ott feküdt meztelenül. De keze lassan, értő érzékiséggel indult útnak Karen testén, úgy, ahogyan – jól tudta – a lány kívánja. Halk nyögdécselés jelezte a lány gyönyörűségét. Majd Karen ezt suttogta: – Mondani szeretnék neked valamit.

– Hallgatom – suttogta vissza.

– Nem vagyok szűz. Volt egy fiú... tizenöt éves koromban, közvetlenül mielőtt... – Elhallgatott, könnybe lábadt a szeme.

– Ne, Karen!

A lány a fejét rázta: – El akarom mondani. Mert azt akarom, hogy tudd: – nem volt senki más azóta se, annyi év óta, senki, csak ő akkor... és te.

Nim várt, hagyta, hadd váljék számára egyértelművé az, amit Karen mond, s csak azután kérdezte meg: – Azt mondod...?

– Akarlak, Nimrod. Egészen. Most!

– Istenem – lehelte Nimrod, és érezte, hogy önnön vágyai, amelyek mindig is könnyűszerrel lobbantak föl, most sürgetőleg adnak hírt magukról. Abbahagyta hát a bonyodalmas töprengést, és lehajigálta ruháit.

Nim nem tudta, ahogy nyilván mások se, miként szeretkezhet egy egészséges férfi egy kvadriplégiás nővel. Teljesen passzív lesz a lány? Nem kell mindent megtennie, viszonzás nélkül? És a végén élvez-e majd egyikük, vagy mind a ketten, vagy egyikük se?

Megkapta a válaszokat, csupa meglepetés.

Karen követelő volt, reagáló, izgató, boldogító.

Persze egyetlen értelemben passzív volt. Teste – fejét kivéve – nem mozdult. Nim mégis érezte szeretkezésük hatását, amint szétárad a lány ágyékában, keblében, s mindenekelőtt érezte szenvedélyes kiáltozását és csókjait. Nem olyan volt, mintha bábuval szeretkezne, ahogy mások talán vélnék. És a gyönyör jó sokáig tartott. Prolongált élvezet volt, nem akart vége szakadni. Nim újra meg újra átélte a diadalmas érzékiséget, csupa lebegés, szárnyalás, öröm és szerelem volt az egész, míg végül, mint mindig, elérkezett a csúcspont. A teljesség, egy szimfónia tetőpontja, egy álom zenitje. És mindkettőjük számára. Átélhet-e orgazmust egy kvadriplégiás nő? A válasz: egyértelmű igen!

És azután... újra... vissza a gyöngédséghez, a szelíd szerelmeskedéshez.

Nim mozdulatlanul hevert, nagy tapintattal Karen iránt, aki átszellemülten, kimerültén feküdt mellette. Vajon mire gondol most Karen? Nem bánja-e meg utólag?

Mintha Karen a gondolataiban olvasott volna, megrebbent. Kábultan, de boldogan így szólt: – Nimrod, az Úr nagyszerű vadásza. – Azután: – Ez volt életem legszebb napja.
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– Nehéz napom volt, rám férne egy ital – szólt Cynthia. – Akad itt egy kis whisky. Kér?

– Számíthat rám – felelte Nim. Egy óra telt el azóta, hogy Karennel egymáséi lettek, a lány most aludt. Nimnek is kedve támadt egy italra.

Karen nővére húsz perce érkezett meg, a saját kulcsával jött be. Nim nem sokkal előbb öltözött föl újra.

Bemutatkozott Cynthia Woolworthnek. – Mielőtt rákérdez, gyorsan mondom: nem, a férjem nem áll rokonságban a gazdag Woolworth családdal. A fél életemet azzal töltöm, hogy erre a kérdésre válaszolgatok, most már mindig ezzel szoktam kezdeni. A Sloan név egyszerűbb volt.

Nim megállapította, hogy Cynthia hasonlít is a húgára meg nem is. Karen szőke és karcsú, Cynthia barna és telt, bár nem kövér. És Cynthia egyértelműen energikusabb és könnyedebb, bár ez nyilván összefügg azzal a szerencsétlenséggel, amely Karen életét oly korán meghatározta, s amely annyira mássá tette kettejük életvitelét. Ami közös volt kettejükben: a ritka, természetes szépség – a vonásoknak ugyanaz a finom szimmetriája, telt ajkak, nagy, kék szempár, hibátlan bőr és – főleg Cynthiánál – finom, karcsú kéz. Nimnek az is feltűnt, hogy mindkét lány az anyjától örökölte a báját, Henriettától, akinek hajdani szépsége nyomokban még most is látszott: Nim emlékezett rá, hogy Cynthia három évvel idősebb Karennél, tehát negyvenkettő, bár kevesebbnek látszik.

Cynthia rátalált a whiskyre, majd a jégre és a szódára, és ügyesen kevert két pohár italt. Gyors, gazdaságos mozdulataiból látszott, ahhoz szokott, hogy maga intézi ügyeit. Ez már akkor is megmutatkozott, amikor belépett a lakásba, lerázta csöpögő esőkabátját, fölakasztotta a fürdőszobában, majd a kölcsönös bemutatkozás után így szólt Nimhez: – Üljön csak le, és pihenjen, tessék, elhoztam az esti lapot, én pedig elintézem a húgom dolgát.

Bement Karen hálószobájába, és becsukta az ajtót, úgyhogy Nim csak halk beszédhangokat hallott, de szavakat nem.

Cynthia negyedóra múlva halkan kijött, és közölte, hogy Karen alszik.

Most pedig itt ült Nimmel szemközt, körbeforgatta poharában a whiskyt meg a jeget, és közölte: – Tudok arról, ami ma este történt maguk közt. Karen elmondta.

Nimet annyira meglepte ez a közvetlenség, hogy csak ennyit tudott kinyögni: – Értem.

Cynthia hátravetette a fejét, úgy kacagott, és ujjával vádlón Nim felé bökött: – Maga fél! Azt hiszi, én vagyok a bosszúálló nővér. Vagy hogy rendőrt hívok, és ezt kiáltom: “Megerőszakolta!"

Nim mereven válaszolt: – Nem szeretném és nem is érzem szükségét, hogy magával megvitassam ezt...

– Ugyan már! – Cynthia egyre nevetett, majd hirtelen abbahagyta. Arca elkomolyodott: – Ide figyelj, Nimrod, ha szólíthatlak így, sajnálom, hogy zavarba hoztalak, márpedig úgy látom, sikerült. Hadd mondjak valamit. Karen elbűvölő, kedves, gyöngéd, csupa szív embernek tart, s azt mondja, ilyen öröm még sose érte. És ha érdekel egy kívülálló véleménye: szerintem is az vagy. Nim rábámult. S ma másodízben látott síró nőt.

– A szentségit! Nem ezt akartam. – Cynthia parányi zsebkendővel megtörölte a szemét. – De ugyanolyan boldog és elégedett vagyok, mint Karen. – Nyílt rokonszenvvel nézte Nimet. – Mondjuk, majdnem.

Nim iménti feszültsége nyomban elmúlt. Elmosolyodott: – Csak egyet mondhatok. Fene belém!

– Én ennél többet is mondhatok, és mondok is. Iszunk még egyet?

A választ meg se várva fölkapta Nim poharát, újratöltötte, a magáéval együtt. Visszaült, belekortyolt az italába, mielőtt, szavait gondosan megválogatva, így szólt:

– Szeretném, ha tisztában lennél valamivel, a saját érdekedben is és Karenében is. Ami ma este a húgom és közted történt, az csodás és gyönyörű. Lehet, hogy nem tudod, vagy nem hallottál felőle, de egyesek úgy kezelik a kvadriplégiásokat, mint a leprásokat. Magam is sokszor tapasztaltam ezt, Karen még többször. Ezért tekintelek klassz embernek. Te mindig úgy gondoltál rá, úgy bántál vele, ahogy egy nőre gondol, egy nővel bánik az ember, és csakis így... Jaj, istenem!... Tessék, már megint sírok.

Cynthia zsebkendője túl kicsinek bizonyult. Nim odaadta neki a sajátját, s az asszony hálásan nézett rá: – Ezek azok az apróságok... ezt mondta Karen is...

Nim szerényen válaszolt: – Az egész azzal kezdődött, mint tudod... meglátogattam Karent... egészen véletlenül.

– A legtöbb dolog véletlenül kezdődik.

– És ami ma este történt kettőnk közt... hát nem számítottam rá. Még csak nem is gondoltam... – Elhallgatott. – Csak megtörtént.

– Tudom – felelte Cynthia. – És ha már benne vagyunk, hadd kérdezzek még valamit. Van-e bűntudatod?

– Igen – bólintott.

– Ne legyen! Olvastam egyszer valamit, amikor meg akartam tudni, hogyan segíthetek leginkább Karennek, egy Milton Diamond nevű ember könyvében. Orvosprofesszor Hawaiiban, és a mozgássérültek nemi életéről írt tanulmányt. Valószínűleg nem tudom szó szerint idézni, de amit írt, annak ez volt a lényege: A mozgássérülteknek épp elég bajuk van anélkül is, hogy konvencionális, bűntudatot keltő korlátokkal terheljék őket... a szexuális kielégültség fontosabb, mint a mások véleménye, ezért hát minden bűntudat helytelen... és mozgássérült emberek szempontjából bármiféle szex helyénvaló. – Cynthia hevesen tette hozzá: – Úgyhogy ne furdaljon téged se a lelkiismeret. A csudába vele!

– Nem tudom, képes vagyok-e ma több meglepetést befogadni. De mindenesetre örülök, hogy beszéltünk róla.

– Én is. Ez is a tanulás része, és tanulni akartam Karenről, ugyanúgy, ahogy te. – Cynthia tovább kortyolta a whiskyjét, majd elgondolkodón így szólt: – Elhiszed nekem, hogy amikor Karen tizennyolc éves volt én meg huszonegy, gyűlöltem őt?

– Nehéz elhinni.

– Pedig igaz. Gyűlöltem, mert a szüleim és barátaink minden figyelme őrá irányult. Sokszor úgy viselkedtek, mintha én a világon se lennék. Mindig csak Karen így, Karen úgy! Mit tehetünk a szegény kicsi Karenért? És soha: Mit tehetünk az egészséges, normális Cynthiáért? A huszonegyedik születésnapom volt. Szerettem volna egy nagy vendégséget, de anyám azt mondta, nem lenne helyes, Karen miatt. Úgyhogy csak egy kis családi uzsonna lett belőle – csak a szüleim és én. Karen akkor kórházban feküdt. Egy vacak tea volt, hozzá olcsó kis sütemény. Ajándékként csak jelképes dolgokat kaptam, mert nem nehéz kitalálni, mire kellett a pénz, minden cent. Szégyenkezve mondom ki, de aznap éjjel azért imádkoztam, hogy Karen haljon meg.

Nim a beállt csendben még a behúzott függönyön át is hallotta, amint a szél az ablakhoz veri az esőt. Megértette, amit Cynthia mondott, és meg is rendítette. S közben agyának egy kis csücskében arra gondolt: istenáldotta eső! Egy villanytársasági ember számára az eső, a havas eső, a hó azt jelenti, hogy hidroelektromos áram halmozódik fel a soron lévő száraz évszakra. Visszaterelte gondolatait a szobába, és így szólt Cynthiához:

– És mikor változtak meg az érzéseid?

– Csak évek múltán, és akkor is lassan. Előtte átestem a magam bűntudatkorszakán. Bűntudatom volt, amiért én ép vagyok és Karen nem az. Bűntudatom, mert megtehetem mindazt, amit ő nem: teniszezhettem, társaságba járhattam, Húzhattam. – Fölsóhajtott: – Nem voltam jó testvér.

– De most az vagy.

– Amennyire lehetek, amennyi telik tőlem a férjem, a házam, a gyerekeim ellátása mellett. Az első gyerekem megszületése után kezdtem megérteni és méltányolni a húgomat, és nagyon jóba lettünk. Nagyon jó barátnők vagyunk, szeretjük egymást, megosztjuk a gondolatainkat, érzéseinket. Bármit megtennék érte. Ő meg mindent elmond nekem.

– Vettem észre – mondta epésen Nim.

Beszélgettek tovább. Cynthia mesélt neki önmagáról. Huszonkét éves korában ment férjhez, főleg azért, hogy elkerüljön hazulról. Azóta a férjének egy sor állása volt, jelenleg eladó egy cipőkereskedésben. Nim sejtette, hogy a házasság nem valami jó, s alighanem azért maradnak együtt, mert nincs más megoldás, s mert ez a három gyerek érdeke. Cynthia a férjhezmenetele előtt énekelni tanult, most hetenkint négyszer énekel, esténként egy negyedrangú éjszakai lokálban, hogy kiegészítse férje sovány keresetét. Ma szabad az estéje, Cynthia itt marad éjszakára, a férje gondoskodik az egyetlen, még otthon lévő gyerekről. Cynthia még két whiskyt ivott meg beszélgetés közben, Nim nem kért többet. Egy idő után az asszony nyelve akadozni kezdett.

Nim végül fölállt: – Későre jár. Mennem kell.

– Hozom az esőkabátod – mondta Cynthia. – Kelleni fog addig is, amíg a kocsidig érsz. – Majd hozzátette: – Vagy itt maradhatsz, ha akarsz. Van egy pamlag, amit ággyá lehet alakítani.

– Köszönöm, inkább nem.

Cynthia fölsegítette Nim kabátját, s a lakás ajtajában szájon csókolta. – Ez részben Karen nevében, részben a magaméban.

Míg hazafelé hajtott, megpróbálta kiűzni agyából az áruló és hűtlen gondolatot, de az makacsul benne fészkelt: annyi vonzó, kívánatos nő van a világon, s oly sok a megkapható, a testi örömökre vágyó. A tapasztalata, ösztöne és Cynthia félreérthetetlen jelzései megsúgták: ő is megkapható.
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Nim Goldman sok egyéb mellett kedvelte a jóféle borokat. Orra is, ínye is érzékeny volt, s különösképp kedvelte a Napa-völgyből származó borokat, Kalifornia legjobb borait, amelyek jó években versenyre kelhettek a legelőkelőbb francia borokkal. Úgyhogy nagyon szívesen ment el a Napa-völgybe Eric Humpreyval – még most, november végén is –, bár maga se tudta, miért viszi magával az elnök.

Az alkalom: egy hazaérkezés megünneplése volt. Kalifornia egyik legkiválóbb, köztiszteletben álló fiának ünnepelt, győzedelmes, érzelmes hazaérkezése.

A Paul Sherman Yale méltóságos úré.

Két héttel ezelőttig az Egyesült Államok Legfelsőbb Bíróságának nagy tekintélyű tagja volt.

Ha valaki valaha is méltó volt a “Mr. Kalifornia" elnevezésre, hát őrá kétségkívül csakugyan ráillett ez a megjelölés. Mindaz, amire Kalifornia vágyott és törekedett, az az ő példás s most a befejezés felé közelgő pályafutásában fejeződött ki.

Huszon-egynéhány éves kora óta, amikor – két évvel kortársainak többsége előtt – kitüntetéssel végzett a stanfordi egyetem jogi karán, egészen a nyolcvanadik születésnapjáig, amelyet nemrég ült meg, sorra foglalt el egyre fontosabb közéleti pozíciókat. Fiatal jogászként államszerte jó hírnévre tett szert mint a szegények és a hatalomból kiszorultak védelmezője. Képviselőjelöltként indult, és be is került a kaliforniai parlamentbe, két választási időszak után továbblépett, s a szenátus legfiatalabb megválasztott tagja lett, minden idők legfiatalabb szenátora az Egyesült Államokban. Mindkét házban figyelemre méltó törvényhozói szerepre tett szert. Neki volt köszönhető egy kisebbségvédő törvény, még az első időkben, és a munkásokat kizsákmányoló üzemek elleni törvények. Ezenkívül olyan törvények, amelyek Kalifornia farmereit és halászait támogatták.

Paul Sherman Yale-t a szenátus után megválasztották igazságügy-miniszternek; a szenátus hadat üzent a szervezett bűnözésnek, és ennek néhány nevezetes figuráját börtönbejuttatta. A logikus következő lépés a kormányzói poszt lett volna; erre keresve se lehetett volna nála alkalmasabbat találni. Ő viszont ehelyett elfogadta Truman elnök felkérését: töltsön be egy megüresedett helyet az Egyesült Államok Legfelsőbb Bíróságán. Az ezt megerősítő szenátusi meghallgatások gyorsan lezajlottak, és jóváhagyó döntéssel végződtek, mivel se akkor, se később nem fűződött nevéhez botránynak vagy korrupciónak még az árnyéka se. Egy becenevet is ragasztottak rá: “Mr. Becsületesség."

A Legfelsőbb Bíróságon sok emberséges ítéletet hozott, amelyek a “színtiszta jog" elveinek is megfeleltek a jogtudósok szerint. Még ellenvéleményeit is széles körben idézték, és némelyikük törvénymódosításokat is eredményezett. Yale bíró mindezek közben sose feledte, hogy ő és felesége, Beth, kaliforniaiak, és minden alkalommal ki is nyilvánította szeretetét szülőföldje iránt.

Amikor eljött az ideje, úgy döntött, hogy elvégezte a feladatát; csöndben lemondott, s a Yale házaspár rájuk jellemzően, különösebb felhajtás nélkül távozott Washingtonból; ahogy Paul Yale a Newsweek-nek kijelentette: visszatért “nyugatra, haza". Visszautasította azt a javaslatot, hogy rendezzenek tiszteletére nagyszabású bankettet Sacramentóban, de beleegyezett egy szerényebb, ünnepi ebédbe szeretett szülőföldjén, a Napa-völgyben, ahol Yale-ék lakni szándékoztak.

A vendégek közt volt Yale javaslatára a Golden State Power and Light. Humphrey külön meghívót kért és kapott munkatársa, Nim számára.

Útban a Napa-völgy felé a sofőr vezette limuzinjában Humphrey, ahogy az efféle utazások során szokta, szívélyesen beszélgetett Nimmel a terveiről és problémáiról. Nyilvánvaló volt, hogy az elnök már nem haragszik Nimre. A mostani út céljáról nem esett szó.

Bár közelgett a tél, és jó néhány hét telt el már a szüret óta, a völgy tündökölt. Tiszta, csípős, napsütéses idő volt a többnapos eső után. A szőlőtőkék sorai közt már élénksárga mustárfű nőtt, a tőkék most csupaszon álltak, metszésre készen a következő évadra. Az eljövendő hetek során a mustárfű még dúsabb lesz, azután beszántják, s egyesek szerint még ízletesebbé teszi majd a szőlő és a bor ízét.

– Figyeld a tőtávolságokat – szólt Humphrey. Most, hogy a völgy közepe táján haladtak, félrerakta a munkát: a buja, zöld domboldalakon mindenfelé, ameddig a szem ellát, szőlőskertek húzódtak. – Sokkal távolabbra ültetik egymástól a tőkéket, mint azelőtt. Ez a gépi szüreteléshez kell, a szőlőtermelők így küzdenek a szakszervezetek ellen. A szakszervezeti vezetők a hajthatatlanságukkal sokat ártottak saját tagjaiknak, azok munka nélkül maradtak, nemsokára minimális lesz itt a kézi munka, a dandárját gépekkel végzik majd, és sokkal hatékonyabban.

Áthaladtak Yountville községen. Pár kilométerrel tovább, Oakville és Rutherford között, egy vályogszínű, kanyargó kőkerítés kapuján át behajtottak a spanyol stílusú Robert Mondavi szőlészetbe, az ünnepi ebéd színhelyére.

A díszvendég és felesége már korábban odaérkezett, s a gazdaság elegáns Szőlőskert termében fogadták az érkezőket. Humphrey néhányszor már találkozott velük régebben is, most bemutatta Nimet.

Paul Sherman Yale alacsony, fürge, egyenes tartású úr volt, ritkuló fehér hajjal, élénk, átható tekintetű szürke szempárral; oly eleven, hogy senki se hitte volna nyolcvanévesnek. Nim meglepetésére így szólt: – Alig vártam már, hogy megismerjem végre, fiatal barátom. Mielőtt visszautazik, találunk majd magunknak egy csöndes sarkot, ahol nyugodtan elbeszélgethetünk.

Beth Yale, ez az elegáns hölgy – aki több mint ötven éve ment hozzá, akkor, amikor a férfi még ifjú képviselő volt, ő pedig a titkárnője – Így szólt Nimhez: – Úgy hiszem, jól dolgozik majd együtt Paullal. A legtöbben szeretnek vele dolgozni.

Nim, mihelyt tehette, félrevonta Humphreyt: – Mi ez, Eric? Miről van szó?

– Megígértem, hogy hallgatok. Ha elmondom neked, megszegem a szavam. Várd ki.

Egyre jöttek a vendégek, egyre hosszabb lett azok sora, akik arra vártak, hogy kezet szoríthassanak Yale-ékkel, s egyre ünnepibb lett a hangulat. Mintha az egész Napa-völgy idesereglett volna tiszteletét leróni. Nim fölismert néhány arcot, ismert szőlőtermelő nevek viselőiét: Louis Martinit, Joe Heitzet, Jack Daviest a Schramsbergtől, a mai házigazdát, Robert Mondavit, Péter Mondavit a Krugtól, André Tchelistcheffet, Timothy barátot a Keresztény Testvérektől, Donn Chapellettet és másokat. A kormányzó nem tartózkodott az államban, így helyettesét küldte oda. A tömegtájékoztatás teljes erővel kivonult, a tévések is jelen voltak kameráikkal.

A magánjellegűnek és nem hivatalosnak meghirdetett rendezvényt ma és holnap végül is Kalifornia-szerte láthatják az emberek, és olvashatnak róla.

A Napa-völgyi borokkal föltálalt ebéd után bevezető beszédek következtek, szerencsére rövidek. Pohárköszöntő hangzott el Paul és Beth tiszteletére, nyomában spontánul fölállva éljenezték az ünnepeltet a vendégek. A díszvendég mosolyogva állt föl, hogy válaszoljon. Félórát beszélt – szívélyesen, egyszerűen, ékesszólón –, beszéde könnyed, társalgó hangnemű volt, ahogy barátokhoz szól az ember. Nem volt benne semmi világrengető, nem tartalmazott harsány bejelentéseket: egy idevalósi fiú szavai voltak ezek, aki hazatért végre. – Még nincs nagy kedvem meghalni. Ahogy másoknak se. De ha elindulok az örökkévalóság felé, itt szeretnék fölszállni a buszra.

A poént a végére tartogatta.

– Amíg ez a busz meg nem jön, aktív szeretnék lenni, és remélhetőleg hasznos. Azt mondták, van egy feladat, amelyet elláthatnék, és amely Kalifornia javát szolgálhatná. Alaposan megfontoltam, megvitattam a feleségemmel, aki amúgy is nyugtalankodott, hogy egész nap lába alatt leszek odahaza... (nevetés)... beleegyeztem, hogy a Golden State Power and Lightnál tevékenykedjem. Nem gázóra-leolvasóként, ahhoz sajnos már nem elég jó a szemem... (nevetés)... hanem a részvénytársaság igazgatósági tagjaként és szóvivőjeként. Ősz fejemre való tekintettel megengedték, hogy kötetlen munkaidőben dolgozzam, úgyhogy azt hiszem, majd akkor állítok be, ha ugyan egyáltalán beállítok, amikor épp valami vállalati reprezentációs ebéd ígérkezik... (hangos nevetés)... Új főnököm, Mr. Eric Humphrey is jelen van, gondolom, azért, hogy magával vigye munkakönyvemet és társadalombiztosítási papírjaimat... (nevetés, éljenzés).
Hasonló mederben zajlott tovább a beszéd.

Később Humphrey elmesélte Nimnek: – Az öreg ragaszkodott hozzá, hogy amíg velem tárgyal a dologról, tartsuk titokban, s ő akarta bejelenteni, a maga módján. Ezért nem mondhattam el neked előre, bár épp neked kell majd vele dolgoznod, segítened a tájékozódásban.

Ezalatt Yale főbíró (a címet egész életében viselheti) befejezte beszédét, taps közepette leült, Eric Humphreyt pedig riporterek vették körül. – Még ezután kell tisztáznunk a részleteket – mondta nekik Eric Humphrey –, de Mr. Yale szerepe lényegében az lesz, amit itt elmondott, társaságunk szóvivője, a nyilvánosság előtt is s a bizottságok és törvényhozók előtt is.

Humphrey látható örömmel válaszolhatott a riporterek kérdéseire, s Nim úgy vélte, meg is van minden oka az örömre. Óriási húzás volt elkapni Paul Sherman Yale-t, és bevonni a GSP and L körébe. Nemcsak azért, mert Yale-nek óriási tekintélye és hitele van, hanem azért is, mert Kalifornia-szerte minden hivatali ajtó nyitva áll előtte, a kormányzóétól kezdve. Nem vitás: személyében a legnagyobb kaliberű kijáró embert szerezték meg- bár Nim azzal is tisztában volt, hogy a “kijáró ember" szót Yale jelenlétében soha senki se fogja kiejteni.

A tévések máris egy alkalmas helyre terelgették a GSP and L új szóvivőjét. Nimnek átsuhant az agyán: olyanfajta nyilatkozat lesz ez, egy a sok közül, amilyet ő maga adhatna továbbra is, ha nem buktatja ki önmagát. Bánatosan és némi irigységgel figyelte a nyilatkozatot.

6

– Minden egyéb szemponttól eltekintve: a pénz is jól jön – mondta Nimnek Beth Yale a rá jellemző nyíltsággal. – A Főbíróságon nem lehet meggazdagodni, és Washingtonban az élet olyan drága, hogy az ember alig tud félrerakni valamennyit is. Paul nagyapja ugyan megalapozott egy családi vagyont, de azt olyan szörnyen pocsékul kezelték... Nem tenne még egy hasábot a tűzre?

Kényelmes kis ház kőkandallója előtt üldögéltek, a ház egy szőlőben állt, alig másfél kilométerre az ünnepi ebéd színhelyétől. A ház tulajdonosa adta kölcsön Yale-éknek, akik itt készültek tölteni a nyarat, amíg nem találnak maguknak megfelelő saját házat.

Nim újabb fahasábot tett a tűzre, megpiszkált két másikat, s most azok is vidáman föllángoltak.

Yale főbíró félórával ezelőtt kimentette magát, és visszavonult, ahogy mondta: “feltölteni az akkut egy kis szundikálással". Elmesélte: – Ezt a trükköt néhány éve sajátítottam el, amikor észrevettem, hogy a figyelmem elkalandozik. Némely kollégám a bírói pulpituson szundikál.

Ezt megelőzőleg több mint két órán át tárgyaltak a Golden State Power and Light ügyeiről.

A “beszélgetés egy nyugodt sarokban", amelyről Paul Yale még az ebéd előtt tett említést Nimnek, nem jöhetett létre, mert az öregúr nem szabadulhatott el tisztelőitől a Mondavi-szőlészetben. Ezért javasolta, hogy Nim jöjjön át hozzájuk: – Ha tényleg csinálni akarok majd valamit, fiatal barátom, akkor induljunk. Eric szerint magától kaphatom meg a legszélesebb áttekintést a vállalatról, úgyhogy lássunk hozzá.

És nekiláttak az áttekintésnek. Nim ismertette a GSP and L helyét, taktikáját és problémáit, Paul Yale pedig éles, találó kérdéseket tett föl. Nim élénkítő szellemi tornának találta ezt a beszélgetést, sakkjátszma volt ez, tapasztalt partnerrel. Megdöbbentette Yale kiváló memóriája. Az öregúr láthatólag semmit se feledett el hajdani kaliforniai korszakából, és Nimnél is többet tudott a GSP and L történetéről.

Beth Yale teát szolgált föl a tűz előtt, amíg férje “akkuföltöltő szundikálása" tartott. Paul Yale hamarosan előkerült.

– Hallom, épp a családi vagyonról beszélsz – mondta.

Felesége friss vizet töltött a teáskannába, és csészét tett férje elé: – Mindig mondtam, hogy olyan füled van, hogy a szomszéd utcában is hallod, miről beszélek.

– Ez a bíróságon töltött évektől van, ahol hegyezni kellett a fülem, hogy halljam a motyogó ügyvédeket. Nem is hinnéd, mennyi köztük a motyogós. – Paul Yale Nimhez fordult: – Azt a pénzalapot, amelyet Beth emleget, azért létesítette a nagyapám, mert azt remélte, hogy a közszolgálat hagyománnyá lesz családunkban. Úgy tartotta, aki erre az útra lép, annak semmiképp se legyenek anyagi gondjai, legyen meg a kellő jövedelme. Manapság ez nem divatos szempont, én azonban egyetértek vele. Túl sok embert láttam Washingtonban, aki pluszpénzeket hajkurászik. S ezeket könnyű kísértésbe vinni.

A főbíró itta a teáját, s közben megjegyezte: – A délutáni tea civilizált jó szokás. Ezt is a briteknek köszönhetjük, akárcsak a jogi szemléletünket. – Letette a csészéjét. Szóval: a vagyont, ahogy Beth is mondta, rosszul kezelték. Amíg a bíróságon dolgoztam, semmit se tehettem, de most igyekszem valamelyest helyreállítani a károkat. – Fölnevetett. – Mármint: túl azon, hogy munkát vállalok a GSP and L-nél.

– Nem magunkért tesszük – magyarázta Beth Yale. – Vannak unokáink, akik szintén a közélet felé törekednek. Később segíthet majd rajtuk.

Nim megérezte, hogy a vagyon ügye fájó pont Yale-éknél. Paul Yale, mintha csak ezt akarná megerősíteni, így morgolódott: – A vagyon része egy borgazdaság, egy birkaistálló, két bérház a városban, és – ha hiszi, ha nem – valamennyi ráfizetéses, adósságot okoz, fölemészti a tőkét. A múlt héten rászálltam a vagyon kezelőjére, megadtam neki a költségcsökkentésről szóló lelki fröccsöt. – Hirtelen abbahagyta. – Beth, halálra untatjuk ezt a fiatalembert a családi gondjainkkal. Térjünk vissza a God's Power and Love-ra.

Nim fölnevetett: a kaliforniai régiek becézték így a GSP and L-t.

– Igen nagy gondot okoz nekem, ahogy nyilván magának is, a mostanában zajló szabotázs- és gyilkosságsorozat – mondta Paul Yale. – Ez a szervezet, amelyik magára vállalja... hogy is nevezik önmagukat?

– A Szabadság Barátainak.

– Á, igen. Érdekes logikai bukfenc: “Legyél úgy szabad, ahogy nekem tetszik, másként széttéplek." Nem tudja: jutott-e valamire a rendőrség?

– Nem sokra.

– De hát miért teszik azok az emberek? – kérdezte Beth Yale. – Olyan nehéz megérteni.

– Néhányan a vállalatnál komolyan elgondolkodtunk és tárgyaltunk erről.

– És mire jutottak? – kérdezte Paul Yale.

Nim habozott. Az imént csak hirtelen hozta szóba a dolgot, s most, Yale főbíró átható tekintete alatt már bánta is. A kérdésre azonban válaszolni kellett.

Nim elmondta, hogy a rendőrség feltevése szerint a Szabadság Barátai kis csoport, s a csoport esze és vezére egyetlen ember. – Amennyiben ez így igaz, azt gondoltuk, hogyha, akár csak részben is, bele tudnánk élni magunkat ennek a vezérnek a gondolkodásába, akit mi “X."-nek nevezünk, akkor talán több esélyünk lenne rá, hogy elkapjuk. Ha szerencsénk van, talán azt is megsejthetnénk, mit tervez legközelebbi lépésként, és felkészülhetnénk rá.

Nim csak azt nem mesélte el, hogy ez a gondolat a legutóbbi robbantás után született meg benne, a biztonsági őrök meggyilkolása után. Azóta ő, Harry London, Teresa van Buren és Oscar O'Brien háromszor is összeült hosszú kupaktanácsra, és noha nem jutottak semmi érdemlegesre, mégis mind a négyen úgy érezték, közelebb kerültek az ismeretlen szabotőrök és “X." megértéséhez. O'Brien, aki a Tunipah-meghallgatás óta még mindig mérges volt Nimre, kezdetben ellenezte a javaslatot, úgy tartotta, hogy csak az időt vesztegetik. Később azonban mégis engedett, és maga is beszállt. Tudósember volt, és éles jogászeszével sok okosat tudott hozzátenni a megbeszélésekhez.

– Maguk abból indulnak ki, hogy “X." férfi – mondta Paul Yale. – Nem merült fel magukban, hogy esetleg nő is lehet?

– De igen, ám annak, hogy férfi, sokkal nagyobb a valószínűsége. Azok a magnófelvételek, amelyeket minden egyes robbantás után kaptunk, férfihangon szóltak, és nagyon valószínű, hogy ez a hang “X."-é. Azonkívül abból indultunk ki, hogy a történelem folyamán a fegyveres forradalmi vezérek szinte mindig férfiak voltak, a pszichológusok szerint a női agy sokkal logikusabb, a forradalom részletkérdései pedig többnyire értelmetlenek. Szent Johanna kivétel volt.

Paul Yale elmosolyodott: – Milyen egyéb elméletük van még?

– Nos, bár a vezér nem nő, meggyőződésünk, hogy egy nő is van az úgynevezett Szabadság Barátai között, s szinte biztos, hogy közel áll “X."-hez.

– Ezt mire alapozzák?

– Több dologra. Először is “X." rendkívül hiú. A magnófelvételek egyértelműen erre vallanak, a mi “agytrösztünk" rengetegszer lejátszotta ezeket a szalagokat. Másodszor: erőteljesen férfias lény. Az egyik, amire különösen figyeltünk: van-e jele homoszexualitásnak akár a hanghordozásában, akár a szóhasználatában. Nem volt ilyen. Ellenkezőleg, a hang, a szavak megválasztása... nos, a szalagok többszöri leforgatása után oda lyukadtunk ki, hogy “fiatal, erőteljes hímről" van szó.

Beth Yale élénken figyelt. Most megszólalt: – Tehát a maguk “X."-e egy igazi “macho". És hová vezet ez a következtetésük?

– Egy nőhöz, úgy hisszük – felelte Nim. – Úgy okoskodtunk, hogy olyan embernek, amilyen “X.", szüksége van rá, hogy egy nő legyen mellette, nem tudna meglenni nő nélkül. A nőnek emellett beavatottnak kell lennie, abból a gyakorlati okból, hogy a közelében él, és mert a férfi hiúságának is így felel meg. Induljunk ki a következőből: “X." hősi figurának látja önmagát, ez is a szalagokból derül ki. Ezért azt szeretné, ha a barátnője is annak látná, így hát ez a másik ok, amiért a nő nyilván tud a dolgokról, és valószínűleg részt is vesz bennük.

– Látom, elméletük van bőven – állapította meg Paul Yale. Ez mulattatta is, meg szkeptikus is volt. – De azért szerintem kicsit túlzásba vitték a feltételezéseket, hiszen ezek csak megalapozatlan összefüggés-keresések.

– Az bizony meglehet – ismerte be Nim. Zavarban volt, hülyén érezte magát. A főbíró reagálásának fényében már messze nem hatott olyan meggyőzőnek, amit az imént összehordott, sőt inkább abszurdnak. Főleg most, hogy a másik három társa nem volt jelen. Elhatározta, nem adja majd át neki a csoport következtetéseiről készült emlékeztetőt, bár annak szavaira tisztán emlékezett.

A rendőrség az eljárás módja miatt, és a legutóbbi magnószalag célzása alapján bizonyos benne, hogy a Szabadság Barátainak vezére, “X." maga gyilkolta meg a két őrt. A Nimből, Londonból, Van Burenből és O'Brienből álló csoportnak ugyanez volt a véleménye. Mi több, hosszan megvitatták egymással, s most arra a megállapításra jutottak, hogy “X." barátnője ott volt a gyilkos mellett. Végső következtetésük: ez a vállalkozás volt “X." legbecsvágyóbb haditette, s tudatosan vagy tudat alatt, de azt akarta, hogy a nő lássa őt akció közben. Ezáltal a nő nemcsak tanú, hanem egy gyilkosság bűnrészese is.
Mármost: miként viheti közelebb négyüket “X." kilétének megállapításához ez a tény, vagy mondjuk inkább így, feltételezés?
A válasz: nem viszi közelebb. De egy esetleges gyönge pontot tár f el, “X."-nek egy sebezhető pontját, amely talán kihasználható. Hogy miként használható ki, ha ugyan egyáltalán mód nyílna erre, még nem lehet tudni.
Nim most egyszeriben tévútnak látta az egészet.

Talán Yale megállapítása az a hideg zuhany, amelyre mindannyiuknak szükségük volt. Holnap meg is gondolja, ne hagyják-e abba ezt az egész agyrohamozást, ne bízzák-e a nyomozói munkát arra, akire tartozik: a rendőrségre, az FBI-ra meg a különféle seriffekre, akik valamennyien foglalkoznak a Szabadság Barátai-üggyel.

Gondolatait Yale-ék házvezetőnőjének érkezése szakította félbe. Bejelentette: – Megjött a kocsi Mr. Goldmanért.

– Köszönöm – felelte Nim. Fölállt. Egy másik limuzint rendeltek számára a vállalattól, mert az elsővel Eric Humphrey közvetlenül az ebéd után elhajtatott.

Nim így szólt Yale-ékhez: – Megtiszteltetés volt megismerkedni önökkel. Ha szüksége van rám újra, rendelkezésére állok, uram.

– Biztos, hogy hamarosan szükségem lesz magára – felelte Paul Yale –, és nagyon élveztem a beszélgetésünket. – Hunyorított: – Legalábbis a lényeges részét.

Nim eltökélte: ha a jövőben olyan formátumú emberrel beszélget, mint Paul Sherman Yale, mindig szigorúan a tényekre fog szorítkozni.
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Harry London számára hirtelen és váratlanul érkezett el a siker.

A vagyonvédelmi főnök épp a kis üvegfalú fülkéjében ült – a részleg még mindig nem kapott állandó helyiséget –, amikor meghallotta, hogy cseng odakinn a titkárnője telefonja. Egy pillanat múlva már az ő mellékállomása berregett.

Egykedvűen vette föl a hallgatót, mert ilyen hangulatban volt. Az elmúlt két hónap eredménytelenül telt, nem bukkant föl semmi nyom az áramlopások körül. Rutinmunka folyt. Egy nyár végi számítógépes tanulmány fölfedte, hogy nagyjából harmincezer helyen lopják az áramot. Azóta London, Art Romeo, a helyettese, és az azóta öt főre szaporodott nyomozói csapat egyenkint nézett utána a gyanús eseteknek. Harry London, a hajdani Los Angeles-i detektív tapasztalatból tudta: ez is olyan, akár a legtöbb rendőri munka, fáradságos, egyhangú, unalmas. És eredményei is vegyesek.

A nyomozások tíz százalékánál elegendő bizonyíték került a GSP and L kezébe ahhoz, hogy csalás miatt följelentsen fogyasztókat, és a fölbecsült hátralékok megfizetését követelje. Másik tíz százalék esetében kiderült, hogy a fogyasztási szintben beállt változások valósak, takarékoskodás áll mögöttük, s a fogyasztók ártatlanok. A megmaradt ügyeket még nem zárták le.

A bizonyítható csalások közül is csak egy maroknyi volt annyira komoly, hogy vádat lehessen emeltetni.

Az érdekelt nyomozók úgy látták, a feladatnak soha nem fognak a végére jutni. Ez volt az oka annak, hogy Harry London most hátrabillentett székkel, az asztalra rakott lábbal üldögélt, s e decemberi délutánon már eljutott a közöny állapotába.

– Tessék – szólt lassan a telefonba.

Suttogó, alig hallható hang érdeklődött: – Mr. London?

– Igen, én vagyok.

– Itt meg Érnie, a Zaco-irodaházból. Mr. Romeo azt mondta, őt vagy magát hívjam, ha az ipsék megint jönnek. Most itt vannak.

Harry London lába máris a padlón dobbant. Azon nyomban kihúzta magát: – Ugyanazok, akik átkötötték a mérőket?

– Ők azok, ők hát. Teherautóval, ahogy a múltkor. Épp most dolgoznak. Ide figyeljen, csak röviden beszélhetek, egy percig se tarthat.

– Nem is kell – mondta London. – Figyeljen jól. Írja föl annak a teherautónak a rendszámát.

– Már fölírtam.

– Remek! Egyikünk máris ott lesz, a lehető leggyorsabban. Amíg odaérünk, ne csináljon semmi olyat, amitől azok az emberek gyanút fognak, de ha indulni akarnak, próbálja meg szóval tartani őket. – London már beszéd közben nyomta a titkárnőjének szóló gombot.

A gondnok még mindig suttogott, meglehetősen kételkedőn: – Ha tudom. Ide figyeljen, Mr. Romeo azt mondta, pénzt kapok, ha...

– Meg is kapja, barátom. Álljuk a szavunkat. Most pedig tegye, amit mondtam. Indulok. – London lecsapta a telefont.

Titkárnője, egy Suzy nevű fiatal, víg kedélyű kínai-amerikai lány ott állt az ajtóban. – Szükségem van a városi rendőrség segítségére. Hívja föl Wineski hadnagyot, tudja, hol található. Ha Wineskit nem éri el, kérjen mást a nyomozói részlegtől, mondja meg, jöjjön a Zaco-irodaházhoz. Mondja meg neki, hogy új fejlemény van abban az ügyben, amelyről Wineskinek beszéltem. Azután kerítse elő Art Rómeót, ha lehet. Ő is kapja magát azonnal, és legyen a Zaco-épületnél. Világos?

– Világos, Mr. London.

– Derék kislány! – rohant ki London, egyenest a lifthez, amely leviszi a föld alatti parkológarázsba.

Úgy számította, hogy ha gyorsan vezet és nincs túl nagy forgalom, akkor tíz perc alatt vagy még hamarabb ott lesz a Zaco-épületben.

Harry London nem számolt két tényezővel: a nagyvárosból kifelé induló kora délutáni csúcsforgalommal és a karácsonyi bevásárlókkal, akik a városközpontban grasszálnak, és csigalassúvá teszik a forgalmat. Idegtépő húsz percébe került, amíg a város üzleti negyedének másik felén lévő Zaco-irodaházhoz ért.

Leállt, és meglátott egy rendszám nélküli rendőrségi kocsit, amely csak másodpercekkel előzte meg őt. Két civil szállt ki épp belőle. Az egyik Wineski hadnagy volt. London áldotta a szerencséjét. Wineski jó barát volt, London tartotta vele a kapcsolatot: ottléte megszabadíthatta őt az időrabló magyarázkodástól.

Wineski meglátta Londont, és várt, a másik rendőrtiszttel együtt. Ez egy Brown nevű nyomozó volt, London felületesen ismerte.

– Mizujs, Harry? – Wineski fiatal volt, értelmes, ambiciózus, karbantartotta testi erejét, és legtöbb nyomozókollégájától eltérően jól öltözködött. Azonkívül kedvelte a különleges ügyeket, mert ezek többnyire nyilvánosságot kaptak. A kapitányságon az a hír járta róla, hogy sokra viszi még, meglehet, a csúcsra jut.

– Kaptunk egy drótot, Boris. Gyerünk. – A három férfi együtt sietett át az előkerten, be az épületbe.

A huszonhárom emeletes, megerősített betonból épült Zaco-irodaház két évtizeddel régebben modern és divatos volt, az a fajta, amelyben több emeletet bérel egy menő tőzsdebizományos cég vagy reklámügynökség. Most – mint a hasonló jellegű épületek általában – ez is eléggé lepusztult már, az első osztályú bérlők egy része olyan új helyekre költözött, ahol az üveg és az alumínium dominált. A Zaco-irodaház nagy része most is ki volt adva, de kevésbé jól csengő nevű bérlőknek. Nagy valószínűséggel kevesebb hasznot hozott, mint fénykorában.

Harry London mindezt tudta már korábbi nyomozásából.

Az épület műmárvány előcsarnokából – ahol a bejárattal szemközt liftajtók sorakoztak – mái kifelé szállingóztak a hivatalnokok. London ment elöl, a szembejövő áradatot kerülgetve egy jelentéktelen fémajtó felé tartott, amelyről előző látogatásai alapján tudta, hogy egy lépcsőhöz vezet, amelyen be lehet menni három alsó emeletre.

Útközben tömören tájékoztatta a két nyomozót a huszonöt perce érkezett telefonhívásról. S most, miközben a vasajtókkal védett cementlépcsőn lefelé sietett, azon imádkozott, hogy ott találja a keresett embereket.

A vagyonvédelmi főnök azzal is tisztában volt, hogy a nagy villany- és gázmérők meg – elosztók a legalsó emeleten vannak. Innen irányítják az épület általános áramellátását, a fűtését, a liftekét, a klímaberendezését és a világításét.

Az utolsó lépcsősor legalján egy vékony, nyurga, overallos férfiú – vörösesszőke, kócos hajjal és borostás képpel – látszólag a hulladéktárolókat ellenőrizte. Föltekintett, majd félbehagyta dolgát, és előrejött, amint Harry London meg a két detektív lerobogott.

– Mr. London? – A hangot nem lehetett eltéveszteni: ugyanaz, amit a telefonban hallott.

– Az vagyok. Maga Ernie, a gondnok?

Az overallos bólintott: – Nem nagyon sietett, hallja.

– Ne törődjék vele. Itt vannak még?

– Odabenn – mutatott a gondnok a vasajtóra, amely ugyanolyan volt, mint följebb minden szinten.

– Hányan?

– Hárman. Mondja, mi lesz a pénzemmel?

– A szentségit! – csattant föl türelmetlenül London. – Megkapja.

Wineski hadnagy szólt közbe: – Van benn más is?

A gondnok gyorsan rázta a fejét: – Nincs idele senki, csak én.

– Jó. – Wineski előreindult, átvette a parancsnokságot, így szólt a másik nyomozóhoz és Londonhoz: – Gyorsan, Harry, te jössz be utoljára. Ha beérünk, maradj az ajtónál, hátul, amíg nem szólok. – A gondnokhoz: – Várjon idekinn. – Wineski a vasajtóra tette a kezét, és kiadta a parancsot: – Most!

Az ajtó kitárult, mindhárman berontottak.

Odabenn, a mintegy hat méterre lévő belső falnál három férfi munkálkodott. Utólag Harry London majd jóízűen meséli: – Ha előre részletesen elmagyaráztuk volna nekik, hogyan szeretnénk tetten érni őket, akkor se csinálhatták volna jobban.

Egy elektromos transzformátorszekrény – amelyet a GSP and L szerelt be és pecsételt le – nyitva állt. Mint később kiderült, néhány transzformátorkapcsolót kinyitottak, szigetelőszalaggal elkötötték, majd visszazárták. Ennek eredményeként a mért áram egyharmadára csökkent. Néhány méterre innen állt egy gázóra, amelynek illegális áthidalása részben kilátszott. Szerteszét hevertek a munkához szükséges szerszámok, szigetelt fogók, csavarkulcsok, ólomkorong pecsétek és egy mechanikus pecsétnyomó (mindkettőt a GSP and L-től lopták), meg egy transzformátorszekrény, benne – ugyancsak lopott – kulcs.

Wineski hangosan, érthetően bejelentette: – Rendőrtisztek vagyunk. Ne mozduljanak! – rendelkezett. – Hagyjanak mindent úgy, ahogy van.

A két munkálkodó férfi az ajtónyitásra hátrafordult.

A harmadik, aki a földön feküdt és a gázóra átkötésével foglalkozott, gyorsan föltápászkodott. Mindhármukon jóféle, egyenruhaszerű overall volt, váll-lapjukon kacskaringós betűkkel hímzett rövidítés: QEGC, amelyről a későbbi nyomozás során kiderül, hogy a Quayle Electrical and Gas Contracting vállalat jele.

A bejárati ajtóhoz közelebb álló két férfi közül az egyik nagydarab, szakállas, birkózótermetű alak volt. Föltűrt inge ujja alatt dagadoztak az izmok. A másik fiatal volt, majdnem gyerek, keskeny, markáns arcán jól látszott a hirtelen rémület.

A nagydarab szakállas nem ijedt meg ennyire. A paranccsal mit sem törődve megragadta a nehéz fogót, magasba emelte és előreugrott.

Harry London, aki az utasítás szerint hátul maradt, észrevette, hogy Wineski fürgén a kabátja alá nyúl, egy pillanatra rá már a kezében a fegyver. A nyomozó elkiáltotta magát: – Jól célzok. Ha még egyet lép, golyót eresztek a lábába. – A szakállas óriás habozott. – Dobja el a fogót, azonnal!

Brown, a másik nyomozó ugyancsak fegyvert rántott, s a szakállas kelletlenül, de engedelmeskedett.

– Maga ott a falnál! – csapott le Wineski a harmadik férfira. Az idősebb volt a másik kettőnél, most már állt, és úgy festett, mint aki el akar futni. – Ne próbálkozzék semmivel! Hátra arc, szembe a fallal! A másik kettő is!

A szakállas mogorva, gyűlölködő képpel indult hátra. A fiatal munkás, reszkető végtagokkal, már sietve engedelmeskedett.

Három bilincs kattant a beállt csöndben.

– Rendben, Harry – szólt oda Wineski. – Most pedig meséld el, mit jelent ez az egész.

– Ez az a megdönthetetlen bizonyíték, amit kerestünk – közölte a biztonsági főnök. – Hosszú időn át folytatott villanyáram- és gázlopás.

– Fölesküszöl erre a bíróság előtt?

– Föl én. A többiek is. Annyi szakértő tanút sorakoztatunk föl, amennyit akarsz.

– Akkor jó.

Wineski odaszólt a három megbilincselt embernek: – Maradjanak arccal a falnak, de figyeljenek jól. Le vannak tartóztatva, én pedig köteles vagyok figyelmeztetni magukat a jogaikra. Nem kötelesek vallomást tenni. Ha viszont mégis tesznek...

A jól ismert Miranda-rituálé szavai után Wineski kihívta Brownt és Londont a külső ajtóhoz. Halk hangon így szólt hozzájuk: – Meg szeretném osztani ezeket a jómadarakat. Ahogy elnézem, a srác kész köpni, kiborult. Brown, keríts egy telefont. Kérj még egy kocsit.

– Igenis. – A második nyomozó eltette fegyverét, és kiment.

A lépcsőhöz vezető ajtó nyitva állt, s pár pillanat múlva sietős, lefelé futó léptek hallatszottak. London és Wineski az ajtó felé lendült: Art Romeo jelent meg, mire mindketten megkönnyebbültek.

Harry London így szólt a helyetteséhez: – Aranyat leltünk. Kukkants be.

Az alacsony Romeo, aki, mint rendesen, maga is úgy festett, akár egy alvilági vagány, megnézte a helyszínt, és elismerően Rittyentett.

Wineski hadnagy ismerte Rómeót, még mielőtt az a GSP and L-hez került; így szólt hozzá: – Ha ez fotófelszerelés magánál, akkor lásson hozzá a kattintgatáshoz.

– Meglesz, hadnagy – Romeo levette válláról a fekete bőrpántos táskát, és nekiállt, hogy összerakja a vakuberendezését.

Különféle szögekből többtucatnyi felvételt készített a szétszórt felszerelésről és a félbemaradt illegális tevékenységről. Közben megérkezett a rendőrségi erősítés, két egyenruhás jött Brownnal.

Pár perc múlva kivezették a letartóztatottakat, elsőként és külön a még mindig halálra rémült legfiatalabbat. Az egyik egyenruhás ottmaradt, hogy őrizze a bizonyítékokat, Wineski pedig utánuk indult. Odakacsintott Harry Londonra: – Magam akarom kihallgatni a gyereket. Majd értesítlek, mi újság.
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– Wineskinek tökigaza volt – számolt be Nimnek Harry London. – A srác, aki egyébként tizennyolc éves, és csak nemrég került ki a tanonciskolából, megtört, és dalra fakadt. Wineski és Brown azután arra használta föl azt, amit megtudott tőle, hogy még többet szedjen ki a másik kettőből.

Négy nap telt el a Zaco-irodaházban történt tettenérés és letartóztatás óta. Akkor, közvetlenül az események után, London röviden jelentette a dolgokat Nimnek. Most épp Nim ebéd vendége volt a GSP and L főnöki éttermében, és további részletekkel szolgált.

– Folytasd – mondta Nim. – Mesélj még. – Szünetet tartottak az imént, hogy kellőképp kiélvezhessék a jókora párolt bárányhúst, az aznapi specialitást, a konyhafőnök ajánlatát.

– Nos, Boris Wineski szerint amikor a nagydarab ürgét, bizonyos Kasnert kihallgatták, az nem sokat beszélt. Dörzsölt alak, régebben is le volt már tartóztatva, de nem ítélték el. Az idősebb, aki a gázátkötésen dolgozott, elejtett egyet s mást, amit nem tudtunk, azután ő is tartotta a száját. De addigra már nem is volt jelentősége. A rendőrség megszerzett már minden fontos információt, még a teherautójukat is.

– Ja igen, a teherautó. Lefoglalta a rendőrség?

– Le bizony! – London föl volt dobva, ami nem meglepő: épp eléggé levert volt már az elmúlt napokban. – Abban a teherautóban még több illegális bizonyíték volt, mint ami ott hevert a Zaco-épület alagsorában. Villanyórák voltak benne, pecsétek, zárógyűrűk, kulcsok, mérő nagyságú kapcsolózsinórok, amit akarsz. És szinte mind lopott holmi, természetesen. Ilyesmi nem kapható a szabad piacon. Az a gyanúnk, hogy a Quayle embereinek van egy segítőtársuk itt a vállalaton belül, s az látta el őket. Most ezt a cinkost próbáljuk megtalálni.

– És arról a Quayle-cégről mit tudtatok meg? – érdeklődött Nim.

– Sokat. Először is: volt annyi áruló cucc a teherautón meg az épületben, hogy Wineski házkutatási parancsot kérhessen a Quayle irodájába. Kért is, kapott is hamar. Eredmény: a rendőrség előbb ért oda, mint mielőtt a Quayle-nál értesültek volna róla, hogy az embereiket elkapták.

– Ne hagyd kihűlni a húst – szólt rá Nim. – Finom.

– Finom bizony. Intézd el, hogy gyakrabban ehessek itt, jó?

– Ha ilyenféle eredményeket érsz el, mint ezzel a múlt hetivel, akkor nemsokára már állandóan itt kosztolhatsz.

A társaság igazgatóhelyettesei és a még magasabb rangúak részére fönntartott étterem, ahol ezek vendégeket is fogadhatlak, szerény méretű és berendezésű helyiség volt, nehogy a pazarlás látszatát keltse az idevetődő idegenekben. De ragyogóan főztek. A konyhája messze jobb volt, mint a lejjebb működő személyzeti étkezde.

– A Quayle Electrical and Gasra visszatérve – mondta London –, kezdetben korrekt cég volt, nagyméretű vállalkozás, huszonöt teherautóból álló flottával. Vannak ezenkívül alvállalkozóik, kisebb cégek, melyeket ellátnak munkával. Jelenleg úgy fest a dolog, és most ismét Wineskit idézem: Quayle a vállalkozásának törvényes részével fedezte a háttérben folytatott nagyarányú áramlopási üzelmeket. A telephelyükön még több anyag volt, olyasmi, amiket a Zacóhoz küldött teherautón találtunk.

– Egyvalamit mondj meg nekem – szólt Nim. – Ha egy ilyen vállalat, mint a Quayle, kezdetben legális tevékenységet folytatott, mi a csuda vitte rá őket, hogy áramlopásra adják a fejüket?

London vállat vont: – A legrégebbi ok: a pénz. Részben még csak tapogatózunk, de ahogy a kép kezd összeállni, úgy látszik, a Quayle, ahogy manapság sok más vállalat, nehezen tudott haszonhoz jutni a magas költségek miatt. De az illegális meló jókora profitot hoz. Miért? Mert ötszörösét, hatszorosát, hétszeresét számíthatják föl annak, mint amit rendes munkáért kérnének. És a cégek, amelyeknek a munkát végzik, mint például a Zaco-ház, boldogan fizetnek, mert ők még nagyobb megtakarítást remélnek. És még valamit ne feledj, Nim: mostanáig könnyű volt, gyerekjáték, nem buktak le vele.

– Úgy látom, sok mindent kell még kibogozni – mondta Nim.

– Jókora gubancot – ismerte be London. – És még hónapokba telhet, amíg az egész kép összeáll. Most két dolog segít. Az egyik: a kerületi ügyészséget komolyan érdekli a dolog, ráállítottak egy nyomozót az ügyre, és Wineski ezzel dolgozik együtt. A másik: a Quayle-cég részletes följegyzéseket vezetett minden megbízásáról, és az alvállalkozókéról is.

– És ezek a följegyzések a rendőrségnél vannak?

– Ott, de lehet, hogy már átadták őket az ügyésznek. A házkutatásnál kerültek elő. Csak egy a baj: nem tűnik ki belőlük, melyik munka volt törvényes, melyik törvénytelen. Ebben segít az én részlegem, az én beosztottjaim.

– Hogyan?

– Utánanézünk minden munkának, amelyet a Quayle-cég végzett az elmúlt évben. A feljegyzéseikből, a munkalapjaikból pontosan kiderül, melyik munkához milyen anyagokat használtak föl. Ha be tudjuk bizonyítani, hogy ezek lopott holmik és illegális célra használták föl őket, márpedig sok esetben be tudjuk bizonyítani, akkor az ügyész kap egy szép kövér vádemelési lehetőséget.

Nim töprengett, emésztette a kapott információkat. Megkérdezte: – És az a vállalat, amelyiknek a Zaco-irodaház a tulajdonában van, meg a többiek, akik számára a Quayle illegális munkát végzett? Gondolom, rámászunk ezekre is?

– Meghiszem azt! A Zaco könyvelésében kell hogy legyenek feljegyzések a Quayle Electricalnak kifizetett pénzekről, s másoknál is, ami megint csak továbbsegít bennünket. – London egyre lelkesebb lett: – Azt mondom neked, Nim, jókora patkányfészket fedeztünk föl. Előre megmondom: mire a végére jutunk, sok nagy név besározódik ebben a városban.

– Az elnök nyilván részletes jelentést kér majd – mondta Nim. – És később is, az újabb fejleményekről.

– Megkapja. És te is.

– Van elég embered? Győzitek annyi emberrel, amennyitek van?

– Még nem tudom biztosan, Nim. Lehet, hogy kell egy kis segítség. Ha igen, szólok neked a jövő héten.

– Mi történt a három letartóztatott emberrel?

– Óvadék ellenében szabadon engedték őket. A rendőrség védi a srácot, elrejti, mert a vád tanújaként akarják fölhasználni őt. Egyébként az egyik dolog, amit elköpött, az az, hogy csak bizonyos megbízható munkacsapatok foglalkoztak az áramtolvajlási munkálatokkal. Ha leszűkíthetjük, és tudjuk, melyek ezek a munkacsapatok, az megkönnyítheti a nyomozást.

– Csak egyet nem értek – mondta Nim. – Ha a Zaco-irodaházban egyszer már elvégezték az illegális munkát, miért mentek újra oda a Quayle emberei?

– Hát ez az igazi röhej – felelte London. – A srác úgy hallotta, és elmondta Wineskinek: valaki felelős embernek ott a Zacóéknál a fülébe jutott, hogy Art Romeo meg én szaglászunk náluk. Begyulladtak. Elhatározták, hogy kevesebb áramot fognak lopni. Ez a három pasi épp alakítani akart valamit az előzőleg elvégzett munkáján. Ha meg nem zavarjuk őket, akkor még mindig főhetne a fejünk, a világ végéig.

– A fövésről jut eszembe: egyél még.

Aznap délután Eric Humphrey elnöki szobájában Nim beszámolt a vagyonvédelmi főnök jelentésének legfontosabb vonatkozásairól. – Kis karácsonyi ajándéknak is tekintheted – mondta az elnöknek.

Humphrey elégedett volt, a karácsony említésére pedig elmosolyodott – öt nap volt hátra az ünnepig –, azután témát Váltott. Nim tudta jól: van, ami sokkal súlyosabban nyomja az elnök lelkét.

Az egyik Tunipah. A másik a víz. A harmadik az olaj.

A Tunipah engedélyeztetése ügyében zajló meghallgatások a Kaliforniai Energiabizottságnál a vártnál is lassabban folytak. Erről a tempóról mondta tegnap Oscar O'Brien: – Ehhez képest a csigáé szuperszonikus. – Hónapokba telik, amíg a meghallgatások most folyó szakasza véget ér, s több évig nyúlnak majd el az ezt követő szakaszok. Ráadásul a többi meghallgatás – a Közmű Bizottságnál, a Vízminőségi Tanácsnál, a Levegőtisztasági Tanácsnál – még el se kezdődött.

O'Brien ezért felülvizsgálta azt a véleményét, hogy az engedélyeztetési eljárás hat-hét évbe fog telni. Mint tegnap kijelentette: – Ahogy az ügyek haladnak, beletelik akár tíz év is, amíg az építkezések megindításához engedélyt kapunk. Ha ugyan valaha is megkapjuk.

Ami a másik két tervezett áramfejlesztő telepet illeti – a Devil's Gate-i tárolót, a fincastle-i geotermikus erőművet –, ezek ügye is éppily kínkeservesen haladt előre.

És Eric Humphrey, Nim meg a GSP and L többi vezetője eközben tisztában volt vele, hogy egyre közeleg az a nap, amikor a lakosság energiaigénye túllépi a létező erőművek által termelhető mennyiséget. És ezen a napon meg az utánakövetkezőkön keservesen érződni fog Tunipah, Fincastle, Devil's Gate és a többi meg nem épült telep hiánya – e nagyon várt, s hiába várt erőműveké.

Az elnök másik gondja a víz volt.

Kaliforniában az idén a két téli vihar és a velük járó felhőszakadások ellenére is riasztóan csekély volt a csapadék. A korábbi szárazságtól kiapadt tárolók szintje mélyen a decemberben szokásos szint alá süllyedt. Más években a Sierra Nevadában s másutt is bőséggel havazott, idén alig-alig hullott hó.

Egy jó csapadékos évben a téli havazás egy olyan óriási közmű számára, mint a GSP and L, valóságos főnyeremény. Amikor a hó tavasszal elolvad, nagy folyók és patakok áradnak lefelé, feltöltve a tározókat, amelyek azután a következő nyáron táplálják a vízierőművek hatalmas hálózatát.

Eric Humphrey most olyan becsléseket kapott, amelyek szerint a jövő évi hidroelektromos áram huszonöt százalékkal kevesebb lesz a lezúduló víz hiánya miatt.

És az olaj.

A Golden State Power and Light meg a hozzá hasonló közművállalatok számára Amerika nyugati és keleti felén egyaránt az olaj volt a legnagyobb kérdőjel, az olaj okozta a legtöbb aggodalmat.

Épp az aznap reggeli Chronicle-West-ben jelent meg egy országszerte ismert gazdasági újságíró cikke, amely így foglalta össze a helyzetet:

“Az olajhiány veszedelme úgy kúszik felénk, mint tigris a vadonból – tigris, amelyet nem veszünk észre, vagy nem akarunk észrevenni.

A dollár esésével kezdődött néhány éve, a mi valaha annyira tekintélyes zöld hasú bankónk hanyatlásával. E pénzről már nem mondható el, hogy »aranyat ér«, mert a dollár aranyfedezetét megszüntették Nixon elnöksége idején.

Azután – miközben a washingtoni politikusok tehetségtelensége miatt egyre zuhant a dollár- a Közel-Kelet, Észak- és Dél-Afrika, Indonézia és Venezuela olajexportálói emelték dolláráraikat, hogy szinten maradhassanak.

Nem sikerült. A dollár egyre hanyatlik, akár a lemenő nap, valódi értéke egyre kisebb, mert az Egyesült Államok sokkal többet fizetett (és fizet ma is) az importált olajért, mint amennyit exporttal keres. S miközben egyre több dollár megy el Szaúd-Arábiába, Iránba és máshová, az Egyesült Államok pénzügyminisztériuma egyre több bankjegyet nyomat – s ezzel tovább rontja a dollárt.

Ezek után átmeneti kísérletezések tanúi lehettünk – ilyen volt az olajárfizetés »valutakosárral« (ez a dagályos név egy keveréket jelöl, amelyben akad német márka, holland forint, francia és svájci frank, font sterling, jen és dollár). De ez se bizonyult hatásosnak, mert a gyengélkedő dollár és font lehúzta a kosarat.

Végül az olajtermelő országok azt követelték, hogy abban a pénznemben fizessenek nekik, amelynek értéke a világ hosszú története során mindig megőrizte az értékét: aranyban.

Az Egyesült Államok erre nem volt hajlandó. Ma se. (Persze a Pénzügyet is meg lehet érteni. Az Egyesült Államoknak egyszerűen nincs már elegendő aranya, miután eredménytelen kísérleteket tettek az arany »demonetarizálására«. Igazság szerint a Fort Knoxban és a Szövetségi Tartalékok Bankjában csak annyi arany maradt, amennyiből egyévi olajszámlánál alig valamivel többet lehetne kifizetni.)

Az USA pénzügyminisztériuma ehelyett több mint tíz éve a bankóprésre hagyatkozik – fedezet nélkül-, hogy legyen miből fizetni, s így egyre gyorsabban dolgozik a prés, és egyre több papírdollárt nyom.

Az olajtermelő országok azonban ezúttal megmakacsolták magukat. Lényegében ezt mondják: »Ha papírpénzt akarunk, hát nyomunk magunknak, és nem adunk érte olajat.« És mint a kocsmáros, aki kiírja: »Hitel nincs, ne is kérjen«, ők is azt mondják: »Olaj nincs, ne is kérjen.«

Úgyhogy változtatni kell, nincs mese.

Igaz: az olajforrás még nem apadt el. Még nem! Az is igaz, hogy nem fog elapadni még egy évig, vagy később se.

Eközben a kormányok tovább tárgyalnak, úgyhogy elképzelhető a kompromisszum.

Meglátjuk."

Vészes volt ez a bizonytalanság az olaj körül, komor viharfelhőként borult a GSP and L egére, mert a részvénytársaság áramfejlesztő kapacitásának fele az olajra épült, s ennek zöme importból származott.

A földgázkészlet is egyre fogyatkozott, pedig régebben bőven jutott belőle áramfejlesztésre.

Így hát egy egyidejű olaj-, víz- és gázhiány kilátásai foglalkoztatták Eric Humphreyt, Nimet és a vállalat többi vezetőjét. Ha belegondoltak, kilelte őket a hideg.

– Szerinted van rá remény, hogy a kormányzó meggondolja magát, és kiáll a tunipahi terveink mellé? – kérdezte Eric Humphrey Paul Sherman Yale-t. – Elvégre most, amikor olaj- és gázválság fenyeget, amikor az atomerőművektől még mindig viszolyognak, igazán minden érv a széntüzelésű erőmű mellett szólna, nem?

Yale főbíró az imént jött be a szobába, nem sokkal azután, hogy Nim beszámolt az áramlopási fejleményekről. A GSP and L újdonsült és köztiszteletben álló szóvivője Sacramentóban járt, az állam fővárosában.

– A kormányzó elismeri ezeket az érveket, és vacillál – mondta Yale. – Fölkerestem tegnap, és győzködtem: álljon ki Tunipah mellett. Szerintem körülbelül hatvanszázalékos az esély arra, hogy megteszi.

– Örömmel hallom. – Humphrey észrevehetően földerült, és Nim fején átsuhant: ismét bebizonyosodik, milyen okos húzás volt az elnök részéről, hogy alkalmazta Paul Yale-t. Yale láthatólag minden előzetes bejelentés nélkül sétálhat be a kormányzó szobájába, amikor csak akar; és hasonlóképp állít be a magas rangú törvényhozókhoz is.

– Annyit mondhatok, uraim, hogy Sacramentóban tisztában vannak az olajügy súlyosságával. Akikkel tegnap beszéltem, köztük a kormányzó is, elkerülhetetlennek látják a benzinjegy bevezetését a közeljövőben, akár megoldódik a jelenlegi válság, akár nem.

– Én csak helyeselném – mondta Humphrey. – Otromba hibának és taszító szokásnak tartom azt, ahogy az észak-amerikaiak a kocsijaikat, főleg a nagy kocsikat használják, ahogy a benzint pocsékolják, mintha csak egy nap lenne a világ. Az európaiak felelőtleneknek tartanak bennünket, és igazuk van.

Nim ellenállt a kísértésnek, hogy az elnököt figyelmeztesse: ő is nagy kocsival jár. Inkább Yale-hez fordult: – Remélem, Sacramentóban tisztában vannak azzal, hogy kocsikázás helyett az olaj felhasználásának jóval gazdaságosabb módja az áramtermelés.

Paul Sherman Yale elmosolyodott. – Biztosíthatom, egyetlen alkalmat se mulasztottam el, se a nyilvánosság előtt, se négyszemközt, hogy erre rá ne világítsak.

Nim emlékezett: Yale csakugyan rávilágított erre a szempontra a múlt héten. Éspedig a Sajtókonferencia című tévéműsorban, ahol a volt főbíró – ahhoz képest, milyen rövid ideje állt a GSP and L szolgálatában – igen tájékozottnak mutatkozott a vállalat ügyeiben. Nimnek, miközben odahaza nézte a műsort, újra belesajdult a szíve abba, hogy már nem ő a szóvivő. De azt tisztességgel elismerte, hogy Yale pompásan végzi a dolgát.

Eric Humphrey gondolatai ismét visszalendültek az olajról folyó beszélgetésükre. – Sokszor úgy gondolom, ha arab lennék, én se fogadnék el papírdollárt az olajamért, és aranyat követelnék, vagy legalábbis kellő aranyfedezetű valutát. Vajon beadja-e a derekát az Egyesült Államok, és hozzányúl-e az aranytartalékunkhoz, még ha az csak rövid időre elég is?

– Kérdéses, van-e egyáltalán annyi aranyunk, amennyinek lennie kéne? – kérdezte Nim. – Van, aki kételkedik benne.

Humphrey meglepődött. Yale főbíró nem, apró mosoly jelent meg arcán.

– Előfizetek egy pénzügyi lapra, az International Harry Schultz Letter-re –  mondta Nim. – Gyakran akad benne olyasmi, amiről kiderül, hogy igaz, de az újságoknak nem akaródzik megírni. Schultz két emberről ír. Az egyik egy dr. Peter Beter nevű washingtoni jogász, az Egyesült Államok Export-import Bankjának volt jogtanácsosa, a másik Edward Durell, egy amerikai gyáros. Mindketten csalásról beszélnek a Fort Knox-beli arannyal kapcsolatban, mondván, sokkal kevesebb arany van ott, mint a világ hinné.

Paul Sherman Yale bólogatott. – Washingtonban néhányan hallottak már erről a két emberről, de nem akarják elismerni. Véletlenül én is előfizetek Schultz lapjára.

– Betér és Durell azt állítja – mesélte Humphreynak Nim –, hogy a Fort Knoxban nem tartottak alapos vizsgálatot 1953 óta. Azt is állítják, hogy a megmaradt arany nagy része nem tiszta arany: összeolvasztott érmékből származik, amelyek ezüstöt, rezet és antimont tartalmaztak, s amelyeket Roosevelt elnök vonatott be, amikor az amerikaiak számára törvényesen megtiltotta, hogy arany legyen a birtokukban. Ez is legalább húsz százalékkal vagy talán többel is csökkenti az aranykészletet.

– Erről még sose hallottam – mondta Humphrey. – Érdekes.

Nim folytatta: – De akad más is. Állítólag az 1960-as dollárválságban tömérdek USA-aranyat használtak föl a dollár megtámogatására, azzal a szándékkal, hogy majd pótolják. De erre máig se került sor.

– Ha így van: miért titkolják? – kérdezte Humphrey.

Paul Yale közbevetette: – Könnyű a válasz. Ha a világ megtudja, hogy az Egyesült Államoknak nincs annyi aranya, mint amennyiről beszél, akkor újabb kár érné a dollárt, pánikszerű eladás törne ki. – Elgondolkodva tette hozzá: – Hallottam híreszteléseket Washingtonban e hiányzó arannyal kapcsolatban. Azt mondják, minden új pénzügyminisztert fölesketnek titoktartásra, és utána közlik vele ezeket a tényeket. Egyvalami világos: a kormány nem fog független vizsgálatot engedélyezni a Fort Knoxban. – Vállat vont. – Nincs módom rá, hogy megállapítsam, igaz-e, amit Betér és Durell mond, vagy se. De történtek már ennél különösebb dolgok is, különösen Washingtonban.

Eric Humphrey felsóhajtott: – Néhanapján azon kapom magam, hogy nem bánnám, ha helyettesem nem lenne annyira jól informált, ha kevesebbet olvasna, és féken tartaná azt a kutakodó agyát. Mintha nem lenne éppen elég ügy ezen kívül is, amin aggódhatna, mintha nem lenne elég Tunipah, a szén, a víz, a gáz, az olaj, és tessék, most itt van még az arany is.
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Laura Bo Carmichael, a Sequoia Klub mahagóniburkolatú elnöki szobájában ült, tétovázott, tollat az előtte heverő csekk fölött tartotta. Huszonötezer dollárról szólt.

A csekk a klub különleges költségszámláját terhelné. A power and light for people-nek szólt.

A pénz a teljes összeg – ötvenezer dollár – második részlete lenne, azé az összegé, amelyet tavaly augusztusban, öt hónappal ezelőtt szavaztak meg Davey Birdsong szervezetének. Az első részletet közvetlenül ama bizalmas megbeszélés után fizették ki, amelyet a Sequoia Klub folytatott a p and lfp-vel. Most volt esedékes a második rész.

Roderick Pritchettnek, a Sequoia Klub főtitkárának aláírása már ott volt a csekken, egy sorral az elnöki aláírás helye alatt. Laura Bo egyetlen firkantással (aláírása mindig is olvashatatlan volt) hivatalossá tehetné a csekket. De most tétovázott.

Amióta csak megszületett a döntés, hogy a Sequoia Klub szövetségre lép a p and lfp-vel, Laura Bot egyre mardosta a kétség.

Kétségeit csak fokozták a Tunipah-meghallgatások, ahol Davey Birdsong – Laura Bo nézete szerint – förtelmesen viselkedett. Laura Bo egész intellektusa berzenkedett ennek az embernek az ócska, sötét taktikája ellen, a karzatnak játszó ripacskodása ellen; a legostobábbak szintjére építő politikája ellen.

Most újra föltette magában a kérdést: vajon nem tévedett-e, amikor a döntő szavazatát leadta, melynek következtében létrejött a megállapodás és megajánlották a pénzt? Vajon nem alacsonyította-e le magát a köztiszteletben álló Sequoia Klub egy olyan szövetkezéssel, amely, ha nyilvánosságra kerül – s ez megeshet –, őt magát terheli miatta a felelősség?

Nem kellett volna-e mégiscsak Priscilla Quinn mellé állnia, aki jegyzőkönyvbe vétette a véleményét Birdsongról? Laura emlékezetébe kínos élességgel vésődtek bele Priscilla szavai: “Utálom ezt az embert, és minden ösztönöm tiltakozik az ellen, hogy megbízzam benne... Vannak elveim, ellentétben ezzel a gusztustalan alakkal, akinek nincsenek." –  És azután: – “Szerintem valamennyien megfogják bánni a szavazatukat. Szeretném, ha a különvéleményemet jegyzőkönyvbe vennék."
Laura Bo Carmichael máris bánta a magáét.

Letette tollat, a csekk ott hevert aláíratlanul, s ő a házitelefonért nyúlt. A főtitkár jelentkezett. – Megkérném, Roderick, fáradjon be hozzám – mondta neki az elnökasszony.

Majd amikor a főtitkár pár perc múlva megjelent, Laura Bo így szólt hozzá: – Az az érzésem, át kellene gondolnunk, kifizetjük-e ezt a második részletet. Az első is hiba volt, nem kellene tetézni.

A szokott módon elegáns és jól ápolt Pritchett meglepődött. Levette keret nélküli szemüvegét, és zsebkendőjével törölgette – időt igénylő, időnyerő taktika.

– Fölmerült-e önben az is, elnökasszony – tette vissza szemüvegét –, hogy ha visszatartjuk ezt az összeget, ezzel megsértünk egy megállapodást, amelyet a másik fél elfogadott és már teljesített is?

– De hát teljesítette-e valóban? Mit kaptunk az első huszonötezerért? Birdsong bohóckodását a Tunipah-meghallgatásokon?

Pritchett gondosan megválogatta a szavait: – Véleményem szerint Birdsong bohóckodásnál sokkal többet ért el. A taktikája durva volt ugyan, nyilvánvalóan durvább, mint amilyet mi megengedtünk volna magunknak, de mégiscsak agyafúrt. Eddig sikerült a tömegtájékoztatás teljes figyelmét Tunipah ellenzőire fordítania, míg a Golden State Power érveire alig figyelt oda valaki is. Azonkívül sikerült tönkretennie fő tanújukat, Goldmant, először azzal, hogy provokálta, azután azzal, hogy visszahúzódott, miközben Goldman mindenkiben ellenérzést keltett, még önnön cégében is.

– Sajnáltam Goldmant – mondta Laura Bo. – Régóta ismerem őt, és lehet, hogy téves úton jár, de tisztességes és becsületes ember. Nem szolgált rá arra, ami történt.

Pritchett gúnyosan válaszolta: – Az efféle versengésekben a résztvevők egy része megsebződik, a jó hírük is. Ami a Sequoia Klub szempontjából fontos, az a győzelem. És ami Tunipaht illeti, szerintem győzni fogunk.

– Én viszont sose hittem a bármi áron elért győzelemben – válaszolta Laura Bo. – Sok évvel ezelőtt hallgattam erre az érvelésre. Halálom órájáig bánni fogom, hogy nem tiltakoztam ellene.

A főtitkárnak kedve lett volna sóhajtani, de visszafogta magát. Rengetegszer hallotta Mrs. Carmichael Hirosima és Nagaszaki miatti, szűnni nem akaró lelkifurdalásának történetét, és hozzászokott már. Gyorsan visszavonult: – Szerencsétlenül fejeztem ki magam. Azt kellett volna mondanom, hogy a Birdsonggal kötött szerződés hozzásegít bennünket céljaink eléréséhez, s a célok, mint mindketten jól tudjuk, igen nemesek.

– No de mire megy ez a sok pénz?

– Egy része természetesen Birdsongé. Elvégre ő személy szerint is sok munkaórát fordít erre, most is naponta részt vesz azokon a meghallgatásokon, új tanúknak tesz föl keresztkérdéseket, s ezzel ébren tartja a sajtó figyelmét önmaga iránt s a Tunipah-ellenzők iránt. Azután ott vannak a hívei. Sikerült elérnie, hogy folyamatosan megtölti velük a termet, s ez önmagában is azt a benyomást kelti, hogy a társadalomban erős, spontán ellenzéke van Tunipahnak.

– Ezzel arra céloz, hogy nem is olyan spontának? Hogy Birdsong fizeti őket az ottlétükért?

– Nem mindet. – Pritchett ismét kínosan válogatta szavait. Tudta, miként megy ez, mert beszélgetett róla Birdsonggal, de nem akart belemenni a részletekbe. – Mondjuk: azokat fizeti, akiknek költségeik vannak, szabadságot kell kivenniük a munkahelyükről satöbbi. Azonkívül ugyanezek a hívei más, általa toborzott emberekkel együtt tüntetést rendeztek a Golden State Power and Light évi közgyűlésén. Emlékszik ön is, amikor Birdsong itt járt, beszélt nekünk erről a tervéről.

Laura Bo Carmichael elképedt: – Fizetett tüntetők! Egy közgyűlés megzavarása fizetett emberekkel! És mindezt a mi pénzünkön! Utálom.

– Hadd emlékeztessem valamire, elnökasszony-támadott vissza Pritchett. – Nyitott szemmel mentünk bele ebbe a megállapodásba a p and lfp-vel. Amikor a bizottságunk, Mr. Irwin Saunders, Mrs. Quinn, ön, én, ülésezett, akkor nagyon is jól tudtuk, hogy Birdsong módszerei, szóval... a mienkhez képest nem valami makulátlanok. Néhány napja átnéztem a följegyzéseimet arról az augusztusi megbeszélésről, s mi akkor megállapodtunk abban, hogy van, amiről “jobb, ha nem tudunk". Ezek Mr. Saunders szavai voltak.

– De tisztában volt-e Irwin akkor Birdsong módszereivel?

– Szerintem neki, a tapasztalt jogásznak nagyon is voltak elképzelései felőle – válaszolta epésen Pritchett.

Ez így volt igaz. Irwin Saundersről jól tudták ismerősei, hogy irgalmatlanul belemenős módszerekkel harcol a bíróságok előtt, és nem az erkölcsi finomságairól híres. Nyilván mindenkinél pontosabban tudta már előre, hogyan működik majd Birdsong.

A főtitkárt másvalami is foglalkoztatta Saunders jogtanácsossal kapcsolatban, bár erről nem beszélt Laura Bónak.

Roderick Pritchett a nyugdíjazás felé közeledett. Saunders volt a Sequoia Klub befolyásos pénzügyi bizottságának az elnöke, azé, amely eldönti, milyen nagy – vagy milyen kicsi lesz majd Pritchett nyugdíja.

A Klub nem automatikusan állapította meg visszavonuló tagjai nyugdíját, de nem is volt rögzített az összeg; a szolgálati éveken múlt, és azon, milyen véleményt formál az illető tevékenységéről ez a bizottság. Roderick Pritchett tudta jól, hogy elég sok kritika érte az évek során; különösen ezekben az utóbbi hónapokban jó színben óhajtott feltűnni Saunders szemében. S a Tunipah-meghallgatások meg Davey Birdsong meghatározó tényező lehet ebben. Így szólt Laura Bohoz: – Mr. Saunders el van ragadtatva Birdsong erőfeszítéseitől, amelyeket Tunipah ellen fejt ki. Ezt telefonon közölte velem, és emlékeztetett, hogy Birdsong megígérte: “Széles fronton fog kellemetlenkedni a Golden State Power and Lightnak." A p and lfp teljesítette, amit vállalt. És abban is megállapodtunk, hogy erőszak nem lesz, nyilván ön is emlékszik, hogy ezt én kötöttem ki. Birdsong ezt az ígéretét is megtartotta.

Laura Bo megkérdezte: – És beszélt-e Priscilla Quinn-nel is?

– Nem – mosolyodott el Roderick Pritchett. – De Mrs. Quinn természetesen rendkívül boldogan, sőt diadalmasan fogadná, ha ön most meghátrálna, és nem lenne hajlandó kifizetni ezt a második részletet. Úgy képzelem, jártában-keltében mindenkinek arról mesélne, hogy neki volt igaza, és ön tévedett.

Ravasz húzás volt. Tudták mind a ketten.

Ha az eredeti döntést ebben a kései szakaszban megváltoztatja, akkor mindenki emlékezne, hogy annak idején Laura Bo Carmichael voksa döntötte el a szavazást. Ezért azután még nagyobb zavarba kerülne, hiszen ezzel azt is elismerné, hogy a Klub pénzéből azt az első huszonötezer dollárt helytelen célra költötte. És Priscilla Quinn őrajta köszörülné a nyelvét.

Nő nő ellen. Bármennyire viszolygott is a nőiességtől, bármennyire ragaszkodott is hozzá mindig: nem engedi, hogy nő volta befolyásolja döntését, a végén mégis női büszkesége kerekedett fölül.

Fogta a tollat, odakanyarította nevét a p and lfp csekkjére, és átadta a mosolygó Roderick Pritchettnek.

A csekket még aznap postázták Birdsongnak.
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– Több erőszak kell! Több! Még több! – Davey Birdsong mérgesen csapkodott öklével az asztalra, már kiabált is: – Rakjanak rá még egy lapáttal, hogy felrázzuk az embereket! Halottak kellenek, jó zaftos, véres halálesetek, bőven. Csak így, csakis így lehet ezt a marha tömeget fölrázni, ne üljenek tovább a seggükön, lépjenek akcióba, a szentségit. Úgy látszik, maga képtelen ezt fölfogni.

A nyersfa asztal túloldalán ülő Georgos Winslow Archambault vékony aszkétaarca elvörösödött erre a vádra. Előrehajolt, tiltakozott: – Dehogyisnem fogom fel. De amiről maga beszél, ahhoz szervezés kell, és idő. Töröm magam, de hát nem robbanthatunk minden éjszaka valahol.

– Miért ne robbanthatnának, a rohadt életbe? – villogtatta Georgosra a szemét a nagydarab, szakállas férfi. – Semmit se csinál, csak lerak néhány vacak kis petárdát, utána egy hónapig hentereg és vakációzik.

A veszekedéssé fajult beszélgetés a bérelt East Side-i ház alagsori Műhelyében zajlott, a Szabadság Barátainak rejtekhelyén. A műhely, mint mindig, most is teli volt robbantáshoz szükséges szerszámokkal és egyéb kellékekkel: huzalokkal, fém alkatrészekkel, vegyi anyagokkal, időzítőberendezésekkel és robbanóanyagokkal. Birdsong tíz perccel ezelőtt állított be, a szokásos módon ügyelt rá, hogy ne kövessék.

– Mondtam már magának, van dohány bőven mindenre, ami kell – folytatta a p and lfp-vezér. Arcán mosolyféle suhant át: – És épp most kaptam még. , – A pénz fontos – helyeselt Georgos. – De a kockázat a miénk. Nem a magáé.

– Az istenfáját! Magának kell kockáztatnia! Maga a forradalom katonája, vagy nem? És én is kockáztatok, csak másképp.

Georgos nyugtalanul fészkelődött. Elege volt az egész beszélgetésből, elege volt Birdsong mind erőszakosabb parancsolgatásaiból; azóta dirigál, amióta Georgos saját anyagi forrásai kiapadtak, és ő pótolja ezeket. Georgos a szokottnál is jobban gyűlölte most anyját, a filmszínésznőt, aki – bár nem tudott róla – kezdetben finanszírozta a Szabadság Barátait, azután abbahagyta, s Georgosnak nem jött több járadék az athéni ügyvédi irodán keresztül. Olvasott valamit az újságban arról, hogy anyja súlyos beteg. Remélte, hogy fájdalmas és halálos betegség gyötri.

– A legutóbbi támadásunk volt a legsikeresebb-jelentette ki mereven Georgos. – Százötven négyzetkilométeres területen okoztunk áramkiesést.

– Igen. És miféle hatása volt? – Birdsong fölényesen válaszolta meg saját kérdését: – Túró! Teljesítették-e a követeléseinket? Nem! Megölt két rohadt disznó biztonsági őrt. Kit érdekel? Senkit!

– Elismerem: engem is meglep, és csalódott vagyok, amiért egyetlen követelésünket se...

Birdsong a szavába vágott: – Nem is fogják teljesíteni! Addig nem, amíg hullák nem hevernek az utcán. Amíg a halálesetek pánikot nem keltenek az élők közt. Ez minden forradalom tanulsága! Csak ezen a nyelven értenek ezek a barom burzsujok.

– Tudom jól. – Majd gúnyosan: – Talán magának jobb ötletei is akadnak...

– Eltalálta, a kurva életbe! Most pedig figyeljen ide.

Birdsong lehalkította a hangját, dühe és megvetése mintha elszállt volna. Akár egy tanító bácsi, aki beleverte diákjába, hogy tanulnia kell. És most következik maga a lecke, halkabban.

– Először is tisztázzuk az alapelveket. Megkérdezzük magunktól: miért tesszük, amit teszünk? S a válasz: mert ebben az országban egy bűnös, rothadt, korrupt, elnyomó, szellemileg csődbe jutott rendszer működik. Ráadásul a rendszert nem lehet megváltoztatni, ezt már megpróbálták, nem megy. Úgyhogy az egész, gazdagokhoz húzó, szegényeket tipró kapitalista rendszert kell elpusztítani, csak így tudunk mi, az embertársainkat szerető igazi hívők újat, jót építeni. Ezt csak a forradalmár látja tisztán. S ezt kezdik meg a Szabadság Barátai, másokkal együtt, velünk együtt: apránkint teljesen elpusztítjuk.

Davey Birdsong – ahogy másutt is – itt is a maga kaméleontermészetével válogatta meg a szavait. Előtört belőle egyfelől a meggyőző, lelkes egyetemi előadó, másfelől a misztikus, aki egyszerre szól önnön lelke mélyéhez és Georgoséhoz.

Folytatta: – Tehát hol kezdődik a pusztítás? Ideális esetben mindenütt. Mivel azonban ez idáig kevesen vagyunk, keresünk egy közös nevezőt: az áramot. Az áram az egész lakosságot érinti. Ez keni a kapitalizmus kerekeit. Ettől lesz a dagadt burzsuj még dagadtabb. Parányi kényelmet nyújt a proletariátusnak, elhódítja a tömegeket, hadd higgyék, hogy szabadok. A kapitalizmus eszköze, ópium. Ha elvágod az áram útját, akkor a rendszer magvát morzsolod szét, és tőrt döfsz a kapitalizmus szívébe!

Georgos földerült, közbevetette: – Lenin szerint: “A kommunizmus annyi, mint szovjethatalom plusz villamosítás..."

– Ne szakítson félbe! Én pontosabban ismerem Lenin mondását, de az más összefüggésben hangzott el.

Georgos szót fogadott. Birdsongnak sokféle arcát ismerte már, ez azonban új arca volt, ezt nem ismerte. És pillanatnyilag egyértelmű volt, ki parancsol itt.

A nagydarab férfiú most már fölkelt, s föl-alá járkált: – De azt is látjuk, hogy többre van szükség az áramszolgáltatás tönkretételénél. Mostantól jobban föl kell hívnunk a figyelmet a Szabadság Barátaira és céljaira, éspedig úgy, hogy kikészítjük, kinyírjuk az elektromos művek embereit.

– Néhányat már eltettünk láb alól – mutatott rá Georgos. – Amikor robbantottunk a La Mission-telepen, azután a levélbombákkal. Megöltük a főmérnöküket, a vezérigazgatójukat...

– Ez semmi! Kutya füle! Én valami nagyra gondolok, amikor nem egyesével, nem kettesével ölünk, hanem százával. Ahol a kívülállókat is kinyírjuk, bebizonyítva, hogy egy forradalomnak a határmezsgyéin sincsenek biztonságban. Akkor azután majd fölfigyelnek a céljainkra! Rettegés lesz, és pánik. Amikor majd minden vezető és minden beosztott, mindenki töri majd magát, hogy pontosan azt tegye, amit mi akarunk!
Davey Birdsong egy messzi pontra szegezte tekintetét, messze túl a nyomorúságos, rendetlen alagsoron. Mintha álmot látna, látomást – állapította meg Georgos, és őrá is ráragadt ez a szenvedélyes érzés.

Izgalomba hozta, hogy még több gyilkosság következik. A millfieldi robbantás éjszakáján, amikor lemészárolta a két biztonsági őrt, még fölfordult a gyomra, elvégre ez volt az első alkalom, amikor szemtől szembe embert ölt. De ez az érzés gyorsan elmúlt, helyébe örömmámor lépett, és – furcsamód – szexuális gerjedelem. Aznap éjjel leteperte Yvette-et, durván magáévá tette, s közben újraélte, amint erővel beledöf abba az emberbe, az első számú őrbe. Amikor most Birdsong szavait hallgatta a tömeges gyilkosságról, ugyanolyan szexuális izgalom fogta el.

Birdsong halkan mondta: – A kellő alkalom is itt lesz hamarosan.

Elővett egy összehajtogatott újságoldalt. A két nappal ezelőtti California Examiner-ből  volt kivágva, s benne piros filctollal bekarikázva egy egyhasábos cím:

Villamossági szakemberek találkozója
Az esetleges országos áramhiányok témáját is megvitatják jövő hónapban azon a négynapos tanácskozáson, amelyet az Országos Elektromossági Kutatóintézet tart a Christopher Columbus Hotelban. A közművektől és a villamossági cikkeket gyártó ipar részéről mintegy ezer küldött részvételére számítanak.

– Körülszaglásztam egyéb információkért – mesélte Birdsong. – Itt vannak a tanácskozás adatai s az előzetes program. – Két géppel írt lapot tolt oda a műhelyasztal lapján át. – A végleges programot később könnyen megszerezhetjük. Megtudjuk, ki, mikor, hol van.

Georgosnak fölcsillant a szeme, már elfeledte néhány perccel ezelőtti indulatait. Ujjongott: – Az a tömérdek fejes a villanycégektől, az a sok osztályellenség! Levélbombákat is postázhatunk egyes küldötteknek. Ha most hozzálátok...

– Ne! így legjobb esetben egy tucatnyi embert ölhet meg, talán annyit se, mert az első levélbombák után kiokosodtak, és elővigyázatossági intézkedéseket hoztak.

– Ez igaz – látta be Georgos. – Akkor hát maga szerint...?

– Jobb ötletem van. Sokkal, sokkal jobb, és nagyobb is. – Birdsong engedélyezett magának egy vékonyka, vészjósló mosolyt. – A tanácskozás második napjára, amikor már mindenki ott lesz, maga és az emberei két sorozat bombát helyeznek el a Christopher Columbus Hotelban. Az első sorozat úgy lesz időzítve, hogy éjszaka robbanjon, mondjuk, háromkor. A robbantásnak ez a szakasza a földszintre és a félemeletre koncentrál majd. A célja, hogy elzárja vagy szétrombolja az épület minden kijáratát, lépcsőjét, liftjét, így senki se menekülhet el a fölső emeletekről, amikor a második szakaszra sor kerül.

Georgos helyeslőén bólintott, és élénken figyelte Birdsong szavát:

– Néhány perccel az első bombák fölrobbanása után további, ugyancsak pontosan időzített bombák robbannak föl a felső emeleteken. Gyújtóbombák, amennyit csak el tud helyezni belőlük, s mindben benzin lesz, hadd robbantsa lángra a hotelt, hadd égjen sokáig.

Georgos szája elismerő vigyorra húzódott: – Ragyogó! Pompás! És meg tudjuk csinálni.

– Ha jól csinálják, akkor a felső emeletekről egyetlen ember se hagyhatja el élve az épületet. És hajnali háromkor már azok is ágyban lesznek, akik szórakozni voltak valahol az éjjel. Mindenkit kivégzünk: a tanácskozás résztvevőit, az első számú megbüntetendőket, és a feleségeiket, gyerekeiket meg a többieket is a hotelban, mindenkit, aki a mi jogos forradalmunk útjába került.

– Több robbanóanyagra van szükségem, sokkal többre. – Georgosnak gyorsan járt az agya. – Tudom, hogyan és hol lehet szerezni, de sokba kerül.

– Mondtam már, hogy van pénzünk bőven. Erre is, másra is.

– Benzint szerezni nem gond. De az óraszerkezeteket más városokból kell hozni. Azzal egyetértek, hogy az időzítésnek pontosnak kell lennie. Több helyen kell megvásárolni, s mindenhol csak keveset, így nem keltünk figyelmet.

– Elintézem – felelte Birdsong. – Elmegyek Chicagóba, ha az elég messze van. Írja össze, mire van szüksége.

Georgos még mindig koncentrált: – Szükségem van a hotel alaprajzára, legalább a földszintére és a félemeletére, ahol az első robbanószerkezeteket elhelyezzük.

– Pontosnak kell lennie?

– Nem. Csak egy elnagyolt vázlatnak.

Georgos arcára büszke mosoly ült ki, most ő került fölénybe: – A tűzoltó készülékeket kiürítjük, a tartójukat kilazítjuk, és beléjük rakjuk az időzített bombáinkat. Ezt már kigondoltam. Tűzoltó készülékeket bárhová el lehet egy hotelban helyezni, anélkül hogy valakinek feltűnne, sőt észre se veszik. Ha észreveszik, legfeljebb azt hiszik, a szálloda igazgatósága rendkívüli biztonsági intézkedéseket tesz.

Birdsong szélesen elvigyorodott, előrehajolt, és vállon veregette Georgost: – Ördögi! Szépségesen ördögi!

– Később majd kidolgozzuk, hogyan visszük be a készülékeket a hotelba. – Georgos még mindig hangosan gondolkodott. – Nem olyan nehéz. Bérelhetnénk vagy vehetnénk egy teherautót, festhetnénk rá valami fal vállalatnevet, hogy hivatalosnak lássék. Kerítünk valamiféle meghatalmazást, mondjuk, szerzünk a hotelból egy árurendelést, és lemásoljuk, ez lesz az embereinknél arra az esetre, ha valaki megállítaná őket és kérdezősködne. Azután kell még egyenruha hozzá, nekem meg a többieknek...

– A teherautó meg az egyenruhák nem okoznak gondot, és majd azt az árurendelést is megoldjuk.

– Ami a robbanóanyagokat illeti – mondta Georgos –, ahhoz tízezer dollárra lesz szükségem készpénzben, kis címletekben, pár napon belül, azután pedig...

Mind lelkesebben tervezgettek tovább.
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– Ha van valahol egy rejtélyes zsidó ünnep, amelyről senki se tud, akkor holtbiztos, hogy a szüleid leporolják és előveszik – mondta Nim Ruthnak a Fiat sofőrüléséről.

Felesége mellette ült és fölnevetett. Nim már akkor észrevette, amikor a munkából hazajött az este, meg amíg készülődtek el hazulról, hogy Ruth hangulata könnyed és vidám ma. Pedig az elmúlt hetekben rossz volt a kedve, már-már depressziósnak látszott.

Január közepe volt, s noha három hónap telt el azóta, hogy esetleges válásukról beszélgettek, és Ruth azt az engedményt tette, hogy “még egy kicsit" vár, azóta egyikük se hozta közvetlenül szóba a témát. De előbb-utóbb nyilván szóba kerül.

Kapcsolatuk alapjában nem változott – bizonytalan fegyverszünet állapotában voltak. Nim figyelmesebben bánt feleségével, sokkal többet volt otthon a gyerekekkel – meglehet, Rutht az tartotta vissza a végső konfrontációtól, hogy látta, mennyire örül a két gyerek, Leah és Benjy, az apjuknak. Nim maga még mindig nem tudta, mit is szeretne. Emellett erősen lekötötték a GSP and L problémái, nem sok hely maradt agyában személyes gondokra.

– Sosem tudtam észben tartani minden zsidó ünnepet – mondta Ruth. – Mit is mondott apa, milyen ünnep ez?

– Ros Hasono L'elanot, vagy zsidó Fák Napja. Utánanéztem a benti könyvtárban, szó szerint azt jelenti: a fák újéve.

– A zsidó fák újéve? Vagy minden fáé?

Nim nevetett: – Apádtól kérdezd meg.

A városon haladtak át, nyugatnak tartottak, Nim megpróbált ügyeskedni a szűnni nem akaró csúcsforgalomban.

Aaron Neuberger egy héttel ezelőtt telefonált Nimnek a munkahelyére, hogy megkérje: hozza el Rutht egy Tű Bosövat-vendégségre, ami ugyanennek az ünnepnek a közönségesebb neve. Nim azonnal elfogadta a meghívást, részben, mert apósa szokatlanul szívélyes volt a telefonban, részben, mert Nimnek volt némi lelkifurdalása, amiért a múltban nem viselkedett szépen Neubergerékkel, s ez jó alkalomnak látszott, hogy kiengesztelje őket. Apósáék fanatikus vallásosságával szemben azonban éppoly szkeptikus volt, mint valaha.

Mire megérkeztek Neubergerékhez – a nagyváros nyugati, jómódú negyedében lévő kétszintes, tágas lakás elé –, állt már néhány kocsi a ház előtt meg a közelében, s ebből Nim megkönnyebbülten arra következtetett, hogy más vendégek is lesznek. Az idegenek ottléte talán megmenti a szokásos személyeskérdés-áradattól, köztük a Benjy barmicvójára vonatkozó kérdésektől.

Bemenet Ruth megérintette az ajtófélfán lévő mezüzét, majd megcsókolta ujjhegyét, ahogy ezt a szülei iránti tapintatból szokta. Nim világéletében kinevette ezt a szokást, lévén – többek között – merő babonaság, de azért ösztönszerűleg utánozta az asszonyt.

Nagy örömmel fogadták őket – főleg Nimet.

Aaron Neuberger, ez az almaképű, köpcös és teljesen kopasz férfiú általában alig titkolt gyanakvással szemlélte vejét. Ma azonban barátságosan nézett rá vastag szemüvege mögül, míg Nim kezét szorongatta. Ruth terjedelmes anyja, Rachel – aki helytelenített minden fogyókúrát, akár őróla, akár másokról volt szó – magához ölelte Nimet, azután eltolta magától, és úgy vette szemügyre: – Nem ad neked enni a lányom? Csupa csont vagy. Na, majd ma este rakunk rá egy kis húst is.

Nim mulatott magában, de egyben meg is hatódott. Majdnem biztos, hogy Neubergerék hírét vették, hogy a házasságuk szétesőben van, s most félretettek minden más érzést, hogy megpróbálják együtt tartani a családot. Nim egy oldalpillantást vetett Ruthra, aki mosolygott ezen a tüntetőén kedves fogadtatáson.

Lágyan lerakott kékesszürke selyemruha volt az asszonyon, ugyanilyen színű fülbevalóval. Fekete haja, mint mindig, elegánsan fésülve, bőre lágy és hibátlan, bár Nim úgy találta, sápadtabb a szokottnál.

Beljebb indultak, a már ott lévő vendégekhez, s Nim Ruth fülébe suttogta: – Remekül nézel ki.

Ruth rávillantotta szemét, és halkan válaszolt: – Van fogalmad, mikor mondtál nekem ilyet utoljára?

Többre nem jutott idő. Arcok vették körül őket, bemutatkozások, kézfogások következtek. A húsz-huszonöt vendég közül Nim csak keveset ismert. A legtöbbjük már evett, tányérjukat megrakták a büféasztalon sorakozó finomságokkal.

– Gyere velem, Nimrod! – Ruth anyja vasmarokkal megragadta veje karját, s a nappaliból átirányította az ebédlőbe, ahol a büféasztal állt. – A többi barátunkkal majd később megismerkedsz. Most előbb kapj be valamit, hogy kitöltsd ezt az űrt, mielőtt összeesel az éhségtől. – Fogott egy tányért, és úgy telirakta, mintha holnap lenne a Jóm Kippur-i böjt. Nim fölismert néhány jellegzetes ételt, sóletben főtt kemény tojást, kuglit, töltött káposztát. Édességek is sorakoztak: mézes sütemény, almás fánk.

Nim töltött magának egy pohár fehér izraeli Carmel bort.

Mire visszatértek a nappaliba, világossá vált az összejövetel célja. Ros Hasono L'elanotot, magyarázta a házigazda, Izraelben úgy ünneplik, hogy fákat ültetnek, Észak-Amerikában pedig olyan gyümölcsöket esznek, amilyet addig még nem ettek az adott, zsidó időszámítás szerinti évben. Ezzel Aaron Neuberger bekapott egy fügét a tányérról, mások is utánozták.

Neubergerék azt is világossá tették: adományokat várnak vendégeiktől, az összegyűlt pénzt Izraelbe küldik, hogy fákat ültessenek rajta. Az erre a célra kikészített ezüsttálcán már gyülekeztek az ötvenesek, százasok. Nim húsz dollárt adott, majd vett magának a fügéből.

– Ha mondhatok egy rossz szóviccet: olyan, mintha mind fügét mutatnánk – szólalt meg egy hang Nim háta mögött.

Nim megfordult. Idősebb, gnómszerű férfiú volt, dús fehér haja alatt nyájas kerubarc. Nim tudta róla, hogy orvos, belgyógyász, néha kezeli Neubergeréket. Keresgélt emlékezetében: hogy is hívják.

– Jó estét, dr. Levin. – Nim fölemelte a poharát, és úgy köszöntötte: – Lő hájim.

– Lő hájim... hogy van, Nim? Ritkán látom ezeken a zsidó hepajokon. Meglep, hogy érdekli magát a Szentföld.

– Nem vagyok vallásos, doktor.

– Én se, Nim. Sose voltam. Egy szanatóriumban sokkal jobban kiismerem magam, mint egy zsinagógában. – Az orvos végzett a fügével, amit épp evett, és vett egy másikat. – De szeretem az ünnepi formaságokat és népünk régi történetét. Nem a vallás az, ami a zsidó népet összetartja. Hanem egy ötezer évre visszanyúló közösségi érzés. Nagyon, nagyon régóta. Gondolkodott már ezen, Nim?

– Ha már kérdi: igen. Meglehetősen sokat gondolkodtam rajta.

Az öregúr ravasz pillantást vetett rá: – Néha össze is zavarodik rajta, nem? Spekulálgat, mennyire lehet zsidó? Vagy hogy lehet-e egyáltalán, anélkül, hogy azt a sok rituális hókuszpókuszt végigcsinálja, amit Aaron?

Nim elmosolyodott apósa említésére. Az most épp az újonnan érkezetteket terelte egy sarokba, és magyarázta nekik nagy komolyan a Tű Bösovat jelentőségét: – ...gyökerei a Talmudban lelhetők...

– Nagyjából erről van szó – felelte a doktornak Nim.

– Akkor adok magának egy tanácsot, fiam: fütyüljön rá. Tegye, amit én: élvezze zsidó voltát, legyen büszke arra, amit a népünk elért, de ami a többit illeti, válogasson belőle kedve szerint. Ülje meg a Legszentebb Napot (ami engem illet, én szabadnapot veszek ki, és elmegyek horgászni), de ha nem tartja meg, szerintem az se számít.

Nim egyre jobban kedvelte a barátságos kis orvost, és elmondta neki: – A nagyapám rabbi volt, aranyos öregember, jól emlékszem rá. Apám volt az, aki kiszakította magát a vallásból.

– Maga meg néhanap azon tanakszik, visszatérjen-e?

– Haloványan. Nem igazán komolyan.

– Mindegy, hagyja abba! Lelki lehetetlenség a maga korában vagy az enyémben vallásos zsidóvá lenni. Ha elkezd a zsinagógába járni, nyomban megérzi ezt. Amit érez, Nim, az nosztalgia, vonzódás a múlt dolgaihoz. Nem baj, de kár tökölődni rajta.

– Meglehet – gondolkodott el Nim.

– Hadd mondjak még valamit. Az ilyenek, mint maga meg én, úgy viszonyulunk a judaizmushoz, ahogy régi barátokhoz szoktunk: néha furdal a lelkiismeret, amiért ritkán jövünk össze velük. Emellett él bennünk egy érzelmi kötődés. Én is így voltam vele, amikor egy csoporttal ellátogattam Izraelbe.

– Vallásos csoporttal?

– Nem. Zömmel üzletemberek voltak, néhány orvos, pár ügyvéd. – Dr. Levin nevetett: – Egyiküknél se volt járműiké. Nálam se. Kölcsön kellett kérnem egyet, amikor a Siratófalhoz mentünk. Mindegy, így is mély érzelmi élmény volt, sose fogom elfeledni. Büszke voltam, tartoztam valahová. Akkor zsidónak éreztem magam. Most már ez így is marad.

– Vannak gyerekei, doktor?

– Sose volt gyerekem – rázta meg a fejét a doktor. – Szegény feleségem, áldassék emléke!... mindig nagyon sajnáltuk mind a ketten. Kevés dolgot sajnálok, de ezt nagyon.

– Nekünk két gyerekünk van. Egy fiú és egy lány.

– Igen, tudom. És maga őmiattuk kezdett tűnődni ezen a vallásdolgon?

Nim elmosolyodott: – Látom, maga a kérdéseket éppúgy tudja, mint a válaszokat.

– Ezt más is mondta már rólam. Amióta élek, pedig elég régóta élek. Ne gyötörje magát a gyerekei miatt, Nim. Tanítsa meg az illő emberi értékekre. Ezt nyilván így is teszi; azután majd eligazodnak maguktól.

Érződött, hogy erre újabb kérdés kívánkozik. Nim tétovázott, azután föltette: – Segítene-e a fiamnak az eligazodásban egy barmicvó?

– Biztosan nem árt neki. Attól nem kerül hátrányos helyzetbe társadalmilag a gyerek, ha az apja héber iskolába küldi. Emellett egy barmicvó mindig nagy vendéglátással jár. Az ember meghívja a régi barátait, a kelleténél többet eszik-iszik, de ennek mindenki örül.

Nim mosolygott: – Ilyen jó érvelést még nem hallottam.

Dr. Levin bölcsen bólogatott: – És még nincs vége. A fiának módjában áll választani, ehhez joga van, ez az ő öröksége. A fölkészülés a barmicvóra ezt is megadja neki. Olyan ez, mintha kitárna a gyerek előtt egy ajtót, hadd döntsön ő, ha akar. Később aztán vagy Aaront követi, vagy magát és engem, vagy talán valamit a kettő közt. Bármit választ is: az ő dolga.

– Hálás vagyok önnek – mondta Nim. – Sokat segített.

– Örülök. Fizetnie nem kell érte.

Beszélgetésük közben egyre több lett a vendég, s a beszélgetés hangereje is egyre nőtt. Nim kerubarcú beszélgetőtársa erre-arra mosolygott és biccentett: nyilván majdnem mindenkit ismert. Tekintete megpihent Ruth Goldmanen, aki épp egy másik asszonnyal csevegett. Nim fölismerte, zongoraművésznő, aki gyakran lép föl Izrael javára.

– A felesége gyönyörű ma.

– Igen, én is mondtam neki, mikor jöttünk.

Az orvos bólogatott: – Jól elrejti a problémáit és a szorongásait. – Elhallgatott, majd hozzátette: – Az én szorongásomat is.

Nim értetlenül bámult az orvosra: – Ruthról beszél?

– Persze. – Levin fölsóhajtott. – Néha szeretném, ha nem kellene olyan pácienseket kezelnem, akikhez annyira kötődöm, mint a maga feleségéhez. Kislánykora óta ismerem őt, Nim. Remélem, tisztában van vele, hogy minden lehetségest megtettünk. Mindent.

– Doktor úr! – Nim gyomra hirtelen görcsbe rándult a riadalomtól. – Doktor úr, halvány sejtelmem sincs, miről beszél.

– Nincs? – Most az öregúron volt az ámulat sora, zavart bűntudat látszott az arcán. – Ruth nem mondta el?

– Mit?

– Barátom – tette kezét Nim vállára a doktor. – Most hibát követtem el. Egy betegnek, minden betegnek joga van rá, hogy ügyét bizalmasan kezeljék, hogy védve legyen az orvosa szószátyárságától. De hát maga Ruth férje. Azt hittem...

– Az isten szerelmére, miről van szó? Mi ez a titokzatoskodás?

– Sajnálom. Nem mondhatom el. – Dr. Levin a fejét rázta. – Ruthtól kell megkérdeznie. Ha erre sor kerül, mondja meg neki, nagyon sajnálom, hogy indiszkrét voltam. De azt is mondja meg neki, hogy szerintem magának tudnia kell róla.

Az orvos – még mindig zavarban – otthagyta Nimet, még mielőtt az tovább kérdezősködött volna.

Nim számára kínszenvedés volt a következő két óra. Betartotta a társasági szabályokat, odament azokhoz a vendégekhez, akikkel még nem beszélgetett, bekapcsolódott a társalgásba, válaszolgatott azoknak a kérdéseire, akik tudták, mi a szerepe a GSP and L-nél. De a gondolatai mindvégig Ruth körül jártak. Mi a csudát értett Levin azon, hogy ,jól elrejti a problémáit és a szorongásait"? És azon, hogy: “Minden lehetségest megtettünk. Mindent"?
Kétszer is áttolakodott a beszélgető csoportokon, hogy Ruth mellé kerüljön, de mind a kétszer kiderült, hogy lehetetlen beszélnie vele. Egyszer sikerült ennyit mondania: – Beszélni szeretnék veled –, de ez volt minden. Nim belátta, hogy ki kell várnia, amíg hazaindulnak.

A társaság végre oszladozni kezdett, ritkultak a vendégek. Az ezüsttálcán halomban állt a pénz, amiből fák lesznek Izraelben. A Neuberger házaspár az ajtóban állt, és búcsúzkodott az elmenőktől.

– Menjünk – szólt Ruthnak Nim. Az kihozta kabátját a hálószobából, s ők is távozni készültek.

Majdnem utolsókként indultak el. Így egypár pillanatra négyesben lehettek, erre eddig nem volt lehetőség.

Ruth megcsókolta anyját, az meg kérlelte: – Nem maradhatnátok még egy kicsit?

Ruth a fejét rázta: – Késő van, anya, elfáradtunk. Nim nagyon be van fogva.

– Ha annyira be van fogva, miért nem táplálod jobban? – kérdezte az anyja.

Nim nevetett: – Amennyit ma este ettem, az egész hétre elég lesz. – A kezét nyújtotta apósának. – Mielőtt elmegyünk, elmondok valamit, ami nyilván érdekel. Elhatároztam, hogy beíratom Benjyt egy héber tanfolyamra, hogy fölkészülhessen a barmicvójára.

Pillanatnyi csend állt be. Azután Aaron Neuberger a feje magasságába emelte kezét, mint aki áldást mond: – Hála legyen a Világ Urának! Isten adjon mindnyájunknak erőt, egészséget, hogy megérjük azt a nagyszerű napot! – Szeme megtelt könnyel a vastag szemüveglencse mögött.

– A részleteket majd megbeszéljük – kezdte Nim, de nem fejezhette be, mert Ruth apja-anyja egyszerre borult a nyakába.

Ruth hallgatott. De pár perc múlva, amikor már a kocsiban ültek és Nim indított, az asszony feléje fordult: – Szép volt, amit tettél, pedig nem is hiszel benne. Miért döntöttél így?

Nim megvonta a vállát: – Néha magam se tudom, miben hiszek. Ráadásul a dr. Levin barátod is hozzásegített a döntéshez.

– Igen. Láttam, amint beszélgetsz vele. Hosszan. Nim keze ráfeszült a kormánykerékre: – Nem akarsz elmondani nekem valamit.

– Éspedig?

Nimből előtört a visszafogott keserűség: – Éspedig arról, miért jársz dr. Levinhez, mi az, amin szorongsz, és miért titkolod előlem. És, igen, az orvosod megkért, mondjam meg, sajnálja, hogy indiszkrét volt, de hogy tudnom kell róla. Csak azt nem tudom még, miről.

– Igen, azt hiszem, ideje tudnod róla. – Egykedvűen beszélt, az iménti vidámság eltűnt a hangjából. – De nem várnád meg, amíg hazaérünk? Otthon elmondom.

Némán autóztak hazáig.

– Legjobb lenne egy Bourbon szódával – mondta Ruth. – Hozol nekem?

Otthon voltak, a barátságos kis nappaliban, csak hangulatlámpa világított. Jóval elmúlt már éjfél, a gyerekek órák óta aludtak odafenn.

– Hozok hát – felelte Nim. Ruth kérése szokatlan volt, ritkán ivott erősebbet bornál, tömény szeszt sose kért. Nim a pohárszékhez lépett, kevert egy Bourbont szódával, magának pedig konyakot töltött. Leült feleségével szemközt, az belekortyolt az italba, azután elfíntorodott, és letette a poharat.

– No, akkor kezdd el – mondta Nim. Ruth mélyet lélegzett, és belefogott: – Emlékszel arra a szemölcsre, amelyet hat évvel ezelőtt leszedettem?

– Emlékszem. – Nim furcsamód csak nemrég idézte föl ezt, azon az éjszakán, amikor egyedül volt a házban, mielőtt elhatározta magát a denveri utazásra. Észrevette a szemölcsöt a Rutht ábrázoló olajfestményen, amely a nappalijukban lógott, s amelyen pánt nélküli estélyi ruha volt rajta. Nim most rápillantott a képre. Ott volt a szemölcs, ahogy emlékezett rá, mielőtt még levették, apró, sötét pötty az asszony bal vállán. – És mi volt vele?

– Egy melanoma volt.

– Egy micsoda?

– A melanoma: szemölcs, amelyben ráksejtek lehetnek. Ezért tanácsolta dr. Mittelman, emlékszel, ő kezelt akkoriban, hogy vetessem le. A műtétet más csinálta, egy sebész. Nem volt nagy ügy, utána mindketten azt mondták, a szemölcs tisztán levált, semmi jele, hogy burjánzana valami.

– Igen, emlékszem rá, mit mondott Mittelman. – Nim akkoriban kissé aggódott, de a belgyógyász megnyugtatta, arról győzködte, hogy ez az egész csak túlbiztosított elővigyázatosság, semmi több. És mindez, ahogy most Ruth fölidézte, hat éve történt, Nim már elfelejtette a részleteket.

– Mindkét orvos tévedett- mondta Ruth, egyre halkabban beszélt, szinte csak suttogott már. – Mégiscsak rákos, melanomás sejtek voltak azok. Mégiscsak burjánoztak. Mostanra... még jobban elterjedtek... az egész testemre.

Az utolsó szavakat már alig tudta kimondani. Azután, mint egy túl sokáig ostromlott gát, az ő önuralma is összeomlott. Följajdult, testét rázta a zokogás.

Nim pillanatokig ült ott tehetetlenül, némán, nem értette, még kevésbé hitte a hallottakat. Azután végre beléhatolt a valóság. Forgószélként kavarodtak föl benne az érzések – az iszonyat, a bűntudat, a rémület, a szánalom, a szeretet –, odalépett Ruthhoz, és átölelte.

Magához szorította, vigasztalni próbálta, arcát arcához vonta: – Drágám, kedvesem, édes szerelmem, miért nem szóltál? Az isten szerelmére, miért nem mondtad el?

Halkan, könnytől fulladtan jött a válasz: – Nem voltunk jóba... már nem szerettük egymást úgy, mint régen... nem akartam, hogy csak sajnálj... téged más dolgok érdekeltek... más nők.

Nimet elborította a szégyenkezés, az önutálat. Elengedte Rutht, térdre esett előtte, megfogta a kezét, úgy könyörgött: Késő már bocsánatot kérni, de bocsáss meg. Marha állat voltam, önző, vak, marha állat...

Ruth megrázta a fejét, szokott önuralma visszatért egy kissé: – Nem kell ilyeneket mondanod!

– Azért mondom, mert így érzem. Eddig nem tudtam. Csak most.

– Mondtam már, nem akarom, hogy... csak sajnálj.

– Nézz rám! – kérte Nim. Az asszony fölemelte a fejét, s Nim halkan így szólt: – Szeretlek.

– Biztos, hogy nem csak azért mondod, mert...?

– Azt mondtam, szeretlek, s ez így igaz! Mindig is szerettelek, azt hiszem, csak összezavarodtam és ostoba voltam. Egy ilyen ügy kellett ahhoz, hogy rádöbbenjek... – Elhallgatott, azután megkérdezte: – Késő?

– Nem. – Ruth arcán egy mosoly kísérlete suhant át. – Én mindig is szerettelek, pedig rohadt gazember voltál.

– Beismerem.

– Azt hiszem, hálásak lehetünk dr. Levinnek.

– Ide figyelj, édes. – Kétségbeesetten keresgélte a szavakat, amelyekkel nyugtathatná az asszonyt. – Együtt fogjuk ezt végigharcolni. Mindent elkövetünk, ami orvosilag lehetséges. És többé egy szót se különélésről vagy válásról.

Ruth hangosan, határozottan mondta ki: – Én sose akartam, egyiket se. Ó, Nim, kedves, ölelj át! Csókolj meg!

Nim ölelte, csókolta. S a köztük lévő szakadék úgy tűnt el, mintha sose lett volna.

Nim megkérdezte: – Túl fáradt vagy most ahhoz, hogy mindent elmesélj? Most rögtön, ma éjszaka?

Ruth a fejét rázta: – El szeretném mondani.

Egy óra hosszat beszélt, Nim figyelt, közbe-közbekérdezett.

Megtudta: Ruth nyolc hónapja észrevette, hogy kis duzzanat van a nyaka bal oldalán. Dr. Mittelman már egy éve nyugalomba vonult. Ruth fölkereste dr. Levint. – Az orvosnak gyanús volt a duzzanat, elrendelt egy vizsgálatsorozatot – mellkasröntgent, máj- és csontvizsgálatot. A sok vizsgálat most magyarázatot adott Ruth napközbeni eltűnéseire, amelyeket akkoriban Nim nem értett. A vizsgálati eredmények szerint a melanomasejtek, amelyek hat éven át nyugton voltak, egyszer csak terjedni kezdtek Ruth testében.

– Amikor értesültem róla, nem tudtam, mit tegyek, mit gondoljak.

– Akármiféle baj volt a kapcsolatunkban, el kellett volna mondanod – tiltakozott Nim.

– Sok minden máson járt akkor a te eszed. Abban az időben volt ez, amikor Waltert a halálos szerencsétlenség érte abban a La Mission-i robbantásban. Elhatároztam, nem szólok. Utána meg a biztosítási ügyekkel foglalkoztam, meg a többivel.

– A szüleid tudják?

– Nem.

Ruth elmesélte, hogy a vizsgálati leletek után hetenkint egyszer, bejáró betegként ellátogatott a helyi kórházba, kemoterápiái és immunoterápiai kezelésre, íme, a napközbeni kimaradások másik oka.

Nim a kezébe temette arcát, egyre jobban szégyenkezett. És ő még azt feltételezte, hogy Ruthnak van valakije, miközben...

Később – folytatta Ruth – dr. Levin közölte vele: New Yorkban, a Sloan-Kettering Intézetben egy újfajta kezelést alkalmaznak. Javasolta Ruthnak, menjen el oda, hátha lesz belőle valami. Ruth elment, két hétre befeküdt, újabb vizsgálatok következtek.

Ez volt az a hosszas távolléte, amelyre Nim akkor közönyösen reagált, s csak a saját kényelmetlenségét érzékelte belőle.

Erre már nem volt szava.

– Ami megtörtént, megtörtént – mondta Ruth. – Honnan is tudhattad volna.

Nim föltette azt a kérdést, amelytől a legjobban rettegett: – Mit mondanak a jövőről? Mik a kilátások?

– Először is: nem gyógyítható, másodszor: műteni már késő. – Ruth hangja nyugodt volt, visszatért szokott önfegyelme. – De hát még éveim lehetnek hátra, bár pontosan nem tudhatjuk, csak ha véget érnek. Azonkívül még nem tudom, jó-e, ha alávetem magam a kezelésüknek, vagy nem. Az ottani orvosok kidolgoztak egy módszert, ez mikrohullámokat használ a tumor hőmérsékletének fokozására, majd sugárkezelést alkalmaznak, amely vagy elpusztítja a tumoros szöveteket, vagy nem. – Bágyadtán elmosolyodott: – Képzelheted, hogy készültem a témából.

– Szeretnék beszélni dr. Levinnel én is holnap. – Majd kijavította magát: – Mármint ma. Nem veszed zokon?

– Zokon? – sóhajtott föl Ruth. – Nem, nem veszem zokon. Olyan csodálatos, hogy valaki mellettem áll. Jaj, Nim, annyira nagy szükségem van rád!

Nim újra átölelte. Azután leoltották a villanyt, és fölmentek a hálószobába.

És hosszú hónapok óta először közös ágyban töltötték az éjszakát. A hajnal halvány fényében hosszan szeretkeztek.
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Késpenge villant. Vér fröccsent. Nim nézte a herélést, és forgott a gyomra.

Yale főbíró ott állt mellette, és nevetett: – Örüljön, hogy nem ökör, hanem férfi.

Keskeny palánkon álltak a karám fölött, amely egy marhahizlaló telephez tartozott Kalifornia mezőgazdasági központjában, a San Joaquin-völgyben. A telep a Yale család vagyonához tartozott.

– Nyomasztóan hat rám, ha egy hímet megfosztanak a nemétől – mondta Nim.

Ma korán reggel repült ide, azzal a céllal, hogy tájékoztassa Paul Yale-t a mezőgazdaság és a villanyáram viszonyáról. A kaliforniai farmerek tömérdek áramot használnak fel, a mezőgazdaság s a mezőgazdasági ipar a GSP and L által termelt áramnak az egytizedét fogyasztja el. Áram nélkül elsorvadna a gazdálkodás – amelyen pedig az állam jóléte nyugszik.

A volt főbírónak még aznap szerepelnie kellett a GSP and L szóvivőjeként egy helyi meghallgatáson a közmű tunipahi terveivel kapcsolatban. Némelyek vándorcirkusznak nevezték azt a műsort, amelynek sorozatába a mai is tartozott; az Energiabizottság rendezte ezeket: helyi vezetőket is meghívtak, hogy tegyenek vallomást: milyen áramszükségleteik vannak az adott régióban. A San Joaquin-völgyi farmerek, akik nyájaikat látták veszélyeztetve az áramkimaradások által, máris rendíthetetlenül Tunipah mellé álltak.

Lesznek persze ellenzők is.

Yale egyre nézte az alattuk zajló tevékenységet, s közben így szólt Nimhez: – Tudom, mit ért a férfiasság megszüntetésén, még állatok esetében is. Egyfelől kár, másfelől viszont szükséges. Ha farmer az ember, akkor ilyesmiken nem is töri a fejét.

– Ön kedveli a farmerkedést?

– A másodállású farmerkedést? Nem is tudom. – Az öregúr eltűnődött: – Többnyire a mérlegkimutatásokat bújom, hogy megtudjam, miért nem hajt hasznot ez a tevékenység se meg a családi vagyon többi része se.

– Ami itt zajlik, úgy látom, hatékony – mondta Nim.

– Hatékony, de átkozottul költséges.

Épp a beköltözés folyamatát figyelték. A most behozott borjak egy legelőfarmon születtek, életük első fél évét odakinn töltötték, s most behozták őket az istállóba, hogy fölhizlalják és eladják őket. öt középkorú, ceigvászon ruhás cowboy irányította a műveletet.

Azzal kezdődött, hogy betereltek fél tucat borjút egy kör alakú karámba. Odabenn az állatokat villanyösztökével beterelték egy magas falú, fedetlen betonfolyosóra. Minden állatra rovarölő oldatot permeteztek bőséges mennyiségben.

A folyosó a hidraulikus préshez vezetett. Ez egy fémketrec volt. Ahogy egy-egy borjú belépett, a ketrec falai összetolódtak, szorosan tartották az állatot, csak a feje állt ki, s a ketrec fölemelkedett a földről. A rémült állat felüvöltött, s hogy erre a rémületre minden oka megvolt, azt a következő percek bizonyították be.

Először is mindkét fülébe beleeresztettek fecskendővel egy adag motorolajat. Ez távolítja el a kullancsokat. Utána óriási injekciós fecskendőt dugtak az üvöltő szájba, s egy bélféregirtó szert nyomtak belé. Ezután egy súlyos bárddal lecsapták a szarva kiálló végét, előtárultak a lágy, vérző részek. Ezzel egy időben az égő szőr és hús émelyítő szaga szállt föl: vörös izzású elektromos bélyegzővasat nyomtak a szerencsétlen állat oldalába.

Azután egy emelő elmozdításával és levegősziszegéssel a marhaketrec kilencven fokkal oldalra billent. Ahol eddig az alja volt, ott kis “kapu" lett, a tehenész kinyitotta. Egy fertőtlenítőt tartalmazó aeroszolos tartályt illesztett a nyílásba, körülpermetezte az állat nemi szervét, letette a tartályt, fölvett egy kést. Benyúlt, megfogta a herezacskót, ujjával kitapogatta, kihúzta, és levágta a heregolyókat, majd beledobta őket egy mellette álló vödörbe. Még egy permetezés a már vérző, tátongó sebre – s a művelet véget ért.

Az ökör, amelynek mostantól fogva nem lesz más vágya, csak az, hogy egyék, szépecskén hízik majd.

A hidraulikus prést kinyitották. Az állat, még mindig üvöltve, kirohant a következő karámba.

Az egész folyamat az elejétől a végéig nem tartott tovább négy percnél.

– Gyorsabb és egyszerűbb, mint valaha – mondta Nimnek Yale. – Nagyapám idejében, sőt ma is, lasszóval fogták meg a borjút, és megkötözték, amíg mindazt végigcsinálják vele, amit maga most látott. Manapság a cowboyaink ritkán ülnek lóra, némelyikük nem is tud lovagolni.

– És a modern módszer olcsóbb? – kérdezte Nim.

– Olcsóbb kellene hogy legyen, de nem az. Ami kicsinál bennünket, az a költségek növekedése, a munkaerőé, az anyagoké, a takarmányé, az áramé, főleg az áramé. Ez a művelet is árammal megy. Villanyáramot használunk a darálóban, amely negyvenezer marha számára keveri a takarmányt. És azt tudja-e, hogy a karámok egész éjjel fényárban úsznak?

– Ez, úgy tudom, arra való, hogy az állat lásson enni.

– Így van. Így kevesebbet alszik, többet zabái, és gyorsabban hízik. De a villanyszámláink csillagászati méretűek.

Nim hümmögött. – Ezt a szöveget mintha már hallottam volna – mondta, és Yale nevetett.

– Úgy beszélek, akár egy hasfájós fogyasztó, mi? Hát ma az vagyok. Megmondtam a vagyonkezelőnek, Ian Norrisnak, hogy csökkentse a kiadásokat, takarékoskodjék, szüntesse meg a pazarlást, tartalékoljon. Muszáj.

Nim ma reggel röviden megismerkedett Ian Norrisszal. Savanyú, humortalan, hatvan felé járó férfiú volt, akinek a városban volt az irodája, s a Yale család vagyonán kívül más birtokokat is irányított. Nim sejtette, hogy Norris jobban örült, amíg Paul Sherman Yale Washingtonban volt, és nem avatkozott be vagyona kezelésének dolgába.

– Legszívesebben eladnám ezt a birtokot és még egyetmást, amit a nagyapám rám hagyott – mondta Yale. – De most épp nem kedvező az időpont.

Nim a beszélgetés közben is bámulta az alattuk zajló munkát. Valamit nem értett.

– Azt az utolsó borjút, meg az előtte lévőt, nem herélték ki. Miért?

Egy cowboy a közelből meghallotta Nim kérdését, és megfordult. Füstös mexikói arca volt, szája széles vigyorra húzódott. Akárcsak Yale főbíróé.

– Nim, édes fiam – hajolt közelebb az öregúr, és bizalmasan megsúgta: – Az a kettő kislány volt.

Fresnóban ebédeltek, a Hilton Szálló Windsor-termében. Nim ebéd közben folytatta a tájékoztatást, amiért idejött. Nem volt nehéz feladat. Mihelyt bármilyen tényt vagy statisztikát ismertetett, Yale főbíró azt nyomban a fejébe véste. Ritkán kérte, hogy mondja el újra, éles, találó kérdései gyors észjárásra vallottak, s arra, hogy látja a dolgok lényegét. Nim szerette volna, ha neki majd nyolcvanévesen ugyanilyen ép lenne a szellemi ereje.

Legtöbbet a vízről beszélgettek. Ahogy Nim elmondta, a buja San Joaquin-völgyben a farmerek által használt villanyáram kilencven százalékát szivattyúzásra használják, hogy öntözővizet nyerjenek a kutakból. Ezért katasztrofális hatása lenne, ha a vízellátás megszakadna.

– Emlékszem erre a völgyre, amikor csaknem teljesen sivatag volt – idézte föl Paul Yale. – Az 1920-as években. Akkoriban senki se hitte, hogy valaha nőni fog itt valami. Az indiánok “Üres Völgy"-nek nevezték.

– Nem hallottak még a falvak villamosításáról.

– Igen, ez csodákat művelt. Hogy is mondja Ézsaiás? “Mert a pusztában víz fakad, és patakok a kietlenben." –  Yale fölnevetett. – Lehet, hogy beleírom ezt a végrendeletembe. Egy-két sor a Bibliából csuda előkelően hangzik, nem gondolja?

Még mielőtt Nim válaszolhatott volna, odalépett asztalukhoz a teremfőnök: – Mr. Yale, telefonon keresik. Ha óhajtja, idekapcsoltatjuk a hostess pultjához.

Az öregúr elment néhány percre. Nim látta, amint a terem túloldalán beír valamit a noteszába, s közben erősen figyel a hallottakra. Ragyogó arccal tért vissza az asztalhoz, notesza nyitva állt.

– Jó hír Sacramentóból, Nim. Szerintem remek újság. A kormányzó egy munkatársa eljön ma délután ide a meghallgatásra, felolvas egy állásfoglalást, amely szerint a kormányzó most erősen pártfogolja Tunipah terveit. Egy sajtónyilatkozatot is ki fog adni erről a kormányzói hivatal. – Yale az órájára pillantott. – Az áll benne, hogy “az ügy tanulmányozása után az a személyes véleménye: a Tunipah-létesítmény Kalifornia növekedésének és jólétének záloga".

– Hát ön aztán csakugyan jól megdolgozta őt! Gratulálok.

– Nem tagadom: jólesik. – Yale zsebre tette a noteszt, és órájára pillantott: – Mi a véleménye: nem férne ránk egy kis mozgás, nem mehetnénk gyalog arra a meghallgatásra?

– Odasétálok önnel, de nem megyek be – nevetett Nim. – Nyilván emlékszik: az Energia-bizottságnál én még mindig nemkívánatos személy vagyok.

A tízpercnyire lévő State Building felé tartottak.

Derűs, kellemes idő volt, s Paul Yale – aki a járásban éppoly fürge volt, mint minden egyébben – jól kilépett. Ebéd előtt és ebéd közben sokat beszélgettek, most hallgattak mind a ketten.

Nim gondolatai – mint az utóbbi időben oly gyakran – visszatértek Ruthhoz. Másfél hét telt el a lélekkiöntő éjszaka óta, amikor megtudta, hogy Ruth életét az egész testében áttételeződött rákos sejtek fenyegetik. Nim dr. Levinen kívül senkivel se beszélt a dologról. Nem látta értelmét annak, hogy Rutht pletykáknak és találgatásoknak tegye ki – amit oly gyakran látott más családokban.

Dr. Levin szavaiban nem volt se reménytelenség, se biztatás. – A felesége még évekig élhet normálisan – mondta akkor.

– De jobb, ha tudja: Ruth állapota hirtelen és rapidan rosszabbodhat is. A kezelés, mind a kemoterápia, mind az immunoterápia a javára billenti a mérleget.

Ami az esetleges további gyógykezelést illeti, Ruthnak hamarosan New Yorkba kell utaznia, s akkor eldől majd, hogy az újabb, részben még kísérleti állapotban lévő módszer a Sloan-Kettering Intézetben segíthet-e rajta. A várakozás mind Nim, mind Ruth számára olyan volt, mint egy szakadék szélén élni, egy kilazult földdarabon, s várni, kitart-e vagy lezuhan.

– Egyetlen tanácsot adhatok – tette hozzá akkor dr. Levin  –, amit már a feleségének is mondtam: éljen át minden napot, és élvezze ki utolsó cseppig. Ne hagyja, hogy Ruth félbehagyjon olyasmit, amit elvégezhet, és el is szeretné végezni. Ami azt illeti, ez a tanács valamennyiünkre ránk fér. Sose feledje: maga is, én is meghalhatunk egy infarktusban vagy közlekedési balesetben holnap, és a felesége évekkel túlélhet mindkettőnket.

– Elnézést, Nim – sóhajtott fel a doktor-, lehet, hogy süket halandzsának hangzik ez az egész. Tudom, hogy maga valami határozottabbat vár. Más is így van vele. De ennél jobb tanácsot nem adhatok.

Nim megfogadta dr. Levin tanácsát, és olyan sokat volt Ruthszal. amennyit csak lehetett. Ma például itt tölthette volna az éjszakát Fresnóban, hasznos információkat szerezhetett volna be az itteni fejleményekről. Mégis egy délutáni gépre foglaltatott helyet, hogy vacsorára hazaérjen.

Gondolatait Yale főbíró rántotta vissza a jelenbe: – Rengetegen járkálnak az utcán ahhoz képest, hogy munkaidő van.

Nim gondolatai eddig másfelé jártak, most körülnézett: – Igaza van. Tényleg sokan vannak.

Ameddig az utcán el lehetett látni, tömérdek gyalogos járkált, láthatólag mind ugyanabba az irányba tartottak: a State Building felé. Sokan siettek, mintha meg szeretnék előzni a többit. Áramlottak a kocsik is, máris dugó alakult ki. A kocsikban és a gyalogosok közt is a nők és a tizenévesek domináltak.

– Talán elterjedt a hír, hogy ön jön ide – találgatta Nim.

Az öregúr nevetett: – Még ha elterjedt is, nem vagyok én annyira karizmatikus, hogy ekkora tömeget vonzzák.

A State Building előtt húzódó füves előtérhez értek. Teli volt emberekkel.

– Ha az ember meg akar tudni valamit, legjobb, ha megkérdi – mondta Yale. Megérintette egy munkaruhás idősebb férfi karját: – Bocsásson meg. Miért van itt ez a sok ember?

A férfi hitetlenkedve nézett rá: – Maga nem hallotta?

– Nem, épp ezért kérdem – mosolygott Yale.

– Cameron Clarke miatt. Idejön.

– A filmszínész?

– Az hát. Valami kormányzati meghallgatáson vagy mi a fenén mongya majd a magáét. Egész délelőtt egyre mondogatta a rádió. Meg a tévé is, aszongya az asszony.

– Miféle kormányzati meghallgatáson? – kérdezte Nim.

– Franc tuggya. Nekem nyóc. Csak meg akarom őt nézni magamnak.

Paul Yale és Nim egymásra pillantott, ugyanaz a gondolat ijesztette meg mindkettejüket.

– Hamarosan megtudjuk – mondta Yale.

Közelebb nyomakodtak a State Buildinghez; ehhez a jellegtelen, funkcionális épülethez, amelynek kapujához lépcső vezetett föl. Ekkor az ellenkező irányból fekete limuzin gördült oda rendőrmotorosok kíséretében. Valaki elkiáltotta magát, azután egyre többen: – Itt van! – A tömeg előrenyomakodott.

Újabb rendőrök érkeztek. Utat nyitottak a limuzinnak, hogy az a lépcső előtti járdához állhasson. A kocsi megállt, egyenruhás sofőr ugrott ki, és kinyitotta a hátsó ajtót. Alacsony, karcsú fiatalember szállt ki. Sűrű szőke haj, könnyű barna öltöny. A tömeg éljenzett.

– Cameron! Szia, Cameron! – kiáltozott valaki, s a tömeg nyomban visszhangozta.

Cameron Clarke, akár egy királyi fenség, visszaintegetett. Ő volt Hollywood ügyeletes első számú nézőcsalogatója. Csinos, fiús, szeretetre méltó arcát ötvenmillió lelkes rajongója ismerte Clevelandtői Kalkuttáig, Seattle-től Sierra Leonéig, Brooklyntól Bagdadig. Még az Egyesült Államok főbíróságán is hallottak Cameron Clarke-ról, amint ez Paul Sherman Yale szavából az imént kiderült. Ha Clarke akár csak megjelent is valahol, máris tömjénező tömegek rohamozták meg a színhelyet. A fresnói rendőrség, amely kétségkívül tisztában volt ezzel, minden erejével igyekezett kézben tartani a tömeget.

Fotóriporterek kattogtatták masinájukat, mihelyt a limuzin megállt, mintha kimeríthetetlen mennyiségű film lenne benne. Egy várakozó tévéstáb közeledett a filmsztárhoz. Interjút készítettek.

Kérdés (nagy tisztelettel): Mr. Clarke, milyen alkalomból jár nálunk?

Cameron Clarke: Egyszerű állampolgárként jöttem, hogy tiltakozzam egy elhibázott szemléletű, kapzsi és teljesen fölösleges terv ellen, amely megszentségtelenítené Kaliforniának egy csodás, romlatlan táját, Tunipaht. K: Uram, ezek kemény szavak. Elmagyarázná, miért vélekedik így?

CC: Készséggel. A Tunipah-terv azért elhibázott, mert környezetromboló. Azért kapzsi, mert a célja profitszerzés a GSP and L számára, amelynek pedig már nincs is erre szüksége. És fölösleges, mert más energiaforrások is rendelkezésre állnak, azonkívül az energiamegtakarítás többel csökkenthetné a szükségleteket, mint amennyit Tunipah fejlesztene.

Nim és Paul Yale ott álltak a közelben, úgyhogy jól hallották. – Szerepet mond fel – morogta mérgesen Nim. – Nem tudom, melyik tájékozatlan barom tanította be.

K: Mik ezek a más energiaforrások, Mr. Clarke?

CC: Napenergia.

K: Úgy véli, hogy a napenergia már rendelkezésünkre áll?

CC. Hát persze. De hát nem sürgős, még ez se. A szöveg, amit az áramhiányról hallunk, merő taktika, az áramszolgáltató vállalatok propagandaszövege.

Egy néző fölordított: – Jól beszélsz, Cameron! Jól megadtad azoknak a gazembereknek! Úgy kell nekik!

A színész fölpillantott, mosolyogva odaintegetett.

Nim így szólt Yale-hez: – Szerintem épp eleget hallottunk. Ha nem veszi zokon, Mr. Yale, indulok vissza északra, és magára bízom a meghallgatást. Jó kis színjáték lesz, úgy látom.

– Tudom, ki lesz a sztár, semmiképp se én – mondta keserűn Yale. – Sebaj, Nim, induljon csak. Köszönöm a segítségét.

Nim kifelé tolakodott a tömegből, Yale pedig odalépett egy rendőrhöz, és igazolta magát. Egy pillanat múlva már be is juttatták a State Buildingbe.

Közben zajlott tovább az interjú Cameron Clarke-kal.

– Ha az ember személyes kapcsolatba kerül Cameron Clarke-kal, kiderül, hogy egy rendes, kedves fickó – mesélte másnap Oscar O'Brien. – Tisztes házasságban él, három gyereke van, imádja őket. A baj csak az, hogy valahányszor a nyilvánosság előtt kinyitja a száját, a szavait úgy kezelik, mintha az Olümposzról szólnának az istenek.

A főjogtanácsos is részt vett a fresnói meghallgatáson, s most épp – kérdésekre válaszolva – jelentést tett Eric Humphreynak, Teresa van Burennek és Nimnek.

– Mint kiderült – folytatta O'Brien –, Clarke-nak az a legfőbb baja Tunipahval, hogy birtoka van a közelben, egy eldugott kis nyaraló, ahol a családjával vakációzni szokott. Lovakat tartanak, lovagolnak, horgásznak, néha a szabadban táboroznak. Fél, hogy a mi tunipahi építkezésünk mindezt tönkretenné, és ez valószínűleg így is lenne.

Eric Humphrey megkérdezte: – És arról senki se szólt, hogy több millió kaliforniai lakos érdeke mégiscsak előbbre való egyetlen ember üdülési előjogainál?

– De igen, fölvetették – felelte O'Brien. – Isten a tanúm: magam is próbálkoztam ezzel a keresztkérdések során. De senkit se érdekelt. Senkit. Cameron Clarke tiltakozott Tunipah ellen, s vele a filmvászon istenének szava szólt. Csak ez számított.

A jogász megállt, fölidézte magában a történteket, majd így szólt: – Amikor Clarke elmondta a szövegét a meghallgatáson a természet tönkretételéről, és becsszavamra jól csinálta, olyan volt, mint amikor Antonius beszél Caesar teteme fölött, többen elsírták magukat. Úgy éljek: sírtak!

– Szerintem valaki megírta neki a szöveget – mondta Nim. – Azt hallottam róla, hogy nem sokat tud a világról.

– Semmi jelentősége – vont vállat O'Brien.

És hozzátette: – Hadd mondjak el még valamit. Amikor Clarke a vallomása végére ért és már épp menni akart, az elnöklő bizottsági tag üzent neki, hogy autogramot szeretne kapni tőle. Az unokahúgának, így mondta. Hazugság! Saját magának kérte.

Senki se hozta szóba, mert fölösleges is lett volna: a filmszínész rövid fellépéséről hírt adó tévé-, rádió- és sajtóriportok elnyomtak minden egyéb Tunipahról szóló hírt. A Chronicle-West-ben és a California Examiner-ben csak a riport végén egy kurta bekezdés említette meg, hogy Kalifornia kormányzója támogatja a tervet, a tudósítás többi része a filmsztárral foglalkozott. A tévében a kormányzati támogatást még csak meg se említették. Ami meg Paul Sherman Yale föllépését illeti – arról tudomást se vett senki.
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Nancy Molineaux ösztönei azt súgták: jó nyomon van. Valószínűleg óriási riporttémára bukkant, bár eddig még nem formálódott ki és nem alapozódott meg. Más gond is volt. Az egyik, hogy nem tudta, mi is az, amit keres. A másik, hogy más, rendszeres elvégzendő feladatai is akadtak a California Examiner-nél, s ez behatárolta az időt, amit a szorgalmas vizsgálódásnak szentelhetett volna. Még inkább megnehezítette a dolgot, hogy nem bízott senkiben, különösen nem az Examiner városi szerkesztőjében, aki mindig eredményeket követelt, és nem értette meg, hogy egy jó riporter fontos tulajdonsága a ravaszság és a türelem. Nancyben mindkettő megvolt.

Azóta élt ezekkel, amióta a Golden State Power and Light évi közgyűlésén Nim Goldman ezt a célzást tette neki: – Miért nem őutána nyomoz?

Ez az “ő" Davey Birdsong volt.

Goldman persze akkor csak mérgében mordult így rá, és maga se várta el, hogy Nancy komolyan vegye a szavát. Nancy azonban elgondolkodott rajta, és komolyan vette.

Nancy már régebben is felfigyelt Birdsongra. Nem bízott azokban az emberekben, akik folyvást az igazság bajnokának s az elnyomottak védelmezőinek szerepében tetszelegnek, mint Davey Birdsong. Nancy úgy tapasztalta, hogy az efféle liberális népbarátok, jótevők, mindig elsősorban a saját érdekeiket nézik, s a többiek csak a sor végén következnek, s csak a morzsák jutnak nekik. Sok effélét látott már, a feketék közösségében is, meg a fehérek közt is.

Mr. Milo Molineaux, Nancy apja nem volt liberális jótevő. Építési vállalkozó volt, aki világéletében bevallottan egyetlen célra tört: hogy szegény gyerekből, louisianai fekete falusi szülők fiából gazdag emberré váljék. Sikerült neki, becsületes úton sikerült neki, s mára csakugyan gazdag ember lett.

Nancy mégis úgy találta, hogy apja többet tett az emberekért, saját fajtájáért – azzal, hogy tartós foglalkoztatást, tisztes bért és emberi méltóságot nyújtott embereinek –, mint a feketék közül kikerült politikai aktivisták ezrei s a hozzájuk hasonlók, akiknek – ahogy a mondás járta – nem fáj a zsebük.

Megvetette a liberálisok némelyikét – köztük a fehéreket is –, akik úgy viselkedtek, mintha személy szerint lennének felelősek a háromszáz évnyi fekete rabszolgaságért. Ezek a barmok úgy tesznek, mintha egy néger soha semmi rosszat nem követhetne el. Nancy élvezte, ha durván és keményen írhat róluk, aztán figyelheti őket, miként fogadják; mosolyogni, s tudni, őt úgyse támadják vissza igazmondásáért, merthogy fekete. S ettől még inkább megvetette őket.

Nim Goldmant nem vetette meg. Sőt – bár Nim, ha tudja, elámul ezen – az utóbbi időben egyre jobban kedvelte és tisztelte.

Goldman utálja őt – ezzel Nancy tisztában volt. Nyíltan gyűlölte a lányt, meg se próbálta titkolni. Utálja mint nőt, és utálja mint riportert. Nancy azzal is tisztában volt, hogy Goldman gyűlölete nem az ő bőrszínének szól, hogy éppígy utálná, ha fehér lenne, vagy sárga, vagy vörös. Ami a Nancy Molineaux iránti utálatot illeti, Goldman színvak.

És ez így van rendjén. Nancy tehát tisztelte.

Nancy a maga perverz módján – ő maga tekintette perverznek – még élvezte is, hogy felkelti Goldman haragját. Olyan frissítő érzés! Mindegy: ami sok, az sok. Nancy két ízben alaposan nekiment már a lapban, de most már nem sportszerű ezt tovább folytatni. Emellett annak a nyavalyásnak van esze, és becsületes – ami nem mondható el azokról az ócska hordószónokokról a meghallgatáson, ahol Goldman kimondta, ami a bögyében volt, s amely után elnémították.

Nancy a meghallgatás után azért írta meg azt a tudósítást, amelyet írt, mert mindenekelőtt jó újságírónak tartotta magát. Ami számára ezt jelentette: elsősorban irgalmatlannak kell lenni, s a személyes érzelmek másodrendűek. De közben együttérzett Goldmannel, és a szíve mélyén a javát kívánta.

Ha egyszer jobban megismerheti azt az embert – ami valószínűtlen –, egyszer majd elmeséli ezt neki.

Addig is: logikusabb és igazságosabb lesz, ha nem Goldmanre irányítja eztán az össztüzet, hanem Davey Birdsongra összpontosítja figyelmét – vélte Nancy.

Birdsongot aztán nem tiszteli, ez biztos. Már most, nyomozásának ebben a kezdeti szakaszában is gyanította, hogy csaló és alighanem bűnöző.

Közvetlenül a GSP and L részvényeseinek közgyűlése után hozzálátott, hogy halkan utánanézzen a Birdsong-féle p and lfp-nek. Kellett ehhez néhány hónap, mert szabad idejében dolgozott rajta, és voltak hosszú időszakok, amikor egyáltalán nem volt szabad ideje. De ha lassan is, mégis születtek érdekes eredmények.

Nancy megtudta: Birdsong négy éve alapította a p and lfp-t, akkor, amikor az infláció meg az emelkedő olajárak alapvetően megemelték a villany és a gáz árát. Nem vitás: a díjemelések nehézséget okoztak az alacsony és a közepes jövedelmű családoknak. Birdsong ekkor kiáltotta ki magát a nép bajnokának.

Lángoló szónoklatai révén nyomban felfigyelt rá a tömegtájékoztatás, s ő tőkét kovácsolt ebből: több ezer tagot szerzett a p and lfp számára. Ehhez Birdsong kisebb hadsereget toborzott magának korteskedést vállaló egyetemistákból, s Nancynek sikerült rátalálnia néhány volt diákra, akik valaha neki dolgoztak. Kivétel nélkül keserűen gondoltak vissza tapasztalataikra.

– Azt hittük, valami nemes dolgot művelünk, segítünk a hátrányos helyzetűeken – magyarázta Nancynek egy építész, hajdani diák. – De rájöttünk, hogy mindenekelőtt Davey Birdsongon segítünk.

Majd így folytatta: – Amikor szervezni mentünk, petíciókat kaptunk, hogy írassuk alá, ezeket Birdsong nyomatta ki. A petíciók a kormányzónak, az Egyesült Államok szenátusának és parlamentjének, a Közmű Bizottsághoz szóltak... meg mit tudom én, hova. A petíciók követelték “a csökkentett közműdíjakat a nehezen élő fogyasztók számára", mi pedig házról házra jártunk, és gyűjtöttük az aláírásokat. Hogy a csudába ne írná az ilyet alá az ember? Mindenki aláírta.

Egy másik exkortes – fiatal nő, aki nyomban ráállt, hogy a másikkal együtt beszél Nancy-vel – folytatta a történetet:

– Mihelyt megkaptuk az aláírást, utána, nem előtte, el kellett magyaráznunk, hogy a petíciószervezés pénzbe kerül, így hát megkérünk mindenkit, szíveskedjék három dollárral segíteni a kampányt, amely egyúttal az egyévnyi tagdíj a p and lfp-ben. Addigra az emberek, akikkel beszéltünk, úgy érezték, tartoznak nekünk a fáradozásunkért, ez ügyes pszichológia volt, ehhez Birdsong nagyon ért. És még a legszegényebb családoknál is alig akadt, aki ne nyitotta volna ki a bukszáját.

– Nem volt ebben semmi tisztességtelen – vette át a szót a fiatal építész –, hacsak azt nem tekintem tisztességtelennek, hogy jóval több pénzt szedtünk össze, mint amennyi a p and lfp irányításához kell. De ami csakugyan gyalázat: ahogy Birdsong a neki dolgozó diákokkal elbánt.

– Birdsong fizetésként azt ígérte nekünk – mondta a fiatalasszony –, hogy minden beszedett három dollárból egy dollár minket illet. De ragaszkodott hozzá, hogy előbb az egész pénzt át kell adnunk neki, hogy, mint magyarázta: elkönyvelhesse, aztán majd kifizeti. Hát ez csakugyan később történt meg, jóval, jóval később. És még akkor is csak a negyedét kaptuk az ígért pénznek, huszonöt centet a megígért egy dollár helyett. Persze vitatkoztunk vele, de ő csak azt hajtogatta, hogy félreértettük őt.

– És semmi írás nem volt a kezükben? – kérdezte Nancy.

– Semmi. Megbíztunk benne. Elvégre a szegények pártján volt a nagymenőkkel szemben, legalábbis így hittük.

– Birdsong emellett óvatos is volt, később jöttünk rá, hogy mindenkivel külön-külön tárgyalt – mondta az építész. – Így aztán... nincs tanú. De ha csakugyan félreértésről volt szó, hát valamennyien félreértettük.

– Nem volt semmiféle félreértés. Birdsong csaló – szögezte le a fiatal nő.

Nancy Molineaux megkérdezte ezt a két hajdani szervezőt és másokat is, taksálják meg, mennyi pénz gyűlt össze. Birdsong a maga nyilvános megnyilatkozásaiban azt állította, hogy a p and lfp-nek huszonötezer tagja van. De akikkel Nancy beszélt, többnyire azt tartották, hogy a valóságos szám sokkal nagyobb, lehet úgy harmincötezer. Ha ez így igaz, és ha levonjuk a szervezőknek kifizetett pénzeket, akkor a p and lfp első évi befizetései százezer dollár körüljárnak, zömmel készpénzben.

– Ez bizony nagyon is lehetséges – mondta az építész, amikor értesült Nancy becsléséről. – Birdsong jövedelmező bulit fogott ki. Én annál kevésbé – tette hozzá búsan.

Nancy azt is fölfedezte, hogy tovább zajlik a pénzgyűjtés a p and lfp számára.

Davey Birdsong továbbra is egyetemi hallgatókat bérelt föl – mindig akad diák az új nemzedékben, akinek szüksége van munkára és pénzre. A cél: minél több p and lfp-tagdíjra szert tenni, s a már meglévő tagoktól újra beszedni. Birdsong láthatólag már nem csapta be a diákokat, valószínűleg belátta, hogy vég nélkül nem teheti veszélytelenül. De az biztos, hogy szépen csordogált be a pénz a p and lfp-nek.

Mit csinált vele Birdsong? Nem volt könnyű a válasz. Igaz, csakugyan aktívan szembeszállt a Golden State Power and Lighttal, több fronton is, néha sikert is ért el, és a p and lfp tagjai úgy hitték, megkapják a pénzük ellenértékét. De Nancy ebben se hitt.

Egy könyvelő segítségével elvégezte a számításokat, és úgy látta, hogy Birdsong, ha nagy költségszámlát és személyes fizetést von is le magának, akkor se költheti el a szervezetre a felét se a befolyt pénznek. Az volt a legvalószínűbb, hogy Birdsong, aki totális ura a p and lfp-nek, egyszerűen zsebre vágja a pénzt.

Nancy azonban nem tudta ezt bizonyítani. Egyelőre nem.

Könyvelő tanácsadója azt mondta, a végén az Adóhivatal úgyis elszámolást fog kérni a p and lfp-től és Davey Birdsongtól. Ám, mint mondta, az Adóhivatalnak köztudomásúan kevés az embere. Ezért sok, úgynevezett non-profit szervezetet sose vizsgálnak meg, s azok büntetlenül csalhatnak.

A könyvelő megkérdezte: akarja-e, hogy bizalmasan megsúgja az Adóhivatalnak?

Nancy egyértelmű nemmel válaszolt. Még nem állt készen arra, hogy bárkinek is súgjon.

A könyvelő azért segített Nancynek, mert Nancy apja a cégének fontos ügyfele volt. Ugyanígy egy ügyvéd, akit a Milo Molineaux-cég gyakran foglalkoztatott. Nancy elvitte hozzá a hajdani diákokat, és eskü alatt tett nyilatkozatokat íratott alá velük. Azok készségesen megtették.

Nancy gondosan gyűjtögette az adatokat.

Tudott Birdsong másik bevételi forrásáról is, az egyetemi előadásokból és írásból származó jövedelméről. Ebben magában nincs semmi rossz, nem is szokatlan, mégis fölkeltette Nancy érdeklődését: ugyan mit csinál azzal a tömérdek pénzzel Davey Birdsong?

Volt azután valami homályos szóbeszéd – Nancy egy koktélpartin hallotta –, hogy Birdsong és a p and lfp anyagi segítségért fordult a Sequoia Klubhoz. Nancy ezt valószínűtlennek tartotta, s úgy vélte: még ha igaz is, a gazdag és tekintélyes Sequoia Klub semmiképp se szűrné össze a levet Davey Birdsong-félékkel. Nancy mindazonáltal megszokta, hogy minden nyomon végigmenjen, ez ügyben is tapogatódzott. Eleddig eredménytelenül.

A legrejtélyesebb mozzanatra egy januári napon figyelt fel, amikor épp a Mercedes 450SL-jében ült, és megpillantotta a városközpontban gyalogló Davey Birdsongot. Nancy elhatározta, hogy követi, akkor még maga se tudta, miért. Beállította kocsiját egy közeli parkolóba, és gyalog utánaeredt, diszkrét távolságban. Ami ezután következett, kémregénybe illett volna.

Nancy biztos volt benne, hogy Birdsong nem vette észre, de a férfi mégis úgy viselkedett, mint aki ügyel, nehogy kövessék, s mindenképp le akarja rázni az esetleges követőt. Először is bement egy szálloda zsúfolt halljába. Körülpillantott, bement a férfivécébe, s pár perc múlva sötét szemüveggel és puha kalapban jött ki, noha eddig hajadonfőtt volt. Nancyt nem sikerült megtévesztenie, bár Birdsong külseje csakugyan elváltozott. Nancy arra gondolt, hogyha eleve így látja, nem ismeri fel. Birdsong egy oldalajtón jött ki a szállodából. Nancy kényelmes előnyt adott neki, majd a nyomába eredt.

Ekkor majdnem elveszítette szem elől, mert a szállodától nem messze Birdsong fölszállt egy buszra, amelynek ajtaja azon nyomban becsukódott, s a busz elindult.

Nancynek arra már nem volt ideje, hogy visszamenjen a kocsijáért, de szerencsére jött egy taxi. Meglobogtatott egy húszdollárost, és így szólt a fiatal, fekete sofőrhöz: – Tartsa szemmel a buszt, feltűnés nélkül. De valahányszor megáll, látni szeretném, ki száll le.

A sofőr azon nyomban benne volt a dologban: – Meglesz, hölgyem! Maga csak dőljön hátra, a többit bízza rám.

Ügyes volt és leleményes. Kétszer is megelőzte a buszt, azután rátért a megfelelő sávra, hogy a busz egy külső sávon megelőzhesse. Amikor a busz és a kocsi közel járt egymáshoz, Nancy elfordította a fejét. De valahányszor a busz megállt, hogy utasai le-, illetve fölszállhassanak, a taxi olyan helyzetben volt, hogy Nancy tisztán beláthatott. Birdsongot jó ideig nem látta, s már-már azt hitte, eltűnt előle. Ám Birdsong nemsokára leszállt, mintegy hat kilométerre a felszállás helyétől.

Körülnézett.

Nancy szólt a sofőrnek: – Az, az ott, az a szakállas.

– Látom! – A taxis gyorsított, anélkül hogy Birdsong felé nézett volna, majd a járda széléhez állt. – Ne forduljon meg, hölgyem. Látom őt a tükörből. Most átmegy az utca túloldalára. – Majd pár perc múlva: – Ne éljek, ha nem buszra száll megint!

Követték a második buszt is. Ellenkező irányba haladt, mint az előző, egy darabig ugyanazon az úton ment visszafelé. Birdsong ezúttal néhány sarokkal túl leszállt, ismét körülpillantott. A közelben parkolt néhány taxi. Birdsong beült az elsőbe, és az elindult vele. Nancy látta, hogy kiles a hátsó ablakon.

Nancy meggondolta magát, és így szólt a sofőrhöz: – Hagyja. Vigyen vissza a városközpontba.

Így okoskodott: nem ajánlatos visszaélni a szerencséjével. Remélte: Birdsong eddig nem vette észre a nyomában haladó taxit, de ha ő továbbra is erőlteti a dolgot, Birdsong biztosan észreveszi. Majd egyszer máskor megtudja, hová tart Birdsong, és miért.

– Ejha, hölgyem, magát aztán nem könnyű kiismerni – kesergett a taxis, míg irányt változtattak. – Először rá akar ragadni az ipsére, én szót fogadok. Azután meggondolja magát. – Tovább morgott: – Még annyira se juthattam a közelébe, hogy a taxi rendszámát leolvashassam.

Mivel a sofőr az eddigiekben tényleg megtette a magáét, Nancy elmagyarázta neki, miért nem akart közelebb jutni, miért nem akarta, hogy észrevegyék. A taxis végighallgatta, majd bólintott: – Értettem!

A fiatal sofőr pár perc múlva hátrafordult: – Továbbra is kíváncsi rá, hova megy a szakállas?

– Igen – felelte Nancy. Minél többet gondolkodott Birdsong óvatos elővigyázatosságán, annál nyilvánvalóbbá vált számára, hogy valami fontos dologról van szó. Valamiről, amiről neki tudnia kell.

A sofőr megkérdezte: – Tudja-e, merre szokott mászkálni az ipse?

– A lakcímét nem tudom, de könnyű lenne megszerezni.

– Esetleg köthetnénk egy üzletet – mondta a sofőr. – Velem és két haverommal. Ők nem dolgoznak, és CB-rádiós kocsijuk van. Nekem is van CB-m. Hárman, váltva kísérgetnénk a szakállast, cserélgetnénk egymást, úgy, hogy ne ugyanazt a tragacsot lássa. Rádióval tartanánk a drótot, így mikor az egyik lazítani akar, odahívja a másikat.

– De ehhez állandóan figyelniük kellene őt – vetette ellen Nancy.

– Nem baj. Mondom, a másik két cimborámnak nincs munkája.

Volt valami ebben az ötletben. – Mennyibe kerülne? – kérdezte Nancy.

– Majd kigondoljuk. De nem olyan sok, mint hinné, hölgyem.

– Ha kigondolta, hívjon föl – mondta Nancy. Fölírta névjegye hátoldalára az otthoni telefonszámát.

A sofőr késő este hívta föl. Nancy addigra már kikereste Birdsong címét a telefonkönyvből.

– Heti kétszázötven. Nekem meg a másik kettőnek – közölte a taxis.

Nancy habozott. Tényleg olyan fontos? Megér ennyi gondot, ennyi pénzt? Ösztönei ismét azt felelték: igen.

Kérje el az Examiner-től a pénzt? Nem biztos, hogy helyes. Ha kér, föl kell tárnia mindazt, amit eddig kiderített, és nem vitás, hogy a lap nyomban közölni akarná az anyagot Davey Birdsongról meg az ő p and lfp-jéről. Nancy túl korainak találta még az időt erre, erősen hitt benne, hogy az ügyben még több van benne, és megéri várni. Még valami: a szerkesztőség krajcároskodó vezetése utált pénzt adni, hacsak nem volt muszáj.

Eldöntötte: a maga kontójára csinálja tovább. Majd ő maga fizet, abban a reményben, hogy később visszakapja. Ha nem, az se katasztrófa, bár megszegné vele az egyik szabályt, amelynek alapján él.

Nancy Molineaux az átlaghoz viszonyítva jómódú volt. Apja néhány évvel ezelőtt létesített egy vagyonalapot, amely rendszeres, kényelmes jövedelmet biztosított Nancynek. Büszkeségből azonban külön kezelte a magánpénzügyeit és az újságírói keresetét. Így most életében először sérelmet szenvedne a büszkesége.

A taxis – érthetően – előleget kért; Nancy azt mondta, ugorjon föl hozzá érte. Így is lett, s ettől fogva Nancy hat napon át nem hallott felőle. Hat nap múlva a fiatal taxis, akinek Vickery volt a neve, jelentést hozott. Nancy meglepetésére részletes és szépen írt jelentést. Birdsong minden mozgása le volt benne írva, rutinutak, jelentéktelenek. Egyszer se vette észre, hogy követik. Még figyelemreméltóbb: meg se kísérelte, hogy lerázza esetleges követőjét.

– Úgy látszik, egy hét nem elég – mondta Vickery. – Próbáljuk meg még egy hétig?

A szentségit, hát persze – gondolta Nancy.

Újabb hét nap múltán Vickery ismét megjelent. Hasonló részletes jelentést hozott, ugyanolyan negatív eredménnyel. Nancy csalódottan így szólt: – Oké, ennyi elég. Álljon le róla.

A fiatalember leplezetlen rosszallással nézett rá: – Most akarja föladni? Mikor már ennyit belefeccölt? – Érezte, hogy Nancy meginog. – Startoljon rá! Próbáljunk ki még egy hetet.

– Magából csuda jó ügynök lenne, nem taxiznia kéne.

Nancy gondolkodott a dolgon. Bizonyítéka van rá, hogy Birdsong csaló, vajon azt is jelenti ez, hogy bűnöző? És vajon ha kiderül, hova tart olyan titokzatosan Birdsong, akkor majd meg tudja írni a nagy leleplező sztorit? Végül: hagyja-e abba a pénzszórást, vagy – ahogy ez a vagány srác mondja – startoljon rá?

Ismét az ösztönei. Azok mindhárom kérdésére igent mondtak.

– Oké, nagyokos – mondta Vickerynek. – Még egy hét. Aztán végeztünk.

A negyedik napon aranyrögre leltek.

Vickery telefonált, azután még az éjjel beállított: – Gondoltam, örül, ha egyből hallja. Ma délután a szakállas megpróbált lerázni mindenkit, úgy, mint aznap, amikor magát vittem. Elkaptuk a nyavalyást.

– Ahhoz képest, mibe került ez nekem, ideje volt – mondta Nancy.

A fiatalember vigyorogva adta át a szokásos gépelt jelentést. Abból kitűnt, hogy Davey Birdsong kihajtott a kocsijával a lakóháza garázsából, és a város túlsó végén állította le. Mielőtt kiszállt, fölvette a sötét szemüveget meg a kalapot. Azután taxival visszajött a városba, majd kétféle buszon utazott ellentétes irányokba, végül gyalog ment – tehát nagy kört irt le –, és elérkezett egy kis házhoz a város keleti felében.

Bement a házba. A cím megvan.

– Két óra hosszat volt odabenn a szakállas – közölte Vickery.

A jelentés folytatódott. Birdsong taxiba ült, s elment vele néhány saroknyira attól a helytől, ahol a kocsija parkolt. Innen a kocsijához sétált, és hazahajtott.

Vickery reménykedve megkérdezte: – No, akarja-e tovább figyeltetni a szakállas manust? A haverjaimnak még mindig nincs munkájuk.

– Ha ilyen haverjuk van, mint maga, akkor nem kell aggódniuk. – De megrázta a fejét: – Nem, elég.

S most, két napra rá Nancy a kocsijában ült, és szemmel tartotta azt a házat, amelyet Davey Birdsong olyan nagy titokban keresett föl. Majdnem két órája ült ott. Délfelé jani az idő.

Tegnap, a Vickery utolsó jelentését követő napon befejezett egy Examiner-megbízatást, bár még nem adta le cikkét a szerkesztőnek. Majd holnap. Addig az övé az ideje.

A ház, amelyet figyelt, a Crocker Street 117-es számú háza volt. Egy a tucatnyi egyforma sorház közül, amelyeket az 1920-as években építettek, tíz éve pedig egy ingatlanspekuláns átalakította őket, abban a reményben, hogy a környék újjászületik és előkelőbb lesz. Az építkező tévedett. A Crocker Street az maradt, ami volt – csúf, otromba átjáróutca, ahol csak azért laktak az emberek, mert jobbra nem telt nekik. És a felújított házak ismét visszazüllöttek régi állapotukba, a tető rogyadozott, az ablakdeszkák repedeztek, a festék lehámlott.

Nancy szemében a 117-es se különbözött a többitől.

A Mercedest óvatosan másfél sarokkal odébb állította le, ott, ahonnan jól odalátott a házra, de úgy gondolta, őrá nem látni. Segített ebben néhány más ott parkoló kocsi. Hozott látcsövet is, de nem használta, mert félt, hogy fölfigyelnek rá az arrajárók.

Eddig nem volt nagy mozgás az utcán, a 117-esnél pedig semmi.

Nancynek sejtelme se volt, mire vár, azt se tudta, mit csináljon, ha lát valamit. Telt-múlt a délelőtt, s szerette volna látni a ház valamelyik lakóját, de hiába. Talán már elég volt mára. Talán már menni kellene, és valamikor máskor újra eljönni.

Egy kocsi haladt el mellette, ahogy már több is az elmúlt két órában. Ütött-kopott barna, furgonos Volkswagen volt, egyik ablaka betörve. Az ablakot kartonpapírral és ragasztószalaggal pótolták ki úgy-ahogy.

Nancy hirtelen élénken felfigyelt. A VW átlendült az utca túloldalára, és megállt a 117-es szám előtt.

Kiszállt egy férfi. Nancy megkockáztatta, hogy belenézzen a látcsövébe. Karcsú, rövidre nyírt hajú, dús bajszú, harminc felé járó fiatalembert látott. A kocsival ellentétben ápolt volt az öltözéke, sötétkék öltöny, nyakkendő. A kocsi hátuljához ment, és kinyitotta az ajtót. Nancynek nagy erejű látcsöve volt – otthon az ablakból a kikötőbeli hajókat szokta nézni rajta –, és megpillantotta a férfi kezét. Feltűnően foltos volt valamitől.

A férfi most benyúlt a kocsiba, és kiemelt egy súlyos, vörös színű hengert. Nehéznek látszott. Letette a járdára, újra benyúlt, elővett egy másikat, majd a ház felé vitte mindkettőt. Nancy ekkor vette észre: tűzoltó készülékek.

A férfi még kétszer fordult a VW és a ház között, minden alkalommal még két tűzoltó készüléket vitt be. Összesen hatot. Az utolsó kettő után benn maradt a házban vagy öt percig, azután újra előkerült, beült a kocsijába és elhajtott.

Nancy kísértést érzett, hogy kövesse, de inkább meggondolta magát. Csak ült ott, és töprengett: minek egy ilyen kicsi háznak ekkora tűzvédelem? Hirtelen fölkiáltott: – A franc egye meg! – Az előbb elfelejtette felírni a VW rendszámát, pedig könnyen felírhatta volna. Most már késő. Szidta magát, amiért ilyen vacak detektív, és arra gondolt, talán mégiscsak követni kellett volna a furgont.

Ideje menni? Alighanem. Keze már az indítón volt, majd megállt. Ismét történik valami a 117-esben. Ismét a látcsövéért nyúlt.

Egy nő jött ki a házból, fiatal volt és törékeny, öltözéke slampos, fakult farmernadrág volt rajta és posztódzseki. Körülpillantott, majd elsietett, a leparkolt Mercedesszel ellenkező irányba.

Nancy ezúttal nem tétovázott. Elindította a kocsit, és kijött a parkolóteréből. Szemmel tartotta a lányt, és lassan, óvatosan a nyomába indult, időnként le-leállt a járdaszélen, nehogy utolérje.

A lány nem nézett hátra. Egy saroknál befordult, és Nancy várt, ameddig mert, csak azután fordult be maga is. Még épp időben tette, látta, amint a lány bemegy egy kis szupermarketbe. Annak volt parkolója, Nancy behajtott. Bezárta a kocsit, és bement maga is.

Az üzletben átlagos volt a forgalom, talán húszan vásároltak. Nancy meglátta a lányt, az egyik gondola túlsó végénél, amint fémdobozokat rak a bevásárlókocsijába. Nancy is fogott egy bevásárlókocsit magának, találomra beledobált egy-két dolgot a közeli polcokról, majd látszólag szórakozottan elindult a lány felé.

Az most még fiatalabbnak látszott, mint az imént a távolból, szinte még kislány. Sápadt volt, szőke haja rendetlen, arcán semmi festék. Jobb kezén rögtönzött kesztyűféle. Nyilvánvalóan valamiféle testi hibát vagy sebesülést takart, mert csak a bal kezét használta. Levett egy üveg “Mazola" olajat, és elolvasta a címkéjét.

Nancy Molineaux elmanőverezett mellette a bevásárlókocsijával, majd hirtelen visszafordult, mint aki elfelejtett valamit. Tekintete összetalálkozott a lányéval. Nancy rámosolygott: – Szia! Nem ismerjük mi egymást? Azt hiszem, van egy közös ismerősünk, Davey Birdsong.

A lány azonnal és meglepően reagált. Arca falfehér lett, reszketett, az olaj kiesett a kezéből, és összetört a padlón.

Néhány másodpercnyi szünet következett, miközben nem történt semmi, csak az olajtócsa terjengett sebesen a padlón. Azután a boltvezető sietett elő, sopánkodva, mint egy aggodalmas tyúk: – Jóságos ég! Micsoda rendetlenség! Mi történt itt?

– Az én hibám – mondta Nancy gyorsan. – Elnézést kérek, megfizetem, ami összetört.

A boltvezető tiltakozott: – A takarítást nem fizeti ki semmiképp, mi?

– Nem – felelte Nancy –, de gondolja csak meg, milyen jót tesz egy kis torna. – Karonfogta a lányt, aki még mindig ott állt, földbe gyökerezve, sokkos állapotban.

– Gyerünk ki innen – mondta Nancy. A farmernadrágos, dzsekis lány szinte ellenállás nélkül otthagyta a bevásárlókocsiját, és vele ment.

Nancy a parkolóban a Mercedes felé terelte. De amint kinyitotta neki az utasülés ajtaját, a lány, úgy látszik, magához tért.

– Nem lehet! Nem mehetek! Haza kell mennem. – Ideges, elvékonyodott hangon kiáltozott, s újra reszketett. Rémülten nézett Nancyre: – Ki maga?

– Jó barát. Ide figyelj, van itt egy presszó a sarkon, láttam útközben. Üljünk be, igyunk egyet, jó? Rád férne, úgy látom.

– Mondom, hogy nem lehet!

– Dehogynem lehet. Ha nem jössz, délután fölhívom Davey Birdsong barátodat, és elmondom neki...

Sejtelme se volt, hogyan fejezi be a mondatot, de az így is hatott, elementárisán. A lány minden további kapálódzás nélkül beült a kocsiba. Nancy becsukta rá az ajtót, és átment a vezetőülés oldalára.

Pár perc alatt odaértek a presszóhoz, és volt is előtte hely, ahova leállhatott. Kiszálltak és bementek. Odabenn sötét volt, és dohszag.

– Jézusom! Ide vakvezető kutya kell – kiáltott föl Nancy. – Szeretnélek a neveden szólítani. Hogy hívnak?

– Yvette.

Jött a pincér, és Yvette sört rendelt, Nancy egy daiquirit. Hallgattak, amíg az italt meghozták.

Ezúttal a lány szólalt meg elsőnek: – Nem mondtad meg, ki vagy.

Nem volt oka rá, hogy hazudjon. – A nevem Nancy Molineaux. Újságíró vagyok.

Yvette-et eddig már kétszer sikerült sokkolnia, de most még elképesztőbb volt a hatás. A lány szája elnyílt, a pohár kicsúszott a kezéből, s ha Nancy el nem kapja, ugyanolyan sorsra jut a söre, mint a boltban az olaj.

– Nyugalom – csitította Nancy. – Riporterek nem esznek embert, legfeljebb ha éhesek. Én nem vagyok éhes.

– Mit akarsz tőlem? – suttogta a lány, alig jött ki hang a torkán.

– Némi felvilágosítást.

A lány megnedvesítette az ajkát: – Miről?

– Például, hogy ki lakik még abban a házban, amelyből kijöttél? Mi zajlik ott? Miért látogat oda Davey Birdsong? Egyelőre ezeket.

– Semmi közöd hozzá.

Nancy szeme már hozzászokott a félhomályhoz, és látta, hogy a lány e merész fölcsattanása mögött is retteg. Találomra próbálkozott: – Oké, akkor azt hiszem, előbb a rendőrséghez fordulok, és...

– Nem! – Yvette félig fölemelkedett, azután visszarogyott. Hirtelen a tenyerébe temette az arcát, és elsírta magát.

Nancy odanyúlt felé az asztalon át: – Tudom, hogy bajban vagy. Ha hagyod, segítek rajtad.

– Rajtam senki se segíthet – hangzott a zokogáson át. Majd, nyilván nagy akaraterővel, fölállt. – És most megyek. – Még ebben a kétségbeesett állapotában is volt benne valamicske méltóság.

– Ide figyelj – szólt Nancy. – Teszek egy ajánlatot. Ha hajlandó vagy újra találkozni velem, akkor addig nem mondok semmit és nem csinálok semmit.

A lány tétovázott: – Mikor?

– Három nap múlva. Ugyanitt.

– Ne három nap legyen. – Ismét a kétség és a félelem szólt a lányból. – Talán egy hét.

Bele kell menni. – Jó. Mához egy hétre, jövő szerdán, ugyanitt, ugyanebben az időben.

Yvette beleegyezően bólintott, és elment.

Nancy a kocsiba ült, elindult, s maga se tudta, jól vagy rosszul intézte-e a dolgot. És mi a fene ez az egész? Hol kapcsolódik össze Davey Birdsong és Yvette? Nancy a beszélgetés során csak úgy kapásból, ösztönszerűleg említette meg a rendőrséget. Ám a lány hisztérikus reagálása arra vallott, hogy valami illegális dologról lehet szó. Ha igen, miféle illegális ügyről? Leverő volt az egész, túl sok kérdés, túl kevés válasz – mintha kirakós játékot próbálna összerakni, de halvány sejtelme sincs arról, hogy minek kell kijönnie belőle.
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Nancy Molineaux kirakós játékának hiányzó kockája másnap került a helyére. Azzal a kósza, félig hallott híreszteléssel függött össze, hogy Birdsong p and lfp-je anyagi segítséget kért a Sequoia Klubtól. Nancy ezt eddig nem akarta elhinni.

Nem hitte, de utánanézett. Az egyik érdeklődés eredményre vezetett.

A Sequoia Klub egyik postabontó alkalmazottja, egy Grace nevű idősebb, fekete nő régebben egyszer Nancy Molineaux segítségét kérte, hogy városi tulajdonú, olcsó lakást kaphasson. Annak idején Nancynek csak egy telefonjába került, s a California Examiner tekintélyével sikerült az asszonyt a hivatalos várólista elejére tétetni. Grace akkor hálásan bizonygatta: ha egyszer módja lesz, meghálálja.

Nancy pár hete fölhívta Grace-t a lakásán, és megemlítette neki a p and lfp-ről meg a Sequoia Klubról szóló pletykát. Megkérdezte: nem nézne-e utána, van-e alapja ennek a szóbeszédnek, és ha igen, milyen választ kapott kérésére a p and lfp?

Pár nap múlva megkapta a jelentést: Grace tudomása szerint a pletyka nem igaz. De hozzátette: – Az ilyesmi titkos is lehet, esetleg csak ketten-hárman tudják, legfelül, olyanok, mint Piperkőc Pritchy (ez volt a Sequoia-munkatársak körében Roderick Pritchett gúnyneve).

Grace ma az ebédidejében bement az Examiner szerkesztőségébe. Nancy véletlenül épp benn volt a hírszerkesztő teremben. Bementek egy zajbiztos, üvegfalú szobácskába, ahol beszélgethettek. A nagydarab, kövér Grace kis híján kifolyt tarka mintás ruhájából, csicsás kalap volt a fején. Belekotort horgolt szatyrába.

– Megtudtam valamit, Miss Molineaux. Nem tudom, van-e köze ahhoz, amit akart, de itt van.

A Sequoia Klub egy följegyzését vette elő.

Grace elmagyarázta: a “Szigorúan bizalmas" jelzésű, kifelé irányuló borítékok is áthaladnak a postázón. Ebben nincs semmi szokatlan. Ami szokatlan: az egyik boríték leragasztatlanul érkezett, nyilván egy gondatlan titkárnő hibájából. Grace félretette, és később, amikor senki nem figyelt rá, elolvasta a tartalmát. Nancy mosolygott magában: vajon hányszor sértik meg hasonló módon a levéltitkot?

Grace a Sequoia Klub xeroxgépén lemásolta az iratot. Nancy gondosan elolvasta a följegyzést.

Kitől: Főtitkár.

Kinek: A Speciális Végrehajtóbizottságnak.

Tájékoztatásukra közlöm, hogy a rendelkezési alapból az augusztus 22-i ülésünkön megajánlott adomány második részlete ma kiutalást nyert B. számára.

Az aláírás: “R. P."

Nancy megkérdezte: – Kinek volt címezve a boríték?

– Mr. Saundersnek. Ő az igazgatótanács tagja és...

– Igen, tudom. – Irwin Saunders, a városszerte jól ismert ügyvéd a Sequoia Klub egyik vezetője. – És a másik két boríték kinek szólt?

– Az egyik Mrs. Carmichaelnek, az elnökasszonyunknak. A másik Mrs. Quinn-nek.

Ez nyilván Priscilla Quinn. Nancy felületesen ismerte. Sznob úriasszony.

Grace aggodalmasan kérdezte: – Ezt akarta?

– Magam se tudom. – Nancy újraolvasta a feljegyzést. A “B" persze Birdsongot is jelentheti, de jelenthet mást is. Például a polgármester neve is B-vel kezdődik, aki egy “Mentsük Meg Műemlékeinket" nevű szervezet elnöke, s ezt a Sequoia Klub aktívan támogatja. De ez esetben szigorúan bizalmas lenne-e vajon a feljegyzés? Talán. A Sequoia Klub soha nem fecseg a pénzügyeiről.

– De ugye ha csinál valamit, nem árulja el, honnan van az értesülése? – kérdezte Grace.

– Nem is ismerem magát – nyugtatgatta Nancy. – És maga sose járt itt.

Az asszony mosolyogva bólogatott: – Szükségem van arra az állásra. Pedig nem fizetnek valami sokat. – Fölállt. – Vissza kell mennem.

– Köszönöm. Nagyon sokat segített. Szóljon, ha szüksége van valamire.

Régóta tudta, hogy a “szívességért szívességet"-elv az újságírói szakma fontos része.

Elindult íróasztala felé, közben azon spekulált, vajon biztos-e, hogy Birdsongra és a p and lfp-re vonatkozik a feljegyzés. Belefutott a városi rovat vezetőjébe.

– Ki volt ez az idős hölgy, Nancy?

– Jó barát.

– Valami sztorira hajtasz?

– Meglehet.

– Meséld el.

– Még nem – rázta meg a fejét Nancy.

A rovatvezető kíváncsian nézte. Őszülő újságíróveterán volt, értette a dolgát, de mint oly sokan mások a fajtájából, ő is elérte már előléptetési lehetőségei felső határát. – Csapatban játszol, Nancy, és én vagyok az edző. Tudom, szívesebben vagy magányos játékos, s ez sikerül is neked, így is lősz gólokat. De nem viheted túlzásba.

– Akkor dobjál ki – vonta meg a vállát Nancy.

Mindketten jól tudták: úgyse dobja ki. Nancy fölényesen kezelte, mint oly sok más férfit; visszament íróasztalához, és telefonálni kezdett.

Mindenekelőtt Irwin Saundersszel próbálkozott.

Egy titkárnő azt mondta, Saunders házon kívül van, ám amint Nancy megemlítette az Examiner-t, Saunders máris nyájasan jelentkezett.

– Miben lehetek szolgálatára, Miss Molineaux?

– Arról az adományról szeretnék beszélgetni, amelyet a Birdsong-féle power and light for people kapott a Sequoia Klubtól.

Pillanatnyi csend. – Miféle adományról beszél?

– Úgy értesültünk...

Saunders fölnevetett: – Szamárság! Nancy... szólíthatom így?

– Hogyne.

– Nancy, ez az “én-már-tudom-csak-meg-szeretnék-bizonyosodni" szöveg a legrégebbi riportertrükk. Maga egy dörzsölt vén rókával beszél, aki nem sétál be az efféle csapdába.

Nancy vele nevetett: – Mindig tudtam, hogy vág az esze, Mr. Saunders.

– Így igaz, kislány.

Nancy nem tágított: – De miféle kapcsolat van a Sequoia Klub és a p and lfp között?

– Erről aligha tudhatok, Nancy.

Egy null a javadra, gondolta Nancy. Saunders nem azt mondotta: Nem tudom. Csak ezt: Erről aligha tudhatok. Később, ha netán rákerül a sor, nyugodtan mondhatja majd, hogy nem hazudott. Lehet, hogy máris magnóra veszi a beszélgetést.

– Az én információm szerint a Sequoia Klub bizottsága elhatározta...

– Meséljen nekem erről az állítólagos bizottságról, Nancy. Ki vett részt rajta? Mondjon neveket.

Nancynek gyorsan járt az agya. Ha kimondja az általa ismert többi nevet – Carmichaelét, Quinnét –, Saunders azon nyomban fölhívja és figyelmezteti őket. Nancy meg szerette volna előzni. – Nincsenek neveim – hazudta.

– Más szóval semmi sincs a kezében, a szentségit. – Egyszeriben nem volt már olyan barátságos: – Elfoglalt ember vagyok, Miss Molineaux, tömérdek a dolgom. Az ügyfeleim megfizetik az időmet, maga meg pazarolja.

– Akkor nem pazarlom tovább.

A férfi válasz nélkül letette.

Nancy már a beszélgetés közben lapozgatta a telefonkönyvet, a Quinn nevet keresgélte. Most rátalált: Quinn, Dempster, W. R. Hát persze hogy Priscilla Quinn férjének eggyel több neve van, mint más közönséges embernek. Nancy tárcsázott, s a második csöngetésre fölvette egy férfihang: – Itt Dempster Quinn lakása.

– Mrs. Quinnt kérném.

– Sajnálom. A nagyságos asszony épp ebédel, nem lehet zavarni.

– Csak zavarja nyugodtan, és mondja meg neki: a California Examiner meg akarja említeni a nevét, és szeretnénk, ha segítene nekünk a nagyságos asszony, hogy tisztán lássunk.

– Egy másodperc, kérném.

Nem másodpercek, hanem percek teltek el, míg egy hűvös női hang beleszólt: – Tessék. Nancy bemutatkozott.

– És mit óhajt?

– Mrs. Quinn, amikor a Sequoia Klub végrehajtó bizottsága, amelynek ön is tagja, tavaly augusztusban ülést tartott és elhatározta, hogy együttműködik Davey Birdsong power light for people-jével, mi volt a...?

Priscilla Quinn élesen vágta rá: – A bizottsági ülés és az egész megegyezés bizalmasan kezelendő.

Puff neki! Priscilla Quinn, Saundersszel ellentétben, nem volt ravasz róka. Már el is szólta magát, már meg is erősítette a hírt; Nancy ezt közvetlen kérdéssel sose érte volna el.

– Márpedig ez a hír járja – mondta Nancy. – Lehet, hogy Birdsong fecsegte el.

Mintha kis horkanást hallott volna a vonal túlsó végéről: – Nincs kizárva. Semmi bizalmam abban az alakban.

– Akkor hadd kérdeni meg, miért egyezett ön bele, hogy támogassák ezt a...

– Nem egyeztem bele! Az egyetlen voltam, aki ellene szavazott. A többiek leszavaztak. – Priscilla Quinn hangján riadalom futott át: – Csak nem akar megírni valamit ebből?

– Dehogynem.

– Úristen. Nem óhajtom, hogy idézzen.

– Mrs. Quinn, amikor ön a telefonhoz jött, bemutatkoztam, de ön nem kérte egy szóval se, hogy beszélgetésünknek ne maradjon nyoma.

– Akkor most mondom.

– Késő.

– Fölhívom a főszerkesztőjét – méltatlankodott az asszony.

– Aki semmit se fog csinálni, csak szól nekem, hogy folytassam – vágott vissza Nancy. Tűnődött egy csöppet. – A következő lesz: meg fogunk állapodni.

– Miben?

– Föl kell használnom az ön nevét mint a Sequoia Klub végrehajtó bizottságának tagjáét. Ezt nem kerülhetem ki semmiképp. De nem említem meg, hogy beszéltem önnel, ha elmondja nekem, mennyit adott a Sequoia Klub a p and lfp-nek.

– De hiszen ez zsarolás.

– Nevezzük üzletnek, tisztességes csereüzletnek. Kurta csönd állt be. Majd az asszony megkérdezte: – Honnan tudjam, bízhatom-e magában?

– Megbízhat. Folytassa, nyugodtan megkockáztathatja.

Újabb szünet. Majd egészen halkan: – Ötvenezer dollárt.

Nancy megeresztett egy halk füttyöt:

Letette a kagylót, és az volt az érzése, sikerült elrontania Mrs. Quinn ebédjét.

Pár óra múlva – miután elintézett néhány rutin hírleadást – Nancy ott üldögélt íróasztalánál, és törte a fejét. Mennyit is tud?

Első tény: Davey Birdsong diákokat csap be, és jóval több pénzt szed, mint amennyi a p and lfp fenntartásához szükséges.

Második tény: a Sequoia Klub pénzzel támogatja Birdsongot, méghozzá sok pénzzel. Máris jókora szenzáció, sokan fennakadnának rajta, és igen súlyos kárt okozna ennek az előkelő, jó hírű intézménynek.

Harmadik tény: Birdsong bele van keveredve valamibe, amiről nem akarja, hogy kitudódjék, ezért volt oly kínosan óvatos, amikor ellátogatott abba az East Side-i házba. Első kérdés: mit művelt ott, van-e ennek köze az általa fölhalmozott hatalmas összeghez? És mi zajlik abban a házban? Nancynek még mindig nem volt halvány sejtelme se.

Negyedik tény: ez a lány a házból, Yvette, iszonyúan fél valamitől. Második kérdés: mitől? A válasz ugyanaz, mint az első kérdésre.

Ötödik tény: a Crocker Street 117. a Redwood Ingatlan Vállalat tulajdona. Nancy ezt ma reggel érdeklődte meg az adófelügyelőségtől. Ezután egy hitelügynökség beruházójának kiadva magát, fölhívta a Redwood-céget, és megtudta, hogy az ingatlant az elmúlt évre bizonyos Mr. G. Archambault bérelte ki, akiről semmit se lehet tudni, csak azt, hogy nyomban kifizette a bérleti díjat. Harmadik kérdés: kicsoda és micsoda ez az Archambault? Lásd az első kérdést.

Következtetés: a kirakós játék még nem állt össze, a sztori még nincs megírható állapotban.

Nancy azon merengett, hogy még hat napig kell türelemmel lennie, az Yvette-tel való találkozóig. Már bánta, hogy beleegyezett ebbe a halasztásba, de most már be kell tartania ígéretét.

Vajon nem sodorja-e veszélybe önmagát azzal, hogy kiadta magát Yvette-nek és visszatér? Nem valószínű. Nancyt különben se szokta visszatartani a következményektől való félelem.

És mégis... Nancynek az a kényelmetlen érzése támadt, hogy meg kellene osztania valakivel, amit tud, és kikérni a véleményét: mit tegyen most. A logika azt kívánná, hogy menjen be a városi rovat vezetőjéhez. Be is ment volna, ha az a nyavalyás ma délelőtt nem adja le azt a dumát a csapatról meg az edzőről. Most azután úgy festene, mintha Nancy ezért legyeskedne körülötte. Le vagy szarva, Charlie úr!

Nancy egyelőre elhatározta, hogy magában tartja az egészet.

Később majd súlyosan bánni fogja ezt a döntését.
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Nim a hivatali szobájában ült, s a reggeli postáját nézte át. Titkárnője, Victoria Davis már fölbontotta és rendszerezte a legtöbb levelet és följegyzést, két dossziéba rakta őket, egy zöldbe meg egy pirosba – az utóbbit sürgős és fontos ügyeknek tartották fönn. A piros dosszié ma dugig volt. Volt néhány külön rakott levél is, ezzel a megjelöléssel: Saját kezű felbontásra. Nim fölfedezett köztük egy ismerős, világoskék borítékot, géppel címezve. Karen Sloan levélpapírja.

Nimnek az utóbbi időben rossz volt a lelkiismerete Karen miatt, két okból is. Egyfelől csakugyan nagyon vonzódott hozzá, és bántotta, hogy nem járt nála a szeretkezésük estéje óta, bár telefonon beszéltek időközben. Másfelől viszont ott volt Ruth. Hogyan illik bele a Karennel folyó szerelem abba a megbékélésbe és újrakezdésbe, ami most Ruthhoz köti? Nem illik bele, ez az igazság. Mégse dobhatja félre Karent, mint valami használt papírtörlőt. Ha más nőről lenne szó, megtehetné, és már meg is tette volna. De Karen más.

Latolgatta, hogy elmondja Ruthnak Karent, de oda lyukadt ki, hogy ezzel semmit se érne el. Ruthnak van épp elég baja, különben is, neki, Nimnek kell meghoznia a döntést Karennel kapcsolatban.

Még önmaga előtt is restellte a beismerést, de lélekben egyelőre félrerakta Karent egy polcra, s ezért halogatta most a levél fölbontását.

Ruthról azonban eszébe jutott valami más.

– Vicki – szólt ki a nyitott ajtón –, elintézte azt a szobafoglalást?

– Már tegnap. – A lány bejött, és a zöld dossziéra mutatott: – Írtam magának egy följegyzést róla, ott van benne. A Columbus Hotelban valaki lemondott egy foglalást, úgyhogy meglesz a kétszobás lakosztálya. Megígérték, hogy magasan lesz, szép kilátással.

– Remek! Mikor kapom meg a beszédem letisztázott változatát?

– Ha nem kérdez egyre olyanokat, amikre már válaszoltam, akkor délutánra megleszek vele – válaszolta Vicki.

– Ki innen! – nevetett rá Nim.

Nimnek egy hét múlva részt kellett vennie az Országos Elektromossági Intézet évi konferenciáján. Előadása, amelyet többször is átdolgozott, a jövőbeli áramigényekről fog szólni, ezzel a címmel: “Túlterhelés".

A nagy, országos konferenciát, amelynek igen nagy a jelentősége a közművállalatok és szállítóik számára, ez idén a Christopher Columbus Szállóban készültek megtartani. Négy napra tervezték. Minthogy sok társasági esemény is lesz, Nimnek eszébe jutott: családjának változatosságot jelentene, ha beköltöznének vele együtt a szállodába a konferencia tartamára. Előadta az ötletet Ruthnak, Leahnak és Benjynek, s mind lelkesen reagáltak.

Nimnek az volt a kérése, hogy a szoba jó magasan legyen, valamelyik felső emeleten, ahonnan szép a kilátás, s a gyerekek élvezik majd.

Azt, hogy beszél a tudományos konferencián, egy évvel ezelőtt ígérte már meg, még mielőtt eltávolították a társaság szóvivői posztjáról. Amikor nemrég szóba hozta ezt az elkötelezettségét Eric Humphreynak, az elnök ezt mondta: – Csak nyugodtan, de ne köss bele senkibe. – Nim előadása tulajdonképpen erősen szakmai jellegű, főleg az övékéhez hasonló elektromos cégek tervezői számára szólt. Azt még – az elnöki figyelmeztetés ellenére – nem döntötte el, fűszerezi-e majd némi kötözködéssel vagy sem.

Mihelyt Vicki becsukta maga mögött az ajtót, Nim újra elővette a piros dossziét, azután elhatározta, mégiscsak fölbontja Karen levelét.

Biztos volt benne, hogy vers rejlik a borítékban – vers, amelyet a lány akkora gonddal kopog le a szájába vett pálcával. És Nimet, mint mindig, most is meghatotta a gondolat, mint dolgozik az ő kedvéért hosszan és türelmesen Karen.

Nem tévedett.

HADI TITOK (ahogy a katonák mondják);
Csak a te szemednek szól, drága Nimrod,
(A kedves, szép szemednek)
Senki más ne lássa
Ezt a jelentést,
– Nem hadi-jelentést –
Titkosat, bizalmast, szerelmest.
Érzéki gyönyöröm ízét,
Kábító, szédítő italát,
Egyszerre
Édesen könnyűt, súlyosan testit
Őrzi az agyam, a testem,

Idegem, ujjam, ajkam,
Őrzi a gyönyör nyomát,

Emlékezz, drága szerelmem,

A boldog teljesülésre.

Micsoda mámorok!

Ama nap óta

A gyönyörre szavazok!
Nemes vitéz vagy,

Fényes a vérted,

Pompás a kardod,

(Főleg a kardod)

És boldoggá tesz.

Vágyom reá

És rád Örökre.
Karen, elveszed az eszem! - futott át agyán, amikor a végére ért. Jaj, teljesen elveszed az eszem!
Elhatározása semmivé lett. Újra elmegy Karenhez, bármi lesz is. Méghozzá hamar.

Előbb azonban még tömérdek munka várja, többek közt a konferencián elmondandó beszéde. Újra hozzálátott a hivatalos levelekhez.

Fölberregett a telefon. Nim türelmetlenül vette föl, Vicki közölte: – Mr. London van a vonalban, beszélni szeretne magával.

Nim a teli piros dossziéra nézett, és így szólt: – Kérdezze meg tőle, fontos-e.

– Már megkérdeztem. Azt mondja, fontos.

– Akkor kapcsolja be. – Kattanás, s már hallotta is a vagyonvédelmi főnök hangját: – Nim?

– Nagyon nehéz hetem van, Harry. Nem ér rá máskor?

– Nem nagyon. Valami fura dolog derült ki, szerintem tudnod kell róla.

– Oké, mondjad.

– Telefonon nem. Személyesen kell beszélnünk.

Nim felsóhajtott. Harry London néha úgy viselkedik, mintha az ő részlegének ügyei előbbre valók lennének minden másnál, ami a GSP and L-nél történik. – Na jó. Gyere.

Addig is dolgozott, amíg London, öt percre rá, megérkezett.

Nim hátratolta székét: – Hallgatlak, Harry. De fogd rövidre.

– Megpróbálom. – A Vagyonvédelmi Részleg alacsony, köpcös vezetője letelepedett a szembenső székre. Ruhája és viselkedése még mindig a régi okos, éles eszű extengerészre emlékeztetett, de Nim úgy látta, hogy arcán több a ránc, mint pár hónapja.

– Nyilván emlékszel – kezdte London –, hogy amikor elkaptuk azokat az áramtolvaj csibészeket a Zaco-irodaházban, mondtam neked: patkányfészekre leltünk. Megjósoltam, hogy még sok minden fog kiderülni, s nagy nevek is belekeverednek majd.

Nim bólogatott.

– Hallottad-e már ezt a nagy nevet: Mr. Paul Sherman Yale főbíró?

Nim azon nyomban kiegyenesedett: – Légy szíves, ne hülyéskedj!

– Bár hülyéskednék – mondta szomorúan London. – De sajnos komolyan beszélek.

Nim türelmetlensége azon nyomban elszállt: – Mondj el mindent, amit tudsz. Mindent.

– Amikor veled ebédeltem, azt is mondtam neked: a részlegem az ügyészséggel együtt utánanéz a Quayle elektromos- és gázszerelő cégnek, felülvizsgálja a Quayle által tavaly végzett munkákat. Azután pedig újabb nyomozásba kezdünk, hogy megtudjuk, mennyi volt ebből az illegális, ha volt.

– Emlékszem.

– Ezt mind végigcsináltuk. Az embereim halálra dolgozták magukat, és szép kis csokrot gyűjtöttek össze. A részleteket megkapod a jelentésben, amelyet most írok. A lényeg ez: az ügyészség tömérdek ügyben emelhet vádat, jókora dollárösszegekről van szó.

– Térj rá Mr. Yale-re – szólt rá Nim. – Hogy illik ő ebbe a képbe?

– Most térek rá.

A vagyonvédelmi főnök beszámolt róla, hogy a Quayle-cég munkalapjai közt meglepően sok szólt ugyanannak a személynek a nevére, bizonyos Ian Norriséra.

A név ismerősen csengett Nimnek, de nem tudta hova tenni.

– Norris ügyvéd – mondta London –, aki afféle pénzügyi tanácsadóként működik. Van egy irodája a városban, éspedig éppenséggel a Zaco-irodaházban; vagyonkezeléssel és birtokokkal foglalkozik. Ezek egyike a Yale családi vagyon.

– Tudok a Yale-vagyonról. – Nimnek most már eszébe jutott, ki is Norris. A hizlaldában találkoztak, Fresnóban.

– Komoly bizonyítékunk van rá, hogy Norris nyakig benne van az áramlopásban – folytatta London. – Egy csomó ingatlant kezel, irodaházakat, üzemeket, áruházakat, effélét. Norris egy ideje, úgy látszik, rájött, hogy jó pénzeket takaríthat meg ügyfeleinek, s mellékesen önmagának is szép hasznot hajthat, ha csalással csökkenti a villany- és gázszámlákat. Úgy gondolta, megússza a dolgot, mert komoly nagyságrendben látott az áramlopáshoz, s e célra a Quayle elektromos- és gázszerelő vállalatot használta föl.

– De ez nem jelenti azt, hogy a Norris által képviselt embereknek halvány sejtelme is lett volna, mi zajlik – vetette közbe Nim. Megkönnyebbült. Még ha a Yale családi vagyon belekeveredett is, abban bizonyos volt, hogy Paul Sherman Yale soha nem venne részt semmiféle becstelenségben.

– Amit mondasz, az nagyjából igaz. És még ha Norris egynémely ügyfele tudta is, bizonyítani aligha lehetne. De az ügyészség pert készít elő Norris ellen, s ebben Yale neve is szerepelni fog. Ezért gondoltam, hogy tudnod kell róla. Ez nem hatna valami jól, Nim, se az ő számára, se a mienkére.

Harrynek igaza van, gondolta Nim. A Yale név most szorosan összefonódott a Golden State Power and Light nevével, és bizonyára lennének, akik minden ellenkező bizonyíték ellenére is azt hinnék, létezik valamiféle összefonódás. Még ha ennek semmi értelme nincs is. Ez se szegné kedvét a pletykafészkeknek, széltében-hosszában zavart kelthetnének.

– Még nem fejeztem be – mondta Harry London –, és talán most jön a legfontosabb. Nim figyelt: mi jöhet még?

– Azoknak az illegális munkáknak a zöme, amelyeket a Quayle emberei Norrisnak végeztek, alig egy éve kezdődött. De mindaz, ami a Yale családi vagyon számára készült, éspedig két városi bérházban, egy Napa-völgyi borászatban és egy fresnói marhahizlaldában, ez mind az elmúlt három hónap során készült. Márpedig, ha nem vetted volna észre, Mr. Yale főbíró épp három hónapja jött el Washingtonból, és azóta dolgozik a Golden State Powernél.

– Várj egy percet, Harry – szólt Nim. Megdöbbent, elrémült. – Hadd gondolom át ezt.

– Ráérsz – mondta London. – Magam is jó sokat gondolkodtam már rajta.

Nim nem akarta elhinni. Egyszerűen nem hitte el, hogy Paul Sherman Yale részt venne holmi áramlopásban, akár kívülállóként is, még akár néma szemlélőként is. És mégis... Nimben felötlött a beszélgetésük a marhahizlaldában. Mit is mondott Paul Yale? – Ami kicsinál bennünket, az a költségek növekedése... főleg az áramé. Ez a művelet is árammal megy. Villanyáramot használunk a darálóban... negyvenezer marha számára... a karámok egész éjjel fényárban úsznak... a villanyszámláink csillagászati méretűek. –  És később: – Megmondtam a vagyonkezelőnek, Norrisnak, csökkentse a kiadásokat, takarékoskodjék... Muszáj.
És még ezt megelőzőleg, ott a Napa-völgyben, megismerkedésük napján Beth Yale elárulta, mennyire elkeseríti férjét is, őt is, hogy családi vagyonukat rosszul kezelik, s egyre ráfizetnek.

Nim Harry Londonhoz fordult: – Még egy kérdést. Nem tudod, beszélt-e valaki is erről Mr. Yale-lel, akár a részlegedtől, akár a rendőrségtől vagy az ügyészségtől?

– Tudom. Senki se beszélt vele.

Nim hallgatott, még egyszer összegezte a hallottakat. Azután megvallotta: – Ez túl nagy ügy nekem, Harry. Át fogom adni az elnöknek.

A vagyonvédelmi főnök egyetértőn rábólintott: – Magam is így képzeltem.

Másnap délelőtt tizenegykor összegyűltek az elnöki szobában: J. Eric Humphrey, Nim, Harry London és Paul Sherman Yale.

Yale főbíró, akit most hoztak el kocsival a Napa-völgyből, különösen kedélyes hangulatban volt. Ráncos arca ragyogott, s így szólt a többiekhez: – Amióta visszajöttem Kaliforniába, fiatalabbnak és boldogabbnak érzem magam. Évekkel ezelőtt kellett volna jönnöm. – Hirtelen észrevette, hogy senki más nem mosolyog, s Humphreyhoz fordult: – Valami baj van, Eric?

Humphrey külsőre jól vasalt és fegyelmezett volt, mint mindig, belül azonban feszengett, Nim látta rajta. Tudta, hogy az elnök kétségekkel telve szánta el magát erre az értekezletre.

– Őszintén szólva magam se tudom – válaszolta Humphrey. – De bizonyos információkat kaptam, s úgy vélem, ezekről neked is tudnod kell. Nim, kérlek, ismertesd az ügy hátterét Mr. Yale-lel.

Nim néhány mondatban beszámolt az áramlopás elharapózásáról és Harry London szerepéről a vállalatnál; Yale főbíró eddig nem ismerte őt.

Míg Nim beszélt, az öregúr a homlokát ráncolta. Értetlenül figyelt, s egy szünetben megkérdezte: – Mennyiben érinti ez az én munkámat?

Humphrey így felelt: – Sajnos, amiről beszélünk, nem a munkádat érinti. Inkább... hogy is mondjam, személyes vonatkozásai vannak.

Yale értetlenül rázta a fejét: – Egyre kevésbé értem. Lenne szíves valaki elmagyarázni?

– Harry, mondd tovább – adta át a szót Londonnak Nim.

– Uram, gondolom, ismer egy bizonyos Ian Norrist – szólt Yale-hez London.

Nim maga se tudta, képzelődik-e, vagy csakugyan rémületet lát átsuhanni Mr. Yale főbíró arcán? Talán mégse. Nim figyelmeztette magát: ne keressen árnyakat ott, ahol nincsenek.

– Hogyne, ismerem Norrist – felelte Yale. – Üzleti kapcsolatban állunk. Az viszont érdekel, magának miféle kapcsolata van vele.

– Az én kapcsolatom az, hogy Norris tolvaj. Határozott bizonyítékunk van rá. – Harry London elmesélte, amit előző nap Nimnek tárt fel Norris áramlopásáról és a Yale családi vagyonról.

Paul Sherman Yale arckifejezését ezúttal nem lehetett eltéveszteni: hitetlenség, döbbenet, harag egymás után.

London beszámolója után Humphrey még hozzátette: – Remélem, megérted, Paul, miért döntöttem úgy, hogy ezt az ügyet, bármily fájdalmas is, a tudomásodra hozom.

Yale bólintott, arca elvörösödött, még mindig ellentétes érzelmeket tükrözött: – Igen, ezt a részét értem. De a többit... – Szigorúan így szólt Harry Londonhoz: – Ez komoly vád. Biztos benne, hogy mindez igaz?

– Igen, uram. Teljesen biztos. – London rezzenetlenül nézett farkasszemet az öregúrral. – Az ügyészség is biztos benne. Megdönthetetlen bizonyítékai vannak a vádemeléshez.

Eric Humphrey közbevetette: – Meg kell mondanom neked, Paul, hogy Mr. London kiváló munkatársunk. Erőteljes lendületet adott vagyonvédelmi programunknak, és felelősségteljes vezetőnek bizonyult. Nem olyan ember, aki könnyen vádaskodik. Nim hozzátette: – Főleg nem ilyen komoly ügyben.

– Ez csakugyan komoly ügy. – Yale főbíró már összeszedte magát; újra olyan mértékletesen beszél, mintha ismét a legfelsőbb bírói székben ülne, gondolta Nim. – Egyelőre elfogadom, amit mondanak, uram, később azonban ragaszkodom majd a bizonyítékok megvizsgálásához.

– Természetesen – felelte Eric Humphrey.

Yale folytatta: – Addig is, gondolom, világos és egyértelmű, hogy eddig a pillanatig nekem semmiféle tudomásom nem volt az önök által elmondottakról.

– Ezt mondanod se kell – nyugtatta meg Humphrey. – Ez iránt egyikünknek se volt kétsége. Az volt csak a gondunk, hogy kellemetlenséget okozunk neked.

– És a Golden State Powernek – tette hozzá Nim.

Yale hirtelen ravasz pillantást vetett rá: – Igen, ezt is tekintetbe kell venni. – Megengedett magának egy csöpp mosolyt. – Mindenesetre köszönöm a belém vetett bizalmat.

– Az nem ingott meg soha – mondta Humphrey.

Nim egy pillanatra eltűnődött, nem viszi-e kissé túlzásba a dolgot az elnök? Aztán elhessegette a gondolatot.

Paul Yale láthatólag tovább akart beszélni róla. – Ettől a szerencsétlen incidenstől eltekintve érdekesnek találom ezt az egész áramlopási témát. Őszintén szólva sejtelmem se volt róla, hogy létezik ilyesmi. Sose hallottam erről. És azt se tudtam, hogy vannak ilyen beosztású emberek a közműiparban, mint Mr. London. – Odafordult a vagyonvédelmi főnökhöz: – Majd egy másik alkalommal szívesen hallanék többet is a munkájáról.

– Örömmel tájékoztatom, amikor óhajtja, uram.

Beszélgettek tovább, a kezdeti feszültség elmúlt. Megbeszélték, hogy Harry London még aznap megismerteti Mr. Yale főbíróval a Ian Norrisra és a Yale családi vagyon ingatlanaira vonatkozó részletes bizonyítékokat. Yale bejelentette szándékát: magánjogi tanácsot kér érdekei védelmében Norris ellen. Elmagyarázta: – Mindig is probléma volt ennek a családi vagyonnak a kezelőit leváltani. Nagyapám meglehetősen rugalmatlan feltételeket szabott, amelyek nem állták ki az idők próbáját. Bírósági utasításra lesz szükség Norris elmozdításához. És kérek is ilyet az adott körülmények között.

Nim nem nagyon vett részt a beszélgetésben. Valami, valahol zavarta. Maga se tudta, micsoda. Harry London két nap múlva újra bejött Nimhez:

– Vannak friss híreim számodra a Norris-ügyben.

Nim fölpillantott a konferencián elmondandó előadásának legújabb változatából. – Éspedig?

– Ian Norris vallomást tesz. Megesküszik, hogy a te Paul Sherman Yale barátod semmiről se tudott. Az öregúr szavai igazolást nyertek.

Nim kíváncsian megkérdezte: – Miért tenne Norris vallomást?

– Meg lett faggyúzva. Nem biztos, hogy az igazság mérlege egyenesen áll; de a következőképp történt: Norris ügyvédje beszélt az ügyésszel. Először is, megállapodtak, hogy a GSP and L megkapja, ami jár neki, vagy legalábbis amennyi a becslésünk szerint jár, ami egy nagy kalap pénz. Ezután Norris “nem vonja kétségbe" a vádat, hogy az 591-és paragrafus szerint tolvajlás bűntettét követte el.

– És az mi?

– A Kaliforniai Büntetőtörvénykönyv része. Közművektől történő lopásra vonatkozik, olyanoktól, mint a miénk vagy a telefontársaságok; pénzbüntetéssel, valamint öt évig terjedhető börtönbüntetéssel jár. Az ügyészség mindenképp maximális büntetést fog kérni, de beleegyezik, hogy nem ragaszkodik a bebörtönzéshez. Mindezt egybevetve: a bíróság előtt nem lesznek bemutatva a bizonyítékok, s így a Yale családi vagyonról nem esik majd szó a jegyzőkönyvben.

Harry London elhallgatott.

– Harapófogóval kell kihúzni belőled a szavakat – panaszolta Nim. – Meséld el az egész pult alatti megállapodást.

– Egy részét nem ismerem; talán nem is fogom. Egyvalamiről megbizonyosodtam: a mi Mr. Yale-ünknek nagy hatalmú barátai vannak. Az ügyészre nyomás nehezedett, hogy zárja le az ügyet, és tartsa titokban a Yale nevet. – London megvonta a vállát. – Gondolom, így a legjobb a derék jó GSP and L számára.

– Igen, így a legjobb.

Amikor London kiment, Nim mozdulatlanul ült, és gondolkodott. Igaz: a cégnek sokat ártana egy olyan hírverés, amely szerint egyik igazgatója és hivatalos szóvivője áramtolvajlási ügybe keveredett, még ha ártatlanul is. Nim várta, hogy megkönnyebbüljön. Mégis, egyre piszkálta valami, ahogy immár két napja, valami kavargott a tudatalattijában; biztos volt benne: tud valami fontosat, csak arra nem emlékszik, mi is az.

És volt még valami. Éspedig nem a tudata alatt.

Miért hangsúlyozta olyan nagyon Mr. Yale főbíró – ahogyan Eric Humphrey, London és Nim előtt is tette –, hogy sose hallott még áramlopásról? Persze meglehet, hogy csakugyan nem hallott. Igaz, írtak már erről a lapokban, és időnként a tévében is szó esett róla, de senkitől se várható el, hogy mindenről tudjon, még a Legfelsőbb Bíróság bírájától se. Akkor is: Nim úgy találta, a bizonygatás kissé el lett túlozva.

Visszatért előző gondolatához: a bensejét mardosó kétséghez. Mi a csuda az, amiről tud? Talán ha nem erőlteti, hirtelen eszébe jut.

Tovább dolgozott hát előadásán, amelyet az Országos Elektromossági Intézet négy nap múlva kezdődő konferenciáján mond majd el.
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Közeleg a dicsőség napja!
A nép hősi hadserege, a Szabadság Barátai az Amerikát rabláncra fűző hitvány kapitalisták elleni harcukban történelmi csapásra készülnek.
Minden előkészület megtörtént a visszaszámláláshoz...
Georgos Winslow Archambault eltűnődött naplóírás közben. Azután ceruzacsonkjával (amely már kényelmetlenül kurta lett, s hamarosan, Gandhi elvei ellenére, el kell dobnia) áthúzta az utolsó szavakat. Úgy találta, kissé kapitalista felhangjuk volt, s ezt írta a helyükbe:

Minden előkészületet ragyogóan hajtott végre a Szabadság Barátainak főparancsnoksága... Jobb. Sokkal jobb! írta tovább:

...A nép ellenségei az Országos Elektromossági Intézet hírhedt, fasiszta zászlaja alatt két nap múlva kezdenek gyülekezni.
Jókora meglepetés vár rájuk – és megérdemelt büntetés.
Georgos mosolyogva tette le a ceruzacsonkot, és pihenőt tartott; a fogalmazás, mint mindig, most is kifárasztotta szellemileg. Fölállt, körülnézett az alagsori műhelyben, amely dugig volt új alkatrészekkel és fölszereléssel. Kinyújtóztatta karcsú, rugalmas testét. Azután levetette magát a padlóra, egy e célra üresen hagyott részre, és negyven gyors fekvőtámaszt csinált. Örömmel tapasztalta, hogy könnyedén végzi a gyakorlatot, légzése nem lett szaporább. Három nap múlva jól jön majd ez az erőnlét.

Egy perc, és folytatja a naplóírást. Amikor ekkora történelmi esemény van készülőben, nem szabad elhanyagolni, mert egyszer még megtisztelő helyre kerül ez a napló a forradalmi archívumokban.

Leírta: a készülő hadművelet minden láncszeme tökéletesen illik egymásba – haditerv, anyagok, terv a robbanóanyagoknak és a gyújtószerkezeteknek a Columbus Hotelba juttatására. Az első bombák (erős robbanótöltettel) hajnali háromkor robbannak majd, a konferencia második éjszakáján, a gyújtóbombák öt-tíz perccel később. Valamennyi bomba, tűzoltó berendezésbe rejtve, a konferencia kezdetét megelőző nap kerül a helyére – nagyjából hatvan órával a robbanás előtt.

Hála Georgos okos vezérségének, minden úgy halad, mint... valami hasonlatot keresett... mint azok a kiváló óraművek, amelyeket Davey Birdsong vásárolt Chicagóban, és hozott ide.

Georgos véleménye Birdsongról sokat változott. Most csodálatot és szeretetet érzett a nagydarab szakállas férfiú iránt.

Birdsong nemcsak az ötlet kiagyalásában mutatkozott zseniálisnak, hanem meglehetős kockázatot is vállalt, amikor segédkezett benne. Azon kívül, hogy elutazott Chicagóba bevásárolni, itt a városban is segített tűzoltó berendezéseket venni, különböző helyekről, s egyszerre mindig csak keveset. Az alagsori műhelyben most már harminc-egynéhány volt belőlük, bőven elegendő a Szabadság Barátai terveihez. Georgos óvatosan hordta haza őket, többnyire sötétedés után. Egyetlen kockázatot vállalt: hat készüléket nappal hozott haza – sürgősen szüksége volt a VW furgon rakodóterére, hogy újabbakat hozzon –, de előzőleg óvatosan körülnézett az utcában, majd gyorsan kirakodott, és utólag elégedetten állapította meg, hogy senki sem látta.

A harmincvalahány tűzoltó készülék összegyűjtésén kívül Georgos már a készülékek felén elvégezte a szükséges munkálatokat. Először kiürítette eredeti tartalmukat, hogy könnyebb legyen a súlyuk. Azután azokba, amelyekbe majd gyújtóbomba kerül, benzinnel töltött műanyag palackokat helyezett, meg robbanótöltetet gyutaccsal és időzítő berendezést. A nagy erejű robbanóbombák elhelyezésénél – amelyek majd a hotelból való menekülést zárják el – két kiló dinamit pótolta a benzint.

Mihelyt végez a naplóírással, folytatja majd a munkát a hátralevő berendezésekkel. A következő negyvennyolc órában folyamatosan kell majd dolgoznia, méghozzá igen figyelmesen, mert a műhelyben mostanra összegyűjtött robbanóanyag akár az egész háztömböt a levegőbe röpítheti, ha valamit elront. De Georgos bízott önnön képességeiben és abban, hogy idejében elkészül.

Vékony aszkétaarca fölragyogott, amint eszébe jutottak Birdsong szavai a tervről, hogy elzárják a menekülés útját a hotelból, majd pedig lángba borítják a fölső emeleteket: “Ha jól csinálja, az emeleteken lévők közül senki se hagyja el élve az épületet."
Még egy jó pont Birdsong javára: előkerített minden pénzt, amennyit Georgos csak kért, pedig az összköltség nagyobb lett a vártnál.

Azután Birdsong tervelte ki a készülékek leszállításának álcázását. Georgost meg a többi szabadságharcost ez a terv segíti majd abban, hogy biztonságosan bejuttathassák a bombákat a hotelba.

Georgos, immár sokadszorra, gondolatban újra végigvette a részleteket.

Birdsong pénzén Georgos vett egy használt, de jó állapotban lévő Dodge teherkocsit, amely – szerencsés véletlen – piros színűre volt festve. Készpénzzel vásárolta, hamisított igazoló papírokkal, hogy később ne lehessen kinyomozni a tulajdonost.

A teherkocsi most a Szabadság Barátainak egy másik rejtekhelye közelében, egy zárt garázsban várakozott – a lakást nemrég bérelték ki a város North Castle kerületében, s csak Georgos tudott róla. A lakás tartalékul szolgált arra az esetre, ha a Crocker Street-i ház valami okból használhatatlanná válik.

A teherautó mindkét oldalán ott állt már szépen a felirat: Tűzvédelmi Szolgáltató Vállalat. Ugyancsak Georgos mesteri ötlete volt az, hogy nyitott teherkocsit használjanak, ne pedig zárt furgont. A jármű szállítmánya – a látszólag ártalmatlan tűzoltó berendezések – mindenki számára láthatóak lesznek.

Georgos saját, állandó szállítójárműve, az ócska, furgonos VW egy magánparkolóban állt a Crocker Street-i ház közelében, ezt nem használják majd a támadásnál.

Birdsong figyelemelterelő terve úgy működik majd, hogy mintegy száz embere GSP and L-ellenes tüntetést rendez a szálloda előtt ugyanakkor, amikor a tűzoltó berendezésekbe rejtett bombák megérkeznek, és lerakják őket a szolgálati bejárat előtt. A tüntetők kellő kavarodást csinálnak majd, lekötik valamennyi rendőr és biztonsági őr figyelmét, s így a piros Dodge teherkocsi észrevétlenül haladhat át.

Ami a többi részletet illeti, Birdsong, ígéretéhez híven, megszerezte a Christopher Columbus Hotel földszintjének és félemeletének vázlatos alaprajzát. Georgos tanulmányozta ezeket, majd háromszor is ellátogatott a hotelba, hogy ellenőrizze a részleteket, és eldöntse, pontosan hova helyezzék majd el az elsőként fölrobbantandó nagy erejű robbanóbombákat.

Georgos azt is megfigyelte, hogy a személyzet annyira elfoglalt, annyira eszelősen leterhelt, hogy napközben szinte bárki átjárkálhat a szálloda személyzeti részein, a kutya se kérdezi meg tőle, mit keres itt, csak határozott léptekkel kell menni, mint akinek dolga van ott. Georgos, ezt kipróbálandó, a Christopher Columbus Szállóba tett harmadik látogatása alkalmával takaros kék-szürke egyenoverallt húzott, melybe belehímezték a Tűzvédelmi Szolgáltató Vállalat nevét, ugyanazt a ruhát, amelybe ő és szabadságharcos társai három nap múlva öltözni fognak.

Semmi gond, semmi zűr. Sőt barátságos biccentésekkel fogadták a szállodai dolgozók, nem tűnt fel nekik az ottléte, s Georgos a maga részéről begyakorolta azt a szerepet, amelyet játszania kell, amikor eljön a bombák elhelyezésének ideje. Ő és társai alázatos lakájokká alakulnak majd át, olyanokká, amilyennek a kapitalisták a szolgáikat látni akarják. A szabadságharcosok kaméleonként, udvariasan mosolyognak majd: “Elnézést", mondogatják, és “Igenis, uram", “Nem, hölgyem", “Nagyon kérem" – émelyítő megalázkodás ez, de el kell tűrni a forradalom győzelméért.

Az eredmény mindent megér!

Külön álcázásként – ha valamelyik szabadságharcost megállítják és megkérdezik – Birdsong nyomatott néhány Tűzvédelmi Szolgáltató Vállalat munkalapot. Ezek már ki lettek töltve. Arról szóltak, hogy tartalék tűzoltó berendezéseket kell szállítaniuk a hotelba, és ott kell hagyniuk későbbi felszerelés céljából. Birdsong a szálloda levélpapírján legépelt egy fölhatalmazást is a Tűzvédelmi Szolgáltató Vállalat személyzete számára, hogy ebből a célból beléphet a hotelba. A levélpapírt egyik szállodai látogatása alkalmával szerezte, elöl hevertek a szállodavendégek számára a félemeleti asztalokon.

Ez a két dokumentum helyettesítette Georgos eredetileg kigondolt ötletét, hogy szállodai megrendeléseket szerezzen, ez igen bonyolult lett volna. Georgos és Birdsong tisztában volt vele, hogyha valaki ezeket a papírokat alaposan megvizsgálná, kiderülne a turpisság, de felületes ránézésre rendben voltak.

Georgos úgy látta, minden eshetőségre fölkészültek.

Csak egyvalami zavarta kissé, éspedig a barátnője, Yvette. Ama négy hónappal ezelőtti éjszaka óta, amikor Georgos kivégezte azt a két biztonsági disznót ott a Millfield fölötti dombon, s utána Yvette berzenkedett, azóta Georgos nem bízott meg benne. Millfield után egy ideig tanakodott azon, ne végezzen-e vele. Ahogy egyszer Davey Birdsong mondta, ez nem lenne nehéz, de Georgos úgy döntött, hogy elhalasztja az akciót. A lány hasznos volt. Jól főzött, azonkívül kapóra jött, amikor Georgosnak kedve szottyant rá, hogy szexuális föltöltődésétől megszabaduljon – ez az utóbbi időben mind gyakoribb lett, ahogy közeledett a nagyszámú népellenség megölésének időpontja.

Georgos elővigyázatosságból eltitkolta a Christopher Columbus Szállóban végrehajtandó bombaakciót a lány elől – bár azt nyilván Yvette is látta, hogy valami fontos dolog készül. Talán épp e kirekesztése miatt volt olyan hallgatag az elmúlt hetekben. Sebaj! Pillanatnyilag akadtak fontosabb gondjai is, de előbb-utóbb majd elteszi láb alól Yvette-et, még ha ezzel meg is fosztja magát ettől-attól.

Nahát! Még a gondolat is, hogy megöli barátnőjét – begerjesztette.

Georgos növekvő és többirányú izgalommal látott neki újra a naplóírásnak.

Negyedik rész
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Leah fölpillantott irkájából a Christopher Columbus Hotel huszonötödik emeleti lakosztályában:

– Apa, kérdezhetek valami személyes dolgot?

– Hogyne, természetesen – felelte Nim.

– Rendbe jöttek a dolgok anya és teközötted?

Nimnek kellett egy-két másodperc, hogy kislánya kérdését felfogja. Majd halkan így válaszolt: – Igen, rendbe.

– És nem fogtok... – Leah hangja elakadt. – Szóval, ugye, nem fogtok elválni?

– Ha ilyen aggodalmaid vannak, hát ne aggódj tovább. Erre, remélem, sose kerül sor.

– Ó, apa! – Leah kitárt karral odarohant hozzá. Belecsimpaszkodott apjába: – Ó, apa, úgy örülök. – Fiatal arcocskája odatapadt Nim arcához, nedves volt a könnytől.

Nim ölelte, a haját simogatta.

Azért voltak épp kettesben, mert Ruth és Benjy pár perce lement a hallba, hogy kipróbálják a hotel nevezetes fagylaltozóját. Leah azért maradt inkább Nimmel, mert – így mondta – be akarja fejezni a magával hozott iskolai leckéit. De Nim gyanította, ez csak ürügy volt, hogy föltehesse apjának a fontos kérdést.

Ugyan mit tud egy szülő arról, mi zajlik egy gyerek lelkében, miféle sebeket szenved a szülők önzése miatt, ostobasága miatt? – tűnődött most Nim. Emlékezett, milyen óvatosan kerülte Ruth távolléte idején Leah a témát, amikor Benjyvel a nagyszülőknél laktak, s ő telefonon beszélt velük. Vajon micsoda gyötrelmeken eshetett át akkoriban ez az érzékeny és tudatos tizennégy éves kislány? Nim elszégyellte magát.

És ez fölvetett egy másik kérdést is: mikor kell majd megmondani az igazat a két gyereknek Ruth állapotáról? Lehet, hogy hamarosan. Igaz, ez a hír szorongást kelt majd bennük, akárcsak Nimben keltett, azóta sem múló szorongást. De jobb, ha Leah és Benjy tudja már, mintha hirtelen zuhan rájuk a probléma egy esetleges krízis esetén – ami megeshet. Nim elhatározta, pár napon belül megbeszéli a dolgot Ruthszal.

Leah mintha csak ráérzett volna apja gondolataira, nyugtatgatta: – Semmi baj, apa, nincs semmi baj. – Azután az ifjúság alkalmazkodókészségével kibontakozott az ölelésből, és visszament leckét írni.

Nim az ablakhoz lépett; a lakosztály nappalijának ablaka széles panorámájú, képeslevelezőlap-látványra nyílt; a történelmi városmagra, a forgalmas, hajókkal teli kikötőre, a két világhíres hídra, mindent aranyfénybe vont a lemenő nap. – Hallod-e, fantasztikus ez a kilátás – szólt hátra.

Leah mosolyogva pillantott fel: – Tényleg az.

Az máris kiderült: pompás ötlet volt idehozni családját az Országos Elektromossági Intézet konferenciájára – amelynek ma volt az első napja. A gyerekek izgatottan költöztek be ma reggel a szállodába. Négy nap szabadságot kaptak az iskolától, házi feladatokat kaptak, ezen belül azt, hogy írjanak fogalmazást magáról a konferenciáról; Benjy, míg ezt a dolgozatot tervezgette, megkérte apját: hadd hallgassa végig a holnapi előadását. Nem volt szokás gyerekeket beengedni az Intézet hivatalos ülésére, de Nimnek sikerült elintéznie. Voltak más programok is a családok számára – kikötői sétahajókázás, múzeumlátogatások, házi vetítések –, amelyekbe Ruth és a gyerekek majd bekapcsolódnak.

Ruth és Benjy hamarosan vidáman nevetve tért vissza a lakosztályba, és jelentették: fejenként két tölcsér fagylaltot is ki kellett próbálniuk, mielőtt megszavazták a fagylaltozónak a háromcsillagos minősítést.

A konferencia második napja.

Tisztán, felhőtlenül virradt rájuk a reggel, a nap besütött a szobába, míg Nim, Ruth és a gyerekek a szobában felszolgált reggeli örömeit élvezték.

Nim reggeli után még egyszer utoljára átfutotta beszédét, mielőtt elmondja. Délelőtt tízre volt kitűzve. Kilenc után pár perccel elköszönt családjától, és a lifttel lement a földszintre.

Megvolt az oka rá, hogy előbb menjen le. A lakosztály ablakából előzőleg észrevette, hogy valamiféle tüntetés alakul odalenn, és kíváncsi lett: kik tüntetnek, és miért.

Amint kilépett a hotel főbejáratán, fölismerte, hogy ez ugyanaz a régi társaság – a power and light for people. Körülbelül száz, különféle korosztályhoz tartozó ember parádézott, jelszavakat skandálva. Hát ezek sose unnak rá, sose látnak tovább az orruknál?

A szokásos feliratokat lengették:

A GSP and L becsapja fogyasztóit
Ne hizlald a gazdag kapitalistát, legyen Tiéd a GSP and L
A p and lfp követeli: a közművek államosítását
Állami tulajdonban olcsóbb lenne az áram
Ugyan miféle befolyást gyakorolhat az Országos Elektromossági Intézetre a p and lfp? – tűnődött Nim. Ó megmondhatná nekik: semmilyet. De persze ők a helybéliek figyelmét akarják fölkelteni. Már látta is a mindenütt jelen való tévékamerákat. És igen: itt van Davey Birdsong, nagy vidáman ő irányítja az egészet.

A tüntetők megpróbálták elzárni a hotelhoz igyekvő járművek útját. A kocsifelhajtót elállta egy sor p and lfp-ember, egymásba karoltak, s így akadályozták meg a magánautók és taxik odajutását. Egy másik csoport a személyzeti bejárót állta el. Két teherautót tartóztattak fel ott. Az egyik egy tejszállító furgon, a másik egy nyitott teherkocsi, teli tűzoltó berendezésekkel. Mindkét kocsi vezetője kiszállt és tiltakozott.

Most néhány városi rendőr jelent meg. A tüntetők közt járkáltak, figyelmeztették őket. Rövid vita zajlott le a rendőrség és a tüntetők között, a vitába Birdsong is beszállt. A nagydarab, szakállas férfiú elterelte híveit mindkét bejárat elől, a rendőrség pedig, hogy siettesse a folyamatot, kísérettel odairányította a két teherkocsit, azután a személykocsikat, taxikat.

– Mit szól ehhez a felelőtlenséghez? A kérdező szintén a konferencia egyik küldötte volt, amint ez a zakóhajtókájára tűzött névkártyából kiderült. – Ez az ostoba banda képes lenne elzárni a szállodát a tűzvédelemtől és a tejtől. De mi a csudáért?

– Hát sok értelme nincs, az biztos – bólintott rá Nim. Nyilván a tüntetők is így találták, mert most feloszlottak. Nim visszament a szállodába, s lifttel fölment a félemeletre, a konferencia székhelyére.

Mint minden efféle tanácskozás, úgy ez is több száz üzletembert, mérnököt és tudóst hozott össze, hogy közös problémáikon rágódjanak, híreket cseréljenek újabb fejleményekről, és társas életet éljenek. Az elképzelés az, hogy utána valamennyi küldött jobban végzi majd a munkáját. Nehéz lett volna a dolog hasznát pénzben kifejezni, de mégis volt haszna.

A konferencia nagyterme előtti helyiségben már gyülekeztek a küldöttek, és zajlott a nem hivatalos társalgás, amely naponta megelőzte a hivatalos ülést. Nim is elvegyült a korán jöttek közt, más elektromos művek megbízottaival beszélgetett, akadt köztük régi ismerős, és olyan is, akivel itt ismerkedett meg.

A beszélgetések nagyrészt az olaj körül folytak. Váratlan hírből értesültek, hogy az OPEC-országok ragaszkodnak követelésükhöz: a jövőben aranyat kérnek fizetségül, nem papírpénzt, amelynek értéke – főleg a dolláré – szinte napról napra csökken. Elakadtak a tárgyalások az Egyesült Államok és az OPEC között, ami azzal fenyegetett, hogy riasztó közelségbe kerül egy új olajembargó.

Ha ez bekövetkezik, az katasztrofális hatással lehet az áramot előállító közművekre.

Nim alig pár perce beszélgetett, amikor valaki megszorította a karját. Megfordult: denveri barátja volt az, Thurston Jones. Örömmel rázták egymás kezét.

Thurston megkérdezte: – Mi hír Tunipahról?

Nim elfíntorodott: – A piramisok gyorsabban épültek.

– És a fáraóknak nem kellettek engedélyek, mi?

– Így igaz! Hogy van Ursula?

– Pompásan – ragyogott föl Thurston. – Kisbabát várunk.

– Ez nagyszerű! Gratulálok! Mikor lesz a nagy nap? - Nim azért szövegelt, hogy az időt töltse, amíg rendbe szedi gondolatait. Fölidézte a mozgalmas denveri hétvégét, s a meglepetést, amikor Ursula bebújt mellé az ágyba. Ursula, aki megvallotta, hogy ő is, férje is szeretne gyereket, de nem lehet nekik, s ezt Thurston is megerősítette. “Mindketten megvizsgáltattuk magunkat... a pisztolyom jól céloz, és talál is, de csak vaktöltényeket lő ki. Sose lesz éles lövésem..."
– Az orvos szerint június végén.

Úristen! Nimnek nem volt szüksége számítógépre, hogy tudja: ez az ő gyereke. Érzései kavarogtak... mi a csudát mondjon most?

A választ barátja adta meg; hátba vágta Nimet: – Ursula is, én is azt szeretnénk, ha te lennél a keresztapja, majd ha eljön az ideje.

Nim igent akart mondani, de nem jött ki szó a száján. Helyette újra megszorongatta Thurston kezét, és beleegyezőleg bólogatott. A Jones srácnak olyan jó és lelkiismeretes keresztapja lesz, mint még soha senkinek, fogadkozott.

Megállapodtak: találkoznak, még mielőtt a konferencia véget ér.

Nim továbbindult, beszélgetett többekkel; a New York-i Con Edison embereivel (amely céget Nim Észak-Amerika legjobban vezetett közművének tartott, annak ellenére, hogy rájuk erőltették a New York város adószedőjének szerepét, s a rámenős politikusok erősen visszaéltek ezzel), a Florida Power and Light, a Chicago Commonwealth Edison, a Houston Lighting and Power, a Southern California Edison, az Arizona Public Service megbízottaival és másokkal.

Jelen volt rajta kívül a Golden State Power and Lighttól. még tucatnyi küldött, akik a más városból érkezettek közé vegyültek, minthogy ők voltak a vendéglátók. A GSP and L csapatában ott volt Ray Paulsen; Nim és ő, mint rendesen, különösebb szívélyesség nélkül üdvözölték egymást. Eric Humphrey még nem érkezett meg a konferenciára, későbbre várták.

Nim az egyik beszélgetés vége felé ismerős arcot vett észre, amint egyre közelebb tolakszik hozzá a küldöttek mind zajosabb, mind sűrűbb tömegén át. A California Examiner riportere volt az, Nancy Molineaux. Nim meglepetésére egyenest őfeléje tartott:

– Üdvözlöm! – kiáltotta barátságos mosollyal, de Nim számára még túlságosan közeli és keserű volt az emlék ahhoz, hogy hasonlóképp válaszoljon. Azt viszont el kellett ismernie, hogy a lány átkozottul csinos, s ebbe a kiálló arccsontja és lezser modora egyaránt belejátszik. Tud öltözködni; méghozzá láthatólag elég drága holmikba.

– Jó reggelt – válaszolta hűvösen.

– Épp most vettem át a maga beszédét a sajtószobában. – Nancy kezében sajtóbulletin és egy példány Nim előadásából. – Csuda unalmas szöveg. Ezt mind el akarja mondani?

– Ha akarom is, ne éljek, ha előre elárulom magának. A válasz tetszett Nancynek, fölkacagott.

– Apa – szólalt meg egy hangocska –, megyünk a helyünkre.

Benjy volt az, átnyomakodott a küldöttek közt egy kis konferenciaterem erkélye felé, ahol néhány vendég fért el. Fönn a lépcsőn Nim meglátta Rutht és Leaht. Integetett nekik, s ők visszaintegettek.

– Oké – felelte Nim a gyereknek –, menjetek, foglaljátok el a helyeteket.

Nancy Molineaux-nak láthatólag tetszett a párbeszéd. Megkérdezte: – Elhozta a családját a konferenciára?

– Igen – felelte kurtán, majd hozzátette: – A feleségem és a gyerekeim velem laknak a szállodában. Ha netán világgá szeretné kürtölni, jobb, ha tőlem tudja: magam állom a költségeket.

– Ejnye, ejnye, hogy nekem milyen rossz a hírem – ugratta a lány.

– Óvatos vagyok magával, akár egy csörgőkígyóval – felelte Nim.

Ez a Goldman, meg kell adni, nem akármilyen hapsi, gondolta továbbindulva Nancy.

Nem számított rá, hogy a lap ma ideküldi, nem is vágyott rá. De a városi rovat vezetője, mihelyt meglátta Goldman nevét a programban, ideküldte őt, abban a reményben, hogy Nancy ráakad valami sebezhető pontjára, és folytathatja ellene a szenzációs hajtóvadászatát. Hát téved az öreg “én-vagyok-az-edző". Nancy tisztességesen adja majd le Goldman beszédét, sőt fel is dobja, ha az anyag méltó rá. (A sokszorosított változat nem látszott annak, épp ezért tette fel neki iménti kérdését.) De ettől eltekintve Nancy mielőbb le akart lépni innen, mihelyt lehet. Mára beszélte meg a találkozót Yvette-tel abban a presszóban, ahol egy hete beszélgettek. Nancy még oda tud érni – kocsiját a hotel föld alatti garázsában hagyta –, bár elég szűk lesz az idő. Remélte, hogy a lány eljön, és megválaszol néhány rejtélyes kérdést.

De még hátravan Goldman. A lány bement az ülésterembe, és helyet foglalt a sajtóasztalnál.

Nim már a beszéde elején érezte, hogy a Molineaux lánynak igaza van: egy előadás, amely ennyire teli van nehéz szakmai vonatkozásokkal, újságíró-szemszögből nézve nem valami izgalmas. Mégis, míg a Golden State Power and Light jelenlegi és jövőbeli terhelési és kapacitásproblémáit ismertette, közönségének élénk érdeklődéséből megsejtette: a hallgatók közül sokan küszködnek hasonló gondokkal, kudarcokkal és félelmekkel, mint amilyeneket ő a “Túlterhelés" cím alatt elővezetett. Nekik is az a gondjuk, hogy megfelelő mennyiségű árammal lássák el területüket. A többiek is tisztában vannak vele, hogy fogytán az idő, alig pár év múlva eljön a súlyos áramínség ideje. Mégis, szinte nap mint nap megkérdőjelezik a tisztességüket, figyelmeztetéseik süket fülekre találnak, a komor statisztikai adatokon csak gúnyolódnak.

Nim az előkészített szöveg végéhez közeledve zsebébe nyúlt, és előhúzott egy lapnyi jegyzetet, amit csak tegnap vetett papírra. Ezt használja majd összefoglalóul.

– Mi, akik itt vagyunk, valamennyien két dologban hiszünk. Az egyik a környezet védelme. A környezetnek, amelyben élünk, tisztábbnak kell lennie, mint amilyen. Ezért mindazok, akik e célért dolgoznak, megérdemlik, hogy támogassuk őket.

– A másik, amiben hiszünk – folytatta –, a demokratikus rend. Hiszek a demokráciában, mindig is hittem benne, bár az utóbbi időben némi fenntartással. S itt visszatérek a környezet kérdésére. Néhányan azok közül, akik környezetvédőknek nevezik magukat, már nem egy értelmes cél józan hívei, hanem fanatikusok. Ők a kisebbség. De zajos, merev, hajthatatlan, gyakran tájékozatlan fanatizmusukkal sikerül ráerőszakolniuk akaratukat a többségre. Ezek prostituálják a demokratikus eljárásokat, ezeket irgalmatlanul arra használják föl, hogy mindent meghiúsítsanak, ami szűk látókörű céljaikba nem illik bele. Amit józan ésszel, érveléssel nem tudnak elérni, azt halogatással és törvényesnek tűnő csalárdsággal akadályozzák. Az ilyenek nem is játsszák meg, hogy elfogadják a többségi akaratot, mert fejükbe vették, hogy ők jobban tudják, mi szükséges, mint a többség. Ráadásul a demokráciának csak azokat az aspektusait ismerik el, amelyeket saját hasznukra fordíthatnak.

Az utolsó szavakra kitört a taps. Nim fölemelt kézzel kért csendet, és folytatta:

– A környezetvédőknek ez a fajtája mindent ellenez. Semmit, egyszerűen semmit se javasolhatunk mi, az energiaipar emberei, ami ne keltené fel haragjukat, rosszallásukat, heves és magabiztos ellenkezésüket. Ám a környezetvédők fanatikus csoportja nincs egyedül. Vannak szövetségeseik.

Nim elhallgatott, hirtelen elbizonytalanodott jegyzetei felől, eszébe jutott, hogy az, amit most akar mondani, ugyanabba a bajba sodorhatja öt, mint öt hónapja, a Tunipahval kapcsolatos meghallgatás után. És ellentmond Eric Humphrey utasításának: “Ne köss bele senkibe." Egye fene, mit tehet ellene az elnök? Legrosszabb esetben fölakasztja. Fejest ugrott a témába.

– Azok a szövetségesek, akikről beszélek – jelentette ki –, a szabályozóbizottságokba mind nagyobb számban delegált személyek, akik csupán politikai okokból kerültek oda.

Nim ráérzett a közönség felől áradó azonnali, élénk érdeklődésre.

– Valaha ebben az államban és másutt is kis létszámúak voltak az iparunkat szabályozó tanácsok és bizottságok, s tagjaik ítélete pártatlan volt és korrekt. Ma másképp van. Ezek a bizottságok annyira földuzzadtak, hogy funkcióik bizonyos területeken átfedik egymást; olyannyira, hogy elszántan versengenek egymással hatalmi bázisaik kialakításában. A bizottsági tagok nagy része nyíltan politikai jutalomként kapja megbízatását. Ritkaság, majdhogynem kizárt, hogy tapasztalatuk és képességük alapján kerüljenek oda. Ennek következtében az efféle bizottsági tagok és tanácsi tagok alig értenek valamit a szakmához, sőt némelyikük nyíltan kimutatja ellenszenvét a szakma iránt; s valamennnyiüknek politikai ambíciói vannak, ezek vezérlik minden akciójukat és döntésüket.

– Pontosan ez az – emelte föl a hangját –, amiért szélsőséges bírálóink és ellenfeleink szövetségesekre találnak. Mert manapság főleg e militáns, úgynevezett népbarát szempontoknak, energiaipar-ellenes véleményeknek ad nyilvánosságot a sajtó. A nyugodt, kiegyensúlyozott, megfontolt álláspontoknak nem; s azok a bizottsági tagok és tanácsi tagok, akikről szóltam, nagyon is tisztában vannak ezzel. Más szavakkal: visszaélnek hatalmukkal, s a közérdek ellen fordítják azokat az intézményeket, amelyeknek részrehajlás nélkül a közérdeket kellene védelmezniük.

Nim így foglalta össze a gondolatait: – Nem tudok könnyű megoldást javasolni erre a két iszonyatos problémára, s gyanítom, önök se. A legtöbb, amit tehetünk, ha tudatjuk a közvéleménnyel, amikor csak lehet, hogy érdekeit aláássa egy kisebbség – fanatikusok és törtető politikusok fondorlatos szövetsége.

Nim úgy döntött, hogy ezzel befejezi.

S miközben azon tipródott, hogyan reagál majd a szavaira Eric Humphrey és a többi GSP and L-kolléga – ámulva vette észre, hogy a közönség lázasan ünnepli.

– Gratulálok!... – Kellett hozzá egy kis mersz, de minden szava igaz... – Remélem, nagy nyilvánosságot kap, amit mondtál... – Szeretném, ha kioszthatnánk a szöveget... – Az iparágnak ilyen nyílt emberekre van szüksége, mint ön...Ha elunja az állását ott a Golden State Powernél, feltétlenül szóljon nekünk...

A küldöttek körégyűltek, és Nim egyszeriben, hihetetlen-váratlan módon a hős szerepébe pottyant. Egy hatalmas középnyugati közmű-óriásvállalat elnöke így szólt hozzá: – Remélem, a főnökei hálásak lesznek magának. Meg is akarom mondani Eric Humphreynak, milyen remek embernek tartom magát.

Nim kezeket rázott, gratulációkat fogadott, közben rátört a fáradtság, és kifele tartott.

Utólag csak egyetlen rossz emléke maradt: Ray Paulsen komor, ellenséges arca. De Paulsen nem szólt, csak kisietett a teremből.

Nim épp a külső galériára vezető ajtóhoz ért, amikor halk hang szólalt meg mögötte: – Csak azért jöttem el, hogy téged meghallgassalak. Megérte.

Nim odafordult. Meglepetésére az ifjabb Wally Talbot állt mögötte. Fejének egy része még mindig be volt kötözve, és két bottal járt, de sikerült kisajtolnia egy mosolyt.

– Wally! Ez ám az öröm! Nem is tudtam, hogy kijöttél már a kórházból.

– Pár hete jöttem ki, bár nem végleg. Még mindig vár rám némi tatarozás. Van időd elbeszélgetni egy kicsit?

– Persze. Keressünk valami nyugodt helyet. – Eredetileg meg akarta volna keresni Rutht és a gyerekeket, de hát ráér később találkozni velük, a szobában.

Lifttel lementek a földszintre. A lépcső közelében, egy sarokban akadt két üres hely, Nim és Wally arra indult. Wally kissé kínosan mozgott a botokkal, de nyilvánvaló volt, hogy nem szeretne segítséget.

– Bocsánat, egy pillanatra! – Egy kék-szürke overallos alak ment el mellettük, kétkerekű kis targoncát tolt, amelyen három piros tűzoltó készüléket egyensúlyozott. – Csak egy pillanat, uraim. Csak a helyére kell hogy tegyek ezekből egyet. – A fiatal férfi félrehúzta az egyik széket, amely felé épp tartottak, mögéje rakott egy tűzoltó készüléket, azután visszatolta eredeti helyére a széket. Rámosolygott Nimre: – Kész is, uram. Elnézést, hogy föltartottam.

– Ó, nem tartott föl. – Nim emlékezett a fiatalemberre, ma reggel ez vezette az egyik teherautót, amelyet a rendőrség kísért a bejárathoz a p and lfp-tüntetés közben.

Nim elég furának találta, hogy épp egy szék mögé rakja a tűzoltó készüléket, ahol nem látszik. De hát ez nem rá tartozik, a fiatalember nyilván érti a dolgát. Overallján ez állt: Tűzvédelmi Szolgáltató Vállalat.

Nim és Wally letelepedett.

– Láttad ennek a pasinak a kezét? – kérdezte Wally.

– Láttam. – Nim is észrevette, hogy a fiatalember bőrét foltok éktelenítik el a kezén, alighanem vegyszerek gondatlan használata okozhatta.

– Rendbe hozathatná bőrátültetéssel – mosolygott megint Wally, ezúttal búsan. – Csuda nagy szakértő lettem ebben a témában.

– Ne törődjünk most mással. Magadról mesélj.

– Hát, ahogy mondom, a bőrátültetések, amelyeket még végezni fognak rajtam, elég sok időbe telnek. Ezt csak apránkint, részletekben lehet megcsinálni.

– Tudom – bólogatott együttérzőn Nim.

– De van jó hírem is. Hadd mondjam el neked. Kapok egy új fütyköst.

– Tessék?

– Jól hallottál. Emlékszel, ugye, hogy a régi elégett?

– Hogyne emlékeznék. – Nim sose feledte el az orvos szavait a Wallyt ért áramütés után: “.. .az áram felsőtestének felszínén haladt át... és a péniszén át távozott a földbe... megsemmisült. Elégett. Totálisan..."
– Mégis vannak szexuális vágyaim – mondta Wally –, s ez alapul vehető. Ezért küldtek Houstonba a múlt héten... a Texasi Egészségügyi Központba. Ott csodákra képesek, főleg ilyen esetekben, mint az enyém. Van ott egy Brantley Scott nevű orvos; megígérte, hogy működni fog.

– Ennek marhára örülök, Wally, de hogy a csudába csinálják ezt?

– Részben különleges bőrátültetéssel, részben egy úgynevezett péniszprotézissel. Ez egy kis pumpa, csövek és egy parányi tartály, mindezt sebészi úton kötik össze és ültetik be.

Az egész dolog szilikonhabból készül, ugyanolyanból, mint a pacemakerek. Ez tulajdonképpen annak a művi mása, amit a természet eredetileg ajándékozott nekünk.

– És csakugyan működik? – kérdezte kíváncsian Nim.

– De még hogyan! – hadarta lelkesen Wally. – Láttam. Megtudtam, több száz ember kapott már ilyet, akiken sikeresen végezték el ezt a műtétet. És hadd mondjak még valamit, Nim.

– Mit?

– Ez a műpénisz nemcsak magamfajtáknak, sebesülteknek készül. Hanem másoknak is, jobbára idősebb férfiaknak, akik nem nyomorékok, csak már kiment belőlük a gőz, és nem tudnak mit kezdeni a nőkkel. És ezzel egészen új távlatokat kap az életük. Nincs szükséged effélére, Nim?

– Egyelőre nem, hála istennek!

– De egyszer veled is megeshet. Gondold csak meg! Nincs többé lógó szerszám. Álló farokkal szállhatsz a sírba.

– És ott mit kezdek vele? – nevetett Nim.

– Nézd, itt van Mary! – kiáltott föl Wally. – Értem jött. Még nem tudok kocsit vezetni.

Nim meglátta a hall másik felében Mary Talbotot, Wally feleségét. A fiatalasszony észrevette őket, és feléjük indult. Nim kissé kelletlenül pillantotta meg mellette Ardythe Talbotot. Azóta nem látta, s azóta nem is hallott felőle, amióta a kórházban találkoztak, s az asszony hisztérikusan önmagát és Nimet, közös “bűnüket" okolta Wally tragédiájáért. Vajon tart-e még vallási fellángolása?

Mindkét asszonyon meglátszottak a feszültség nyomai. Elvégre csak hét hónap telt el Walter Talbot halálos balesete a La Mission-telepen történt robbantás – óta, a Wally fiú balesete pedig pár hétre rá történt. Mary, aki, amióta Nim csak ismerte, mindig karcsú volt, feltűnően meghízott; a szorongás és a keserűség így hat egyesekre. Csibészes külseje is elváltozott: öregedett. Nim reménykedett benne, hogy az, amiről Wally az imént mesélt, beválik. Ez majd mindkettőjüknek jót tesz.

Ardythe valamivel jobb színben volt, mint akkor, amikor Nim utoljára látta, de nem sokkal. Walter halála idején csinos, divatos, sportos nő volt – most ellenben csupán idős asszony. De rámosolygott Nimre, barátságosan köszöntötte, s Nim megkönnyebbült.

Cseverésztek. Nim elmondta, mennyire örül, hogy Wallyt ismét mobilnak látja. Mary elmondta, hogy valaki már bejövet beszámolt neki Nim beszédéről; gratulált. Ardythe közölte, hogy rátalált Walter néhány további följegyzésére, s szeretné, ha ezek a GSP and L-hez kerülnének. Nim fölajánlotta: ha óhajtja, értük megy.

– Fölösleges – felelte sietve Ardythe. – El is küldhetem neked. Ez nem olyan sok, mint a múltkor, és... Elhallgatott, megkérdezte: – Mi az, Nim? Nim eltátott szájjal meredt rá:

– A múltkor... – Walter Talbot papírjai!
– Nim – szólt rá ismét Ardythe –, valami baj van? – Mary és Wally is kíváncsian nézték.

– Nincs – nyögte ki. – Nincs, csak eszembe jutott valami.

Most már tudta. Tudta, mi az a hiányzó információrészlet, ami ott bujkált a tudata mélyén, azóta, hogy ott ültek Eric Humphrey szobájában Harry Londonnal és Yale főbíróval Walter Talbot régi dossziéiban rejlett, azokban, amelyeket Nim Ardythe-tól kapott, röviddel Walter halála után. Akkoriban Nim csak felszínesen nézte át őket; s most a GSP and L-nél vannak lerakva.

– Indulhatunk – szólalt meg Wally. – örültem, hogy láttalak, Nim.

– Hát még én – válaszolta Nim. – Sok szerencsét... mindenben, Wally.

Talboték elmentek, s Nim ott állt, mint akinek földbe gyökerezett a lába; gondolkodott. Tudta már, mi áll azokban az iratokban. Azt is tudta, mit kell tennie. De előbb tisztáznia kell, csakugyan jól emlékszik-e.

Majd három nap múlva. Rögtön a konferencia után.
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Gyorsan, gyorsan, gyorsan! Nancy egyre ezt mondogatta magában, amíg Mercedesével áttörtetett a csúcsforgalmon, túllépve a sebességhatárt, kockázatot vállalva, s szemét folytonosan a visszapillantó tükörre szegezve, nem jön-e a rendőrjárőr.

Az élet irama egyetlen napra se lanyhul, a mindenségit.

Az imént sietősen leadta telefonon a Goldmanről szóló tudósítást, amely a ma délutáni kiadásban jelenik meg, most pedig – máris tíz perc késéssel – útban volt az Yvette-tel megbeszélt találkozóra. Nancy remélte, a lánynak lesz annyi esze, hogy megvárja.

Nancynek ma délután be kellett még fejeznie néhány félbehagyott munkáját, ezek miatt még vissza kell mennie a szerkesztőségbe. És, igen, valahogy még be kell szaladnia a bankba, mert pénzre van szüksége. Négyre várja a fogorvosa. Ma estére pedig két partyra is elígérkezett, az egyik egy amolyan korai “fölugrós", a másik pedig holtbiztosan jóval éjfél utánig tart.

De kedvelte a sebességet, munkában is, játékban is, bár voltak napok, amikor neki is túl sok volt kissé az iram – ilyen ez a mai nap is.

Elmosolyodott vezetés közben, eszébe jutott a Goldman beszédéről leadott tudósítása. Alighanem meglepi majd a férfit, mert Nancy szándéka szerint egyértelmű, mellébeszélés nélküli szöveg.

Az amerikai villamosipar több száz vezetője ünnepelte állva Nimrod Goldmant, a Golden State Power and Light igazgatóhelyettesét, aki kijelentette: a politika vezérelte szabályozó hivatalok visszaélnek a társadalom bizalmával, és “elszántan versengenek egymással hatalmi bázisaik kialakításában".

Goldman az Országos Elektromossági Intézet konferenciáján szólalt fel, a konferenciát városunkban rendezik.

Goldman bírált egyes környezetvédőket is, mondván:

“Semmit, egyszerűen semmit se javasolhatunk mi, az energiaipar emberei... ami ne keltené fel rosszallásukat..."

És így tovább és így tovább.

Idézte Goldman néhány megállapítását a közelgő áramínségről. Úgyhogy ha Goldmannek zűrje lesz, hát azt ezúttal csak önmagának köszönheti, nem a riportoknak.

Jézus Mária! Hogy kaphattak jogosítványt ezek a kocsiban ülő vánszorgó barmok? Másodikként állt egy sorban a közlekedési lámpa előtt, amely már zöldre váltott, de az előtte álló ipse még mindig nem indít. Alszik? Nancy türelmetlenül rádudált. Sszameg! A lámpa sárgán villogott, majd pirosra váltott, mire Nancy odaért. Ám a keresztutcán nem jött senki, úgyhogy vállalta a kockázatot, és belehajtott a pirosba.

Pár perc, s már látta is az ócska kis presszót, ahol a múltkor ültek. Mennyit is késik? Mihelyt a presszóhoz ért, rápillantott Paget órájára. Tizennyolc percet. És... ez nem igaz! Ma nem volt egy szabad hely, ahol leparkolhatott volna. Kétsaroknyira talált csak egy kis rést, bezárta a Mercedest, és visszarohant.

A presszó éppoly sötét és dohos volt, mint a múltkor. Nancy megállt, hogy szeme szokja a sötétséget, s az a benyomása támadt, hogy semmi se változott az elmúlt hét napban, még a vendégek is ugyanazok.

Yvette megvárta. Egyedül üldögélt ugyanannál az asztalnál, ahol a múltkor ültek, előtte sör. Fölpillantott Nancy jöttére, de se érdeklődés, se fölismerés nem látszott rajta.

– Szia! – köszöntötte Nancy. – Elnézést, hogy késtem.

Yvette megrántotta a vállát, de nem szólt.

Nancy intett a pincérnek: – Még egy sört. – Megvárta, amíg odahozták, s közben óvatosan figyelte a még mindig hallgató lányt. Az még rosszabb színben volt, mint egy hete, bőre foltos, haja gubancos. Ugyanaz a piszkos holmi volt rajta, úgy festett, mintha egy hónap óta ebben aludt volna. Jobb kezén ott volt a házilag készült kesztyű, amely feltehetőleg valami sérülést takar, Nancy ezt már első találkozásukkor észrevette.

Nancy belekortyolt a sörébe, jólesett, azután nekidurálta magát, és a tárgyra tért: – Azt mondtad, ma elmondod nekem, mi zajlik abban a Crocker Street-i házban, és hogy mit keres ott Davey Birdsong.

Yvette fölpillantott: – Nem, nem mondtam ilyet. Csak te. szeretted volna.

– Oké, jó, továbbra is szeretném. Mindenekelőtt elmondanád, mitől félsz ennyire?

– Már nem félek. – A lány egykedvű, tompa hangon beszélt, kifejezéstelen arccal.

Nancy úgy érezte, nem megy semmire, csak az idejét vesztegeti itt. Újra próbálkozott. – Miért, mi változott a múlt hét és a mai nap között?

Yvette nem válaszolt. Mintha gondolkodna, mérlegelne magában valamit. Eközben ösztönös mozdulattal, öntudatlanul megdörgölte bal kezével a jobbat. Előbb a kesztyűn át, azután lehúzta a kesztyűt.

Nancy döbbent iszonyattal nézte az előtáruló látványt.

A lány keze helyén torz, vörös-fehér heg- és sebtömeg éktelenkedett. Két ujja hiányzott, egyenetlen csonkok maradtak csak belőlük, kilátszott a csupasz hús. Többi ujja többé-kevésbé ép volt, de helyenként darabkák hiányoztak rajta. Egyik ujja groteszk módon meghajlott, s egy száraz, sárga csontdarab meredt elő belőle.

Nancy émelyegve kiáltott fel: – Jóságos ég! Mi történt a kezeddel?

Yvette lepillantott, csak most vette észre, mit csinált, sietve eltakarta a kezét.

Nancy nem tágított: – Mi történt vele?

– Egy... egy balesetem volt. De ki hagyta így? Orvos?

– Nem mentem orvoshoz – felelte Yvette. Visszanyelte a könnyeit. – Nem engedték, hogy elmenjek.

– Ki? – Nancy haragra gerjedt. – Birdsong? A lány bólintott. – És Georgos.

– Ki a csuda az a Georgos? És miért nem vitt orvoshoz? Nancy megfogta Yvette ép kezét. – Kicsi lány, engedd meg, hogy segítsek rajtad! Segíthetek. És ezzel a kézzel is csinálhatunk még valamit. Még nem késő.

A lány a fejét rázta. Az indulat már elszállt belőle, arca, szeme olyan lett, mint az előbb, tompa, üres, kiégett.

– Meséld el – könyörgött Nancy. – Meséld el, mi ez az egész.

Yvette kieresztette a levegőt – akár sóhaj is lehetett. Majd hirtelen lenyúlt maga mellé a padlóra, és fölvett egy ütött-kopott barna táskát. Kinyitotta, kivett belőle két magnókazettát, és odatolta az asztalon Nancy elé.

– Minden rajta van – mondta Yvette. Majd egyetlen hajtásra kiitta maradék sörét, és fölállt.

– Hallod-e! – tiltakozott Nancy. – El ne menj még! Csak most fogtunk hozzá. Ide figyelj: mondd el, mi áll ezeken a kazettákon, hogy beszélgethessünk róla.

– Minden rajta van – ismételte meg a lány.

– Igen, de... – Nancy észrevette, hogy magában beszél. Egy pillanat, kinyílt az utcára nyíló ajtó, bekúszott némi nappali fény, és Yvette már ott se volt.

Aligha lenne értelme utánasietni.

Nancy kíváncsian forgatta kezében a kazettákat; olcsó márkájúak voltak, amit csomagban lehet kapni, kábé egy dollárért darabját. Egyiken se volt címke; csak ceruzával voltak megszámozva az egyes oldalak: l, 2,3,4. Jó, este odahaza lejátssza őket, hátha van rajtuk valami hasznavehető. Mégis csalódott; letörte, hogy nem tudott meg semmi közelebbit azalatt, amíg Yvette itt volt.

Kiitta a sörét, kifizette, elment. Félóra múlva már munkájába merülve ült az Examiner szerkesztőségében.

Amikor Yvette azt mondta Nancy Molineaux-nak: “már nem félek", igazat mondott. Yvette előző nap elhatározásra jutott, ez megszabadította gondjaitól, kétségeitől, szorongásaitól, fájdalmától s a lelkét hónapok óta nyomasztó félelemtől: hogy letartóztatják és élethossziglan bebörtönzik.

Eldöntötte: mihelyt másnap átadta a magnószalagokat annak a belevaló fekete újságírónőnek, aki majd csak tudja, mit csináljon velük – öngyilkos lesz. Amikor délelőtt – végleg – eljött a Crocker Street-i házból, magával hozta az ehhez szükséges kellékeket.

Most pedig már átadta a szalagokat, a gondosan és türelmesen összeállított szalagokat, amelyek leleplezik Georgost és Davey Birdsongot, föltárják, mit tettek eddig, és mit terveznek: ismertetik a ma éjszakára, illetve holnap hajnali háromra időzített pusztítás és tömeggyilkosság forgatókönyvét, a Christopher Columbus Hotel elleni merényletet. Georgos nem sejti, hogy ő tud róla – pedig végig tudott róla.

Most, hogy túlesett rajta és kijött a presszóból, békesség áradt szét benne.

Végre, békesség.

Nagyon régen nem ismerte már ezt az érzést. Georgos mellett végképp nem – bár kezdetben még izgalmas dolog volt Georgos szeretőjének lenni, hallgatni tanult beszédét, és részt venni fontos tevékenységében; akkor semmi se számított. Csak később, sokkal később, amikor már nem segíthetett magán, csak akkoriban merült föl benne: nem beteg-e Georgos? Nem lehet-e, hogy minden okossága, egyetemi képzettsége valamiképp... hogy is mondják?... pervertálódott?

Most már csakugyan biztos benne, hogy Georgos beteg, meglehet, őrült.

És mégis, ő még mindig vonzódik hozzá; még most is, amikor megtette, amit tett. És bármi történik is Georgosszal, Yvette reménykedett: nem lesz nagyon fájdalmas a számára, nem szenved majd túl sokat – bár azzal is tisztában volt, hogy mégiscsak így lesz, ha a fekete nő lejátssza a szalagokat, és beszámol a szalag tartalmáról annak, akit őszerinte illet. Nagy valószínűséggel a rendőrségnek.

Ami Davey Birdsongot illeti – arra Yvette fütyült. Nem kedvelte ezt az alakot. Kegyetlen és goromba ember, még az a csöpp kedvesség sincs meg benne, ami Georgosban néhanap – bár Georgosnak, forradalmár lévén, nem nagyon lenne szabad kedveskednie. Yvette-et az se érdekelné, ha Birdsongot még ma megölnék, vagy a börtönben rohadna holta napjáig; sőt remélte, hogy efféle sors vár rá. Yvette Birdsongot vádolta azért a sok ocsmányságért, amelyet ő és Georgos végigcsinált. A Christopher Columbus-béli dolog is Birdsong ötlete; ez is rajta áll a szalagokon.

Ekkor döbbent rá: sose fogja megtudni, mi történt Birdsonggal vagy Georgosszal, hiszen ő maga is meghal.

Jaj, Istenem – hiszen még csak huszonkét éves! Még alig kezdődött el az élete, nem akar ő meghalni. De börtönben se akarja eltölteni hátralévő életét. Ennél a halál is jobb.

Yvette mendegélt tovább. Tudta, hová tart, nagyjából félórányi út. Ezt is tegnap határozta el.

Alig négy hónapja ismerte föl, mekkora bajban van, egy héttel a Millfield fölötti dombon töltött éjszaka után, ahol Georgos megölte a két őrt. Gyilkosság. És ő, Yvette éppoly vétkes benne, mint Georgos.

Yvette ezt kezdetben nem hitte el neki, akkor, amikor Georgos mondta. Akkor Yvette még azt hitte, a férfi csak rá akar ijeszteni, amikor útban vissza Millfieldből így beszél: “Te éppúgy benne vagy ebben, mint én. Ott voltál, részt vettél benne, és ugyanúgy megölted azt a két disznót, mintha te nyomtad volna be a kést, vagy te lőttél volna. Úgyhogy ami velem történik, az történik veled is."
De Yvette pár nap múlva az újságban olvasott egy kaliforniai perről, amelyben három férfit vádoltak elsőrendű gyilkossággal. A három ember együtt tört be egy épületbe, vezetőjük halálos lövést adott le az éjjeliőrre. S bár a másik kettőnek nem volt fegyvere, és nem vett részt tevékenyen az emberölésben, mégis mindhármukat bűnösnek találták, és azonos büntetést róttak ki rájuk: életfogytiglani börtönt, szabadlábra helyezés lehetősége nélkül. Yvette ekkor döbbent rá, hogy Georgos ott a kocsiban igazat beszélt, és e pillanattól fogva egyre jobban elkeseredett.

Tudta, hogy nincs visszaút, és ezt volt a legnehezebb elfogadni, még ha tudta is, hogy nincs más választása.

Éjszakánként néha, amikor ébren feküdt Georgos mellett abban a nyomorult Crocker Street-i házban, arról ábrándozott, hogy esetleg mégiscsak van kiút, visszamehet a kansasi farmra, ahol született és fölnevelkedett. A mostani helyzethez képest az a korszak szinte derűs és gondtalan volt.

Ami persze csacsiság.

A farm pár nyomorult, sziklás négyszögöl, amelyen Yvette apja, egy kedélytelen, rosszindulatú, kötekedő ember alig tudott annyit összekaparni, amiből hattagú családja megélhetne, nemhogy a jelzálogkölcsön részleteire is teljen. Szülei örökösen veszekedtek, s a gyerekek is beszálltak a csatákba. Yvette örökösen kesergő anyja gyakorta adta tudtára neki, a legkisebbnek, hogy nem kívánt gyerek, s jobb lett volna, ha halva születik.

Yvette követte két bátyja és nővére példáját, és mihelyt képes volt rá, végleg otthagyta a szülői házat, soha nem ment többé haza. Sejtelme se volt, merre élnek most családja tagjai, hogy szülei élnek-e, halnak-e, s azt hitette el magával, hogy nem is érdekli. Azon viszont eltűnődött, vajon eljut-e majd a halálhíre szüleihez vagy testvéreihez, és hogy egyáltalán sajnálni fogják-e őt.

Persze könnyű volna a gyerekkorában történteket okolni azért, ami azóta történt, gondolta Yvette; nem lenne se igaz, se tisztességes dolog. Amikor nyugatra jött, nem volt ugyan meg a kellő iskolázottsága, mégis kapott egy áruházi elárusítói állást, a csecsemőruha-osztályon; szeretett ott dolgozni. Szívesen segített kiválasztani a kisgyerekek ruháit, s akkoriban arról ábrándozott, hogy neki is lesznek gyerekei, s másképp bánik majd velük, mint ahogy ővele bántak odahaza.

Volt ott egy kolléganője, aki magával vitte baloldali politikai gyűlésekre, ez vezetett aztán arra az útra, amelyet végül is Georgosszal járt végig. Ott ismerkedett meg Georgosszal, és... jaj istenem, minek újra végiggondolni, ami történt!... Yvette tudta magáról, hogy legtöbb tekintetben nem valami okos. Mindig is nehezére esett megérteni a dolgokat, s abban a kis falusi iskolában, ahová tizenhat éves koráig járt, a tanítók tudtára adták, hogy tökfejűnek tartják. Talán ez volt az oka, hogy amikor Georgos rábeszélte, hagyja ott az állását és tartson vele a földalatti mozgalomba, hozzák létre a Szabadság Barátai szervezetét, Yvette nem nagyon tudta, mibe mászik bele. Akkoriban szórakoztató kalandnak tűnt az egész, nem pedig élete legnagyobb tévedésének.

Yvette csak fokról fokra döbbent rá, hogy ő – akárcsak Georgos, Wayde, Ute és Felix – bűnözővé lett, akire vadászik a rendőrség. Megrémült, amikor ezt igazából fölfogta. Mi történik vele, ha elfogják? Yvette Patty Hearstre gondolt, arra, hogyan gyötörték meg, pedig ő áldozat volt. Mennyivel rosszabb sors vár őrá, aki nem áldozat?

(Yvette jól emlékezett, hogy nevette végig Georgos meg a másik három forradalmár a Patty Hearst tárgyalását, kinevette az úri népet, amint önigazoló módon töri magát, hogy megfeszítse a közülük valót, csak hogy bebizonyítsa, megteheti. Persze, mondta Georgos utólag, ha Hearst szegény lány lett volna, vagy fekete, mint Angéla Davis, akkor együttérzést váltott volna ki, és szelídebb elbánásban részesült volna. Patty Hearst balszerencséje, hogy a papájának pénze van. Mégis – furcsa! –, Yvette látta maga előtt kis csoportjukat, amint nézik a tévét, és valahányszor a perről szóló tudósításra kerül a sor, szétoszlanak.)

Most azonban ott kavargott benne a félelem, amiért bűntettet követett el; ez a félelem rákként burjánzott benne, míg végül teljesen betöltötte minden percét.

Legújabban azt is észrevette, hogy Georgos nem bízik meg benne.

Furcsán nézi öt. Nem beszél vele annyit, mint régebben. Titkolódzik a mostani munkájával kapcsolatban. Yvette érezte, bármi történik is, vége felé közelegnek Georgosszal töltött napjai.

Yvette ekkor kezdett el hallgatózni és magnófelvételeket készíteni – akkor még maga se tudta, miért. Nem volt nehéz. Volt hozzá felszerelése. Georgos megtanította a használatára. Yvette elrejtette a műhelyben a mikrofont; a magnót egy másik szobából működtette, s így fölvette Birdsong és Georgos beszélgetéseit. S amikor utólag lejátszotta a felvételt, akkor tudott meg mindent azokról a Christopher Columbus Hotelban elrejtendő, tűzoltó berendezéseknek álcázott bombákról.

A Georgos-Birdsong-beszélgetések rajta vannak a kazettákon, amelyeket átadott a fekete nőnek. Meg egy hosszú, el-elkalandozó beszámoló, amelyet ő maga mondott magnóra.

Hogy miért?

Még most se nagyon tudta. Nem a lelkiismerete késztette, ezzel nem is áltatta magát. Nem is a hotelban lakók miatt; Yvette túlságosan messze volt az egésztől, nem törődött velük. Talán, hogy megmentse Georgost, megmentse a lelkét (ha ugyan van neki, ha ugyan egyiküknek is van) attól a szörnyűségtől, amire készülnek.

Yvette agya eltompult. Mindig belefáradt a túl sok gondolkodásba.

Mégse akar meghalni!
De tudta, hogy muszáj.

Körülnézett. Eddig egyre csak gyalogolt, nem is figyelte, hol jár, s most vette csak észre, hogy gyorsabban jött és messzebbre jutott, mint gondolta. Úti célját már látta is, nem volt messze.

Egy kis füves dombtető volt, magasan a város fölött, szépen megőrzött közterület. Nem hivatalos neve Magányos Domb volt, ez illett is rá, mert kevesen jártak ide; Yvette-nek épp ezért esett rá a választása. Az utolsó kétszáz méter, túl az utolsó házakon és kerteken, már egy meredek, keskeny ösvény volt, lassan mászta meg. Úgyis hamarosan fölér a tetőre, amitől annyira iszonyodik.

Eddig derűs volt az idő; most metsző hideg szél fújt a szabadon álló dombon. Yvette megborzongott. A távolban, túl a városon, ellátott a szürkésfehér óceánig.

Leült a fűbe, másodszor is kinyitotta a táskáját. Előzőleg a presszóban nyitotta ki, amikor a magnókazettákat elővette.

A táskából egy szerkezetet szedett ki, amelyet néhány napja vett el Georgos műhelyéből, és ma délelőttig rejtegette. Egy bangalore-torpedó volt – egyszerű, de halálos; dinamitrúd egy csődarabban. A cső mindkét vége le volt pecsételve, de az egyik végén csöpp luk volt, ahová behatolhat a robbanófej. Yvette óvatosan belehelyezte a fejet – erre is Georgos tanította –, rövid gyutacsot erősített előzőleg a robbanófejhez, a zsinór most kiállt a cső végén. Öt másodperces gyutacs. Elég az.

Yvette újra belenyúlt a táskájába, rátalált egy kis öngyújtóra. Reszketeg kézzel kattintottá föl.

Nehéz volt meggyújtani a szélben. Letette a csőbombát, és kezével körülfogta az öngyújtót. Az szikrázott, majd meggyulladt.

Most újra fölvette a csőbombát – nem ment könnyen, mert keze még jobban reszketett, de sikerült a gyutacs végét az öngyújtó lángjához tartani. Azonnal meggyulladt. Yvette egyetlen, gyors mozdulattal nekivágta mellkasának a bombát. Lehunyta a szemét, és remélte, hogy nem sikerül...
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Véget ért az Országos Elektromossági Intézet konferenciájának második napja.

Lebonyolódott a hivatalos rendezvénysor. Kiürültek a gyűléstermek a Christopher Columbus Hotelban. A küldöttek többsége feleségestül, s néhány család is a szobájában és a lakosztályában volt. A fáradhatatlanabbja még szórakozott. Sokan aludtak már.

A fiatalabb küldöttek némelyike meg néhány mulatós kedvű idősebb résztvevő szerteszéledt a városban; bárokban, diszkókban, táncos helyeken szórakoztak. De már szállingóztak vissza a Christopher Columbusba, s a többi is nyilván hazatér hajnali kettő után, amikor az éjszakai helyek bezárnak.

– Jó éjt, kedveskék. – Nim megcsókolta Leatht és Benjyt, leoltotta a villanyt a lakosztály második hálószobájában, amelyben a gyerekek aludtak.

Leah már félig aludt, mormolt valami érthetetlent. Benjy élénkebb volt – pedig már éjfél is elmúlt –, így szólt: – Apa, irtó klassz szállodában lakni.

– Egy idő múlva kicsit drága mulatság lenne – mondta Nim. – Főleg ha bizonyos Benjámin Goldman egyre csak szobapincérszámlákat írogat alá.

– De mikor olyan jó dolog – kuncogott Benjy.

Nim ma reggel megengedte Benjynek, hogy ő írja alá a reggeliszámlát, s este is ez történt, amikor a két gyerek a szobában vacsorázott, szüleik ezalatt az Intézet fogadásán vettek részt, s az ottani büfét élvezték. Később az egész család elment a szállodából, megnéztek egy filmet, s nemrég értek haza.

– Most már aludj – mondta Nim –, mert holnap nem lesz erőd aláírni se.

Ruth a nappaliból hallotta a beszélgetést, és mosolygott, amikor Nim visszajött.

– Nem tudom, mondtam-e már neked, de a gyerekeid imádnak, tudod-e? – szólt Ruth.

– Mint mindenki.

– Hát... – tűnődött Ruth. – Ha már épp erről van szó, mondhatnék egy-két kivételt. Például Ray Paulsent. Nim hangosan fölnevetett: – Meghiszem azt! Látnod kellett volna Ray arcát, amikor jöttem ki a konferenciáról Eric Humphreyval; Ray azt hitte, az elnök leharapja a fejem azokért, amiket délelőtt mondtam, Eric pedig épp ellenkezőleg viselkedett.

– Mit mondott tulajdonképpen?

– Arról beszélt, mennyi szívélyes megjegyzést kapott a beszédemért, hát akkor ő se maradhat kisebbségben, és nem vonhatja ki magát! Inkább gratulál.

– Ha Eric ennyire megváltozott, gondolod, hogy változás állhat be a taktikájában is, a nagyobb nyíltság irányába, úgy, ahogy te szeretted volna?

Nim megrázta a fejét: – Alig hiszem. A Ray által vezetett “Csak-semmi-zűrt" frakció még mindig erős. Amellett a cégünknél csak kevesen értik meg, hogy az áramválság szinte holtbiztosán bekövetkezik. – Nyújtózott egyet, ásított. – De mára már elég a gondokból!

– Már hajnalra jár – javította ki Ruth. – Majdnem egy óra. Mindegy: a tegnapi nap a te napod volt, és örülök, hogy jó sajtót kaptál. – A California Examiner késő délutáni kiadására mutatott.

– Ez aztán őrült meglepetés. – Nim már órákkal ezelőtt elolvasta az Examiner tudósítását a beszédéről. – Nem ismerem ki magam ezen a Molineaux nőszemélyen. Biztos voltam benne, hogy megint belém döfi a kést, még meg is csavarja.

– Még mindig nem jöttél rá, hogy mi, nők kiszámíthatatlanok vagyunk? – kérdezte Ruth, majd epésen hozzátette: – Pedig a gondos kutatásaid során már fölismerhetted volna ezt.

– Lehet, hogy elfelejtettem. Talán észrevetted: az utóbbi időben felhagytam a kutatómunkával. – Előrehajolt, megcsókolta az asszony nyakát, majd leült a szemben lévő székre: – Hogy érzed magad?

– Többnyire jól. Bár könnyen fáradok, a régi energiámhoz képest.

– Meg szeretnélek kérdezni valamiről. – Nim elmesélte a beszélgetést Leahval, és elmondta, szerinte a gyerekeket föl kellene világosítani anyjuk állapotáról, nehogy egy esetleges hirtelen rosszabbodás váratlanul érje őket. – Remélem, akárcsak te, hogy erre nem kerül sor, de mégis gondolnunk kell rá.

– Én is gondolkodtam már ezen – felelte Ruth. – Rám bízhatod. Pár napon belül módot kerítek rá, és elmondom nekik. Nim gondolhatta volna. Ruth a maga jó ítélőképességével, lelkierejével mindig is azt fogja tenni, ami a családjának a legjobb.

– Köszönöm – mondta Nim.

Halkan, könnyedén beszélgettek tovább, élvezték egymás társaságát, azután Nim megfogta Ruth kezét: – Fáradt vagy, akárcsak én. Feküdjünk le.

Kézenfogva mentek át a hálószobába, ahol Nim, mielőtt leoltotta volna a villanyt, megnézte az órát: fél kettő.

Szinte azon nyomban elaludtak, egymás karjában.

A hoteltól két kilométernyire Georgos Winslow Archambault egyedül ült a piros Tűzvédelmi Szolgáltató Vállalat feliratú teherautóban. Alig várta már a három órát, a robbanások kezdetét. Izgalma zubogott, akár a forró víz a katlanban; szexuálisan is begerjedt, pár perce kénytelen volt maszturbálni.

Szinte hihetetlen volt, milyen simán ment minden. Attól a pillanattól kezdve, hogy a rendőrség megtisztította az utat a Szabadság Barátainak teherautója előtt, hogy az a szálló személyzeti bejárójához juthasson – ez aztán szenzációs vicc volt! –, csak kétszer állították meg őket a hotelban jártukban-keltükben. Uténak néhány kérdést tett föl egy civil ruhás biztonsági ember, Georgosnak egy szállodai vezető, akivel a szolgálati liften utazott együtt. E két incidenstől Ute és Georgos néhány percre ideges lett, de a kérdezők csak rápillantottak az azonnal fölmutatott munkalapokra, és további kérdezősködés nélkül visszaadták őket. Egyik alkalommal se volt szükség a szálloda levélpapírján írt levélre.

Mint ez előre látható volt, mindenki így vélekedett: ugyan miért akadályozná meg, hogy egy tűzoltó berendezés a helyére kerüljön? Az a kevés ember, aki egyáltalán elgondolkodott ezen, mind feltételezte, hogy valaki más rendelte meg, hagyta jóvá a fokozott tűzvédelmet.

Georgosnak az volt a terve, hogy mihelyt a hotel a benne csapdába esett emberekkel lángokban áll, telefonál egy rádióállomásra, és beolvassa a már megfogalmazott közleményt. Ebben benne voltak új követelései, a régiekkel együtt. Parancsait azonnal teljesíteni kell, a fasiszta hatalmi struktúra végre felismeri majd a Szabadság Barátainak erejét és lehetőségeit. Georgos már látta lelki szemével az előtte hajlongó hatalmasokat...

Csak egyetlen apróság zavarta. Yvette hirtelen eltűnése nyugtalanította, mert tudta jól: a lánnyal kapcsolatban a gyöngeség vétkébe esett. Már hetekkel ezelőtt ki kellett volna iktatnia őt. Mihelyt hazajön – amiben Georgos biztos volt –, rögtön végez vele. Annak viszont örül, hogy eltitkolta Yvette előtt ennek az utolsó, döntő csatának a tervét.

Micsoda nap, micsoda emlékezetes, történelmi nap!

Talán már huszadszorra nézte meg óráját: egy óra negyven perc. Még nyolcvan perc.

Davey Birdsong – csak elővigyázatosságból, bár aligha lesz szükség rá – gondoskodott alibiről önmaga számára.

Elutazott a városból, harmincvalahány kilométerre a Christopher Columbus Hoteltól, és ilyen messze óhajtott maradni az akció végéig.

Néhány órája tartott egy előadást (kellő honoráriumért) egy szabadegyetemen “A szocialista ideál" címmel. Az utána következő vitára ráment kilencven perc. Most pedig együtt ült egytucatnyi unalmas hallgatóval, akik egyikük házában gyűltek össze, és nemzetközi politikai kérdésekről vitatkoztak – a tárgyról csak felszínes ismereteik voltak. A beszélgetés mellett volt sörözés, kávézás, s az ügy szépen elhúzódhat akár hajnalig is, gondolta Birdsong. Annyi baj legyen! Időnként bele-beleszólt a beszélgetésbe, hogy mindenki emlékezzék rá utólag: jelen volt.

Davey Birdsongnál is volt egy gépelt nyilatkozat, amelyet kiad majd a sajtónak. Egy példánya a zsebében lapult, és így kezdődött:

A népi fogyasztók szervezete, a power and light for people megerősíti: ellenzi az erőszakot.

“Visszautasítunk minden erőszakot, különösképp elhatároljuk magunkat a Christopher Columbus Hotelban az elmúlt éjszaka történt robbanástól – közölte Davey Birdsong, a p and lfp vezetője. – Tovább folytatjuk békés erőfeszítéseinket, hogy..."

Birdsong elmosolyodott a gondolatra, és újra megnézte óráját: háromnegyed kettő.

Nancy Molineaux még mindig ott volt az éjszakába nyúló, jól sikerült partyn, de már indulásra készen. Egyrészt elfáradt; ma is zsúfolt napja volt, alig jutott egyetlen perce is önmaga számára. Másfelől: sajgott az állkapcsa. Az a rohadt fogorvos úgy fúrta ki a fogát, mintha földalatti vasutat ásna, s amikor Nancy közölte ezt vele, csak nevetett.

De bárhogy fáj, tudta, hogy nem lesz gondja az elalvással, alig várta már, hogy bebújjon selyemhuzatú ágyába.

Elköszönt vendéglátóitól, akik a városközponttól nem messze laktak egy tetőlakásban, lement a lifttel a földszintre, a kapus már odahozta a kocsiját. Nancy borravalót adott neki, és megnézte, mennyi az idő: egy óra ötven. A lakása kocsival alig tíz perc ide. Ha szerencséje van, pár perccel kettő után ágyban lehet.

Hirtelen eszébe jutott, hogy ma éjjel meg akarta hallgatni Yvette szalagjait. Sebaj, épp elég régóta dolgozik már ezen a riporton, egy nap ide vagy oda már nem számít. Majd korán fölkel, és mielőtt bemegy az Examiner-hez, meghallgatja őket.
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Nancy Molineaux kedvelte az élet fényűzéseit, s ez meglátszott az exkluzív, modern felhőkarcolóban lévő lakásán is.

A nappali szoba elegáns, bézsszínű szőnyege jól illett a függőleges vászoncsíkokból készült redőnyhöz. Ugyancsak jó helyről került ide a füstszínű üveglapú, fehér tölgyfa lábú kávézóasztal, szemben vele egy pompás szarvasbőr bevonatú pamlag. Jó kortárs művészek képei lógtak a falon itt is és a hálóban is.

Az ebédlőben a padlóig érő tolóablakok egy külső patióra nyíltak, benne saját kis kert, kilátással a kikötőre.

Ha kellett volna, Nancy lakhatott volna máshol is, és egészen jól kijött volna a saját fizetéséből; de már régóta kiegyezett azzal, hogy elfogadja az apja által rendelkezésére bocsátott pénzt. A pénz adva volt, tisztességes munkával gyűlt össze, akkor hát nincs benne semmi rossz, ha hasznát veszi.

De azért vigyázott, hogy ne tűnjön ki munkatársai közül: ezért nem hozta ide őket sosem.

Jött-ment a lakásban, lefekvéshez készülődött, közben fölkattintotta az egyik URH-adót, amely éjjel-nappal szinte csak zenét sugárzott, Nancy fél füllel hallotta a fürdőszobában, fogmosás közben, hogy a zenét hírek szakítják félbe.

– ...Washingtonban mind gondterheltebben reagálnak a fokozódó olajválságra... A külügyminiszter Szaúd-Arábiába érkezett, a tárgyalások folytatására... A szenátus tegnap este jóváhagy t a az államadósság-plafon emelését... A Kreml ismét kémkedéssel vádol egy nyugati újságírót... Helyi hírek: újabb vádak a városházi korrupciós ügyben... a busz- és gyorsvasútmenetdíjak biztosan emelkednek az új megállapodásokat követően... a rendőrség segítséget kér egy fiatal nő holttestének azonosításában, aki nyilvánvalóan öngyilkosságot követett el, a holttestre ma délután találtak rá a Magányos Dombon... bombaszilánkok a helyszínen... noha a holttest meglehetősen szétesett, a nő egyik kezén két ujj hiányzik, egy ujja pedig egy korábbi sérülés következtében deformálódott...
Nancy kezéből kiesett a fogkefe.

Csakugyan hallotta, amit hallott?

Tanakodott, fölhívja-e a rádióállomást, s megkérje-e, olvassák be még egyszer az utolsó hírt, de aztán rájött, hogy fölösleges. Fél füllel is épp eleget hallott ahhoz, hogy tudja: a fiatal nő holtteste, amelyről szó volt, Yvette-é. Uramisten, ő meg elengedte azt a kislányt, egyedül, nem ment utána! Lehetett volna-e segíteni rajta? És mit is mondott neki Yvette? “Már nem félek." Most már világos, miért nem.

Nancy egyszeriben éber lett, fáradtsága elmúlt.

Magára rántott egy kimonót, fölgyújtotta a villanyt a nappaliban, és berakta hifitornya deckjébe az első kazettát. Kis szünet után kezdődött csak a felvétel, ezalatt Nancy letelepedett egy karosszékbe, jegyzetfüzetet rakott a térdére és tollat kerített. Azután megszólalt Yvette bizonytalan hangja.

Nancy az első szavakat kihúzott derékkal, éber figyelemmel hallgatta.

– A Szabadság Barátairól lesz szó, a robbantásokról és gyilkosságokról. A Szabadság Barátai a Crocker Street 117-ben laknak. Vezetőjük Georgos Archambault, középső neve Winslow, szívesen használja. Én Georgos barátnője vagyok. Én is benne voltam a dolgokban. És Davey Birdsong is, ő hozza a pénzt robbanóanyagra és más effélére.

Nancy eltátotta a száját. Megborzongott. Tolla száguldott a papíron.

Yvette beszélt tovább a szalagon, azután két férfihang beszélgetése következett: az egyik feltehetően az a Georgos, akiről az imént Yvette szólt, a másik eltéveszthetetlenül Davey Birdsong.

Véget ért az első szalag első oldala. Nancy deckje automatikusan fordította meg a kazettát. Nyomban kezdődött a második oldal.

Ismét Yvette. Beszámolt a Millfield fölötti dombon töltött éjszakáról. Az alállomás fölrobbantásáról. A két őr megöléséről.

Nancy izgalma nőttön-nőtt. Alig akarta elhinni, mihez jutott: pályája legnagyobb szenzációjához – s övé az egész! Tovább hallgatta, jegyzetelt.

Ismét Georgos és Birdsong. Megbeszélnek valamit... megállapodnak... Christopher Columbus Hotel... tűzoltó berendezésekbe rejtett bombák... vörös teherautó: Tűzvédelmi Szolgáltató Vállalat... az Országos Elektromossági Intézet tanácskozásának második éjszakáján... hajnali háromkor...

Nancyt kiverte a víz. Gyorsan átgondolta a dolgot, órájára pillantott, azután a telefonhoz kuporodott.

A riport szempontjai másodrendűvé lettek.

Reszkető kézzel tárcsázta föl a 911-ét, a rendőrség ügyeletét.

A rendőrség operatív központjában ülő ügyeletes hadnagy tudta, hogy gyorsan kell döntenie.
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Pár pillanattal ezelőtt szólt a telefonközpontos, aki Nancy Molineaux 91 l-es hívását fölvette, hogy vegye át a vonalat. Átvette. Belehallgatott, kikérdezte a hívót, aki a Califomia Examiner riportereként mutatkozott be. Beszámolt a szalagokról, arról, hogyan jutott hozzájuk, s hogyan jutott azokhoz az információkhoz, amelyeket most tömören továbbad.

– Hallottam már magáról, Miss Molineaux – mondta a hadnagy. – Az újságtól hív?

– Nem. A lakásomról.

– A címet legyen szíves. Nancy megadta.

– Benn van a telefonkönyvben?

– Igen. Molineaux N. néven.

– Legyen szíves, tegye le, nyomban visszahívjuk – mondta a hadnagy.

A központos – egyik a húsz közül, aki a sürgős hívásokat fogadja – már megtalálta a számot a városi telefonkönyvben. Fölírta egy papírra, s átnyújtotta a hadnagynak, aki nyomban beütötte a számot nyomógombos telefonjába. Nancy fölkapta az első csöngetésre.

– Miss Molineaux, ön hívta a rendőrséget?

– Igen.

– Köszönöm. Meg kellett bizonyosodnunk. Hol lesz, ha a későbbiekben keressük?

– Hol a francban lennék másutt, mint a Christopher Columbus Hotelban?! – Lecsapta.

A rendőr hadnagy vívódott. Azt már megállapította, hogy a hívás igaz, nem valami telefonhecc. De elég komoly-e az információ ahhoz, hogy indokolja a város legnagyobb szállodájának kiürítését éjnek évadján, a vele járó káosszal?

Rendes körülmények közt egy bombariasztásnál (amilyet évente százával kap a rendőrség) az volt az eljárás, hogy előreküldenek egy osztagot, egy őrmestert két közrendőrrel, hogy vizsgálja ki. Ha ezek valószínűsítik, hogy a közlés igaz, telefonál a műveleti központba, s életbe lépnek a biztonsági eljárások. (Rádióhívást ebben a szakaszban két okból nem alkalmaztak. Az egyik: ha csakugyan van bomba, a rádió működésbe hozhatja. A másik: mivel a rádiókat boldog-boldogtalan lehallgatja, a rendőrség igyekszik késleltetni, hogy újságírók és bámészkodók seregeljenek a helyszínre.)

Ám ha a most kapott bejelentésnek van alapja, ha tényleges a veszély, akkor a normális eljáráshoz rövid az idő.

Nappal, ha a rendőrség és a tűzoltóság rohamegységei összedolgoznak, akkor egy akkora hotelt, mint a Christopher Columbus, félóra alatt ki lehet üríteni. Éjszaka azonban tovább tart – ha szerencséjük van és gyorsak, akkor is kell hozzá egy óra. Az éjszakai kiürítés sajátos problémákat vet föl; mindig akadnak mély alvók, részegek, hitetlenkedők, tilosbanjáró szeretők, akik nem szeretnék, ha rajtakapnák őket – mindez megköveteli, hogy szobáról szobára járjanak és álkulcsot használjanak.

De nincs már annyi idő. Az ügyeletes hadnagy fölpillantott a nagy digitális órára: két óra huszonegy perc. Az újságírónő szerint a bomba, illetve a bombák robbanása hajnali háromra van időzítve. Igaz? Nem igaz? Nem bánta volna, ha értesíthet egy magasabb rangú tisztet, és az dönt helyette. De erre sincs idő.

Egyetlen lehetősége volt. Kiadta a parancsot: – Kezdjék meg a bombaevakuációs eljárást a Christopher Columbus Hotelban.

Az operatív központban azon nyomban fél tucat telefon lépett működésbe. Riasztották a központi kerületi rendőrséget és tűzoltóságot; máris kigördültek a tűzoltóautók és minden rendelkezésre álló rendőrkocsi. Rögtön utána telefon a rendőrség éjszakai parancsnokának és a helyettes tűzoltóparancsnoknak, akik együtt irányítják majd a szálloda kiürítését. Ezzel egy időben a rendőrség taktikai egységét is riasztották, ehhez tartozik a bombaszakértő egység; ezek is a többiek után sietnek. Majd: hívás a közeli katonai laktanyába, ahonnan tűzszerészek indulnak, hogy segítsenek a bombák ártalmatlanná tételében. A közeli települések rendőrségét is fölkérték, küldjék oda tűzszerészegységeiket. Telefon a mentőknek – biztos, hogy szükség lesz rájuk. És egy lista alapján telefon a magasabb rangú rendőrségi, tűzoltósági, valamint városi vezetőknek – legtöbbjüket álmukból riasztották, odahaza.

Az ügyeletes hadnagy épp a Christopher Columbus Hotel éjszakai vezetőjével beszélt: – Kaptunk egy értesítést, hitelesnek tűnik, bombákat helyeztek el az önök hoteljában. Javasoljuk, hogy azonnal lássanak hozzá a kiürítéshez. A rendőrségi és tűzoltóalakulatok már elindultak.

A “javasoljuk" szót volt ajánlatos használni. A hadnagynak nem volt fölhatalmazása a kiürítés elrendelésére; minden ilyen döntést a szálloda vezetőségének kell meghoznia. Az éjszakai szállodavezető szerencsére nem volt se szőrszálhasogató, se bolond. – Megszólaltatom a házi riasztókészüléket, s az alkalmazottaink azt teszik, amit önök mondanak.

Akár egy mozgásba lendített hadigépezet, úgy terjedt szét sebesen a parancs, minden kis része egymásba illeszkedett, mindenki bevetette hozzáértését az összerőfeszítés részeként. Az akció már nem az operatív központban zajlott, oda már csak a visszajelzések érkeztek. Két nagy fontosságú kérdésre azonban még mindig nem volt válasz. Az egyik: lesz-e robbanás hajnali háromkor? A másik: ha igen, ki lehet-e üríteni a hotelt a hátralevő idő alatt, vagyis az igen szűkös harminchat perc alatt?

A feszültség nem fog soká tartani. Hamarosan választ kapnak mindkét kérdésre. Nancy Molineaux úgy találta: megtette a magáét az emberiségért. Ideje, hogy visszaváltozzék újságíróvá.

Még a lakásában volt, bár indulásra készen. Míg magára rángatta ruháit, fölhívta az Examiner éjszakai szerkesztőjét, és sebesen leadta neki, amit megtudott. Az gyors kérdéseket tett föl, s Nancy kihallotta hangjából az izgalmat: nagy szenzáció készül.

– Indulok a hotelba – mondta neki Nancy. – Azután bejövök megírni. – Kérdezés nélkül is tudta: minden elérhető fotóst nyomban a helyszínre küldenek.

– Jaj, még valami – mondta az éjszakai szerkesztőnek. – Van két magnókazettám. Szólnom kellett róla a rendőrségnek, és holtbiztos, hogy meg akarják kapni bizonyítékként, ami azt jelenti, hogy le fogják foglalni. Ezt megelőzőleg át kellene játszani őket.

Megbeszélték, hogy elküldenek valakit a szállodába, az majd átveszi tőle a szalagokat. Elrohan velük a lap zenei rovatvezetőjéhez, aki egy hifibuzi, saját hangstúdiója van. Úgy tudják, otthon tartózkodik, mi sem egyszerűbb, mint szólni neki. A másolatok és egy hordozható magnó a szerkesztőségben lesz, mire Nancy beérkezik.

Nancy már a lakása ajtajában volt, amikor még valami az eszébe jutott. Visszarohant a telefonhoz, föltárcsázta a Christopher Columbus Hotel számát, amelyet fejből tudott. Mihelyt a központos fölvette, Nancy így szólt: – Kapcsolja nekem Nimrod Goldman szobáját.

Nim épp azt álmodta, hogy a GSP and L elektromos rendszere kétségbeejtő válsághelyzetbe került. A rendszer áramfejlesztői egymás után csődöt mondtak, már csak egy maradt – a La Mission Ötös, a Big Lil. Azután- pontosan úgy, ahogy a múlt nyáron, Walter Talbot halálának napján történt – a vezérlőközpontban vészjeleket adott le a La Mission Ötös jelzője; fények villogtak, és éles csengetés hallatszott. A fények eltűntek, de a csengetés nem maradt abba, teljesen kitöltötte Nim tudatát, míg végül fölébredt, s kiderült, hogy a telefonja csöng az ágy mellett. Álmosan vette föl a kagylót.

– Goldman! Maga az, Goldman?

– Mgen – felelte, még mindig csak félig ébredt föl.

– Itt Nancy Molineaux. Figyeljen!

– Kicsoda?

– Nancy Molineaux, maga hülye!

Nim még félálmában is begurult: – Éjszaka van, Molineaux, ha nem tudná...

– Hallgasson, és figyeljen ide! Szedje össze magát, Goldman, ébredjen föl. Veszélyben van családostul. Bízzék bennem...

Nim félig felkönyökölt: – Magában aztán igazán nem...azután eszébe jutott, mit írt róla a lány tegnap, és elhallgatott.

– Goldman, vigye ki a családját a szállodából! Azonnal! Hagyjon ott mindent. Robbanás lesz.

Nim most már ébren volt: – Ez valami rossz vicc? Mert ha az...

– Nem vicc. – Nancy könyörgőre fogta a hangját. – Jaj, az isten szerelmére, higgyen nekem! Azok a gazemberek, a Szabadság Barátai tűzoltó berendezésekbe rejtett bombákat helyeztek el a szállodában. Fogja a feleségét és a gyerekeit...

A “Szabadság Barátai" szavak meggyőzték Nimet. Azután eszébe jutott, hogy a szálloda dugig van a konferencia résztvevőivel.

– És a többiekkel mi lesz?

– A riasztás már megtörtént. Induljon!

– Jó!

– A hotel előtt találkozunk – mondta Nancy, de Nim már nem hallotta. Lecsapta a kagylót, és megrázta Rutht.

Pár perc múlva Nim a síró, rémült, pizsamás gyerekeivel kirohant a lakosztályból, Ruth a nyomukban. Nim a vészkijárat felé tartott, tudta jól, hogy vészhelyzetben nem ajánlatos liftezni, hátha leáll a lift, s a benne lévők ottrekednek. Mihelyt elindultak a lefelé vivő hosszú útra a huszonhatodik emeletről, már hallotta kintről a szirénák hangját, kezdetben halkan, majd egyre erősebben.

Három emeletet futottak már le, amikor az egész szállodában megszólaltak az épület riasztócsengői.

Sok hősies és segítőkész akció zajlott le ezen az éjszakán. Észrevétlenül is, feltűnően is.

Gyorsan s nagyjából nyugodtan megkezdődött a hotel kiürítése. Rendőrök és tűzoltók szaladgáltak a folyosókon; ajtókon dörömböltek, a lépcsőkhöz terelték az embereket, figyelmeztettek mindenkit, ne menjen lifttel. Azokba a szobákba, ahonnan nem jött válasz, a szállodai alkalmazottak segítségével, álkulccsal hatoltak be. Közben egyre szólt a riasztócsengő.

Némelyik vendég tiltakozott, veszekedett, akadt, aki szembeszegült, de amikor letartóztatással fenyegették meg őket, ők is csatlakoztak a menekülőkhöz. A szálloda vendégei közül szinte senki nem tudta, mi történik; tudomásul vették, hogy veszélyben vannak, és szaladtak, épp csak hogy magukra kaptak valamit, holmijukat ott hagyták a szobában. Egy férfi, a parancsnak engedelmeskedve, álomittasan tántorgott ki, s csak a lépcsőnél vette észre, hogy meztelen. Egy vigyorgó tűzoltó visszaküldte, húzzon inget-nadrágot.

A kiürítés már javában zajlott, amikor három teherautón, vijjogó szirénával és csikorgó kerekekkel befutott a rendőrségi bombaosztag. A bombaszakemberek berohantak a szállodába, és gyorsan, de óvatosan ellenőriztek minden látható tűzoltó berendezést. A gyanúsakat kötéllel áthurkolták, utána elhúzták a kötelet, ameddig csak ment, s a bombaszakemberek elhátráltak a folyosószegleten túlra, amilyen messzire lehetett. Amikor valaki meggyőződött róla, hogy a területen nincs senki, meghúzták a kötelet. Ez megrántotta a tűzoltó készülékeket, és ledöntötte őket – általában ennyi elég a robbanáshoz. Mégse robbantak; s miután mindegyiket végigpróbálták, az egyik tűzszerész fölemelte és kivitte őket. Ez volt a legkockázatosabb dolog, de a rendkívüli körülményekre való tekintettel megtették.

A hotel elöl egy soron kívül összeállított teherautóosztag azon nyomban elrobogott a tűzoltókészülék-bombákkal egy használaton kívüli kikötőbe, és bedobták őket az öböl vizébe.

A rendőrségi bombaosztag bevetését követően megérkezett egy hivatásos és nem hivatásos tisztekből álló katonai tűzszerész egység, és ezzel még gyorsabban ment a bombák eltávolítása.

Húsz perccel a riasztás után a szakemberek számára világossá vált, hogy a kiürítés jól halad, s a vártnál gyorsabban. Már-már el lehetett képzelni, hogy hajnali három előtt sikerül kijuttatni a házból a legtöbb vendéget.

Addigra a Christopher Columbus Hotel felé vezető utcák zsúfolásig teltek járművekkel – tűzoltókocsikkal, rendőrautókkal, mentőautókkal, mindegyiken villogott a forgólámpa. Befutott egy hatalmas zárt teherkocsi, amelyet a Vészhelyzet Szolgálat működtetett, és épp helyszíni parancsnoki posztot állított fel. Most érkezett meg a GSP and L két nagy teljesítményű szervizkocsija, egyiknek munkacsapata áramproblémák esetére állt készenlétben, a másik elzárta az utcai gázvezetéket.

Egyre nagyobb számban gyülekeztek a lapok, a rádió és a tévé munkatársai, kíváncsian kérdezgettek mindenkit, akitől választ várhattak. Két helyi rádióállomás élő helyszíni közvetítést adott. A hír máris nemzetközi lett; az AP és az UPI országosan és a tengerentúlra is leadta.

Az újságírók közül leginkább Nancy Molineaux állt a figyelem középpontjában; körülfogta néhány rendőrségi nyomozó, az FBI egy különmegbízottja és egy fiatal ügyészhelyettes. (Az ügyészhelyettes is ott szerepelt a rendőrségi operatív központ listáján.) Nancy válaszolgatott, amire tudott, de amikor a két kazettáról érdeklődtek, kitért a magyarázat elöl (a kazettákért már értejöttek és elvitték, ahogy előzőleg megbeszélte). A helyettes ügyész szigorú, majdhogynem fenyegető hangot ütött meg vele, mire megígérte, hogy két órán belül átadja neki. Az egyik nyomozó a fölöttesei és a helyettes ügyész közti megbeszélés alapján a telefonhoz ment, és két utasítást adott ki: rohamozzák meg a Crocker Street 117-es számú házát, vegyék őrizetbe Georgos Archambault-t és Davey Birdsongot.

A rendőrség és a tűzoltóság közben tovább siettette a szálloda kiürítését.

Ennek során óhatatlan sebesülések is történtek. Egy idősebb asszony megbotlott a beton tűzlépcsőn, nagyot esett, eltörte a csípőjét és a csuklóját. A mentők hozták ki hordágyon a nyögdécselő asszonyt. Egy New England-i áramtelep tisztviselője szívrohamot kapott, miután leért a huszadik emeletről, s kórházba szállítás közben meghalt. Egy másik asszony elesett, eltörte a lábát. Akadtak kisebb sérülések is a lépcsőn a nagy tolongásban és sietségben.

Pánik láthatólag nem tört ki. Idegenek segítettek egymáson. Faragatlanságra, gorombáskodásra nem került sor. A jobb idegzetűek tréfálkoztak is, így igyekeztek a többiekben tartani a lelket.

Az evakuáltakat, mihelyt kiértek az épületből, egy mellékutcába terelték, ahol rendőrségi autók barikádozták el az utat. Szerencsére enyhe volt az éjszaka, s a lenge ruházatú emberek nem fáztak. Hamarosan föltűnt egy vöröskeresztes furgon, önkéntesek kávét osztottak, és igyekeztek nyugtatgatni a várakozókat.

Nim Goldman és családja az elsők között érkezett a kordonnal körülvett részre. Leah és Benjy addigra már magához tért. s izgatottan figyelték: ugyan mi lesz most. Nim, mihelyt biztonságba helyezte Rutht és a gyerekeket. Ruth tiltakozása ellenére visszament a szállodába. Utólag ő is túlzott vakmerőségnek találta, de akkor magával ragadta az általános izgalom s az, hogy eszébe jutott két dolog. Az egyik, amit Nancy Molineaux hadart a telefonba a tűzoltó készülékekbe rejtett bombákról, a másik az a fiatalember, aki épp tegnap helyezett el egy tűzoltó készüléket a hallban a szék mögé, az ő és Wally Talbot szeme láttára. Nim meg akart győződni róla: rátaláltak-e erre a bizonyos készülékre – hiszen még sokan vannak az épületben.

Vészesen közeledett a három óra.

A hotel főbejáratán dőlt kifelé a nép, Nim előrefurakodott köztük, és benyomult. Bent a hallban figyelmeztetni akarta az egyik arra haladó tűzoltót, de az félrelökte, mondván, “ne most, pajtás", s a félemelet felé rohant.

Egyetlen olyan illetékest se látott, aki ráért volna; Nim elindult arra, ahová azt a tűzoltó készüléket elhelyezték tegnap.

– Mr. Goldman! Mr. Goldman! – Jobb felől jött a kiáltás, egy alacsony, civil ruhás ember sietett előre, mellényzsebén egy fémjelvénnyel. Nim fölismerte Art Romeót, Harry London alvilági kinézetű kis helyettesét a vagyonvédelmi részlegnél. A jelvény a GSP and L biztonsági tisztjeinek jelzése volt, mégis fontosságot kölcsönzött Rómeónak.

Nim jóval később értesül majd róla, hogy Art Romeo aznap éjjel pókerezni jött a szállodába, néhány más városból érkezett kollégájához, s kártyázás közben érte a riasztás. Azonnal föltűzte a jelvényét, és segédkezett a kiürítésben.

– Mr. Goldman, menjen ki innen!

– Hagyjon! Inkább segítsen! – Nim sietve beszámolt neki a tűzoltó készülékről, amelyben bombát sejtett.

– Hol van ez. uram?

– Arra. ott. – Nim odasietett, ahol tegnap ült, félrehúzta a széket. A tűzoltó készülék ott volt. ahol az overallos fiatalember tegnap hagyta.

Art Romeo parancsolóra fogta a hangját: – El innen! Kifelé! Induljon!

– Nem, előbb el kell...

Ami ezután történt, olyan gyorsan történt, hogy Nim utólag csak nagy nehezen tudta időrendbe rakni.

Hallotta, amint Romeo ezt kiáltja: – Rendőrök! Ide! – Máris mellette termett két erőteljes rendőr, s Romeo így szólt hozzájuk: – Ez az ember nem hajlandó elmenni. Vigyék ki innen!

A rendőrök, anélkül hogy megkérdőjelezték volna az utasítást, megragadták Nimet, és erőteljesen a főbejárat felé tuszkolták. Nimnek, miközben kilökték az ajtón, sikerült még hátrapillantania. A csöpp Art Romeo fölemelte a tűzoltó készüléket, magához szorította, és elindult vele kifelé.

Nim hiába tiltakozott, a rendőrök odalökdösték az evakuációs terület felé, két sarokra a szállodától. Csak akkor engedték el, amikor egészen közel értek ahhoz a részhez. Egyikük így szólt: – Ha visszajön, letartóztatjuk, mister, bevisszük a kapitányságra, és vád alá helyeztetjük. A saját érdekében tesszük.

Ugyanebben a pillanatban irdatlan robbanás hallatszott, nyomában éktelen üvegcsörömpölés.

A következő napok során csupán a szemtanúk beszámolója és a hivatalos jelentések alapján lehetett összerakni a különféle események mozzanatait.

A bombaosztag – annak az információnak az alapján, amelyet Nancy Molineaux adott a rendőrségi operatív központnak, s amelyhez a magnófelvételek és jegyzetei juttatták – tudta, hogy nagy erejű robbanóbombákat kell keresniük a szálloda földszintjén és félemeletén, valamint gyújtóbombákat a magasabb emeleteken. Megtalálták – legalábbis így hitték – az összes robbanóbombát, s a katonaság segítségével el is távolították őket.

A bombaosztag szóvivője másnap ezt közölte: – A körülményekre való tekintettel mi is és katona bajtársaink is olyan kockázatot vállaltunk, amilyet más körülmények közt semmiképp se vállalunk. Hazárdjátékot játszottunk, azon az alapon, hogy van elég időnk, és nyertünk. Ha tévedtünk volna az időzítés felől, akkor Isten legyen irgalmas valamennyiünknek!

Abban azonban mégiscsak tévedett a bombaosztag, hogy azt hitték: minden robbanóbombára rátaláltak. Csak egyetlenegy bombát nem vettek észre; épp azt, amelyre Nim emlékezett.

Mire Art Romeo bátran fölkapta a bombát, és kifelé botladozott vele a szállodából, abba az irányba tartva, ahonnan a bombákat elszállító teherautók indultak el ingajárataikra, a bombaosztag valamennyi embere odafönn volt már, szélsebesen tisztították meg az emeleteket a gyújtóbombáktól. Így hát Art Romeo kivitte a bombát, de két perc múlva, amikor fölrobbant, senki se volt a közelben. Romeót azon nyomban széttépte a bomba. A közeli háztömbök és járművek minden ablaka betört. De csodálatosképp, bármily hihetetlen, senki másnak nem esett baja.

Amikor a robbanás döreje elült, nők sikoltoztak, férfiak káromkodtak.

A robbanás lélektanilag is fordulópontot hozott. Most már senki sem kérdőjelezte meg, hogy szükség volt a sürgős kiürítésre. A beszélgető szállóvendégek hangulata észrevehetően nyomottabb lett. Néhányuk belátta, hogy nem térhet vissza a Christopher Columbusba, csöndben elindult a helyszínről, hogy másutt keressen magának éji szállást.

Odabenn azonban – bár vendég már nem volt az épületben – folyt még az akció.

A csaknem húsz gyújtóbombából, amelyeket Georgos Archambault és terroristatársai helyeztek el a felső emeleteken, nyolcat nem sikerült idejében megtalálni és eltávolítani; ezek röviddel három után robbantak. Több mint egy órába telt, amíg eloltották a tüzet; addigra az érintett emeletekből ázott, kiégett roncsok maradtak csupán. Mindenki számára világos volt: az előzetes figyelmeztetés és a kiürítés nélkül rengeteg ember halt volna meg.

Két rendőr és három tűzoltó így is meghalt. Két másik tűzoltó súlyosan megsebesült. Mind a fölrobbant gyújtóbombák közelében voltak.

Még hajnalban is folyt a munka.

A Christopher Columbus vendégeit ideiglenes szálláshoz juttatták másutt. Később, a nap folyamán, aki tudott, visszajöhetett a holmijáért, és csüggedten elindulhatott hazafelé.

Az Országos Elektromossági Intézet konferenciája – anélkül, hogy ezt bárki is kihirdette volna – véget ért.

Nim, Ruth, Leah és Benjy taxival ment haza. Nim meg szerette volna köszönni Nancy Molineaux-nak a telefonhívást, de látva, hogy a lány valami okból még mindig a figyelem középpontjában áll, későbbre halasztotta a köszönetnyilvánítást.

Mihelyt családostul elindult vele a taxi, a többi jármű közé befutottak a halottszállító kocsik.

Röviddel azután, hogy Art Rómeót megölte a robbanás, Georgos Archambault sírva rohant a közelben parkoló Tűzvédelmi Szolgáltató Vállalat feliratú teherautójához.

Minden rosszul sikerült! Minden!
Nem értette.

Mintegy harmincöt perccel ezelőtt, kettő-huszonöt után meglepetten hallotta meg a közeledő szirénavijjogást, arrafeléjöttek, ahol ő ült a teherautójában. Pár pillanat múlva tűzoltókocsik és rendőrkocsik rohantak el mellette, nyilvánvalóan a Christopher Columbus felé. Ahogy a percek múltak, egyre lázasabb tevékenység kezdődött, egyre több jármű futott be. Georgos alaposan megrémült.

Húsz perccel három előtt már nem bírta tovább a várakozást. Kiszállt a teherautóból, bezárta, és elindult a hotel felé, amennyire csak meg lehetett közelíteni, odáig, ahol a rendőrkocsik alkotta barikád eltorlaszolta az útját.

Ahhoz elég közel volt, hogy döbbenten lássa, mint áradnak kifelé az emberek a hotelból, sokan hálóruhában, s rendőrök, tűzoltók nógatják őket: siessenek.

Ezeknek mind benn kellett volna maradniuk, míg a bombák fölrobbannak és a hotel kigyullad! Akkor már késő lett volna, nem lett volna menekvés a számukra.
Georgos legszívesebben integetett és kiáltozott volna nekik: – Vissza! Vissza! – De kétségbeesetten látta be, hogy ezzel úgyse menne semmire, csupán magára vonná a figyelmet. Szeme láttára vitték ki az általa gondosan elhelyezett tűzoltó készülékeket a hotelból olyanok, akiknek semmi joguk hozzányúlni, s teherautók robogtak el a bombákkal, megakadályozva azt, amit Georgos akkora gonddal kitervelt. Ezt gondolta: ha csak álcázott aknát helyez el bennük, amit némi pluszmunkával megtehetett volna, akkor semmiképp se mozdíthatják el. De hát annyira bízott benne, hogy nem jön közbe semmi! És tessék: mégiscsak közbejött, s megfosztotta a Szabadság Barátait dicsőséges győzelmüktől. Ekkor sírta el magát.

Az se vigasztalta meg, amikor meghallotta, hogy az utcán fölrobban az egyik nagy erejű robbanóbomba. Elfordult. Hogyan történhetett? Miért nem sikerült? Miféle ördögi módon jött rá az ellenség? Keserűséggel és haraggal nézte a tűzoltókat és a rendőröket – a fasiszta kapitalizmusnak ezeket a vak, mit sem sejtő rabszolgáit. Georgos ekkor döbbent rá, hogy mostanra talán már tudnak őróla is, hogy talán maga is veszélybe került, így hát futásnak eredt.

A teherautó ott állt, ahol hagyta. Láthatólag senki se vette észre, amint kinyitja a teherautót és elhajt, pedig villanyok gyulladtak a közeli épületekben, és bámészkodók rohantak a szállóhoz, a zaj és a kavarodás odavonzotta őket.

Georgos ösztönszerűleg a Crocker Street felé tartott, majd elbizonytalanodott: jól teszi?

A kérdésre gyorsan megkapta a választ. Amint az utca túlsó végén befordult, látta, hogy az utcát rendőrségi kocsik blokkolják le. Fegyverropogást hallott, sorozatot, majd szünetet, és újabb sorozatot, mintha viszonoznák a tüzet. Wayde, Ute és Felix, akik a házban maradtak éjszakára, csapdába estek; Georgos szeretett volna köztük lenni, s ha kell, hősi halált halni. De semmi lehetőség nem volt rá, hogy harc árán bejuthasson a házba, vagy hogy bárki kijöjjön onnan.

Abban a reményben, hogy nem vették észre, gyorsan megfordult a teherautóval, arra, amerről jött. Csak egyetlen helyre mehetett: abba a North Castle-i lakásba, amelyet az efféle válsághelyzetekre tartogattak.

Vezetés közben gyorsan járt az agya. Ha tudnak személyéről, a rendőrség keresni fogja. Lehet, hogy máris körözik – úgyhogy sietve illegalitásba kell vonulnia. Még valami: a disznók valószínűleg tudnak a Tűzvédelmi Szolgáltató Vállalat feliratú teherautóról, és már keresik, úgyhogy ki kell szállnia belőle. De majd csak akkor, ha közelebb kerül a North Castle-i rejtekhelyhez. Georgos vállalta a gyorshajtás kockázatát, és nagyobb sebességre kapcsolt.

Csak egyetlen kockázatot nem vállalhat. A teherautót nem hagyhatja túl közel a lakáshoz, mert nyomra vezeti a rendőrséget. Közeledett már North Castle-hez. Mennyire merészeljen a célja közelébe menni? Másfél kilométerre, döntötte el.

Amikor úgy taksálta, hogy körülbelül ennyire lehet onnan, a járda mellé parkolt, leállította a motort, és kiszállt, még az ajtót se zárta be, a slusszkulcsot se vette ki. Tovább okoskodott; a rendőrség alighanem feltételezi, hogy eredetileg egy parkoló kocsi várta, és ő azóta átszállt, esetleg buszra szállt vagy taxiba ült; mindegyik föltételezés kétségek közt hagyja majd őket a holléte felől.

Azt azonban Georgos nem sejthette, hogy egy részeg ember, aki épp most tért magához az előzőleg elfogyasztott többliternyi lőrétől, egy kapualjban üldögél, épp szemben azzal a hellyel, ahol a Tűzvédelmi Szolgáltató teherkocsija megállt. Ahhoz eléggé éber volt, hogy lássa, amint a teherautó megáll és Georgos gyalog megy tovább.

Georgos szedte a lábát. Csendesek, majdnem üresek voltak az utcák, és tisztában volt vele, hogy gyanút kelt. De senki se szólította meg, senki se figyelt föl rá, és negyedóra múlva már nyitotta is a lakás ajtaját. Megkönnyebbülten lépett be.

Körülbelül ugyanekkor talált rá egy cirkáló rendőrjárőr a parkoló piros teherautóra, amelyről az imént figyelmeztetést kapott. Az őrszem rádión jelentést adott le, s ebben azt is közölte, hogy a hűtő még meleg.

Majd ugyanez a rendőr észrevette a részeget a túloldalon lévő kapualjban, és kiszedte belőle, hogy a kocsi vezetője gyalog ment tovább, és azt is, milyen irányba. A rendőrautó elrobogott, de nem talált rá Georgosra.

Visszatért a helyszínre, és a rendőr hálátlan módon őrizetbe vette informátorát, megvádolva, hogy nyilvánosan részegeskedik.

Davey Birdsongot hajnali fél hat után tartóztatták le a bérház előtt, amelyben lakott.

Épp hazaért kocsijával az előadás s az azt követő összejövetel után, amely egész éjszaka távol tartotta őt a várostól.

Birdsong megdöbbent. Hevesen tiltakozott a letartóztatást végző két civil ruhás nyomozónál, akik közül az egyik azonnal tájékoztatta: joga van rá, hogy ne beszéljen. Birdsong a figyelmeztetés ellenére kijelentette: – Ide figyeljenek, fiúk, akármiről van is szó, én tegnap óta vidéken voltam. Tegnap este hatkor mentem el hazulról, és azóta nem jártam itthon. Tömérdek tanúm van rá.

A nyomozó, aki az imént figyelmeztette Birdsongot, leírta ezt a vallomást, és éppenséggel ez az “alibi" szolgált bizonyítékul Birdsong ellen.

Amikor Birdsongot átkutatták a kapitányságon, megtalálták zakója zsebében a p and lfp sajtóközleményét, amely szerint elhatárolják magukat “a Christopher Columbus Hotelban az elmúlt éjszaka történt robbanástól". A közleményről később megállapították, hogy a Birdsong lakásán lévő írógépen írták le – abban a lakásban, amelyben állítólag tegnap este hat óta nem járt, tehát csaknem kilenc órával azelőtt, hogy hírét vették a robbantásnak. S mintha ez nem lett volna elég, a lakásban rátaláltak a sajtóközlemény két összetépett fogalmazványára is – Birdsong kézírásával.

A többi bizonyíték is perdöntőnek bizonyult. A kazettán hallható felvételek Georgos Archambault és Davey Birdsong párbeszédéről megfeleltek Birdsong hangmintájának, amelyet letartóztatása után vettek föl. Vallomást tett a fiatal fekete taxisofőr, Vickery, akit Nancy Molineaux bérelt föl, s ebben tanúsította Birdsong kanyargós utazását a Crocker Street 117-es számú házához. Ugyancsak tanúk igazolták, hogy Birdsong tűzoltó készülékeket vásárolt.

Kétrendbeli elsőfokú gyilkossággal vádolták meg, bűncselekményre irányuló összeesküvéssel és egyéb vádak sorával. Szabadlábra helyezését egymillió dollár óvadékhoz kötötték, ezt az összeget Birdsong nem tudta előteremteni, s másnak se nagyon akaródzott letenni érte. Így hát őrizetben maradt, tárgyalására várva.

A Szabadság Barátainak többi tagja, Wayde, a fiatal marxista értelmiségi, és a detroiti nyomornegyedből származó Felix elesett a rendőrséggel vívott tűzharcban a Crocker Street 117-es házban. Ute, az elkeseredett indián magára szegezte fegyverét, s már nem élt, mire a rendőrség benyomult a házba.

A 117-es számú házban érintetlenül találtak rá a forradalmi tevékenység minden bizonyítékára – köztük Georgos Winslow Archambault naplójára.
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A California Examiner szerkesztőségében, a Sajtóklub bárjában mindenfelé az a hír járta, hogy Nancy Molineaux holtbiztos esélyes a Pulitzer-díjra.

Minden együtt volt hozzá.

Hallották, amint a főszerkesztő ezt mondja a kiadóvállalat igazgatójának: – Ez a bitang csaj meghozta nekünk díszcsomagolásban, madzaggal átkötve a legnagyobb szenzációt azóta, hogy luk van a seggünkön.

Nancy, mihelyt eljött a Christopher Columbus Hotelból és bement a laphoz, leült írni, és írt egészen az Examiner reggel félhetes első lapzártájáig. Délelőtt és kora délután kiegészítette és összefoglalta a korábbi anyagot a későbbi három kiadás számára. És ahogy az ügy újabb fejleményeinek hírei befutottak, azok is mind őhozzá kerültek.

Bármiféle kérdés merült föl a Szabadság Barátaival, Georgos Archambault-lal, Davey Birdsonggal, a p and lfp-vel, a Sequoia Klub pénzével, a hotelrobbantással, Yvette életével és halálával kapcsolatban, a jelszó ez lett: – Kérdezd meg Nancy-től.

Beteljesült a riporterálom: az egész első oldal, átfutó szalagcím alatt Nancyé lett.

Az újság szerzői jogvédelem alá helyeztette Nancy sztoriját, azaz ha valamelyik tévé, rádióállomás vagy újság föl akarta használni exkluzív anyagát, köteles volt megnevezni, hogy a hír forrása az Examiner.
Minthogy maga Nancy is szereplője volt önnön sztorijának – hiszen ő fedezte föl a Crocker Street 117-et, ő ismerkedett meg Yvette-tel, és az ő tulajdonában volt az ezt bizonyító magnószalag egyetlen példánya –, ünnepelt személyiség lett belőle.

A riport megjelenésének napján interjúkat készítettek vele szerkesztőségi íróasztalánál a televízió számára. A film aznap este feltűnt a nagy, országos tévéhálózatok, az NBC, az ABC és a CBS műsorában.

Az Examiner még meg is váratta a dühöngő tévéseket, addig, amíg Nancy el nem készült saját munkájával, s rendelkezésükre nem állhatott.

Ugyanilyen elbánásban részesült a tévések nyomában érkezett Newsweek és Time is.

Odaát a Chronicle-West-nél a város konkurens reggeli lapjánál leplezetlenül irigykedtek, és nagy nyüzsgésbe kezdtek, hogy utolérjék. A Chronicle szerkesztőjének volt annyi esze, hogy másnap hat szál rózsát küldjön a szerkesztőségbe Nancynek (tizenkettő túlzás lenne, gondolta), egy gratuláló levél kíséretében.

A riport hatása továbbgyűrűzött, méghozzá nem apró rezgésekben, hanem jókora hullámokban.

Nancy Molineaux riportjának olvasói közül sokak számára az volt a legmegdöbbentőbb újság, hogy – ha közvetetten is, de – a Sequoia Klub finanszírozta a Christopher Columbus Hotel elleni bombatámadást.

A méltatlankodó Sequoia-tagok az egész országból egyre-másra közölték telefonon, táviratilag, levélben a kilépési szándékukat.

– Soha többé nem bízom meg ebben az alávaló szervezetben, és soha többé nem hallgatok a tanácsaira – mennydörögte Kalifornia főszenátora a Washington Post-nak adott interjújában. Nyilatkozatát ezerfelől visszhangozták.

Az a vélemény alakult ki, hogy a beszennyezett nevű és megcsappant befolyású Sequoia Klub soha többé nem lesz már az, ami volt.

Laura Bo Carmichael azon nyomban lemondott elnöki tisztéről. Bezárkózott a házába, és nem vette föl a telefont, akár az újságírók, akár mások hívták. Magántitkárnője rövid nyilatkozatot olvasott be a telefonba: – Mrs. Carmichael befejezettnek tekinti közéleti ténykedését.

Egyetlen személy került ki győztesen a Sequoia Klub-ügyből: Mrs. Priscilla Quinn, aki – ahogy ezt Nancy pontosan hírül adta – annak idején magára maradva tiltakozott a Birdsongnak és a p and lfp-nek kifizetendő ötvenezer dollár ellen.

Nancy élvezettel tette közhírré, hogy a nagymenő ügyvéd, Irwin Saunders az igennel szavazókhoz tartozott.

Az a vélemény alakult ki, hogy ha a Sequoia Klub meg akar újulni, Priscilla Quinn-nek kell az elnöki székbe kerülnie, s a klub munkájának inkább szociális, mint környezetvédelmi ügyekre kell irányulnia.

Azok után, hogy Nancy megismertette az olvasókkal Georgos Archambault-t, majd később hírt adott eltűnéséről, rendőrnyomozók és FBI-szakemberek egész hadserege fésülte át a North Castle kerületet, hogy rátaláljon a Szabadság Barátainak vezérére. De nem találtak rá.

A Crocker Street 117-ben tartott alapos házkutatás során nagy mennyiségű bizonyíték került elő, amelyek az eddigieknél is terhelőbbek voltak Georgosra és Davey Birdsongra. A Georgos által otthagyott ruhák közt volt egy pamutmelegítő; a laboratóriumi vizsgálatok kimutatták, hogy az anyag kiszakadt, s a hiányzó rész helyére épp beleillik az a kis textildarabka, amelyet a millfieldi alállomásnál találtak egy elvágott drótba akadva aznap éjjel, amikor a két biztonsági őrt megölték. Voltak továbbá a házban terjedelmes feljegyzések Georgos naplóján kívül is; mindet átadták a kerületi ügyésznek. A napló létezéséről tájékoztatták a sajtót, tartalmáról azonban nem.

Azok után, hogy Davey Birdsongnak az egész ügyben játszott szerepe napvilágra került, a börtönben ülő Birdsongot elkülönítették a többi rabtól – önnön biztonsága védelmében.

Nancy Molineaux azonban mindezenközben átesett egy személyes válságon. Ez a nagy sztorija megjelenésének napján történt, valamivel dél előtt.

Kora hajnal óta dolgozott a lapzárta sürgetésében, és minthogy az előző éjszaka nem aludt, s csupán kávéval és narancslével tartotta ébren magát, kezdett fáradni, látszott rajta.

Reggel fél nyolc óta, amióta a városi szerkesztő bejött szolgálatba a második kiadáshoz, az öreg “én-vagyok-az-edző" megállt Nancy íróasztalánál, és halkan biztatta. Ettől eltekintve nem volt szükség szerkesztőségi megbeszélésre. Nancy tehetségesen szedte össze a dolgokat – a magáét s a mások által behozottat. Különben is arról volt híres, hogy tiszta, nyomdakész kéziratokat adott le, amelyekhez nem nagyon kell hozzányúlni.

Nancy időnként, amikor abbahagyta a gépelést, fölpillantott, és ilyenkor mindig elkapta a szerkesztő tekintetét, amint őt nézi. Bár a főnök arckifejezése kifürkészhetetlen maradt, Nancynek mégis az volt az érzése, hogy mindketten ugyanarra gondolnak – valamire, amit Nancy az elmúlt órák során szándékosan félretolt a tudatából.

Az utolsó látvány, ami Nancy szeme elé tárult, mielőtt eljött a Christopher Columbus Hotelból: halott rendőrök és tűzoltók letakart holtteste volt, amelyeket kerekes hordágyakon gördítettek ki az épületből a várakozó halottaskocsikhoz. Azonkívül két ember kisebb darabkákat rakosgat egy műanyag zsákba; Nancy csak egy perc múlva döbbent rá, hogy a hatodik halott földi maradványait szedegetik össze, azét az emberét, akit egy bomba széttépett.

Nancy csak ekkor nézett szembe a szigorú és kegyetlen igazsággal, amelyet mostanáig elfojtott magában: hogy egy teljes hete birtokában van bizonyos információknak, s ha ezeket megosztotta volna valakivel, talán megelőzhette volna a hat halálesetet, és még sok minden mást is.

Valahányszor elkapta a városi szerkesztő pillantását, mindig ez a felismerés hasított belé. És a szerkesztő mondata egy hete: “Csapatban játszol, Nancy, és én vagyok az edző. Tudom, szívesebben vagy magány ős játékos, s ez sikerül is neked, így is lősz gólokat. De nem viheted túlzásba."
Akkor lerázta magáról a tanácsot, s ezt gondolta: “Le vagy szarva, Charlie úr!" Most már bánta, keservesen bánta a dolgot.

Tizenegy óra ötvenöt perckor, amikor még két óra húsz perc volt hátra a végső lapzártáig, Nancy már nem tudta elhessegetni a hat halott gondolatát, és idegei majd szétpattantak.

– Tarts egy kis szünetet, és gyere velem – szólalt meg egy halk hang. Nancy fölnézett, az öreg “én-vagyok-az-edző" állt mellette.

Nancy habozott, mire a férfi hozzátette: – Ez parancs.

Nancy szokatlanul engedelmesen állt föl, és követte a szerkesztőt, kimentek a teremből.

Nem messze nyílt egy kis szoba a folyosóról, általában zárva volt, néha szerkesztőségi értekezletekre használták. A szerkesztő kulccsal kinyitotta, és kitárta az ajtót Nancy előtt.

Odabenn egyszerű, de kényelmes volt a berendezés; tanácskozóasztal, kárpitozott fotelek, két egyforma diófa iratszekrény, lágy, barna függönyök.

A szerkesztő egy másik kulccsal kinyitotta az egyik szekrényt. Hellyel kínálta Nancyt.

– Választhatsz brandy és whisky közt. Nem a legjobb márkák, nem versenyezhetünk a Ritzcel. Én a brandyt javaslom.

Nancy bólintott, képtelen volt megszólalni.

Főnöke kaliforniai brandyt töltött két pohárba, és leült szemközt a lánnyal. Belekortyoltak, azután így szólt: – Figyeltelek.

– Igen, tudom.

– És mind a ketten ugyanarra gondoltunk. Ugye? Nancy ismét szó nélkül bólintott.

– Nancy, ahogy elnézlek, ma este válaszút előtt fogsz állni. Vagy ideg-összeroppanást kapsz, és egy diligyógyász pamlagán kötsz ki hetenkint kétszer, az idők végezetéig, vagy összeszeded magad, és nem törődsz azzal, ami történt. Ami az első utat illeti, kisiklatja az életedet, és senki nem profitál belőle, csak a diligyógyász. A másik úthoz viszont jó fejed van, intelligens vagy, kibírod. De határozottan döntened kell, s nem szabad hagynunk, hogy a dolgok föléd kerekedjenek.

És Nancy kimondta, megkönnyebbült, amiért végre kimondja: – Én vagyok a felelős a tegnapi éjszakáért. Ha elmondtam volna valakinek, amit tudok, a rendőrséget figyelmeztetni lehetett volna, és átkutatták volna a Crocker Street-i házat.

– Az első állításod téves, a második igaz – mondta a szerkesztő. – Nem azt mondom, hogy nem fogod magaddal cipelni a tegnapi éjszaka emlékét, amíg élsz. De nem te vagy az első, nem is az utolsó, aki tévesen ítél meg valamit, s ezzel árt másoknak. És mentségedre szolgál: nem tudtad, mi fog történni; ha tudtad volna, másképp cselekszel. A tanácsom tehát a következő, Nancy: nézz szembe vele, fogadd el, amit tettél, meg amit nem tettél, és ne feledd el, jegyezd meg magadnak, tapasztalatként és tanulságul. De egyébként essél túl rajta.

A lány néma maradt, s a szerkesztő folytatta: – És most mondok neked még valamit. Jó régen vagyok ebben a szakmában, néha túl sokat gondolkodom. De egyet mondhatok: a rohadt életben nem dolgoztam együtt jobb riporterrel, mint te, Nancy.

Nancy Molineaux-val eddig szinte soha nem fordult elő az, amit ezután tett, s még amikor valaha megesett, akkor se látta senki. Karjába temette arcát, és bőgött.

Az öreg én-vagyok-az-edző az ablakhoz lépett, és tapintatosan hátat fordított. Letekintett az utcára, és így szólt: – Bezártam az ajtót, amikor bejöttünk, Nancy. Most is zárva van, és így is marad, amíg túl nem esel rajta, úgyhogy nem kell sietned. Ja igen, még valami. Megígérem, hogy kettőnkön kívül soha senki nem tudja meg, ami történt.

Nancy félóra múlva újra az asztalánál ült, megmosott és szépen kifestett arccal; újra írta a cikkét, nyugodtan, mint máskor.

Nim Goldman másnap reggel telefonált Nancy Molineauxnak, mivel előző nap sose sikerült elérnie.

– Meg akartam köszönni magának, hogy odatelefonált a szállodába.

– Lehet, hogy tartoztam vele magának – felelte a lány.

– Ha igen, ha nem. mindenképp hálás vagyok. – Majd kissé zavarban hozzátette: – Csuda nagy sztorit akasztott le. Gratulálok.

Nancy kíváncsian megkérdezte: – Mi a véleménye róluk? Mármint azokról, akikről a sztori szól.

– Birdsongért csöppet se fáj a szívem – felelte Nim –, remélem, megkapja, ami jár neki. És remélem, hogy az a sötét p and lfp se bukkan fel többé.

– És a Sequoia Klubról is így vélekedik?

– Nem, arról nem – mondta Nim.

– Miért?

– A Sequoia Klub olyasmi, amire mindnyájunknak szükségünk van; az ellenőrzésekre és egyensúlyokra épülő társadalmi rendszerünk része. Ó. voltak nagy vitáim a Sequoia embereivel, ahogy másoknak is. és szerintem a klub túl messzire ment abban, hogy az égvilágon mindent ellenzett. De a Sequoia Klub afféle közösségi lelkiismeret volt: rákényszerített bennünket, hogy gondoljunk a környezetre, és törődjünk vele; néha megóvott bennünket a túlzásoktól.

Nim elhallgatott, aztán így folytatta: – Tudom, hogy a Sequoia Klub most mélyponton van, és őszintén sajnálom Laura Bo Carmichaelt, aki a nézeteltéréseink ellenére is a barátom volt. De remélem, a Sequoia Klub napja nem áldozott még le. Az mindnyájunk számára veszteség lenne.

– Hallja-e, akadnak napok, amelyek teli vannak meglepetésekkel – mondta Nancy. Jegyzetelt a beszélgetésük közben. – Idézhetem, amit mondott?

Nim habozott egy darabig, majd így felelt: – Miért ne.

S Nancy az Examiner következő kiadásában idézte is.
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Harry London komoran nézegette az iratokat, amelyeket Nim tett elébe.

Azután rosszkedvűen megkérdezte: – Tudod-e, mi a véleményem az egészről?

– Sejtem.

A vagyonvédelmi részleg főnöke mintha nem is hallotta volna Nim válaszát, mondta tovább a magáét: – Régóta nem voltam olyan pocsékul, mint az elmúlt héten. Art Romeo jó srác volt; te nem ismerted valami jól őt, Nim, de hűséges volt, becsületes és jó barát. Rosszul lettem, amikor meghallottam, mi történt vele. Amikor hajdan megszabadultam a koreai háborúból és a haditengerészetből, azt hittem, többé nem hallok olyanokról, akiket széttépett a bomba.

– Én is iszonyúan sajnálom őt, Harry. Sose felejtem el azt, amit azon az éjszakán tett.

London leintette: – Hadd fejezzem be.

Nim elhallgatott, várt.

Szerda reggel volt, március első hete, hat nappal a Christopher Columbus Hotelban történt rettenet után. Nim hivatali szobájában ültek, magukra csukták az ajtót, hogy négyszemközt maradhassanak.

– Most pedig mutatod nekem ezeket a papírokat – mondta London –, én meg, őszintén szólva, utálom az egészet. Mert... most azután miben higgyen az ember?

– Sok mindenben – válaszolta Nim. – Sok mindent lehet szeretni, sok mindenben lehet hinni. Bár Yale főbíró tisztességében sajnos már nem.

– Tessék, tedd el – adta vissza a papírokat Harry London.

Kötegnyi levelezésről volt szó – nyolc levél, hozzácsatolt mellékletek másolataival, mind a boldogult Walter Talbot dossziéiból.

A három kartondoboz, amelyekből a levelek előkerültek, nyitva állt Nim szobájában, tartalma szerteszét hevert.

A levelek előkeresése elhúzódott a múlt heti tragédia és következményei miatt – pedig Nimnek éppenséggel a konferencián jutott hirtelen eszébe a dolog. Ma azután fölhozatta az iratokat az alagsori páncélozott irattárból, így is több mint egy órájába került, amíg rátalált az iratokra, amelyeket keresett – azokra, amelyeket hét hónapja Ardythe-nál csak átfutott, amikor az asszony átadta neki megőrzésre a dobozokat.

De megtalálta őket. És kiderült, hogy jól emlékezett.

S most elkerülhetetlenné vált, hogy a leveleket bizonyítékként használják föl.

Épp két hete, amikor J. Eric Humphrey, Nim, Harry London és Paul Sherman főbíró összeült egy megbeszélésre az áramlopásról, a Legfelsőbb Bíróság egykori bírája egyértelműen ezt állította: “..érdekesnek találom ezt az egész áramlopási témát. Őszintén szólva sejtelmem se volt róla, hogy létezik ilyesmi. Sose hallottam erről. És azt se tudtam, hogy vannak ilyen beosztású emberek a közműiparban, mint Mr. London."
A levelezés, amelyre Nim rátalált, arra vallott, hogy mind a négy állítás félrevezető, nem felel meg a valóságnak.

A Watergate-ügyben használatos kifejezéssel élve ez volt a “füstölgő fegyver".

– Azt persze sose fogjuk teljes bizonyossággal megtudni – szólalt meg hirtelen London –, hogy az öregúr jóváhagyta-e a Yale-vagyon áramlopását, vagy hogy csak tudott róla, de nem tett semmit. Csak az biztos, hogy hazudik.

– És őrületesen be van gyulladva – mondta Nim. – Máskülönben nem állított volna önmagának ekkora csapdát ezekkel az állításaival.

A tények egyszerűek voltak.

Walter Talbotnak úttörő szerepe volt abban, hogy fölhívta a figyelmet az elektromos- és gázműveknek a tolvajlásokból eredő óriási anyagi veszteségeire. Cikkeket írt a témáról, beszédeket mondott, interjúkat adott a tömegtájékoztatásnak, és szakértő tanúként jelent meg New York államban egy bűnügy tárgyalásán, amely fellebbezések folytán került a felsőbb bíróságok elé. Az ügy széles körű érdeklődést keltett. És egy levelezést eredményezett.

A levelezés egy része az Egyesült Államok Legfelsőbb Bíróságának tagjával folyt.

Paul Sherman Yale főbíróval.

A levélváltásból egyértelműen kitűnt, hogy Walter Talbot és Paul Yale jól ismerte egymást, még a hajdani kaliforniai időkből.

Az első levél tetején előkelő fejléc állt:

AZ EGYESÜLT ÁLLAMOK LEGFELSŐBB BÍRÓSÁGA

WASHINGTON D. C. 20543

Így kezdődött: Kedves Walter!
A levél írója, jogtudósként, érdeklődésének adott hangot a joggyakorlat egy kibontakozóban lévő új területével, éspedig a villanyáram- és gázlopás témájával kapcsolatban. Több részletet kért a jogsértések fajtáiról és az alkalmazott módszerekről, hogy felléphessen ellenük. És kért néhány ismert tényt a vádemelésekről és azok kimeneteléről az ország különféle területein. A levél ezután Ardythe hogyléte felől érdeklődött, majd az aláírás következett: Paul.
Walter Talbot, a rang iránti tiszteletből, valamivel hivatalosabban kezdte válaszát: Kedves Yale főbíró úr.
Négy oldalt írt. Csatolta mellé egyik cikkének fotókópiáját.

Paul Yale néhány hét múlva újra írt. Nyugtázta a levelet meg a cikket, és néhány lényegbe vágó kérdést tett föl, ezekből látszott, hogy alaposan tanulmányozta az anyagot.

További öt levelet váltottak, körülbelül nyolc hónap alatt. Az egyikben Walter Talbot leírta a vagyonvédelmi részleg feladatát egy jellegzetes közművállalatnál, és az ennek élén álló személyről írt, bizonyos Harry Londonról.

A levelekből kitetszett Paul Sherman Yale éles, érdeklődő értelme, sokirányú érdeklődése.

És ez az egész levélváltás csupán két hónappal előzte meg Yale főbíró nyugalomba vonulását.
Megfeledkezett-e erről Paul Yale? Nim már többször föltette magában ezt a kérdést, és úgy döntött, hogy a válasz egyértelmű nem. Az öregúr már többször is bizonyította, milyen ragyogó a memóriája – nagy és kis dolgokban egyaránt –, úgyhogy ez elképzelhetetlen.

Harry London tette föl végül is a kulcskérdést, amelyen Nim már napok óta törte a fejét. – Miért tette az öregfiú? Miért hazudta nekünk ezeket?

– Talán mert tudta, hogy Walter meghalt – felelte elgondolkodva Nim –, és mert meglehetősen valószínűtlennek tűnhetett, hogy hármunk közül bárki is tud a levelezésről. Sőt az látszott valószínűnek, hogy egyikünk se. És annak az esélye, hogy e levelek valaha előbukkannak, egy a millióhoz.

London egyetértőn bólogatott, majd így szólt: – A következő kérdésem: hányszor követhette el ugyanezt a Tiszteletreméltó Paul, és hányszor úszta meg?

– Ezt sose fogjuk megtudni.

A vagyonvédelmi főnök a levelekre mutatott: – Ezeket bemutatod az elnöknek, ugye?

– Igen, ma délután. Véletlenül tudom, hogy Yale bejön ma.

– Ami fölvet még egy problémát – mondta keserűen Harry London. – Továbbra is mindenáron igyekszünk távol tartani a most következő bírósági perekből a tisztán csengő Yale nevet? Avagy ezeknek az új információknak a fényében “Mr. Támadhatatlan" is ugyanúgy viseli a felelősséget, mint bárki más?

– Nem tudom. – Nim felsóhajtott. – Nem tudom. És semmiképp se tőlem függ.

A kártyák kiteregetésére röviddel négy óra után került sor az elnöki szobában, Yale főbíró jelenlétében.

Amikor Nim, Eric Humphrey titkárnőjének hívására, megérkezett, érezhető volt a feszültség a levegőben. Az elnök arckifejezése alá ezt a képaláírást lehetett volna tenni: “a sebzett vén bostoni", gondolta Nim. Humphreynak fagyos volt a tekintete, ajka megfeszült. Paul Yale nem tudta pontosan, miről van szó, de azzal nyilván ő is tisztában volt, hogy valami méltatlan dolog; szokásos nyájassága sehol, és egyfolytában ráncolta a homlokát. Mindketten a tanácskozórészben ültek, s egyikük se szólt, amikor Nim belépett.

Nim Eric Humphrey balján foglalt helyet, Yale főbíróval szemközt. Letette maga elé a Talbot-Yale-levelezést tartalmazó dossziét.

Eric Humphrey és Nim előzőleg némi vita után megegyezett az eljárás sorrendjében. Azt is eldöntötték már, hogy Harry Londonnak ezúttal nem kell részt vennie a beszélgetésen.

– Paul – kezdte Humphrey –, az előző alkalommal, amikor hárman ültünk itt, beszélgettünk az áramlopás egynémely problémájáról. Ezek részben érintették a Yale családi vagyont. Nyilván emlékszel.

– Hogyne, természetesen – bólintott Yale főbíró.

– Akkor te néhány dolgot állítottál. Mind arra vonatkozott, hogy neked addig a pillanatig sejtelmed se volt róla, hogy létezik áramlopás.

– No, ebből elég! – vörösödött el mérgesen Paul Yale arca. – Nem tetszik nekem ez a hang, ez a modor, Eric. Nem azért vagyok itt, hogy vallassanak, mit mondtam esetleg, és mit nem.

Humphrey éles hangon vágta el a tiltakozást: – Semmi “esetleg". Amit mondtál, pontos volt és egyértelmű. Sőt meg is ismételted néhányszor. Én így emlékszem. És Nim is.

Nim tisztán látta: Paul Yale agya szélsebesen jár. Az öregúr szigorúan így szólt: – Bármit mondtam is, abból nem következik, hogy...

– Nim, mutasd meg Mr. Yale-nek a dossziénk tartalmát – szólt az elnök.

Nim kinyitotta a dossziét, és áttolta az asztalon a kis levélhalmazt. Legfelül volt a legkorábbi levél, a Legfelsőbb Bíróság levélpapírján.

Paul Yale fölvette, rápillantott, majd gyorsan ledobta. A többivel nem is foglalkozott. Arca eddig is piros volt, most mélyvörösre váltott.

Amikor Nim később magában újrajátszottá a jelenetet, úgy sejtette, hogy Yale számított ugyan valami kellemetlenségre, ám az meg se fordult az agyában, hogy szembesítik régi levelezésével. Ha Nim helyesen következtet, akkor ez a magyarázat az öregúr totális, rémült döbbenetére.

Yale főbíró megnedvesítette az ajkát. Láthatólag nem talált szavakat.

Majd zavartan, védekezőn így szólt: – Néha, Washingtonban... annyi minden történik, annyi irat, a véghetetlen levelezések... az ember elfelejti... – Szava elhalt. Nyilván a saját fülének is oly hamisan csengett, mint a többiekének.

– Hagyjuk ezt – mondta hirtelen, és fölállt. Hátralökte székét, elment az asztaltól, és anélkül, hogy Humphreyra vagy Nimre nézett volna, megkérte őket: – Pár pillanatot kérek, amíg összeszedem a gondolataimat.

Az öregúr járkált egy darabig az elnöki szobában. Majd megfordult, de állva maradt.

– Uraim, világos, amilyen világossá csak dokumentumok tehetnek valamit: elkövettem a félrevezetés bűnét, és megérdemelten rajtakaptak. – Paul Yale hangja halkabb volt a szokottnál, arcán fájdalom tükröződött, úgy folytatta: – Nem akarom magyarázkodással vagy mentegetőzéssel leplezni az eltévelyedésemet, se azzal, hogy elmondom, mennyire megrémültem a legutóbbi beszélgetésünk alkalmával, se azzal a sürgető és természetes igyekezetemmel, hogy megvédjem a nevem tisztaságát.

Egyre megy, gondolta Nim, sikerült mindkettőt megtenned, hiába mondod, hogy nem akartad.

– Arra azonban megesküszöm – folytatta Yale –, hogy nem vettem részt a Yale-vagyonnal kapcsolatos áramlopásban; nem is volt felőle tudomásom a múltkori beszélgetésünkig.

Eric Humphrey, aki – Nim nem felejtette el – a múltkor buzgón hitte Paul Yale minden szavát, most nem válaszolt. Nyilván ő is azt gondolta, akárcsak Nim: aki egyszer hazudik a jó híre védelmében, az máskor is megteszi ugyanezen okból.

Nimnek óhatatlanul eszébe jutott Harry London kérdése: “ Vajon hányszor csinálta ugyanezt a Tiszteletreméltó Paul, és hányszor úszta meg?"
A csend nem tört meg, s az öregúr szemébe még mélyebb fájdalom költözött.

Eric Humphrey halkan megszólalt: – Nim, azt hiszem, nem tartóztatlak tovább.

Nim megkönnyebbülten szedte össze a papírokat az asztalról, visszarakta őket a dossziéba, a másik kettő nézte. Nim a hóna alá csapta a dossziét, és szó nélkül kiment.

Akkor még nem tudta, hogy ekkor látta utoljára Yale főbírót.

Nim sose tudta meg, mi játszódott még le aznap az elnöki irodában. Nem kérdezősködött, Eric Humphrey pedig magától nem szolgált felvilágosítással. De a végeredmény másnap reggel kiderült.

Humphrey délelőtt tizenegykor hívatta Nimet és Teresa van Burent. Íróasztalánál ült, levéllel a kezében, és közölte velük: – Levelet kaptam Paul Sherman Yale főbírótól, amelyben lemond a vállalat szóvivői és igazgatói posztjáról. Lemondását sajnálattal elfogadtuk. Erről szeretnék azonnal közleményt kiadni.

Van Buren így szólt: – Valamiféle indokolást is kellene adni hozzá, Eric.

– Megrendült egészségi állapot. – Humphrey a kezében tartott levélre utalt. – Mr. Yale orvosai szerint az ő korában túlságosan is ártalmasnak bizonyultak a GSP and L-nál vállalt feladatok s a velük járó feszültség. Azt tanácsolták neki, hagyja abba a munkát.

– Semmi gond – mondta a sajtófőnöknő. – Délután leadom a hírügynökségeknek. De van még egy kérdésem.

– Éspedig?

– A vállalat szóvivő nélkül marad. Kire bízzuk?

Az elnök most mosolyodott el először. – Túl sok a dolgom, hogy valaki mást keresgéljek, Tess, úgyhogy, azt hiszem, nincs más választásom. Ültessük vissza a nyeregbe Nimet.

– Halleluja! – kiáltott fel Teresa. – Ismeri a véleményemet. Sose kellett volna leemelni őt onnan.

Odakinn, az elnök szobájából kijövet Teresa van Buren halkabbra fogta a hangját: – Nim, mondd el nekem az igazat, mi van e mögött a Yale-ügy mögött? Mi volt a gáz? Úgyis megtudom előbb-utóbb.

– Hallottad az elnököt, Teresa – rázta meg a fejét Nim. – Megrendült egészségi állapot.

– A franc egyen meg! – vágott vissza Teresa. – Büntetésből nem szerepeltetlek a tévében egészen a jövő hétig.

Harry London elolvasta a Paul Yale távozásáról megjelent közleményt, és másnap bejött Nimhez:

– Ha volna bennem becsület, lemondanék, úgy undorít ez a mese a megrendült egészségi állapotról meg a sajnálkozásunkról, amellyel tudomásul vesszük. Hazudozunk összevissza, akárcsak ő.

Nim előző éjjel rosszul aludt, s idegesen így felelt: – Jó, rajta, mondj le.

– Nem engedhetem meg magamnak.

– Akkor hagyd abba ezt a szenteskedő dumát, Harry. Magad mondtad, semmiképp se tudjuk bebizonyítani, hogy Mr. Yale benne volt az áramlopásban.

– Pedig benne volt – morogta London. – Minél többet gondolkodom felőle, annál inkább hiszem.

– Ne felejtsd el, hogy Ian Norris, a Yale családi vagyon kezelője megesküdött: Yale nem volt benne.

– Igen, és az egész dolog bűzlik: megegyeztek. Norrist valamiképp majd kifizetik később, lehet, hogy megmarad vagyonkezelőnek. Különben is: maga Norris semmit se nyert volna azzal, ha a nagy embert belekeveri.

– Bármit hiszünk vagy nem hiszünk, most már túl vagyunk rajta – mondta Nim. – Eridj vissza dolgozni, és kapj el újabb áramtolvajokat.

– Javában csinálom. Van egy csomó új ügy, és a Quayle-nyomozás során is sok mozzanatra derült fény. De mondok én neked valamit a jövőre vonatkozólag, Nim.

– Mondd – sóhajtott föl Nim.

– Részt vettünk egy falazásban, te is, én is; elkentünk egy ügyet, hogy megmentsük a nagy Yale nevet. Ebből is látszik, hogy a nagymenők számára külön szabályok és törvények léteznek.

– Idefigyelj, Harry...

– Nem, hallgass végig! Egyet megjegyzek magamnak, Nim: ha a jövőben egyértelmű bizonyítékom lesz egy ügyben, akkor nem számít, kiről van szó, senki nem akadályozhat meg abban, hogy nyilvánosságra ne hozzam és meg ne tegyem, amit kell.

– Oké, oké – mondta Nim. – Ha egyértelmű a bizonyíték, veled szállók harcba. És most, hogy ezt ilyen szépen megbeszéltük, menj, és hagyj egy kicsit dolgozni.

Nim, mihelyt magára maradt, bánta már, hogy Harry Londonon töltötte ki a rosszkedvét. Amit London az imént mondott arról, hogy a lemondásról szóló bejelentés hazugság és falazás, az Nimnek is eszébe jutott, és ez zavarta meg tegnap éji nyugalmát. Vannak-e fokozatai a hazugságnak? Nim úgy tartotta, nincsenek. A hazugság, az hazugság. Kész. Tehát a GSP and L (Eric Humphrey személyében, aki jóváhagyott egy nyilvános hamisítást, és Nim személyében, aki hallgatásával hitelesítette ezt) nem éppoly bűnös, mint Paul Sherman Yale?

Erre csak egy válasz volt: de igen.

Még akkor is ezen gondolkodott, amikor titkárnője, Vicky Davis beszólt hozzá a házi telefonon: – Az elnök kéreti, most rögtön.

Nim azon nyomban látta Eric Humphreyn, hogy szokatlanul ki van borulva.

Amikor Nim belépett, az elnök nyugtalanul járkált, amit ritkán tett. Állva beszélt Nimhez.

– Mondani szeretnék neked valamit, Nim, és röviden elmagyarázom, miért – mondta az elnök. – Az utóbbi időben teli vagyok szégyennel és undorral bizonyos dolgok miatt, amelyek ennél a vállalatnál történnek. Márpedig nem szeretek szégyenkezni azzal az intézménnyel kapcsolatban, amelytől a fizetésem kapom s amelyet vezetek.

Humphrey szünetet tartott, Nim pedig hallgatott, nem tudta, hova akar kilyukadni az elnök.

Az folytatta: – Az egyik szégyenletes dolog az elmúlt huszonnégy órában zajlott le. De egy másik, nagyobb ügy makacsul tartja magát: ezek a kegyetlen támadások a vállalat emberei és tulajdona ellen.

– De hát az FBI és a rendőrség... – kezdte Nim.

– Nem ért el semmit – vágta rá Humphrey. – A világon semmit!

– Birdsong börtönben van.

– Igen; és miért? Mert egy értelmes, elszánt újságírónő többet ért el, mint a hivatásos végrehajtó hatalom egész hadserege. És ne feledd, az az információ is ugyanettől a fiatal nőtől érkezett, amelynek alapján lelőtték azokat a becstelen gazembereket ott a Crocker Street-i házban, és azok így elnyerték méltó büntetésüket.

Nim arra gondolt, hogy ma már csak Eric Humphrey használ ilyen kifejezéseket, mint “becstelen gazember" és “méltó büntetés". Még sose látta Humphreyt ennyire fölindult állapotban. Sejtette: amit az elnök mond, az régóta van ledugaszolva benne.

– Gondold csak végig – folytatta Humphrey. – Több mint egy éven át kellett elszenvednünk, hogy berendezéseinket, még ezt a központot is, bombatámadások érjék egy alja bűnöző terrorista banda részéről. Ami ennél is nagyobb baj: ez kilenc kitűnő emberünk életébe került, s ebben nincs benne Mr. Romeo, aki a Christopher Columbus Hotelnál halt meg. És ez is! Mélységesen szégyenkezem, amiért mi voltunk a konferenciát vendégül látó város, vállalat, nálunk eshetett meg ez a szörnyűség.

– Én őszintén szólva nem hiszem, hogy bárki is a GSP and L-t vádolja, vagy akár vádolhatná a Columbusban történtekért, Eric.

– Én vádolom magunkat, amiért nem voltunk rámenősebbek, nem követeltük már korábban, hogy a rendfenntartó közegek csináljanak valamit. S az az alávaló gazember, a vezérük, Archambault még mindig szabadlábon van! – Humphrey hangja egyre élesebb lett, már kiabált: – Egy teljes hét telt el. Hol van az az ember? Miért nem sikerült elfogniuk a rendfenntartó szerveknek?

– Tudomásom szerint azóta is keresik őt, s úgy tartják, hogy valahol North Castle környékén rejtőzik – mondta Nim.

– Ahol is nyilvánvalóan újabb embereink megölésére vagy megcsonkítására készül, vagy vállalatunk ellen kohol valamit! Nim: az a kívánságom, hogy kerítsék elő azt a gazfickót. Ha kell, mi kerítsük elő, mi, a GSP and L.

Nimnek már a nyelve hegyén volt: egy közmű nincs felkészülve rá, hogy rendőri munkát végezzen, azután mást gondolt. Megkérdezte: – Mi jár az eszedben, Eric?

– Az jár az eszemben, hogy vállalatunknál nagy számban dolgoznak igen értékes, nagy szellemi kapacitású emberek. A rendfenntartó szerveknél nem dolgoznak ilyenek, az eredménytelenségük legalábbis erre vall. Ezért hát a következőkre utasítalak, Nim: vesd be a saját szellemi erődet s a hozzád hasonlókét ennek a problémának a megoldására. Vond be segítségül, akit jónak látsz, fölhatalmazlak rá. De eredményeket akarok. Az embereinkért, akiket megöltek, a családjukért, s értünk, többiekért, akik büszkék vagyunk a GSP and L-re: elő akarom keríteni azt az alávaló alakot, Archambault-t, és bíróság elé akarom állítani.

Az elnök kivörösödött arccal megállt, és erélyesen így szólt: – Ez minden.

Nim az Eric Humphreyval lezajlott beszélgetés után arra gondolt: véletlen egybeesés, hogy ő is épp most gondolkodott el a szellemi erők bevetésén.

Négy hónappal ezelőtt – főleg Yale főbíró kétségeire hallgatva – Nim felfüggesztette az “agytröszt" munkálkodását, az úgynevezett “Szabadság Barátai" által elkövetett terrorista támadások elemzését.

Nim akkoriban hallgatott Paul Yale kritikájára, amely szerint ez a társaság csak feltételezésekből, megalapozatlan összefüggésekből indul ki, és beszüntette az agyrohamozó üléseket, amelyeket addig Oscar O'Briennel, Teresa van Burennel és Harry Londonnal tartott. És most, a napvilágra került tények ismeretében kiderült, hogy e négyes csapat akkori találgatásai igen közel jártak a valósághoz.

Nim, ha őszinte akart lenni, belátta, hogy csak önmagát vádolhatja. Ha, ahelyett hogy Yale véleményére hallgat, inkább kitart, akkor nagy valószínűséggel előre láthatták volna, sőt talán meg is akadályozhatták volna az azóta bekövetkezett tragikus eseményeket.

Most azonban, Eric Humphrey utasításainak birtokában, esetleg mégiscsak tehetnek valamit.

Az akkor még ismeretlen banditavezért ,,X."-nek nevezte el akkoriban az “agytröszt". Azóta ismertté vált “X." személye – Georgos Archambault. S ez a veszedelmes ember most itt rejtőzik valahol a városban.

Vajon rávezethet-e a rejtekhelyre az intenzív gondolkodás és szondázó beszélgetés?

Ma péntek van. Nim elhatározta, hogy valamikor a hétvégén – ha kell, elnöki utasításra – újra összehívja a négy “gondolkodót".
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– Mint kiderült, akkoriban rendkívül közel jártunk az igazsághoz – mondta, jegyzeteibe nézve Nim. – Hadd emlékeztesselek benneteket, mennyire közel.

Belekortyolt a szódával kevert whiskybe, amelyet Oscar O'Brien töltött ki neki pár perce, mielőtt nekiültek a tanácskozásnak.

Vasárnap délután volt. A vezető jogtanácsos meghívására az agytröszt az ő házában gyűlt össze, s kényelmesen üldögéltek egy könnyedén berendezett, kertre néző szobában. Mindhárman készségesek voltak, amikor Nim fölkereste őket, s még inkább készségesek, amikor J. Eric Humphrey kívánságáról értesültek.

Az O'Brien-ház messze a tengerpart fölött állt, alatta homokföveny; pompás kilátás nyílt a tengerre, amelyen most tömérdek vitorlás hajó siklott, a hétvégi tengerészek vég nélkül előzték egymást, suhantak el egymás mellett, csodával határos módon kerülték el az ütközéseket a fehér hullámtarajok közepette, amelyeket a nyugati szellő fodrozott.

Akárcsak a csoport előző tárgyalásain, most is forgott a magnó.

– Az akkor rendelkezésünkre álló adatok alapján – folytatta Nim –, amelyek ugyancsak vázlatosak voltak, feltételeztük, hogy a Szabadság Barátainak vezére és esze egyetlen személy, bizonyos “X.", hogy erősen férfias személyiség, hogy hiú, hogy van egy női bizalmasa, aki vele dolgozik. Azt tartottuk továbbá, hogy “X." személyesen gyilkolta meg azt a két őrt Millfield mellett, s hogy a nő is jelen volt. Továbbá azt is föltételeztük, hogy a nő gyenge ponttá válhat, és “X." vesztét okozhatja.

– Úristen, ebből már sok mindent elfelejtettem – vetette közbe Teresa van Buren. – Milyen közel voltunk a célhoz!

A sajtófőnöknő úgy festett, mintha át se öltözött volna otthoni hétvégi lustálkodásából, gyűrött zöld kaftánt viselt vaskos termetén. Haja, mint mindig, most is kócos volt, talán attól is, hogy gondolkodás közben folyvást a hajába túrt. Mezítláb volt; kitaposott szandálját lerúgta a fotel mellé.

– Igen, tudom – mondta Nim. – És elismerem mindnyájatokkal szemben, hogy én vagyok a hibás, amiért nem folytattuk. Nyilván elvesztettem a hitem; ez hiba volt. – Elhatározta, hogy nem beszél Yale főbíró befolyásáról, aki végül is mást is elkövetett azon kívül, hogy véleményt mondott.

Nim folytatta: – Most, hogy tudjuk, kicsoda “X.", és sok mindent tudunk még róla, talán hasznunkra lenne ugyanez a gondolkodási módszer abban, hogy rátaláljunk.

Megállt, érezte a három rászegeződő szempár figyelmét, azután hozzátette: – Lehet, hogy nem. De az elnök szerint meg kell próbálnunk.

Oscar O'Brien morgott egyet, és kivette vastag ajkai közül a szivarját. A levegő már sűrű volt a füsttől, Nim ki nem állhatta ezt, de minthogy O'Brien otthonában voltak, nem lehetett tiltakozni ellene.

– Én benne vagyok – mondta a jogász. – Hol kezdjük? – Ócska szürke pantallóban volt, amelyet lazán fogott össze a pocakja alatt az öv, kinyúlt pulóverben és tornacipőben, zokni nélkül.

– Készítettem egy feljegyzést – mondta Nim. Kinyitotta irattáskáját, elővette a példányokat, és kiosztotta nekik. A feljegyzésben összegezve volt mindaz az információ, ami az Elektromossági Intézet konferenciája óta a Szabadság Barátairól és Georgos Archambault-ról megjelent. A zömét Nancy Molineaux riportjai adták.

Nim megvárta, amíg a többiek elolvassák, aztán megkérdezte: – Tud még valamelyikőtök valamit, ami nincs benne ebben?

– Én mondanék egyet-mást – jelentkezett Harry London.

A vagyonvédelmi főnök hűvös volt Nimmel a ma reggeli találkozáskor, s az úgy vélte, hogy nyilván az ő tegnapelőtti éles szavai miatt. De Harry a szokott hangján beszélt: – Vannak barátaim a rendfenntartó szerveknél. Ahogy Nim tudja is, ezek néha elmondanak nekem egyet-mást.

Harry London a többiekkel ellentétben – Nimmel is, aki ugyancsak lezser szerelésben volt – makulátlan, pengeélesre vasalt nadrágot és feszes zakót viselt. Zoknijának színe összeillett ruhájával. Bőrcipője csillogott.

– Az újságok említették, hogy Archambault naplót vezetett – mondta London –, s ezt megtalálták az iratai közt. Itt áll ebben. – Ujja hegyével Nim feljegyzésére bökött. – Ami viszont nincs benne, s amit nem is akarnak kihozni, mert az ügyész abban reménykedik, hogy bizonyítékként használhatja föl Archambault perében, az az, ami a naplóban állt.

Van Buren megkérdezte: – Látta a naplót?

– Nem. De egy xeroxmásolatát megmutatták nekem.

Nim látta, Harry London megint a maga pedáns tempójában halad.

O'Brien türelmetlenül megkérdezte: – Jó, és mi van abban a rohadt naplóban?

– Nem emlékszem.

Ez csalódást keltett, de az érdeklődés megélénkült, mihelyt London hozzátette: – Legalábbis nem mindenre. – Szünetet tartott, majd folytatta: – Két dolgot lehet megállapítani abból, amit a pasas összeírogatott. Az egyik, hogy minden porcikájában pontosan olyan hiú és beképzelt, mint hittük, vagy talán még annál is hiúbb. És abból a sok szamárságból, amit lefirkált, mégiscsak meg lehet állapítani, hogy kényszeresen ír.

– Mint sok ezer más ember – mondta Van Buren. – Ez minden?

– Ez.

London lehervadt, és Nim gyorsan közbevetette: – Tess, ne nézd le az efféle információt. Minden részlet fontos.

– Mondd csak, Harry – szólalt meg Oscar O'Brien –, emlékszel-e, milyen a kézírása?

– Hogy érted ezt?

– Hát: jellegzetes?

A vagyonvédelmi főnök latolgatta a választ: – Igen, lehet mondani, hogy az.

– Oda akarok kilyukadni – fejtegette a főjogtanácsos –, hogy ha kapnál írásmintát a kézzel írt naplóból, és aztán valahol másutt is fölbukkanna a kézírása, meg tudnád-e állapítani, hogy a kettő ugyanaz az írás?

– Értem már – mondta London. – Holtbiztosan.

– Aha. – O'Brien az állat dörgölte, gondolkozott. Intett a többieknek: – Folytassátok. Egyelőre csak egy félkész ötletem van.

– Helyes – mondta Nim –, akkor beszélgessünk North Castle-ről, arról a városrészről, ahol a Tűzvédelmi Szolgáltató feliratú teherautót hagyták.

– Még meleg hűtővel – emlékeztette őket Van Buren. – És látták, amint kiszáll belőle, és gyalog megy tovább, ami azt valószínűsíti, hogy nem ment messzire.

– Talán nem – mondta Harry London –, de az egész North Castle agyonzsúfolt környék. A rendőrség átfésülte, és semmire se jutott. Ha az ember olyan helyet szeretne ebben a városban, ahol nyomtalanul eltűnhet, hát keresve se találhat ennél alkalmasabbat.

Nim hozzátette: – És abból, amit hallottam meg olvastam, logikusan feltételezhető, hogy Archambault előkészített egy második rejtekhelyet, ahova visszavonulhat, s most ebben lakik. Tudjuk, hogy nem szenvedett pénzhiányban, úgyhogy jó előre megszerezhette.

– Természetesen hamis névre – mondta Van Buren. – Ahogy a teherautót is vette.

Nim elmosolyodott: – Alig hiszem, hogy a telefonvállalat fölvette a telefonkönyvbe.

– Ami annak a teherautónak a bejegyzését illeti – szólt London –, ellenőrizték, és holtpontra jutottak.

O'Brien érdeklődött: – Harry, fölmérte-e valaki, körülbelül mekkora az a terület, amely Archambault-t elnyelte? Más szavakkal: ha kört rajzolnál egy térképre, mondván: “nagyjából ezen belül bujkálhat", mekkora lenne az a kör?

– Úgy tudom, a rendőrség készített egy becslést – mondta London. – De ez természetesen csak hozzávetőleges.

– Mondd el – nógatta Nim.

– Nos, nagyjából a következőképp gondolkodnak: amikor Archambault otthagyta azt a teherautót, őrületesen sietett. Tehát, feltételezve, hogy egy rejtekhely felé tartott, se túl közel nem hagyta a teherautót, se túl messze. Mondjuk, legfeljebb másfél mérföldnyire. Úgyhogy ha a teherautó helyét a kör közepének veszed, akkor a kör sugara körülbelül másfél mérföld.

– Ha jól emlékszem a középiskolában tanult mértanra – merengett O'Brien –, a kör kerülete a sugár a négyzeten szorozva pivel. – Egy asztalkához lépett, és fölvett egy számítógépet. Egy pillanat múlva jelentette: valamivel több mint hét négyzetmérföld.

Nim így szólt: – Ez azt jelenti, hogy nagyjából tizenkétezer lakásról és kis üzletről beszélsz, és mintegy harmincezren élnek e körön belül.

– Tudom, hogy ez jókora terület – mondta O'Brien –, és ebben megkeresni Archambault-t olyan, mint ama bizonyos tűt a szénakazalban. Akkor is ki fogjuk füstölni. A következő gondolatot kellene körüljárnunk.

Nim, London és Van Buren élénken figyelt. Mindnyájan tudták, hogy az előző üléseken a jogász ötletei vezettek a legtöbb következtetéshez.

O'Brien folytatta: – Harry szerint Archambault-t belső kényszer hajtja, hogy feljegyzéseket készítsen. A róla szerzett egyéb információkból ugyancsak egy exhibicionista ember körvonalai bontakoznak ki, akinek folyvást “meg kell nyilvánulnia", akár kisebb dolgokban is. Úgyhogy a következőket gondolom: ha valami kérdőívet köröznénk azon a hét négyzetmérföldön belül, akkor az emberünk képtelen lenne ellenállni a kísértésnek, hogy válaszoljon. Afféle kérdéssorozatra gondolok, amire az embereknek válaszokat kell írniok.

Értetlen csend állt be, azután Van Buren megkérdezte: – És miről lenne szó a kérdésekben?

– Hát természetesen villanyáramról, olyasmiről, ami fölkelti Archambault érdeklődését, sőt ha lehet, dühbe hozza. Például, hogyan ítéli meg a GSP and L lakossági szolgáltatásait? Egyetért-e azzal, hogy a folyamatos jó szolgáltatásért hamarosan magasabb díjat kell fizetni? Egyetért-e azzal, hogy a közművek továbbra is magánkézben maradjanak? Effélét. Körülbelül ilyeneket. Az igazi kérdéseket gondosan ki kell dolgozni.

Nim elgondolkodva mondta: – Úgy látom, az az elképzelésed, Oscar, hogy a kérdőívek visszajönnek, s te megkeresed köztük azt a kézírást, amely egyezik a naplóéval.

– Így van.

– És ha Archambault írógépet használ?

– Akkor nem tudjuk azonosítani – mondta a jogász. – Nézzétek, ez nem holtbiztos eljárás. Holtbiztosat hiába kerestek.

– És ha kapnál egy megválaszolt kérdőívet, amelyen az írás egyezik – vetette fel Teresa van Buren –, nem értem, mire mennél vele. Honnan tudnád, kitől jött? Még ha Archambault olyan marha is, hogy válaszoljon, a címét biztosan nem adja meg.

– Már az előbb elismertem, hogy ez egyelőre csak egy félkész ötlet, Tess.

– Várj egy kicsit – szólt London. – Van egy módszer rá, hogy egy ilyen cetlit nyomon lehessen követni. Láthatatlan tinta.

– Magyarázd el ezt – kérte Nim.

– A láthatatlan tinta nemcsak gyerekeknek szóló trükk; sokkal gyakrabban használják, mint hinnétek – mondta a vagyonvédelmi főnök. – A következőképpen működik; minden kérdőíven lenne egy szám, de láthatatlanul. Glikolban oldott fényérzékeny porral nyomtatják; a folyadékot beissza a papír, úgyhogy nem látható. De amikor rátalálsz a kívánt kérdőívre, egy fekete fényszkanner alá tartod, s a szám tisztán megjelenik. Ha elveszed a szkanner alól, eltűnik.

– Elképesztő – ámult el Van Buren.

Harry London most neki magyarázta: – Gyakran csinálják. Például lottószelvényekkel; bizonyítja, hogy a szelvény valódi, nem hamisítvány, amit valami csaló nyomtatott. És a névtelennek kikiáltott kérdőívek felét is így készítik. Sose bízz egyetlen olyan papírban se, amely azt mondja, hogy személyedet nem azonosíthatják.

– Kezd érdekes lenni – mondta O'Brien.

– De elég nagy probléma – óvta őket Nim –, hogyan osztjuk szét azokat a kérdőíveket, és hogyan tartsuk nyilván, melyik hova került. Nem látom, hogyan csinálnánk.

Van Buren kihúzta magát: – Én látom. A válasz itt van az orrunk előtt. Saját számlázórészlegünk.

A többiek rábámultak.

– Nézzétek ebből a szempontból – magyarázta a sajtófőnöknő. – Minden ház, minden épület azon a hét négyzetmérföldnyi területen a GSP and L fogyasztója, és mindez az információ benne van számlázókomputereinkben.

– Értem már – szólt Nim; hangosán gondolkodott. – Beprogramoznád a komputert, hogy csak ennek a környéknek a címeit írja ki, ne többet.

– Csinálhatjuk még ennél is jobban – vetette közbe izgatottan O'Brien. – A komputer előállíthatná a kérdőíveket, postázásra készen. A fogyasztó nevét és címét tartalmazó laprészt le lehetne tépni, hogy csak a nem azonosítható részt küldjék vissza.

– A látszólag, nem azonosítható részt – emlékeztette Harry London. – De miközben a szabályszerű nyomtatást végzik, hozzáadják azt a láthatatlan tintát. Ne feledd.

O'Brien lelkesen csapkodta a combját: – Úgy éljek, jó úton vagyunk!

– Jó ötlet, érdemes kipróbálni – vélte Nim. – De azért két dolog felől legyünk realisták. Az egyik: még ha a kérdőív eljut is Archambault-hoz, nyilván lesz annyi esze, hogy elhajítja, úgyhogy nagyon mellétalálunk.

– Egyetértek – bólintott rá O'Brien.

– A másik – folytatta Nim –, hogy meglehet: Archambault, vagy amilyen néven bujkál, nem is szerepel a számlázórendszerünkben. Lehet, hogy albérlő. Ez esetben valaki más kapja meg a villany- és gázszámlát meg a kérdőívet.

– Ez is lehetséges, de nem tartom valószínűnek – mondta Van Buren. – Gondoljátok el Archambault szempontjából. Ahhoz, hogy egy rejtekhely megfeleljen a céljának, különállónak kell lennie. Egy albérleti szoba nem az. Úgyhogy valószínűleg háza vagy lakása van, úgy, mint eddig. Ami azt jelenti, hogy saját mérőórája van, saját számlázással. Tehát meg fogja kapni a kérdőívet.

O'Brien újra bólintott: – Logikusnak tűnik.

Még egy óra hosszat beszélgettek, finomítottak az ötleten, egyre jobban érdekelte és izgatta őket a dolog.
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A GSP and L számítógépközpontja kísértetiesen hasonlít a Csillagok háborúja film díszletéhez, állapította meg Nim. A részvénytársaság központjának azon a három emeletén, amelyet a számítógépcentrum elfoglalt, minden futurisztikus, klinikai tisztaságú és funkcionális volt. Itt szigorúan tilos volt mindaz a szépítő többlet – dekoratív bútorzat, szőnyeg, festmény, függöny-, ami a többi részleget díszítette. Ablak sehol, minden fény mesterséges. Még a levegő is különleges volt, szabályozott páratartalommal és egyenletes huszonkét fokkal. A számítógépközpont minden dolgozóját zárt láncú televíziós rendszer tartotta felügyelete alatt, és senki se tudhatta, mikor figyeli éppen őt a vállalatbéli “Nagy Testvér".

Szigorúan kontrollálták a be- és kilépést a számítógépközpontba. Golyóálló üvegkalickákban működő és mikrofonon át beszélő biztonsági őrök vizsgáltak meg tüzetesen minden érkezőt és távozót. Utasításuk úgy szólt, hogy ne bízzanak meg senkiben. Még egy jól ismert, baráti, naponta látott arcot se engedhetnek át az igazolványai megvizsgálása nélkül.

Mindenki, aki a biztonsági területen áthaladt (mindig egyedül, mert egyszerre csak egy személy mehetett át), egy légzsilipbe zárult be, gyakorlatilag egy kis börtönbe, amely ugyancsak golyóálló üvegből készült. Belépés után becsapódott mögötte egy ajtó, s elektronikusan bereteszelődött. Amikor az őr úgy találta, minden rendben, elöl nyílt ki egy ugyanilyen rémséges ajtó. Ha valami gyanú támadt – ez is megesett néha –, mindkét ajtó zárva maradt, amíg erősítés vagy a megfelelő igazolás meg nem érkezett.

Senkivel se tettek kivételt. Még a társaság elnöke, J. Eric Humphrey se juthatott be ideiglenes látogatói engedély és gondos vizsgálat nélkül.

Ezeknek a rendkívüli óvintézkedéseknek egyszerű volt az oka. A központ különleges kincset őrzött: nyolc és fél millió GSP and L-fogyasztó komputerizált adatait, mérőóraállásait, számláit és befizetéseit évekre visszamenőleg, valamint a részvényesekről, alkalmazottakról, a vállalat berendezéseiről, tárgyairól, műszereiről és tömérdek más értesülésről tárolt adatokat.

A számítógépközpont egyetlen stratégiai pontjára irányzott kézigránát nagyobb kárt tenne a hatalmas közműrendszerben, mint egy talicskára való nagy erejű robbanóanyag, amelyet magasfeszültségű vezetékek vagy alállomások ellen vetnek be.

A központ információit mágneses lemezkötegek százaiban tárolták. Húsz diszk volt egy kötegben, és minden egyes diszk – kétszer akkora, mint egy LP-lemez – százezer fogyasztó adatait tartalmazta.

A komputerek értéké harmincmillió dollár körül forgott. A benne tárolt információk értéke – felbecsülhetetlen.

Nim Oscar O'Briennel jött a számítógépközpontba, azzal a céllal, hogy megfigyeljék: hogyan postázzák a hivatalosan “fogyasztói közvélemény-kutatásnak" nevezett kérdőívet, amelyet valójában csapdának szántak a Szabadság Barátai vezérének, Georgos Archambault-nak a kézre kerítésére.

Csütörtök volt, négy nap telt el a vasárnapi “agytröszt"ülés után, amelyet a főjogtanácsos házában tartottak.

Azóta sok-sok órát töltöttek el a kérdőív kidolgozásával. Nim és O'Brien úgy döntött, hogy nyolc kérdést tesznek föl. Először néhány egyszerű kérdést. Például:

Megfelelőnek tartja-e a Golden State Power and Light szolgáltatásait? Kérjük, válaszoljon igennel vagy nemmel.

Aztán olyan kérdéseket, amelyekre hosszabban lehetett válaszolni. ön szerint miképpen lehetne javítani a Golden State Power and Light szolgáltatásain?

Vagy:

Nincsenek-e nehézségei a Golden State Power and Light számláinak megfejtésével? Ha igen, kérjük, közölje problémáit.

Végül:

A Golden State Power and Light elnézést kér fogyasztóitól azon kényelmetlenségek miatt, amelyeket kisstílű és tudatlan terroristaifjoncoknak berendezéseink ellen intézett aljas támadásai okoztak. Ha netán vannak elképzelései arról, miként lehetne ezeknek a támadásoknak véget vetni, kérjük, közölje velünk ezeket.

Ahogy Oscar O'Brien megjegyezte: – Ha ettől nem áll két lábra a borjú Archambault-ban, és nem provokálja válaszadásra, akkor minden hiába.

A rendfenntartó közegek – a városi rendőrség, az FBI és a kerületi ügyészség – tetszéssel fogadták a GSP and L ötletét. Az ügyészség fölajánlotta segítségét a majdan beérkező sok ezer kérdőív átvizsgálásában.

Sharlett Underhill pénzügyi igazgatóhelyettes, aki a számítógépközpontot is felügyelte, már várta a biztonsági eljáráson átesett Nimet és O'Brient. A méretre szabott, könnyű kék kosztümbe öltözött elegáns Mrs. Underhill így szólt: – Most készítjük a közvélemény-kutató íveket. Ma estére mind a tizenkétezer példánynak postára kell kerülnie.

– Tizenegyezer-kilencszázkilencvenkilenc rohadt példány nem érdekel bennünket – mondta O'Brien. – Csak egyetlenegyet szeretnénk visszakapni.

– Kevesebb pénzünkbe kerülne, ha tudnátok, melyik az az egy – mondta fanyarul a pénzügyi főnökasszony.

– Ha tudnánk, nem lennénk itt, drága Sharlett.

Hármasban beljebb haladtak komputerországba, halkan zümmögő fém- és üvegtárlók sora előtt, megálltak egy IBM 3800-as lézerprinter mellett, amely kérdőíveket köpködött ki postázásra készen, ablakos borítékokban.

Az egylapos ív tetején ez állt:

Golden State Power and Light
KÖZVÉLEMÉNY-KUTATÓ ÍV

Hálásak lennénk, ha válaszolna néhány fontos kérdésünkre. Válaszait bizalmasan kezeljük.

Célunk: jobban kiszolgálni Önt.

A név és a cím következett, azután az egész lapon végighúzódó perforáció. A perforáció alatt ez a használati utasítás állt:

NÉVTELENSÉGÉNEK MEGŐRZÉSE ÉRDEKÉBEN TÉPJE LE ÉS DOBJA EL ENNEK AZ ÍVNEK A FELSŐ RÉSZÉT. NEM KÉRÜNK SE ALÁÍRÁST, SE EGYÉB SZEMÉLYI ADATOT.

KÖSZÖNJÜK!

Minden kérdőívhez bélyeg nélkül föladható válaszborítékot is csatoltak.

Nim megkérdezte: – Hol a láthatatlan tinta?

O'Brien röhögött: – Nem látni, te marha. Láthatatlan.

Sharlett Underhill közelebb ment a printerhez, és kinyitotta a tetejét. Előrehajolt, és rámutatott egy palackra, amelyben tiszta, olajos kinézetű folyadék volt; a palack lefelé fordítva állt, s egy műanyag cső haladt lefelé belőle. – Ez egy különleges szerkezet, erre a feladatra szerkesztették össze. A cső egy számozószerkezetet táplál, amely össze van kötve a komputerrel. Minden lap alsó felére van rányomtatva a láthatatlan szám. Eközben a számítógép rögzíti, melyik címhez melyik szám tartozik.

Mrs. Underhill lecsukta a fedelet. A gép hátánál kivett egyet a kész kérdőívek közül, s egy közeli fémasztalhoz vitte. Ott fölkattintott egy kis állványon álló hordozható lámpát. – Ez a “fekete" fény. – Alátette a papírt, s azon nyomban élőugrott a 3707-es szám.

– Zseniális, a szentségit – állapította meg O'Brien. – Jó, most van egy számunk. És?

– Ha megadod az azonosítandó számot – magyarázta Mrs. Underhill –, akkor betápláljuk a komputerbe egy titkos kóddal együtt, amelyet csak két személy ismer; az egyik megbízható vezető programozónk meg én. A komputer azon nyomban közli velünk, mely címre küldték ki azt a bizonyos kérdőívet.

Nim megjegyezte: – Sajnos hazardírozunk csak, nem biztos, hogy meg tudunk adni ilyen számot.

Sharlett Underhill jeges pillantást vetett két vendégére: – Akár meg tudod adni, akár nem: szeretnék veletek két dolgot tisztázni. Én nem helyeseltem azt, ami most itt zajlik, mert nem szeretem, hogy a részleg berendezéseit és adatait félrevezetési célra használják. Tiltakoztam az elnöknél, de ő, úgy látszik, erősen hisz ebben, így aztán leszavaztak.

– Igen, tudjuk – mondta O'Brien. – De hát az isten szerelmére, Sharlett, ez rendkívüli ügy!

Mrs. Underhill most se mosolyodott el: – Kérlek, hallgass végig. Mihelyt megadjátok nekem azt a számot, amelyre számíttok, és csupán egyetlen számot fogadok el, az általatok kért információ le lesz törölve a komputerről az említett titkos kód segítségével. De abban a pillanatban, hogy ez megtörténik, a komputer utasítást kap, hogy feledje el az összes számot és a hozzájuk kapcsolt címeket. Szeretném, ha ezzel tisztában lennétek.

– Tisztában vagyunk – bizonygatta a jogász. – Ez így korrekt.

Nim megszólalt: – Váltsunk témát, Sharlett. Nehéz volt-e az embereidnek az általunk kijelölt hét négyzetmérföldnyi területet behatárolni és különválasztani?

– Egyáltalán nem. Programozási módszerünk lehetővé teszi, hogy fogyasztóinkat többféle kategória szerint és bármely földrajzi terület szerint fölosszuk és újra fölosszuk. – Az igazgatóhelyettes-asszony azon nyomban megenyhült, amint a szívének kedves témára térhetett. – A modern komputer, ha helyesen élnek vele, érzékeny és rugalmas jószág. És teljesen megbízható. – Habozott. – Mondjuk, csaknem teljesen.

Utolsó szavai közben Mrs. Underhill egy másik IBM-printerre pillantott, az azt körülvevő asztalnál két férfi ült. Láthatólag komputernyomatokat ellenőriztek, egyesével, kézzel.

O'Brien kíváncsi lett: – Mi történik ott?

Sharlett Underhill most mosolyodott el első ízben, amióta bejöttek: – Ez a mi “VIP bakiellenes osztagunk". Sok közművállalatnak van ilyenje.

Nim a fejét csóválta: – Itt dolgozom, és sose hallottam felőle.

Odaléptek, ahol a munka zajlott.

– Ezek számlák – mondta Mrs. Underhill –, a legutóbbi óraleolvasások alapján készültek, és holnap kell kimenniük. A számlázókomputer különválaszt pár száz személyt, akik egy speciális névsorban szerepelnek: az általunk kiszolgált városok polgármestereit, közigazgatási vezetőit, tanácstagjait, magas rangú állami tisztviselőket, kongresszusi tagokat, főszerkesztőket és publicistákat, rádiós-tévés személyiségeket, neves ügyvédeket, efféléket. Azután minden egyes számlát felülvizsgálnak így, ahogy itt látja: nincs-e valami szokatlan bennük. Ha van, átküldjük egy másik részleghez, ahol ellenpróbát végeznek postázás előtt, így elkerüljük a zűrzavart, ha egy komputer vagy az, aki beprogramozta, netán hibázott.

Nézték az ellenőröket, akik időnkint egy-egy számlát kiemeltek és félreraktak, Sharlett Underhill pedig mesélt:

– Egy ízben havi számlát készíttettünk a számítógéppel egy tanácstag részére. A számítógép megtévedt, és hozzárakott egy egész sor nullát. A számlájának negyvenöt dollárról kellett volna szólnia. Ehelyett négymillió-ötszázezer dollárról kapott számlát.

Nevettek. Nim megkérdezte: – Mi történt?

– Épp ez az. Ha behozta volna a számlát, vagy telefonál, mindenki jót kacagott volna, utána összetépjük, és elismerjük az igazát. De nem, ő összehívott egy sajtókonferenciát. Körülmutogatta a számlát, annak illusztrálására, mennyire pocsékul dolgozunk mi itt a GSP and L-nél, és közölte: ez is bizonyítja, hogy városi tulajdonba kellene venni bennünket.

– Hihetetlen – ingatta a fejét O'Brien.

– Pedig megtörtént – mondta Mrs. Underhill. – Egyes politikusok élvezik, ha hibázunk, pedig ők sokkal többet hibáznak, mint mi. De van más efféle ember is. Szóval ekkor létesítettük a “VIP bakiellenes osztagot". A New York-i Con Edisonéktól hallottam erről. Nekik is van ilyenjük. Most aztán, valahányszor egy fontos ember vagy egy fontoskodó ember kerül elénk, esetleg egy személyben mindkettő, annak a nevét fölvesszük a listára. Még a saját cégünkből is akad néhány nevünk a listán.

O'Brien lesütötte a szemét: – Néha én is fontoskodom. Ez az egyik hibám. – A számlahalomra mutatott: – Szerepelek én is ezek között?

– Látod, ezt sose fogod megtudni, Oscar – felelte Sharlett Underhill, miközben kikísérte őket.
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Ruth Goldman New Yorkban volt.

Azért utazott oda, hogy megkezdje a kezelést a Sloan-Kettering Intézetben. Két hétre ment. Utána majd újabb utazásokra lesz szükség.

Ezt a döntést dr. Levin hozta, miután átnézte a Ruth előző látogatásakor készült vizsgálatok eredményeit, és telefonon megvitatta ezeket a New York-i orvosokkal. Nimnek és Ruthnak ezt mondta: – Nem tehetek ígéreteket; más se tehet, és semmi se biztos. De annyit azért mondhatok, hogy én is és a Sloan-Kettering emberei is óvatosan optimisták vagyunk. – Ennél többet nem lehetett kiszedni belőle.

Nim az előző nap hajnalán vitte ki feleségét a repülőtérre, az American Airlines egy nonstop gépéhez. Megrendültén búcsúztak el.

– Szeretlek – közölte Nim, mielőtt az asszony fölszállt a gépre. – Hiányozni fogsz, és valami imádkozásszerűséget fogok művelni.

Ruth akkor fölkacagott, és még egyszer megcsókolta: – Furcsa – mondta –, de mindezzel a bajjal együtt is: olyan boldog vagyok, mint még soha.

Ruth New Yorkban a barátainál szállt meg; tőlük jár majd be az intézetbe.

Leah és Benjy ismét a nagyszülőkhöz költözött. Mivel Nim és Neubergerék közt mostanában szívélyes volt a viszony, Nim megígérte, időnként náluk vacsorázik, hogy a gyerekeivel lehessen.

Emellett – hogy régi ígéretét beváltsa – megbeszélte, hogy elviszi hangversenyre Karen Sloant. Néhány napja levelet kapott Karentől, amely így szólt:

Napok jönnek, napok mennek,

És a hírekben föl-fölbukkansz,

Beginnel, Schmidttel, Carterrel,

Bothával, s Muzorewa püspökkel.

De nálam a hírek élén mindig egy van:

Nimrod Goldman.
Jó olvasni rólad,
De még jobb látni, hallani, érinteni
És szeretni téged.
Felsóhajtott, amint olvasta, hiszen őszintén vágyott Karen után, bűntudatosan arra gondolt, magánélete minden bonyodalmáról ő maga tehet. Ama emlékezetes eset óta, amikor Karennel egymáséi lettek, két ízben is fölugrott a lányhoz napközben, de ezek kurta és sietős látogatások voltak, mert Nim mindig épp ment valahova, vagy jött valahonnan. Tudta, hogy Karen gyakrabban és bizalmasabban szeretne együtt lenni vele.

Ruth távolléte lehetőséget adott rá, hogy megfelelőbb módon legyen Karennel, s inkább a hangversenyre menjen, mintsem hogy nála töltsön egy estét – rossz lelkiismerettel.

Amikor megérkezett Karenhez, a lány már indulásra készen várta, illedelmes sötétvörös ruhában, gyöngysorral a nyakában. Hosszú szőke haja fényesre kefélve hullott a vállára. Duzzadt szája, szelíd-kék szeme boldog mosollyal üdvözölte. A karfán heverő hosszú kezén a körme manikűrözve, lakkozva.

Míg megcsókolták egymást s a bizalmas együttlét légköre körülölelte őket, Nimet elfogta a vágy Karen iránt – ez a vágy eddig elfojtva szunnyadt, most nyomban feléledt. Nim örült, hogy elmennek hazulról.

Pár perc múlva bejött Josie, és sietősen kihúzkodta a kerekes szék konnektorait, hogy könnyebben el lehessen mozdítani, Karen pedig így szólt: – Megviseltnek látszol, Nimrod.

– Történt egy s más – ismerte be Nim. – Olvastál róla. De ma este nincs más, csak te és a muzsika.

– Meg én – szólalt meg Josie, s elölről megkerülte a széket. Rámosolygott Nimre, látszott, hogy kedveli. – De nem csinálok semmit, csak elviszem magukat. Ha pár perc múlva lejön Karennel, Mr. Goldman, addigra ideállok a kapu elé Humperdinckkel.

– A, Humperdinck – nevetett Nim. Megkérdezte Karentől: – Hogy van a saját személyiséggel bíró furgonod?

– Még mindig nagyszerűen. – Elborult az arca. – Inkább az apám miatt aggódom.

– Miért?

A lány megrázta a fejét: – Hagyjuk most. Talán később elmesélem.

Nim, mint mindig, most is megcsodálta, milyen ügyesen kormányozza ki Karen fúvócsövével a lakásból a székét, irányítja végig a folyosón, a lifthez.

Nim útközben megkérdezte: – Meddig tart ki az akkud?

Karen elmosolyodott: – Ma estére föl vagyok töltve. Úgyhogy a székemnek és a légzőkészüléknek talán négy órára elég. Utána újra be kell kapcsolnom a derék jó GSP and L-be.

Nimet ismét elképesztette, milyen vékony szálon függ Karen élete, s csupán az áram tartja életben.

– A GSP and L-ről jut eszembe, hogy állnak a problémáid? – kérdezte a lány.

– Mindig akad új. Szaporodnak, akár a nyulak.

– Nem, komolyan. Tudni szeretném.

– Most épp az olaj a legfőbb gondunk – mondta Nim. Hallottál róla, hogy ma félbeszakadtak a tárgyalások az OPEC és az Egyesült Államok között?

– Mielőtt jöttél, mondta a rádió. Az olajexportáló országok nem hajlandók többé papírpénzt elfogadni. Csak aranyat.

– Már eddig is többször fenyegetőztek ezzel. – Nim fölidézte magában a karácsony előtti beszélgetését Eric Humphreyval és Yale főbíróval. Az olajhelyzet akkor aggasztó volt; most márciusra súlyos, válságos lett. Hozzátette: – Úgy látszik, most az egyszer komolyan mondják.

Karen megkérdezte: – Ha nem jön be több olaj, az nagy baj lesz?

– Sokkal nagyobb, mint ahogy a legtöbb ember hiszi. Az Amerika által használt olajnak több mint a felét külföldről hozzák be, és ennek nyolcvanöt százaléka OPEC-országokból származik. Mégis, az emberek zöme még ma is főleg az autókkal és a benzinnel hozza kapcsolatba az olajat, és nem az elektromos árammal.

Nim ismét fölidézte, ahogy ma idejövet is, hogy ez a hirtelen, az elmúlt negyvennyolc óra során kirobbant és minden eddiginél drámaibb konfrontáció az OPEC-hez tartozó olajtermelő országokkal még az 1973-74-es arab embargónál is nagyobb veszélyeket rejt. Sokan tudták, hogy ez bekövetkezhet, de kevesen vették igazán komolyan. Az örök optimisták, köztük néhány magas állású ember, még mindig azt hiszi, hogy a végleges összeomlást el lehet kerülni, hogy az importált olaj-Niagara így vagy úgy tovább zuhog majd befelé. Nim nem hitt effélékben.

Eszébe jutott valami Karennel kapcsolatban. Még mielőtt elmondhatta volna, a lifthez értek, s az ajtó kinyílt.

A liftben rajtuk kívül két gyerek volt, egy kislány és egy kisfiú, kedvesek, kipirult arcúak, kilenc-tíz évesek. – Szia, Karen! – kiáltották mind a ketten, amikor a kerekes szék s mögötte Nim a liftbe érkezett.

– Szervusz, Philip, szervusz, Wendy – üdvözölte őket Karen. – Elmentek valahova?

A kisfiú válaszolt: – Nem, csak lemegyünk játszani. Nimre pillantott: – Ő kicsoda?

– A barátom, Mr. Goldman. – Nimhez fordult: – Ez két szomszédom, jópajtásaim.

A lift ereszkedett lefele, Nim és a gyerekek köszöntek egymásnak.

– Megérinthetem a kezed, Karen? – kérdezte a kisfiú.

– Persze.

A kisfiú gyöngéd ujjakkal megérintette, majd megkérdezte: – Érzed?

– Hogyne, Philip. Nagyon finom kezed van. – A kisfiú elégedett volt és érdeklődő.

A kislány se akart lemaradni: – Karen, akarod-e, hogy megcseréljem a lábad?

– Jó, cseréld meg.

A kislány gondosan, dolgát ismerve fölemelte Karen jobb lábát, és keresztbe tette a balon.

– Köszönöm, Wendy.

Lent a kapualjban a gyerekek elköszöntek, és kisiettek.

– Ez nagyon szép volt – mondta Nim.

– Tudom – mosolygott szeretettel Karen. – A gyerekek olyan természetesek. Nem félnek, nem jönnek zavarba, ahogy a felnőttek. Amikor ideköltöztem, a házbeli gyerekek ilyeneket kérdeztek: “Mi a bajod?", vagy: “Miért nem tudsz járni?", s a szülők ezt hallva rájuk szóltak: “Pszt!" Beletelt egy kis időbe, de megértettem velük, hogy engem nem zavar a kérdezősködés, sőt örülök neki. De még mindig akadnak feszengő felnőttek. Ha meglátnak, elfordítják a fejüket.

A kapu előtt Josie már ott várta őket a furgonnal. Kellemes halványzöld színre festett Ford volt; innenső oldalán már nyitva állt egy széles tolóajtó. Karen úgy manőverezett a székével, hogy szembeálljon az ajtóval, úgy egy méterre tőle.

– Ha figyelsz, meglátod, mit tett a te Mr. Paulsened, hogy segítsen nekem beszállni Humperdinckbe.

Eközben Josie leengedett két fémvályút a furgon belsejéből. Mindkettőt az ajtó aljához erősítette, odakapcsolta, azután a túlsó végüket leengedte a flaszterre. A furgon belseje és a talaj közt most kettős rámpa jött létre Karen kocsijának kerekei részére.

Most Josie belépett a kocsi belsejébe, egy acélkábelen lévő kampóhoz nyúlt, a kábel egy elektromos csőrlőhöz volt erősítve a túloldalon. Odahúzta a kampót a kerekes székhez, rákattintotta egy acélcsavarra, majd visszament a csőrlőhöz. Lekattintott egy kapcsolót.

– Indíts! – kiáltotta Karen. S a kerekes szék már gurult is simán fölfelé a rámpán. Mihelyt fölért, Josie elfordította a széket, annak kerekei szépen beleillettek a padló két vájatába, s pántok erősítették oda.

Josie ránevetett Nimre: – Maga elöl ül, Mr. Goldman. A sofőr mellett.

Míg a bérház előkertjéből besoroltak az utca forgalmába, Nim hátrafordult, hogy Karennel beszéljen. Visszatért arra, amit akkor akart mondani, amikor a liftbe szálltak:

– Ha komoly olajhiány üt be, akkor szinte biztosan lesznek gördülő áramkimaradások. Tudod-e, mi az?

Karen bólintott: – Azt hiszem. Azt jelenti, hogy a villanyáram sorra kimarad különböző helyeken, mindenütt néhány órára.

– Igen, kezdetben valószínűleg napi három órára, azután, ha a dolgok rosszabbra fordulnak, hosszabb időszakokra. De ha erre sor kerül, gondom lesz rá, hogy előre figyelmeztesselek, s akkor be kell menned a kórházba, amelynek saját generátora van.

– A Redwood Grove-ba – mondta Karen. – Ott voltunk Josie-val azon az estén, amikor azok a kedves Szabadság Barátai fölrobbantották az alállomást és áramkimaradás volt.

– Holnap utánanézek, milyen a Redwood Grove generátorainak az állapota. Ezek a tartalékok néha nem érnek semmit, mert nem tartják tisztességesen karban őket. Amikor New Yorkban a nagy áramkimaradások voltak, néhány generátor be se akart indulni.

– Nem fogok szorongani – mondta Karen –, ha így gondoskodsz rólam, Nimrod.

Josie óvatosan vezetett, Nim pedig lazított egy kicsit, amíg a Művészetek Palotájába tartottak, ahol a város szimfonikus zenekara szerepelt. A Palota főbejáratánál, mihelyt Josie leengedte Karen kerekes székét, egyenruhás színházi alkalmazott sietett segítségükre, beterelte Karent és Nimet egy oldalbejáraton, s egy liftbe, amely fölvitte őket a nagy, lépcsőzetes nézőtérre. Itt egy páholy első sorában kaptak helyet, mozgatható rámpa segítette Karen útját. Látszott, hogy a Művészetek Palotája felkészült a mozgáskorlátozottak fogadására.

Karen, mihelyt célba értek és körülpillantott, így szólt: – Ez különleges elbánás, Nimrod. Hogy intézted el?

– A derék jó GSP and L-nek, ahogy te hívod, van némi befolyása.

Teresa van Buren intézte el Nim kérésére az első sorba szóló jegyeket s a Karennek szükséges alkalmatosságokat. Amikor Nim ki akarta fizetni, Tess leintette: – Ugyan, hagyd. Kevés előjoga maradt meg a vezetőknek. Élvezd ki, amíg tart.

Nim odatartott Karen elé egy műsort, hadd nézze meg, de Karen a fejét rázta: – Imádom hallgatni, de mindig úgy gondoltam, hogy a zenekritikusok meg a műsorírók csak a saját tudásukat akarják fitogtatni.

– Egyetértek – nevetett Nim.

A nézőtér elsötétült, a karmester tapsvihar közepette fölment a színpadra, Karen pedig halkan így szólt: – Nimrod, így megváltoztak köztünk a dolgok?

Nimet megdöbbentette a lány ráérzése, de nem volt ideje válaszolni; megszólalt a zene.

A műsor nagy része Brahms-muzsika volt, az első szám a Variációk egy Haydn-témára. Közvetlenül utána a Második zongoraverseny. Eugene Istomin játszotta a szólót, kiválóan. A zongoraverseny Nim egyik kedvence volt, és Karen elragadtatott figyelmén látszott, hogy ő is nagyon szereti. A harmadik tételnél, amikor szétáradt a megrendítő csellódallam, Nim rátette a kezét Karenére. Az feléje fordult: szeme teli volt könnyel.

A zene véget ért, a taps nem akart szűnni, Nim is tapsolt. – Helyettem is! – kérte Karen. Kigyulladtak a nézőtéri lámpák, szünet következett.

Míg a többiek fölálltak és kifelé indultak a folyosókra, Nim és Karen ott maradt a helyén. Egy darabig mindketten hallgattak, azután a lány így szólt: – Ha akarod, most megválaszolhatod a kérdésemet.

Nim nyomban tudta, melyik kérdésről van szó. Felsóhajtott: – Azt hiszem, ezen a világon minden változik, semmi se marad az, ami volt.

– Szamárság lenne azt hinni, hogy az marad; szeretném, ha tudnád, hogy én sose hittem. Ó, nagyon jó néha álmodozni, vágyakozni a lehetetlenre, azt akarni, hogy minden jó dolog örökké tartson, de én már megtanultam, hogy realista legyek. Légy őszinte velem, Nim. Mi történt? Mi változott meg a múltkoriaktól mostanáig?

Nim ekkor mindent elmesélt a lánynak. Beszélt Ruthról, az életét fenyegető rosszindulatú daganatról és arról, hogy feleségével, éppen emiatt, újra egymásra találtak, pedig jó ideig úgy látszott, elveszítik egymást.

Karen némán figyelt. Azután így szólt: – Abban a pillanatban tudtam, amikor az este megláttalak, hogy valami megváltozott, s hogy ez valami fontos és személyes változás. Most már tudom, mi az oka, és egyfelől örülök neki temiattad, és sajnálom is, a feleséged miatt.

– Hátha szerencsénk lesz – mondta Nim.

– Remélem. Megesik egyeseknél.

A zenekar tagjai már jöttek befelé a második részhez. A közönség is elfoglalta a helyét.

Karen halkan mondta: – Nem muszáj, hogy a szeretőm legyél. Nem lenne helyes, se tisztességes. De remélem, hogy barátok maradunk, és néha láthatlak.

Nim újra megérintette a lány kezét, és mielőtt a zene megszólalt, még ennyit mondott: – Mindig barátok maradunk.

Hazafelé csöndesebbek voltak, mint odamenet. Josie is érezhette a változást, mert ő se sokat beszélt. Odakinn várta őket Humperdinckkel; amíg Nim és Karen a koncerten voltak, meglátogatta a barátait. Nim egy idő után újra hátrafordult Karenhez: – Azt mondtad az este, hogy apád miatt aggódsz. Nem mondanád meg, hogy miért?

– Szívesen. De nem sokat mondhatok. Tudom, hogy apa valamiféle bajban van: úgy hiszem, anyagi természetű bajban; csak utalt rá, de nem meséli el nekem, pontosan miről van szó. De mindenképp azzal jár, hogy Humperdinck nem lesz már sokáig az enyém.

– Miért? – döbbent meg Nim.

– A havi részlet túl sok a szüleimnek. Azt hiszem, mondtam neked, hogy apa bankja nem akart kölcsönt adni, erre egy pénzügyi társasághoz fordult, ahol sokkal magasabbak a kamatok. Gondolom, nagyon összejött, ez meg az üzleti gondjai.

– Ide figyelj, szeretnék segíteni... – mondta Nim.

– Nem! Mondtam már neked, hogy nem fogadok el pénzt tőled, Nimrod, és ezt komolyan gondoltam. Neked családod van, róluk kell gondoskodnod. Azonkívül: bármennyire szeretem is Humperdincket, azelőtt is megvoltam kocsi nélkül, és megleszek ezután is. Inkább apa miatt aggódom.

– Annyira szeretnék segíteni, ha lehet.

– Maradj a barátom, Nimrod. Mást nem kérek.

Karen háza előtt elbúcsúztak, búcsúcsókjuk ezúttal gyöngéd volt, már nem szenvedélyes. A lány azt kérte, ne jöjjön fel, fáradtnak mondta magát, Nim pedig búsan mendegélt a szomszéd tömb előtt parkoló kocsijához.
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Március utolsó hetében a drámai, hirtelen kirobbant olajválság minden egyebet árnyékba borított, ez állt a bel- és külföldi hírek élén.

– Akár egy közelgő háború – jegyezte meg valaki a GSP and L igazgatósági ülésén. – Az ember egyre bízik benne, hogy nem következik be, és az egész olyan valószínűtlen, amíg az első fegyver el nem dördül.

Az OPEC-országok egyhangú döntésében nem volt semmi valószínűtlen. Az OPEC-országok – az arab országok és Irán, Venezuela, Indonézia, Nigéria – pár napja bejelentették: mihelyt az óceánokon hajózó és az amerikai kikötőkben álló tartályhajók kirakodtak, több olaj nem indul az Egyesült Államokba, amíg meg nem oldódik a fizetés módja körüli vita.

Az OPEC-országok azt bizonygatták, van annyi dollártartalékuk, hogy kitartsanak az embargó idejére, messze több ez a tartalék, mint az amerikai olajtartalék.

– Sajnos így igaz, a szentségit – vágta oda az utazástól elcsigázott külügyminiszter a washingtoni riportereknek egy nem diplomatikus, óvatlan pillanatában.

A Golden State Power and Lighton belül, mint mindenütt szerte az országban, sürgős politikai döntéseket hoztak. A GSP and L körein belül már nem az volt a kérdés, lesznek-e széles körű időszakos áramkimaradások, hanem hogy milyen hamar és milyen mértékben.

Az előző két száraz kaliforniai nyár s a csekély havazás a Sierra Nevadán még inkább bonyolította a dolgot, mert a hidroelektromos tartalékok jelentősen kisebbek voltak a szokottnál.

Nim a tennivalók középpontjába került feladatával, a tervezéssel; sorozatos, izgatott tanácskozásokon vett részt; a kényszerintézkedések kidolgozásán és a sorrend megállapításán dolgoztak.

Eközben máris kinyilvánítottak bizonyos össznemzeti és állami elsőbbségeket.

Az Elnök a benzinfejadagok azonnali megállapítását rendelte el, és egy készenléti jegyrendszer terve már “ott állt a polcon", napok alatt bevezethetően. Ezenkívül péntek estétől hétfő reggelig minden üzemanyag-eladást megtiltottak.

Ugyancsak Washingtonból rendelték el minden nagyobb sportesemény és egyéb rendezvény leállítását, amelyek nagyobb közlekedési mozgást idéznek elő; s lezárták a nemzeti parkokat. A cél a szükségtelen utazások megfékezése volt, főleg az autózásé. A színházak és mozik bezárására csak később kerül sor, közölték.

A széntüzelésű közművállalatokat utasították (főleg az Egyesült Államok középső részén), hogy adjanak át minden megtakarítható áramot a keleti és a nyugati partnak, ahová a legjobban sújt az olajembargó, és ahol erőteljes munkanélküliségre számítanak, mert az üzemek és üzletek áramhiánnyal küszködnek. Ez a terv a “Sürgöny-szén" nevet kapta. Hatása korlátozott lesz. részben mert az Egyesült Államok középső részének magának is szüksége volt villanyáramának zömére, másrészt mert kevés volt a hosszú távú vezeték.

Az iskolákat sok helyütt bezáratták, azzal, hogy majd nyáron nyíljanak meg, amikor nem kell fűteni-világítani.

Kidolgozták a légi közlekedés csökkentési tervét, s ennek bejelentése is küszöbön állt.

Ennél is drasztikusabb lépésekre lehetett számítani, ha az olajhelyzet nem javul – például három- vagy akár négynapos hétvégékre.

Mindeme hivatalos lépések mellett felszólították a lakosságot az önkéntes energiatartalékolásra, annak minden formájára.

A Golden State Power and Lightnál minden tárgyalást beárnyékolt, hogy tudták: saját olajkészletük legfeljebb harmincnapi normális működtetésre elegendő.

Minthogy némi olaj a tartályhajókban még úton volt és be fog jönni, úgy határoztak, hogy a “gördülő áramkimaradásokat" május második hetéig lehet halasztani. Azután kezdetben az áramkihagyások naponta három óra hosszat tartanak majd, később pedig még drákóibb intézkedések következnek.

De az is világos volt, hogy már ezek a korai áramkimaradások is rombolóan hatnak, és súlyos károkat okoznak az állam gazdaságának. Nim tisztában volt a helyzet komolyságával, akárcsak a többi közvetlenül érdekelt személy. De Nim úgy látta, hogy a közvélemény még mindig nem fogta fel, vagy talán nem is akarta felfogni az események teljes jelentőségét.

Minthogy Nimet visszahelyezték szóvivői megbízatásába, így a tervezői feladatok mellett őrá hárult a jelenlegi helyzetnek és a kilátásoknak az ismertetése is.

Túlságosan igénybe vette ez a két feladat, és ezt mondta Teresa van Burennek: – Jó, a fontosabb alkalmakkor elvállalom, de a kisebb ügyeket a saját embereiddel kellene lebonyolítanod. – Az asszony megígérte, így lesz.

A sajtófőnöknő másnap beállított Nimhez. – Van egy déli tévéprogram, úgy hívják: Ebédszünet.
– Ha hiszed, ha nem, Tess, sose nézem.

– Jó, jó, csuda vicces. De azért ne legyints a napközbeni televíziózásra. Háziasszonyok milliói nézik, s a holnapi műsorban az áramszolgáltatás válságáról akarnak beszélni.

– Márminthogy én beszéljek róla.

– Természetesen. Ezt te csinálod a legjobban.

Nim nevetett: – Jó, de tegyél meg valamit nekem. A tévések élvezettel rabolják a mások idejét. Megkérik az embert, legyen ott korán, azután váratják a végtelenségig. Tudod, mennyi a dolgom, ez egyszer próbáld meg elintézni nekem, hogy gyorsan sorra kerüljek.

– Veled megyek – mondta Van Buren. – És elintézem. Megígérem.

Ígéretét nem sikerült beváltania.

Az Ebédszünet egyórás műsor volt, amelyet délben sugároztak. A sajtófőnöknő és Nim tíz perccel tizenkettő előtt érkezett a tévéstúdióba. Az előcsarnokban egy műsorasszisztensnő várta őket; mint a tévénél dolgozók nagy része, ez is úgy volt fölöltözve, mintha egy hete érettségizett volna. Kezében szakmája jelvénye, a csiptetős jegyzetblokk, hajára fölcsúsztatva a szemüvege.

– Ja igen, Mr. Goldman. Maga lesz az utolsó, tíz perccel egy előtt.

– Álljon meg a menet! – tiltakozott Teresa. – Nekem azt ígérték, hogy Mr. Goldman lesz a műsor élén. Ő vállalatunk egyik magas beosztású vezetője, drága az ideje, különösen mostanság.

– Tudom – eresztett meg egy bájmosolyt a műsorasszisztens. – De a producer meggondolta magát. Mr. Goldman témája túlságosan súlyos. Nyomasztólag hathat a közönségünkre.

– Az a jó, minden okuk megvan rá – mondta Nim.

– Ha rossz lesz tőle a kedvük és kikapcsolják a készüléket, addigra már túl leszünk a műsoron – mondta a fiatal nő határozottan. – Talán bejöhetnének a helyszínre, amíg várakoznak. Közben nézhetik a műsor többi részét.

Van Buren Nimre nézett, és tehetetlenül emelte föl a kezét.

Nim a tömérdek munkára gondolt, amit elvégezhetett volna ebben az elpazarolt egy órában, lemondóan így szólt: – Oké.

A programasszisztens, aki már sokszor eljátszotta ugyanezt a jelenetet, fölkérte őket: – Legyenek szívesek, jöjjenek velem.

A tarka és fényárban úszó díszletnek egy nappali szoba benyomását kellett volna keltenie. Középpontjában élénk narancsszínű pamlag, amelyen a két állandó riporter, Jerry és Jean ült, két fiatalos, felpörgetett, mesterkélt életkirálya. Három tévékamera állt lesben háromfelől. A vendégek majd egymás után ülnek oda hozzájuk az erős fénybe.

A műsor első tíz percét egy vándorcirkuszbéli táncoló medvének szentelték, a másodikat egy hetvenéves nagymamának, aki Chicagóból jött görkorcsolyán: – öt pár görkorcsolyát nyúztam el az úton – dicsekedett –, és hamarabb is ideértem volna, ha a rendőrség fölenged az autópályára.

Közvetlenül Nim előtt az Ebédszünet műsor “háziorvosa" beszélt.

– Naponta föllép nálunk, és őrületesen nagy a nézettsége – súgta nekik az asszisztens. – Az emberek direkt őmiatta kapcsolják be, ezért aztán, ha maga jön őutána, magát is nézni fogják.

Az ötvenéves, őszülő, elegáns orvos kiváló előadó volt, ismerte a televíziós eszköztár minden trükkjét, tudott elbűvölően mosolyogni, tudta, mikor kell az atyáskodó belgyógyászt játszani, és mely ponton kell egy gyomor leegyszerűsített diagramját bemutatni. – Mai témám a székrekedés – közölte a láthatatlan nézőkkel.

Nim megbűvölten figyelte.

–...sokan fölöslegesen csinálnak gondot a dologból. Amit semmiképp nem szabad: hashajtókat szedni. Évente dollármilliókat költenek az emberek hashajtókra; kidobott pénz, a legtöbb ártalmas az egészségre... A legtöbb székrekedés csak képzelt székrekedés, a mindennapi béltevékenység: fölösleges fétis... Bízza a saját természetes ciklusára. Van, akinél öt vagy hét nap is normális. Legyen türelmes, várja ki... Az igazi probléma: némelyek nem hallgatnak rögtön a természet szavára. Más dolguk van, halogatják. Ez a baj. A bél kedvét veszti, beleun a próbálkozásba... Egyen sok nyers ételt, igyon sok vizet, hogy beleinek nedvességét megőrizze...

Teresa van Buren odahajolt hozzá: – Jaj istenem, Nim. Úgy sajnálom.

Nim halkan megnyugtatta: – Ugyan. Semmi kincsért se hagytam volna ki. Reménykedem, hogy nem hozok színvonalesést.

Az orvos kiúszott a képből, a reklám beúszott. A műsorasszisztens karon ragadta Nimet: – Maga jön, Mr. Goldman. – Bekísérte a díszletbe, leültette.

Míg a reklám ment, Nim kezet fogott az interjúvolókkal. Jerry gondterhelten figyelmeztette: – Késésben vagyunk. Nincs sok időnk, úgyhogy adjon rövid válaszokat. – Átvett egy jegyzetlapot egy asszisztenstől, azután, mint akiben fölkattintottak egy kapcsolót, mosolyra fakadt és a kamera felé fordult:

– Mai utolsó vendégünk sok mindent tud az áramról és az olajról. A neve...

A bemutatás után Jean derűsen megkérdezte Nimtől: – Csakugyan lesznek áramszünetek, vagy ez is csak riogatás, és a végén nem kerül sor rá?

– Nem riogatás, és sor kerül rá (rövid válaszokat kértél, hát tessék).
Jerry a kapott papírba nézett: – Arról az állítólagos hiányról...

Nim gyorsan közbevágott: – Nem állítólagos.

A riporter mosolya még szélesebbre húzódott: – Jó, ahogy akarja. – Megint a jegyzeteibe nézett: – De hát nem ömlött-e be nemrég Kaliforniába tömérdek olaj Alaszkából?

– Néhol előfordult átmeneti fölösleg – mondta Nim. – De minthogy az egész országban súlyos az olajhiány, a fölöslegnek nyomban akad helye.

– Talán önzésnek hangzik, de nem tarthatnánk itt Kaliforniában az alaszkai olajat?

– Nem – rázta meg a fejét Nim. – Ezt a szövetségi kormány irányítja, és már van elosztási terve. Minden állam, az ország minden városa nyomást gyakorol Washingtonra, részt követel belőle. Mire szétosztják a rendelkezésre álló hazai olajat, nem sok jut belőle egy-egy helyre.

Jerry megint belenézett a papírjába: – Értesülésem szerint a Golden State Powernek harmincnapnyi olajtartaléka van. Ez nem is tűnik olyan rossznak.

– Ez az adat bizonyos értelemben igaz, másfelől azonban félrevezető – mondta Nim. – Egyrészt nem lehet minden tartályt fenékig kimeríteni. Másrészt: az olaj nem mindig ott van, ahol a legnagyobb szükség lenne rá; az egyik áramfejlesztő telep elvan olaj nélkül, a másiknak néhány napra van tartaléka, márpedig csak korlátozottan elég az a szállítóeszköz, amivel nagy mennyiségű olajat lehetne mozgatni. E két ok miatt reálisabb, ha huszonöt napi tartalékról beszélünk.

– Hát reméljük, mire ez a huszonöt nap letelik, minden jóra fordul – mondta Jerry.

– Erre semmi kilátás. Még ha sikerülne is megegyezni az OPEC-országokkal, akkor se...

– Elnézést – szólt Jean –, de kifutunk az időből, és lenne még egy kérdésem, Mr. Goldman. Nem láthatta volna-e előre az önök vállalata azt, ami most az olajjal történt, és nem készíthetett volna egyéb terveket?

Nimet elképesztette a kérdés arcátlansága, igazságtalansága, hihetetlen naivitása. Feldühödött. De lecsillapította magát, és így válaszolt: – A Golden State Power and Light pontosan erre törekszik, immár tíz éve. De vállalatunk minden javaslatát, a geotermikus telepeket, a víztárolókat, a széntüzelésű erőműveket s a nukleárisakat egyaránt megakadályozták, húzták-halasztották, elgáncsolták azok, akik...

– Igazán sajnálom – vágott közbe Jerry –, de kifutottunk az időnkből. Köszönjük önnek, hogy eljött hozzánk, Mr. Goldman. – A ráközelítő lencsébe mondta: – Az Ebédszünet holnapi műsorának érdekes vendége lesz egy indiai guru, egy...

Míg rosszkedvűen kifele tartottak a tévéállomás épületéből, Teresa van Buren így szólt Nimhez: – Még most se hisz nekünk senki!

– Igen hamar hinni fognak. Majd akkor hiába kattintgatják a kapcsolót...

Folytak az előkészületek a széles körű áramszünetekre, a GSP and L-ben válsághangulat uralkodott, de a képtelenségek eközben se szűntek.

Az egyik a Tunipahval kapcsolatos energiabizottsági meghallgatás, amely, mintha mi sem történt volna, haladt tovább a maga őrjítő tempójában.

Oscar O'Brien, amikor egyik nap együtt ebédelt Nimmel és Eric Humphreyval, megjegyezte: – Egy Marsból idecsöppenő, ép eszű idegen úgy képzelné, hogy a mostani áramvészhelyzetben fölgyorsulnának az engedélyeztetési eljárások Tunipahra, Fincastle-re és Devil's Gate-re. Az ép eszű marslakó csak csodálkozna.

A főjogtanácsos kedvetlenül ette tovább ebédjét, majd így folytatta: – Ha az ember ott ül ezeken a meghallgatásokon, hallgatja a vallomásokat és ugyanazokat a régi, betanult érveket az eljárásról, azt hinné, itt senki sem tudja, mi zajlik a kinti valódi világban, vagy nem is érdekli. Jut eszembe: egy új csoport harcol ellenünk a Tunipah-ügyben. Ezek a Fölös Energiafölhasználás Elleni Harcosok. Ellenünk intézett vádaskodásaikhoz képest Davey Birdsong jó barátunk és szövetségesünk volt.

– Hétfejű sárkány ellen hadakozunk – tűnődött Eric Humphrey. – Az, hogy a kormányzó kiállt Tunipah mellett, nem sokat változtatott a dolgon, jószerivel semmit.

– Mert a bürokrácia erősebb a kormányzóknál, elnököknél, mindnyájunknál – mondta O'Brien. – Manapság a bürokrácia elleni harc olyan, mintha iszaptengerben kapálóznál, amely már a szádig ér. Megjósolom: ha az áramkimaradás eléri az Energiabizottság épületét, akkor majd gyertyafénynél folynak tovább a meghallgatások, más semmi nem változik.

Ami a fincastle-i geotermikus mező és a Devil's Gate-i víztározó terveit illeti, a főjogtanácsos elmondta: az illetékesek még az időpontot se tűzték ki a nyilvános meghallgatásokra.

Oscar O'Brien általános kedvetlenségéhez hozzájárult az ál-közvéleménykutató kérdőív, amelyet a város North Castle kerületében osztottak szét.

Csaknem három hét telt el azóta, hogy szétküldték a gondosan kitervelt kérdőíveket, és most úgy látszott: a Georgos Archambault csapdába ejtésére szánt akcióval csak a pénzt és az idejüket pazarolták.

A tömeges kipostázás után néhány napon belül százával áradtak be a válaszok, s ez így ment még heteken át, A GSP and L egy nagy alagsori termét bocsátották rendelkezésre, ott nyolcan foglalkoztak a beömlő áradattal; hat tisztviselőt más osztályoktól kértek kölcsön, kettőt pedig a kerületi ügyészség küldött. Ezek gondosan tanulmányoztak minden kitöltött kérdőívet.

A főügyészség elküldte Georgos Archambault naplójának felnagyított részleteit, ezek álltak a tisztviselők előtt. Tévedések elkerülése végett minden egyes kérdőívet hárman vizsgáltak meg. Egyértelmű eredménnyel: egyetlen olyan példány se került elő, amelynek írása hasonlított volna az írásmintákhoz.

Ezt a munkacsoportot mára már két főre csökkentették, a többiek visszatértek rendszeres munkaterületükre. Már csak szivárogtak a válaszok, s ezeket is rutinvizsgálat alá vetették. De ebben a stádiumban valószínűtlennek látszott, hogy hallanak még Georgos Archambault felől.

Akárhogy is: Nim messze nem tartotta olyan fontosnak ezt az egész kutakodást, mint amennyire a válságos olajtartalék-problémát, amely éjjelét-nappalát betöltötte.

Épp egy késő estébe nyúló olajügyi értekezlet zajlott Nim szobájában a vállalat üzemanyag-ellátási igazgatójával, a terhelési előrejelzés osztályának főnökével és két másik osztályvezetővel, amikor telefonon keresték; ennek a hívásnak semmi köze se volt a tárgyalt ügyhöz, mégis nagyon fölkavarta Nimet.

Victoria Davis, Nim titkárnője ugyancsak túlórázott, s most beszólt a házi telefonon az ülés közben.

Nim mérges lett, amiért zavarják, fölkapta a telefont, s kurtán beleszólt: – Igen?

– Miss Karen Sloan hívja az egyes vonalon – közölte Vicki. – Nem akartam magát zavarni, de a hölgy azt mondja, nagyon fontos.

– Mondja meg neki... – Nim azt akarta üzenni, hogy később visszahívja, vagy holnap reggel, azután meggondolta magát: – Oké, átveszem a vonalat.

Elnézést kért a többiektől, és megnyomta a világító gombot a telefonon: – Szervusz, Karen.

– Nimrod, az apám komoly bajban van – tért egyből a tárgyra idegesen Karen. – Azért hívlak, hátha tudsz segíteni.

– Miféle bajban? – Nimnek eszébe jutott, hogy amikor a hangversenyen voltak Karennel, a lány mondta már ezt, de konkrétum nélkül.

– Anyámból szedtem ki, mert apa nem akarta elmondani. – Karen elhallgatott, és Nim érezte, a lány igyekszik összeszedni magát. – Tudod, hogy apámnak van egy kis szerelőműhelye.

– Igen. – Nim emlékezett rá, hogy Luther Sloan beszélt a műhelyéről, amikor egyszer Karen lakásán találkoztak. Ugyanakkor vallották meg a szülők Nimnek, micsoda bűntudat gyötri őket kvadriplégiás lányuk miatt.

– Nos, apát többször kihallgatták a te céged emberei, Nimrod, most pedig a rendőrségen.

– Milyen ügyben?

Karen megint tétovázott a válaszolás előtt: – Anya szerint apa elég sok alvállalkozói munkát végez egy bizonyos Quayle Elektromos és Gázszerelő Vállalatnak. Gázvezetékekkel, a mérőhöz vezető gázcsövekkel kellett csinálnia valamit.

– Mondd csak még egyszer annak a cégnek a nevét! – kérte Nim.

– Quayle. Mond ez neked valamit?

– Igen, mond valamit – felelte lassan Nim, s közben arra gondolt: csaknem biztos, hogy Luther Sloan részt vett a gázlopásban. Bár Karen nem tudott róla, a kifejezése: “a mérőkhöz vezető gázcsövek" erre vall. És erre vall az utalás a Quayle Elektromos és Gázszerelő Vállalatra, ezekre a nagyban dolgozó áramtolvajokra, akiket Harry London már leleplezett, és akik ellen vizsgálatot folytat. Mit is mondott a minap Harry London? ,, Van egy csomó új ügy, és a Quayle-nyomozás során is sok új mozzanatra derült fény." Nimnek az az érzése támadt, hogy Luther Sloan is az újak közt szerepel.

Leverte ez a hirtelen jött hír s az, amit jelent. Ha csakugyan helyes a sejtése – ugyan miért tette ezt Luther Sloan? Alighanem az ismert okból: a pénzért. És úgy vélte, azt is gyanítja, mire kellett a pénz.

– Karen, ha arról van szó, amire gondolok, az komoly baj apádra nézve, és nem hiszem, hogy segíteni tudnék. – Beosztottai várták, amíg beszél, s megpróbáltak úgy tenni, mintha nem hallgatóznának.

– Az biztos, hogy ma már semmit se tehetek – mondta a telefonba Nim. – De reggel megtudom, amit lehet, azután fölhívlak. – Érezte, hogy szokatlanul hivatalosan cseng a hangja, ezért hát elmondta, hogy épp értekezlet van a szobájában.

Karen bűntudatosan válaszolta: – Jaj, ne haragudj, Nimrod! Nem lett volna szabad, hogy zavarjalak.

– Dehogyis. Bármikor zavarhatsz. És holnap megteszem, amit lehet.

Folyt tovább a megbeszélés az olajtartalékokról. Nim igyekezett az elhangzottakra figyelni, de időnkint elkalandoztak a gondolatai: lehet, hogy az élet, amely olyan csúnyán bánt el Karennel. ismét újabb gonosztettre készül ellene?
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Georgos Winslow Archambault-t újra meg újra, ébren s néha álmában is, ugyanaz az emlék üldözte.

Réges-régen egy nyári napon történt, röviddel Georgos tizedik születésnapja után. Az; iskolai szünidőben egy gazdacsaládnál lakott – már elfelejtette, hol és miért –, s a házbeliek gyereke meg Georgos együtt mentek patkányt fogni egy ócska pajtába. Kegyetlenül megöltek néhány patkányt, hegyes fogú vasvillákkal nyársalták föl őket, s az egyik nagy patkányt bekerítették. Georgos visszaemlékezett az állat fényes, kidülledt szemére, amint a két fiú közeledett. Azután a patkány kétségbeesetten fölpattant, és belevájta fogát a másik fiú kezébe. A fiú fölsikoltott. De a patkány ezt csak másodpercekkel élte túl, mert Georgos meglengette a vasvillát, földhöz csapta az állatot, azután beledöfte testébe a villa fogait.

Georgos valami okból még mindig emlékezett rá, mint mart vissza utoljára a patkány az elkerülhetetlen vég előtt.

Most, North Castle-i rejtekhelyén rokonának érezte azt a patkányt.

Majdnem nyolc hete rejtőzött. Most őt is meglepte, hogy ilyen régóta. Az elején nem várta, hogy ilyen sokáig megússza, főleg miután annyi minden került nyilvánosságra róla és a Szabadság Barátairól a Christopher Columbus Hotel-béli robbantások óta. Széles körben körözték Georgos személyleírását, az újságokban és a képernyőn megjelentek a róla készült fotók, amelyeket a Crocker Street-i házban találtak. A hírekből tudta, hogy erőteljes embervadászatot folytatnak a North Castle kerületben és másutt is: őrá vadásznak. Georgos, amióta illegalitásba vonult, naponta várta, hogy egyszer csak körülkerítik a rejtekhelyet, és berontanak.

Eddig nem történt meg.

Kezdetben, ahogy az órák és napok teltek-múltak, Georgos elsősorban megkönnyebbülést érzett. Azután, amint a napokból hetek lettek, egyre többet tűnődött azon, nem születhetne-e újjá a Szabadság Barátainak szervezete? Vajon toborozhatna-e újabb követőket a halott Wayde, Ute és Felix helyébe? Szerezhetne-e újabb pénzt, találna-e külső kapcsolatot, valakit, aki pótolná Davey Birdsongot? Elkezdhetnék-e újra Georgos háborúját a gyűlölt ellenség ellen?

Napokon át tanakodott ezen, vágyódón és álmodozva. Azután belátta, nincs mit tennie a realitások ellen, és kelletlenül, de elvetette a gondolatot.

Lehetetlen. Lehetetlen életre kelteni a Szabadság Barátait, és az is lehetetlen, hogy ő, Georgos életben marad. Az elmúlt bő hét hét váratlan haladék volt, haladék az elkerülhetetlen vég előtt – ez minden.

Georgos tudta, hogy hamarosan letelik az ideje.

Minden lehetséges rendfenntartó erő üldözi, és addig fogja üldözni, ameddig csak él. Nevét és arcát ismerik; vegyszerektől foltos keze fejét is megírták; csak idő kérdése, amíg valaki valahol fölismeri. Nincsenek tartalékai, nincs segítője, nincs hová továbbköltöznie innen, és – ami a legnagyobb baj – a rejtekhelyére magával hozott pénz is fogytán. Ezért hát el fogják kapni, az biztos, hacsak ő nem vág elébe ennek, és nem végzi úgy be az életét, hogy előtte még visszamar – a maga módján.

Ez volt a szándéka.

Mint az a hajdanvolt patkány, ő is elkövet még egy utolsó, vakmerő, harcos tettet, és ha kell, úgy hal meg, ahogyan élt: kárt okozva a gyűlölt rendszernek. Elhatározta: fölrobbantja a GSP and L generátorállomás fontos részét. Van rá mód, amivel maximális hatást érhet el. Tervei mindinkább kiformálódtak.

E tervek egy támadásra épültek, amelyet már régebben tervezett – még a Szabadság Barátainak segítségével –, mielőtt közbejött Davey Birdsong ötlete az elektromossági konferenciával kapcsolatban. Georgos most fölélesztette eredeti tervét, ám ezt egyedül kell majd kiviteleznie.

Máris tett egy lépést e cél felé azzal, hogy hasonló kockázatot vállalt, mint akkor, amikor elrejtőzött.

Az első feladat: szállítóeszközre van szüksége. Kell egy jármű. A Tűzvédelmi Szolgáltató feliratú teherautót magára hagyta, mert semmiképp se használhatta volna lebukás veszélye nélkül, most azonban mindenképp pótolnia kellett.

Másik kocsit vásárolni – erről szó se lehetett. Egyrészt túlságosan kockázatos. Másrészt nincs elég pénze, mert a Szabadság Barátai készpénztartalékainak java ott maradt a Crocker Street-i házban. Oda lyukadt ki, hogy az egyetlen lehetőség: elhozni Volkswagen mikrobuszát, ha az őt hajkurászó zsaruk még el nem vitték.

Egy magántulajdonban lévő parkológarázsban tartotta a mikrobuszt, a Crocker Street közelében. Tisztában volt vele, mekkora kockázatot vállal, mégis: hátha előbb ér oda, mint a rendőrség – és ugyanaznap reggel, a mellékutcákon át elgyalogolt a parkológarázsba.

Semmi se jött közbe, kifizette tartozását a garázstulajdonosnak, azután elhajtott a mikrobusszal. Délelőtt a Volkswagen már biztonságosan el volt zárva a rejtekhely-lakáshoz tartozó garázsban.

Fölbuzdult a sikeren, s később, sötétedés után újra kimerészkedett, hogy ennivalót vásároljon, és megvegye a California Examiner esti kiadását. Az újságból megtudta, hogy egy Nancy Molineaux nevű újságírónő leírást adott az ő Volkswagenjéről, és a rendőrség kutat utána. A másnapi újság újabb tudósítást közölt ugyanerről a témáról, s ebből ki derült, hogy a rendőrség félórával az ő távozása után állított be a parkológarázsba.

Georgos most tudta, hogy kocsija leírását körözik, így hát óvakodott használni. Csak egyetlen alkalommal használja majd – a végső küldetésre.

Más okokból is fontos volt a VW visszaszerzése.

Az egyik: egy titkos rekesz a kocsi padlója alatt. Abban, gondosan habszivacsba csomagolva a rezgés ellen, tucatnyi hengerbomba rejlett, mindegyikben Tovex víz-gél robbanóanyag és időzítőszerkezet.

Volt továbbá a mikrobuszban egy kis, szorosan összehajtogatott, fölfújható gumicsónak, úgy, ahogy Georgos egy sportáruházban megvásárolta, valamint egy könnyűbúvárfelszerelés, nagy részét ugyanakkor vette. Minden tárgyra szükség volt a tervezett nagy támadáshoz.

Azóta, hogy kocsija eltűnéséről értesültek, Georgos csak ritkán jött le a lakásból, és amikor ennivalót kellett vásárolnia, ügyelt rá, hogy sose menjen kétszer ugyanabba a boltba Kezét vékony kesztyű rejtette, s hogy valamelyest elváltoztassa a külsejét, leborotválta a bajuszát.

Az újságcikkek a Szabadság Barátairól és a hotelbéli robbantásról igen fontosak voltak számára. Nemcsak azért, mert szívesen olvasott önmagáról, hanem mert ezek a hírek fogódzót adtak ahhoz, mit csinál a rendőrség és az FBI. Többször szó esett a North Castle-ben megtalált elhagyott Tűzvédelmi Szolgáltató feliratú teherautóról, s arról is voltak találgatások, hogy Georgos valamiképp kisurrant már a városból, és talán valahol Keleten van. Az egyik riport szerint Cincinnatiban látták. Helyes! Minden, ami eltereli a figyelmet onnan, ahol valójában van, hasznos és üdvös.

Amikor azon az első napon olvasta az Examiner-t, csodálkozva tapasztalta, milyen sok mindent tud felőle ez a Nancy Molineaux nevű újságírónő. Azután, ahogy Georgos tovább olvasta, rájött, hogy Yvette volt az, aki valamiképp értesült a terveiről, és elárulta őt. A lány árulása nélkül a Christopher Columbus-i Csata (így hívta gondolatban) a Szabadság Barátai pompás diadalává vált volna, s nem ért volna ily dicstelen véget.

Gyűlölnie kellett volna Yvette-et emiatt. De valahogy sose sikerült, se akkor, se később. Sőt, bárhogy szégyenkezett is gyöngesége miatt, még sajnálta is a lányt, sajnálta, amiért úgy halt meg, ahogy meghalt (ezt is megírta az újság) a Magányos Dombon.

Bármily hihetetlen, de még hiányzott is neki Yvette, jobban, mint valaha is hitte volna.

Talán, gondolta Georgos, minthogy az ő napjai is meg vannak számlálva, érzelgős lett és bolond. Még jó, hogy forradalmártársai ezt már nem tudják meg.

Az újság ezenkívül mélyen beleásott Georgos személyes múltjába. Egy vállalkozó kedvű riporter felkutatta Georgos születési bizonyítványát New York városában, megtudta, hogy egy hajdani görög filmcsillag és egy Winslow nevezetű gazdag amerikai playboy törvénytelen gyereke, az apa egy autógyáros pionír unokája.

Apró részletenkint minden kiderült.

A filmcsillag nem akarta beismerni, hogy gyereke van, mert attól tartott, hogy ez megárt a róla kialakított fiatalságképnek. A playboyt nem érdekelte más, csak hogy a köteléket és a felelősséget megússza.

Georgost ezért jó messzire helyezték cl, és gyerekkora különféle szakaszaiban különféle nevelőszülőkhöz került; egyiküket se szerette. Az Archambault nevet anyja családjának egyik ágától kapta.

Kilencéves koráig Georgos csupán egyszer látta az apját, anyját pedig mindössze három alkalommal. Attól kezdve egyiküket se látta többé. Gyerekként hevesen és elszántan vágyott rá, hogy megismerje szüleit, de azok éppily elszántan nem akartak tudni róla – más-más önző okból.

Visszatekintve úgy tűnt, anyjában több volt a felelősségérzet, mint apjában. Ó legalább megfelelő összegeket küldött Georgosnak egy athéni ügyvédi irodán keresztül, és ez a pénz lehetővé tette, hogy a Yale-on tanuljon és tudományos fokozatot szerezzen, később pedig, hogy finanszírozza a Szabadság Barátait.

A hajdani filmcsillag, aki már rég messze volt a fénykorától, állítólag megdöbbent, amikor az újságíróktól értesült róla, mire fordították a pénzét. Paradox módon azonban mégis örült a Georgos révén feléje fordult figyelemnek, talán mert elhagyatottan élt egy Athén melletti nyomorúságos kis lakásban, és erősen ivott. Emellett beteg is volt, de bajáról nem óhajtott nyilatkozni.

Amikor beszámoltak neki Georgos tetteiről, az asszony így válaszolt: – Ez nem az én fiam, ez egy ördögfajzat.

Ám amikor egy újságírónő megkérdezte: nem gondolja-e, hogy önnön közömbössége is okozhatta, hogy Georgos ilyenné lett, az exszínésznő az arcába köpött.

Manhattanben sokáig hajkurászták az újságírók Georgos öregedő playboy apját. Aztán, amikor egy riporter rátalált egy Ötvenkilencedik utcai bárban, kezdetben tagadta, hogy bármi dolga is lett volna a görög filmsztárral, még inkább, hogy gyermeket nemzett volna neki. Végül, amikor megmutatták neki apasága írásos bizonyítékát, vállat vont, és ezt nyilatkozta: – Azt tanácsolom a zsaruknak, hogy lőjék szitává azt a gazembert.

Georgos sorra elolvasta szülei megjegyzéseit róla. Egyik se lepte meg, csak még jobban fokozta általános gyűlöletét.

Most tehát, április utolsó hetében, Georgos úgy találta, hogy közeleg az akció ideje. Másfelől azt is számításba vette, hogy amúgy se maradhat rejtekhelyén, mert hamarosan felfedezik: tegnapelőtt este is, amikor ennivalót vásárolt egy kis szupermarketben, észrevett egy másik vevőt, egy férfit, aki erősen nézte, alaposabban, mint egy felszínes kíváncsiskodó. Georgos kisietett a boltból. Még valami: a nagy sajtónyilvánosság addigra már nyilván mérséklődik, s a fényképét se fogják már annyi helyen mutogatni.

Georgos azt tervelte ki, hogy fölrobbantja a La Mission áramfejlesztő telep óriási hűtőszivattyúit, ugyanazét a telepét, ahol alig egy éve, Üdvhadsereg-tisztnek öltözve elhelyezte a bombát. A generátort az újságokban Big Lilnek nevezték. Akkor értesült ezekről a szivattyúkról, amikor generátorokról szóló tankönyveket bújt, azért, hogy megállapítsa: hol a legsebezhetőbb a GSP and L. Azonkívül ellátogatott a berkeley-i egyetem műszaki tagozatára is, ahol bárki számára megtekinthetőek voltak a La Mission és más telepek műszaki leírásai.

Georgos realista lévén azt is tudta: nem sok esély van rá, hogy bejusson a La Mission főépületébe, úgy, ahogy tavaly. Most már sokkal alaposabban őriznek mindent.

De a szivattyúházhoz némi ügyességgel és szerencsével eljuthat. A tizenegy jókora, nagy erejű szivattyú nélkülözhetetlen az öt generátoregység működtetéséhez, köztük a Big Liléhez is. Ha elpusztítja ezeket, hónapokra kiüti az egész generátorrendszert.

Mintha mentőkötelet vágna el.

Legbiztosabban a Coyote folyó felől lehet megközelíteni őket. A La Missiont közvetlenül a folyópartra építették, s ezzel lehetővé tették, hogy vizet merítsen a hűtéshez, és utána visszajuttassa a folyóba. Itt jut majd szerephez a gumicsónak. Azután Georgos hasznát veszi majd a könnyűbúvár-felszerelésnek, mivel kubai forradalmári kiképzése során elsajátította volt a víz alatti rombolást.

Térképet tanulmányozott, s ezekből tudta, hogy kocsival fél mérföldnyire behajthat a La Mission területére, s egy elhagyott helyen vízre bocsáthatja a csónakot. Onnan az árral halad majd lefelé. Hogy hogyan jut vissza azután a mikrobuszhoz, és hogyan menekül el, az már komolyabb probléma, ezzel azonban szándékosan nem foglalkozott.

A víz alatt hatol majd be a szivattyúházba; egy fémrostélyon és két dróthálón át, ez utóbbiakba lyukat vág; az ehhez szükséges szerszámok is a víz alatti felszereléséhez tartoznak. A hengeres Tovex-bombákat a derekára fogja szíjazni. Mihelyt bejut, gyorsan és egyszerűen a szivattyúkra helyezi a mágneses borítású bombákat. Gyönyörű terv! – az volt kezdettől fogva.

Már csak egy kérdés maradt hátra: mikor? Ma péntek. Georgos mindent mérlegelt, és a jövő keddnél kötött ki. Mihelyt besötétedik, elindul North Castle-ből, a Volkswagennel megteszi a La Missionig vezető ötvenvalahány mérföldet, majd. mihelyt odaér, nyomban vízre bocsátja a csónakot.

Georgos most, hogy elhatározta magát, végképp bepörgött. A szűk, kietlen, nyomorúságosán berendezett lakás egyszeriben börtönné vált, főleg napközben, bár Georgos tudta, hogy őrültség lenne elmenni hazulról, s ezzel kockázatot vállalni. Vasárnap estig itthon marad, akkor viszont feltétlenül le kell mennie ennivalóért.

Hiányzott neki az a szellemi erőpróba, amit azelőtt a naplóírás jelentett. Pár napja latolgatta, ne kezdjen-e újabb napló írásába, most, hogy a régi elveszett, az ellenség kezébe került. Ám sehogy se tudta összeszedni az újrakezdéshez az energiát és a lelkesedést.

Megint rótta a lakás három nyomorult helyiségét, a nappalit a hálót és a konyhát, mint már annyiszor.

A konyhaasztalon egy borítékon akadt meg a szeme. Az úgynevezett közvélemény-kutató ív volt benne, amelyet hetekkel ezelőtt hozott a posta, méghozzá éppenséggel a Golden State Piszkos Lótetűktől. Bizonyos Owen Graingernek szólt, ami nem meglepő, hiszen Georgos ezen a néven bérelte ki a lakást és fizette ki előre a három hónapnyi lakbért, hogy elkerülje a hitelképessége körüli kérdezősködést.

(Georgos mindig is azonnal kifizette a béreket és számlákat, készpénzzel, postán. A terrorista-életvitelhez szigorúan hozzátartozott az azonnali számlakifizetés, hiszen így lehet csak feltűnés nélkül meghúzódni. A kifizetetlen számlák kellemetlen érdekődéshez, a figyelem fölkeltéséhez vezetnek.)

A közvélemény-kutató ív egyik kérdése akkor különösen földühítette Georgost első olvasásra, annyira, hogy az épp kezében tartott csészét a falhoz vágta mérgében. A kérdés így szólt:

A Golden State Power and Light elnézést kér fogyasztóitól azon kényelmetlenségek miatt, amelyeket kisstílű és tudatlan terroristaifjoncoknak berendezéseink ellen intézett aljas támadásai okoztak. Ha netán vannak elképzelései arról, miként lehetne ezeknek a támadásoknak véget vetni, kérjük, közölje velünk ezeket.

Georgos akkor azon nyomban nekiült, és írt egy indulatos, éles hangú választ, amely így kezdődött: A terroristák, akiket maguk kisstílűnek, aljasnak, tudatlannak neveznek, nem olyanok, mint amilyeneknek maguk arcátlanul nevezik őket. Hanem fontos, nagy tudású és elhivatott hősök. Maguk a tudatlanok és maguk a nép bűnös kizsákmányolói. Az igazság győzedelmeskedni fog maguk felett! Jobb, ha tudják: nem puszta “kényelmetlenségek", hanem verés halál lesz az osztályrészük, mihelyt a dicsőséges forradalom...
Hamarosan betelt a papír, erre elővett még egy üres lapot, hogy befejezhesse a pompás választ.

Kár, hogy eddig nem küldte el. Éjszakai kiruccanásai alkalmával már többször is majdnem bedobta, ám az óvatossága közbeszólt: Ne! Hátha csapda. Ott hagyta tehát a kitöltött kérdőívet, ahol volt, a konyhaasztalon.

A bérmentesített válaszboríték, amelyet a kérdőívhez küldtek, még mindig nem volt leragasztva; Georgos most elővette az ívet, és elolvasta. Mesterinek találta a válaszát. Mégiscsak elküldi! Elvégre névtelen; az ív felső részét, amelyet Owen Graingernek címeztek a lakás címére, már régebben letépte és eldobta. Még azt is komputer írta, tehát személytelen, mint minden számítógépes címzésű postaküldemény.

Valakinek el kell olvasnia, amit írt. Bárki is lesz az, meghökken majd, s ez jó. És ha akarják, ha nem, meg kell hajtaniuk fejüket a levélíró esze előtt.

Georgos leragasztotta a borítékot, és döntött. Vasárnap este, amikor elmegy élelemért, bedobja a postaládába.

Ismét elindult föl s alá, és noha nem akarta, mégis újra arra a réges-régi, sarokba szorított patkányra gondolt.
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Körülbelül ugyanakkor, amikor Georgos Archambault elhatározta, hogy másodszor is robbantani fog a La Mission-telepen, Harry London Nim Goldmannel vitázott.

– Nem! – kiáltotta London. – Nem, a szentségit! Se a kedvedért, Nim, se senki más kedvéért!

Nim türelmesen válaszolta: – Semmi mást nem kértem tőled, mint hogy mérlegelj bizonyos speciális körülményeket. Történetesen ismerem a Sloan családot...

Nim szobájában voltak, Harry London állt, s áthajolt Nim íróasztalán: – Te ismered a családot, de én ismerem az ügyet. Itt áll minden, ebben. Olvasd el! – A vagyonvédelmi főnök kivörösödött arccal csapta oda a vaskos dossziét.

– Csillapodj, Harry. És nem kell elolvasnom az iratokat. Elhiszem minden szavad, nyilván sötét ügyről van szó.

Nim az imént fölhívta Harry Londont (tegnap esti, Karennek tett ígérete szerint), hogy megkérdezze tőle, tud-e egy gázlopási ügyről bizonyos Luther Sloannal kapcsolatban.

– Hajjaj, de mennyire – volt a válasz a telefonba.

Amikor Nim elmondta, hogy érdeklődik az ügy iránt, London közölte: – Fölmegyek hozzád.

Harry London kitartott: – Meghiszem azt, hogy sötét ügy. A te Sloan barátod mérők átkötésével foglalkozott több mint egy éven át.

Nim ingerülten közbeszólt: – Nem a barátom. A lánya az.

– Nyilván a tömérdek nőd egyike, gondolom.

– Állj már le, Harry! – Most már Nim is begurult. – Karen Sloan kvadriplégiás.

Beszámolt neki a Sloan családról, arról, hogyan segítik anyagilag a szülők a lányukat, és hogy mekkora adósságba verte bele magát Luther Sloan, hogy egy különleges furgont vehessenek Karennek. – Egyvalamiben biztos vagyok. A pénzt, amit Karen apja ezzel keresett, nem önmagára költötte.

London megvetően válaszolta: – És ettől a tolvajlás tisztességesebb lesz? Magad is tudod, hogy nem.

– Tudom. De azért, ha az enyhítő körülményeket figyelembe vesszük, akkor irgalmasabbak is lehetünk.

– Mégis, hogyan gondolod?

Nim elengedte a füle mellett a gunyoros hangot. – Mondjuk, ragaszkodhatnánk a kártérítéshez, visszafizettethetnénk Luther Sloannal, megfelelő idő alatt, amit elloptak tőlünk, de nem indítunk bűnvádi eljárást.

– Szóval ezt javaslod? – kérdezte fagyosan London.

– Igen, ezt.

– Sose gondoltam volna, Nim, hogy egy napon itt állok, és ilyet hallok a szádból.

– Jaj, az Isten áldjon meg, Harry! Ki tudja önmagáról, mit fog mondani vagy tenni bizonyos helyzetekben?

– Én tudom. Azt is tudom, mit mondok most: a Sloan-ügy menni fog a maga útján, ami azt jelenti, hogy feljelentést teszünk ellene néhány napon belül. Hacsak, természetesen, nem döntesz úgy, hogy kidobsz az állásomból, és magad veszed kézbe a dolgot.

– Hagyd már ezt a süket szöveget – mondta elnyűtten Nim. Csend támadt, azután London így szólt: – Yale-re gondolsz, ugye, Nim?

– Igen.

– Azt gondolod: Yale, ez az idős ember ép bőrrel megúszta az áram tolvajlást, vagy legalábbis az abban való közreműködést, akkor hát miért ne ússza meg Luther Sloan? Úgy gondolkodsz: ha volt külön törvény a nagymenőnek, akkor miért ne lehetne egy szegény ördögnek, a barátnőd apjának. Igaz?

Nim bólintott: – Igen, nagyjából ez járt a fejemben.

– Hát ebben igazad van. Így mennek a dolgok, láttam én már ilyet máshol, másutt. A privilegizált, a nagyhatalmú, a vastagbukszájú csakugyan kibújhat a törvény alól, és jobb elbánásban részesülhet. No nem mindig, de épp elégszer ahhoz, hogy az igazság megbillenjen. De hát így működik ez a rendszer, nem én csináltam, nem is rajongok érte. De azért mondok neked valamit: ha erőteljes bizonyítékom lett volna Yale főbíró ellen, akkor sose hátráltam volna meg úgy, ahogy végül is meghátráltam.

– Itt tehát van erőteljes bizonyíték?

– Már azt hittem, sose kérdezed meg – húzta föl szemöldökét London.

– Oké, akkor mondd el.

– A Quayle-féle cégnél Luther Sloan volt a gázos. Őt bízták meg szinte az összes elébük kerülő illegális gázszereléssel, nyilván azért, mert marha jól ért hozzá. Láttam néhány munkáját, márpedig volt belőle bőven; kezünkben van a Quayle nyilvántartása és a Sloan elleni terhelő adatok. Még valami: az imént arról beszéltél, hogy Sloan fizethetne kártérítést. Nos, becslésünk szerint az általa végzett törvénytelen munkák – be nem fizetett gázdíjak formájában – körülbelül kétszázharmincezer dollár kárt okoztak a GSP and L-nek. És abból, amit elmondtál Luther Sloanról, alig hiszem, hogy lesz ennyi dohánya.

Nim fölemelte mindkét kezét: – Oké, Harry. Nyertél.

London lassan rázta a fejét: – Nem. Senki se nyer. Se én, se te, se a GSP and L, Luther Sloan pedig végképp nem. Én egyszerűen csak a dolgomat végzem, úgy, ahogy végeznem kell.

– És tisztességesen – mondta Nim. – Talán tisztességesebben, mint bármelyikünk.

Nim azon kapta magát, hogy bánja, ami kettejük közt az imént lezajlott. Vajon továbbra is az marad-e a barátságuk, ami volt? Nem nagyon hitte.

– Akkor viszlát – vette föl a magával hozott dossziét London, és kiment a szobából.

Nimnek föl kellett hívnia Karent, és közölni vele a rossz hírt. Irtózott ettől. De még föl se vehette a kagylót, fölpattant az ajtó, és Ray Paulsen robogott be.

Az energiaellátási igazgatóhelyettes gorombán megkérdezte: – Hol az elnök?

– Fogorvoshoz ment – felelte Nim. – Segíthetek valamiben?

Paul elengedte füle mellett a kérdést: – Mikor jön vissza?

Nim az órájára nézett: – Gondolom, egy óra múlva.

Paulsen kimerült volt és nyúzott. Nim úgy látta, mintha válla a szokottnál is jobban előregörnyedne, haja és vaskos szemöldöke őszebb, mint egy hónapja. Ez nem volt meglepő. Valamennyiükre súlyos terhek nehezedtek, Ray Paulsen vállát is éppoly súlyos felelősség nyomta, mint bárki másét.

– Ray, nem akarok udvarolni, de szörnyen nézel ki mondta Nim. – Ereszd el magad pár percre. Ülj le, kapcsolj ki, hozatok kávét.

Paulsen rábámult, és úgy látszott, mindjárt mond valami mérgeset. Majd hirtelen megváltozott az arckifejezése. Lehuppant a legközelebbi bőrfotelba: – Jó, hozass.

Nim kiszólt a házi telefonon Vickinek, és kávét kért mindkettejük számára. Azután megkerülte íróasztalát, és leült Paulsen mellé.

– Elvégre elmondhatom neked is, amit az elnöknek akartam – morogta Paulsen. – Elveszítettük a Big Lilt.

Nim nyugalma odalett: – Micsoda?

– Jól hallottál – vágta rá Paulsen.

– Elvesztettük a Big Lilt! – ismételte el Nim. – Mennyi időre?

– Legalább négy hónapra. Inkább hatra.

Kopogás hallatszott, s Vicki bejött két bögre kávéval. Amíg lerakta az asztalra, Nim fölkelt, és ideges járkálásba kezdett. Most már értette Paulsen kétségbeesését, s őrá is átragadt. A Big Lil, a La Mission-i Ötös, a rendszer legnagyobb, egyedülálló generátora jó egy és negyed millió kilowattot állított elő, a GSP and L maximális terhelésének hat százalékát. A Big Lil kiesése máskor is hatalmas problémát okozott, ahogy ez a tavaly júliusi robbantásnál is kiderült. A jelenlegi körülmények közt azonban katasztrofális a veszteség.

– Emberek! – robbant ki Paulsenből. – Rohadt, ostoba emberek! Azt hinnéd, mindent elmagyaráztál, a szájukba rágtál minden eljárást, és akkor egy tehetségtelen barom rád hozza a bajt. – A kávésbögréért nyúlt, beleivott.

– Mi történt? – kérdezte Nim.

– Egy hétre kikapcsoltuk a Big Lilt, a rutin-karbantartási munkákra, mint tudod.

– Tudom. Ma kellett volna újra üzembe állnia.

– Üzembe is állt volna. Ha nincs egy marha operátor. – Paulsen öklével a tenyerébe csapott. – Elevenen meg tudnám nyúzni azt a gazembert.

Dühösen és rosszkedvűen buktak ki belőle a szomorú részletek.

Amikor egy olyan hatalmas, gőzüzemű, olajtüzelésű generátort beindítanak, amilyen a Big Lil, igen részletes és aprólékos az eljárás. Az operátor, aki a segítségéül szolgáló tömérdek műszer közepette ül az irányítóhelyiségben, arra van kioktatva, hogy gondosan, lépésről lépésre kövesse az utasításokat. Nyomtatott lista írja elő a lépéseket, a sietség szigorúan tilos. Az egész folyamat néhány órát vesz igénybe normális körülmények között.

A Big Lil esetében, mint oly sok hasonló típusú generátor esetében, először a gőzt szolgáltató kazánt indítják meg. A kazánban különféle magasságokban olajozógyűrűk vannak beépítve, szétporlasztott üzemanyagot befecskendező égők. Ezeket az irányítóhelyiség operátora távirányítással gyújtja be, szintről szintre, alul kezdve. Mielőtt a magasabb szintűt begyújtják, biztonsági okokból az alatta lévőnek már égnie kell.

Ma azonban az operátor nem ellenőrizte a műszereit, és úgy gondolta, hogy már meggyulladtak a legalsó szinten az olajozok. De azok még nem gyulladtak meg.

Sorra begyulladtak az egymás után következő szintek, de a legalsó szint eközben meg nem gyulladt olajat engedett be, amely összegyűlt a kazán alján. Az összegyűlt olaj és gőz végül fölrobbant.

– Azt hittem, van egy biztonsági szelep... – kezdte Nim.

– Hogy a francba ne lenne! – Paulsen kis híján elsírta magát. – Úgy van kialakítva, hogy megelőzze azt, ami történt. De, ha hiszed, ha nem, az a marha operátor kézzel hatástalanította. Azt mondja, szerette volna gyorsabban üzembe állítani az egységet.

– Uramjézus! – Nim most már értette, miért ilyen dühös és kétségbeesett Paulsen. Megkérdezte: – Mekkora kárt okozott a robbanás?

– Nagyot; a belső kazánszerkezeten, a cső- és vezetékrendszer nagy részén, a vízfalcsöveknek több mint a felén.

Nim halkan füttyentett. Együttérzett Paulsennel, de tudta, hogy szavakkal semmire se megy. Azt is jól tudta, hogy nagyon is optimista becslés a javítási munkákra a négy hónap.

– Ez mindent megváltoztat, Ray, főleg a gördülő áramszünetekkel kapcsolatban.

– Azt hiszed, nem tudom?

Nim gondolatban végigfutott a problémákon és következményeken. Noha a Big Lil olajtüzelésű, és előbb-utóbb az OPEC-embargó áldozatául esik, ez idő szerint a vállalat leggazdaságosabb olajtüzelésű generátora. A Big Lil teljesítményét most más egységeknek kell pótolniuk, amelyek jóval több üzemanyagot fogyasztanak, így a GSP and L totális olajtartaléka egyszeriben sokkal kevesebb áramot ad, mint eddig.

Ebből az eddigieknél is inkább az következik, hogy az egész olajkészletet még óvatosabban, még szűkösebben adagolva kell fölhasználni.

– Napokon belül el kell kezdeni az áramszüneteket – mondta Nim.

Paulsen bólintott: – Egyetértek. – Fölállt, indult kifele.

Nim utánaszólt: – Tudatom veled, mihelyt megjött az elnök, Ray.

– Az javaslom – mondta Nim egy péntek délután soron kívül összehívott tanácskozáson –, hogy hétfőn legyen az első áramszünet.

Teresa van Buren tiltakozott: – Az túl hamar lesz! Már bejelentettük, hogy csak a jövő hét utáni héten kezdjük el. Most meg közlitek, hogy tíz nappal előrehoztátok. Jobban elő kell készítenünk rá a lakosságot.

– Francba az előkészítéssel! – vágta rá Paulsen. – Válság van.

Nim savanyú derűvel regisztrálta, hogy ez egyszer egyetért Paulsennel a többiekkel szemben.

Öten voltak, az elnök tanácskozóasztala körül ültek: J. Eric Humphrey, Paulsen, Van Buren, Nim és Oscar O'Brien. A főjogtanácsost azért vonták be, hogy az áramkiesések jogi problémáit is áttekintsék.

E tanácskozás előtt Nim több megbeszélést tartott egyes osztályvezetőkkel, hogy tudomást szerezzen a GSP and L olajtartalékainak legfrissebb adatairól. Ezekből kitűnt, hogy a készletek a vártnál gyorsabban apadnak, valószínűleg az évszakhoz képest igen meleg idő és az erőteljesebb klímaberendezés-használat miatt.

Nim telefonált egy washingtoni érdekcsoport-ügyvédnek is, aki a GSP and L-t képviselte a Kapitóliumi Dombon. Az ügyvéd jelentette: egyelőre semmi jele annak, hogy az Egyesült Államok és az OPEC közti helyzet kibillent volna a holtpontról. A jogász hozzátette: – Szó esik itt olyan tervekről, hogy új valutát adjunk ki: külső használatra szóló, aranyfedezetű dollárt, amelyet az OPEC is elfogadna. De ez csak szóbeszéd, ettől még nem indul meg az olaj.

Nim továbbadta ezt a washingtoni értesülést az elnöknek és a többieknek.

– Egyetértek Teresával – mondta Oscar O'Brien –, hogy lehetőleg adjunk elegendő figyelmeztetést az áramszünetek előtt.

Eric Humphrey fölvetette: – És ha, mondjuk, kitartanánk jövő szerdáig, és csak akkor kezdenénk el az áramszüneteket? Addig van még öt napunk, ezalatt az embereknek lenne idejük a fölkészülésre.

További vita után szerdában állapodtak meg.

– Azonnal sajtókonferenciát hívok össze – mondta Van Buren. Nimhez fordult: – Ráérsz egy óra múlva?

– Igen.

A nap hátralevő része ugyanebben az őrületes iramban zajlott tovább.

A döntéshozatalok és tanácskozások közepette Nim nem jutott hozzá, hogy fölhívja Karent, s csak hétfőn estefelé sikerült időt szakítania erre.

Josie vette föl, azután Karen szólalt meg a vonalban. Nim tudta, hogy a lány speciális, könnyű, fejpántból, kagylóból és mikrofonból álló szerkezet révén beszél, rajta a fejéhez közeli mikrokapcsoló, általa, ha akar, segítség nélkül beszólhat közvetlenül a központnak, s a központos tárcsázza neki a kívánt számot.

– Apád ügyében kereslek, Karen. Utánaérdeklődtem, hogy megtudjam, tehetek-e valamit; de meg kell mondanom, nem tehetek semmit. Már túl messzire jutottak a dolgok. – Abban a reményben, hogy nem hangzik közhelyesnek, hozzátette: – Nagyon sajnálom.

– Hát még én – mondta Karen, és Nim kihallotta hangjából az elkeseredést. – De hálás vagyok, amiért megpróbáltad, Nimrod.

– Egyetlen tanácsot adhatok: apád szerezzen egy jó ügyvédet.

A drót végén csönd lett, azután Karen megkérdezte: – Ilyen nagy a baj?

Nim nem látta értelmét a hazudozásnak: – Igen, sajnos elég nagy. – Nim úgy döntött, nem adja tovább Harry London közlését, hogy néhány napon belül megteszik a bűnvádi feljelentést, se a becslését a GSP and L-nek okozott kétszázharmincezer dolláros veszteségről. Úgyis hamarosan kitudódik mindkét dolog.

– Az a furcsa, hogy én apát mindig a legbecsületesebb embernek tartottam.

– Nézd, én nem keresek mentségeket apádnak, nem is kereshetek. Azt hiszem, a nyomasztó gondok különös dolgokat művelnek az emberekkel. De bizonyos vagyok benne, hogy a bíróság figyelembe veszi majd, milyen indítékai voltak.

– De hát nem kellett volna ilyet tennie. Ez a tragikus. Igaz, örültem azoknak a kellemes dolgoknak, amelyeket a szüleim pénzzel lehetővé tettek számomra, örültem Humperdincknek. De meglettem volna ezek nélkül.

Nimnek nem volt kedve elmondani Karennek, hogy apja nyilván ezen a módon akarta enyhíteni önnön bűntudatát, ezért fogadta el ezt a munkát. Ezt majd egy pszichológusnak vagy a bíróságnak vagy mindkettőnek kell földerítenie és megítélnie. Inkább megkérdezte: – Humperdinck még megvan?

– Meg. Bármi történik is, Humperdincket még nem vették vissza tőlem.

– Ennek örülök – mondta Nim –, mert a jövő héten szükséged lesz rá.

Elmondta a lánynak a szerdán kezdődő “gördülő áramszünet" menetrendjét. – A te környékeden délután háromkor szűnik meg az áramszolgáltatás, és legalább három óra hosszat fog tartani. Tehát, hogy biztonságban legyél, valamikor a délelőtt folyamán be kell menned a Redwood Grove Kórházba.

– Josie majd bevisz.

– Ha valami változás lenne, fölhívlak – mondta Nim. – A többi áramszünetről később beszélünk még. Jut eszembe: ellenőriztem a Redwood Grove saját áramfejlesztőjét. Jó az  állapota, és az üzemanyagtartálya föl van töltve.

– Jaj, de csodálatos, ha az emberrel ennyit törődnek – mondta Karen, most már a szokott, derűs hangján.
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– Azt hiszem, az emberek most már lassacskán szembenéznek az áramszolgáltatási válság realitásával – lapozott tovább a Chronicle-West vasárnapi számában Ruth Goldman.

– Ha apára hallgattak volna, már hamarabb szembenéztek volna vele – bizonygatta Benjy.

Mind fölnevettek, Ruth, Nim és Leah.

– Köszönöm, jólesik a lojalitásod – mondta a gyereknek Nim.

Leah hozzátette: – Főleg most, hogy az eszközeid igazolást nyertek.

– Ejha! – kiáltott föl Ruth –, úgy látszik, érdemes szókincsbővítő órára járnod.

Leah elpirult a büszkeségtől.

Vasárnap reggel volt, a család a szülők hálószobájában gyűlt össze. Ruth még ágyban volt, nemrég fejezte be a reggelit, amelyet Nim hozott föl neki tálcán. Nim korán kelt, hogy fasírthúsba buggyantott tojást készítsen, a család kedvenc reggelijét.

Ruth két napja repült haza New Yorkból, a Sloan-Kettering Intézetben lezajlott második kezeléssorozat után. Sápadtan érkezett, most is az volt, sötét karikák húzódtak a szeme alatt. Nem titkolta, hogy a kezelés mellékhatásaként fájdalmai voltak, ahogy az előző alkalommal is, s most fáradt.

Még nem lehetett tudni, milyen eredménnyel jártak a kezelések; újabb három hétre vissza kell majd mennie New Yorkba. Azt azonban Ruth örömmel mesélte, hogy az orvos, akivel beszélt, “nagyon reménykedik".

Nim tájékoztatta a készülő “gördülő áramszünetekről" és arról, hogy az ő házukat is érintik; szerdán kezdődnek.

Ruth a rá jellemző módon így válaszolt: – Semmi gond. Majd felkészülünk rá, és megoldjuk a dolgot.

Egy ideig Rachel, Ruth anyja jár majd ide hetenkint egykét alkalommal, hogy segítsen a házimunkában, és Ruth pihenhessen.

– Ezt hallgassátok meg- Ruth visszalapozott a Chronicle-West első oldalára, és fennhangon olvasni kezdett:

AZ ENERGIAHARC

Lapunk, amely őszinte és egyenes véleménynyilvánításra törekszik, beismeri, hogy felülvizsgálja néhány múltbeli álláspontját.

Mi is, mint sokan mások, szembeszálltunk az atomenergiatermelés fejlesztésével. A légszennyezés miatti félelmünkben szövetségre léptünk a széntüzelésű áramfejlesztő telepek ellenzőivel. Támogattuk a természetvédelmi csoportokat, akik szembeszálltak újabb gátak építésével hidroelektromos telepek számára – azon az alapon, hogy a természetes élet, főleg a halállomány csökkenni fog. Újabb geotermikus áramfejlesztő telepek engedélyezésével kapcsolatban is kétségeinknek adtunk hangot, mert attól tartottunk, hogy fölborítják az idegenforgalmi vidékek gazdasági egyensúlyát.

Nem mentegetődzünk ezek miatt. Ezek az álláspontok fejezték ki és fejezik ki ma is a meggyőződésünket bizonyos területekkel kapcsolatban.

De az egészet nézve – így korrekt – kénytelenek vagyunk egyetérteni Kalifornia elektromos műveivel, amelyek most arra hivatkoznak: meg volt kötve a kezük; s mi olyat követeltünk tőlük, amit nem nyújthattak nekünk.

Ahelyett, hogy néhol engedtünk volna, ahogy azt egy kompromisszumokra épülő társadalomban kellene, szinte mindenre nemet mondtunk.

Gondoljunk most erre, amikor szerdán kialszanak a fények.

Talán megérdemeljük, ami most történik. Akár így van, akár nem, eljött az ideje annak, hogy felülvizsgáljuk néhány régóta fenntartott nézetünket. A magunkét is, a másokét is.

– Tessék! – tette le az újságot Ruth. – Mi a véleményetek?

– Szerintem apát is meg kellett volna említeniük – mondta Benjy. Ruth gyöngéden beletúrt a fiú hajába.

– Nagyon szép írás – mondta Nim. – Sajnos ez minden. Ja igen, és öt évvel később íródott a kelleténél.

– Én nem bánom – mondta Ruth. – Azt hiszem, bánnom kellene, de nem bánom. Csak az érdekel most, hogy idehaza vagyok és szeretlek benneteket.

Nim délután, annak ellenére, hogy vasárnap volt, bement a GSP and L központjába. Nagy munka folyt, döntéseket kellett hozni. A vállalat bizonyos fokig új és ismeretlen területre lép a csupán három nap múlva kezdődő rendszeres áramszüneteltetésekkel. Ahogy a fődiszpécser mondta, amikor Nim beállított a vezérlőbe: – Föltételezzük, hogy minden simán fog menni, és ami rajtunk múlik, mi meg is teszünk mindent ezért. De mindig van egy “v" tényező: a váratlanság, Mr. Goldman. Túl sokszor éltem már át efféle mindent fölborító “v"-t, semhogy ne tudnám: bármikor és bármely pillanatban bekövetkezhet.

– Már eddig is épp elég sok váratlan dolog történt velünk jegyezte meg Nim.

– Mindig marad még hely egy-két újabb meglepetésnek, uram – mondta kedélyesen a diszpécser. – Én legalábbis így látom.

Később, útban hazafelé, Nim a jövő hét felől gondolkodott, meg a diszpécser “v" tényezőjéről.

Egy-két órával azután, hogy Nim hazaért, Georgos Archambault kimerészkedett North Castle-i lakásából. Most, hogy oly sebesen közeledett akciójának napja, a kedd, Georgos idegesebb és feszültebb volt, mint valaha is, amióta elrejtőzött. Minden sarkon, minden árnyékban üldözőt, követőt gyanított. De mindről kiderült, hogy merő képzelődés. Minden incidens nélkül élelmet vásárolt egy csemegeboltban, bőségesen, hogy kitartson kedd estéig, amikor is elindul a La Mission felé.

Megvette a vasárnapi lapokat is, és hazafelé menet postára adta azt az ostoba közvélemény-kutató ívet, amely a Golden State Piszkos Lótetűktől jött. Georgos még tétovázott egy kicsit a postaládánál: föladja-e a levelet. De azután megállapította, hogy az egyetlen vasárnapi ládakiürítés már megtörtént, és hétfőn késő délelőttig nem ürítik újra. Bedobta a borítékot.
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A hétfő viszonylag eseménytelenül telt. A kedd annál mozgalmasabban.

Mintha a természet is összeesküdött volna a GSP and L ellen ebben a gondterhes időszakban, lecsapott a vállalat geotermikus mezejére Sevilla megye hegyei közt.

Mélyen a földben, a Vén Bandita alatt az a forrás, amely egyszer régen irányíthatatlanul kitört, és sose tömték be teljesen, a sziklák és az altalaj-lerakódás iszonyatos nyomása alól új geotermikus gőzt szabadított el. A gőz húsz mozdony sebességével rohant föl a felszínre. Azután Dante Poklával vetekedő látványosságként forró iszap, kövek és sziklák repültek a magasba, apokaliptikus erővel.

Minthogy a természet másik szabálya szerint “ami fölmegy, annak le is kell jönnie", a sár tonnaszám szóródott a geotermikus mező többi részére.

Pusztán a szerencsének köszönhető, hogy a kitörés éjjel kettőkor történt, amikor csak maroknyi munkás volt szolgálatban, és mind tető alatt, így aztán senki se halt meg, senki se sebesült meg – ha mindez nappal történik, bizony nem így lett volna.

Ám a geotermikus mező kapcsoló- és transzformátorüzemének már nem volt ekkora szerencséje. Vastagon belepte a nyirkos iszap, a közeli transzmissziós vezetékeket úgyszintén. Az iszap vezeti az elektromosságot. Ennek eredményeként minden rövidre záródott, s azon nyomban megszakadt a geotermikus meghajtású generátorokból a GSP and L transzmissziós rendszerébe vezető áram.

Nagyobb, tartós kár nem esett. Csak alapos, két napig tartó takarítási munkálatokra lesz szükség. Ami a Vén Banditát illeti, mihelyt túlesett a komisz rohamon, ismét rátért az időnkénti, ártalmatlan gőzölgésre – akár egy kis lángon álló teáskanna.

Ám ama negyvennyolc óra alatt, amíg a megtisztítás véget nem ért, a GSP and L hétszázezer kilowattot veszített a normális körülmények közt megbízható geotermikus forrásából, így hát arra kényszerült, hogy máshonnan vonja el az itt kiesett áramot. Ez egyetlen módon volt lehetséges: több olajtüzelésű generátort kellett bekapcsolni, s ezáltal a vállalat értékes olajtartalékait kellett még inkább és váratlanul megcsapolni.

Még egy kérdőjel vetett árnyékot a keddi műveletekre.

Tavasz lévén, a vállalat kétszáznál több áramfejlesztő egysége közül a szokottnál többet vontak ki a termelésből, hogy elvégezzék a karbantartást, és felkészítsék őket a nyári csúcsterhelési időszakra, így a Big Lil négy nappal ezelőtti elvesztésével és most a geotermikus mezőével a GSP and L teljes kapacitása- az olajhiánytól függetlenül is-erősen csökkenni fog a következő két nap során.

Nim akkor értesült a geotermikus mező kieséséről és a várható kapacitáshiányról, amikor kedd reggel megérkezett az irodájába.

Első gondolata ez volt: hátborzongató, hogy pontosan úgy lépett be ama bizonyos “v" – vagyis váratlansági tényező –, ahogyan a diszpécser a minap jósolta. A másik gondolat ez volt: amíg a geotermikusán fejlesztett áram vissza nem kapcsolódik, újabb "v" tényező belépését már nem viselné el a GSP and L.

Mihelyt ezt fölmérte, elhatározta, hogy mielőtt munkához lát, fölhívja Karen Sloant.

– Karen – szólt, amint a lány jelentkezett –, ugye holnapra várnak a Redwood Grove Kórházban?

– Igen. Jóval a délutáni áramkimaradás előtt ott leszek már.

– Jobban szeretném, ha ma mennél. El tudod intézni?

– Hogyne, Nimrod. De miért?

– Van néhány problémánk, olyanok, amelyekre nem számítottunk, és az is meglehet, hogy betervezetlen áramszünetre is kényszerülünk. Nem biztos, sőt alig valószínű. De nyugodtabb lennék, ha benn volnál a kórházban, a készenléti generátor közelében.

– Úgy érted, hogy most menjek?

– Mondjuk, minél hamarabb. Ez csak óvintézkedés.

– Jól van. Josie itt van. elkészülünk. Nimrod...

– Tessék.

– Fáradt a hangod.

– Tényleg fáradt vagyok. Mind azok vagyunk itt. Nem jó idők járnak ránk mostanság.

– Vigyázz magadra – kérte a lány. – És. drága Nimrod... Isten áldjon!

Nim letette, eszébe jutott még valami, és föltárcsázta otthoni számát. Ruth vette föl. Nim beszámolt neki a Vén Banditáról, a geotermikus generátor kieséséről és a kapacitás bizonytalanságáról.

– Úgy látszik, minden összejön – mondta együttérzőn az asszony.

– Ilyen az élet. Mindenesetre ma este nem megyek haza, idebenn alszom, tekintettel mindezekre és a holnap kezdődő gördülő áramkiesésekre.

– Megértlek – mondta Ruth. – De úgy intézd, hogy legyen időd pihenni, és ne feledd, nekem is meg a gyerekeknek is sokáig szükségünk lesz még rád.

Nim megígérte, szót fogad.

Már két hete teljesen föloszlatták azt a különleges munkacsapatot, amelyet a North Castle-i úgynevezett közvéleménykutató ívek átnézésére állítottak össze. A GSP and L-központ alagsorát, ahová kezdetben áradtak a visszaküldött kérdőívek, már más célokra használták.

Elszórtan néha be-befutott egy kitöltött kérdőív. Egyszer egy-kettő, másszor egy se.

Ami még befutott, azt a postabontóból a sajtóosztály egy idősebb titkárnőjéhez, Elsie Younghoz irányították, aki előzőleg benne volt a külön munkacsapatban, de azóta már újra a régi munkaterületén dolgozott. Az ő asztalára kerültek a jellegzetes, bérmentesített válaszborítékok, és amikor kedve és ideje akadt, fölbontotta, megnézte őket, és mindet összevetette a Georgos Archambault naplójából vett kézírásmintával.

Miss Young szívből remélte, hogy ezeknek az átkozott leveleknek hamarosan vége szakad. Fárasztó, időfecsérlő munkának találta, amely elveszi az időt az érdekesebb feladatoktól.

Kedden délelőtt Elsie Young észrevette, hogy a küldönc megint a levelestálcájába dobott egy közvéleménykutatóborítékot, tömérdek egyéb, hivatalon belüli postával együtt. Úgy döntött, hogy előbb a hivatalon belüli anyagokat intézi el.

Alighogy Karen – fejével meglökve a mikrokapcsolót – befejezte a Nimmel folytatott telefonbeszélgetést, nyomban eszébe jutott: valamit elfelejtett megkérdezni tőle.

Josie-val úgy tervezték, hogy ma délelőtt vásárolni mennek. Intézzék-e még el a vásárlást, és utána menjenek a Redwood Grove-ba, vagy induljanak-e máris a kórházba?

Kísértést érzett, hogy visszahívja a férfit és tanácsot kérjen tőle, de aztán fölrémlett benne Nim elkínzott hangja s a rá nehezedő terhek. Majd ő maga dönt.

Mit is mondott Nim arról, hogy a holnapi, betervezett áramszünet előtt is lehetséges már kiesés? “... Nem biztos, sőt alig valószínű..." És később: “Ez csak óvintézkedés."
Nyilvánvaló! Okosabb, ha előbb vásárolni mennek, amit Karen is, Josie is kedvelt. Azután hazajönnek egy kis időre, és utána indulnak a Redwood Grove-ba. Még így is odaérnek kora délutánra, talán még hamarabb.

– Josie drága – kiáltott ki a konyha felé Karen. – Épp most hívott föl Nimrod. Ha bejössz, elmondom, hogyan alakulnak a terveink.

Georgos Archambault úgy megérezte a veszélyt, mint egy állat. A múltban jó szolgálatot tett ez az ösztön, s rájött, hogy hallgatnia kell rá.

Kedden dél felé, míg nyugtalanul járkált föl-alá az elszigetelt North Castle-i lakásban, ugyanez az ösztön figyelmeztette: közel a veszély.

A fő kérdés: hallgasson-e ösztönére, vállalja-e a nagy kockázatot, keljen-e útra rögvest La Mission felé, az elpusztításra ítélt hűtőszivattyúk felé? Vagy: fütyüljön-e az ösztöneire, maradjon itthon sötétedésig, és csak akkor induljon, eredeti tervei szerint?

Egy másik, ugyanilyen fontos kérdés: jól működik-e ez a mostani ösztön, vagy csak a túlfeszített idegei okozzák?

Georgos latolgatta magában a mellette és ellene szóló érveket, s nem tudott dönteni.

Víz alatt készült megtenni a La Mission-i szivattyúházhoz vezető út utolsó szakaszát. Ezért, ha épségben eljut a folyóig és elég közel az üzemhez, alámerül, s attól kezdve még nappal is igen kevéssé valószínű, hogy észreveszik. Sőt: nappal, amint lefelé úszik, könnyebben rátalál a víz alatti behatolási pontra, mint a teljes sötétségben.

De vízre bocsáthatja-e a gumicsónakot, és beszállhat-e feltűnés nélkül? Bár a vízre bocsátásra kiszemelt pont – La Missiontól fél mérföldre – általában elhagyatott vidék, mégis, megeshet, hogy valaki arra jár és meglátja, főleg nappal. Ez meglehetősen nagy kockázat.

Ám az igazi őrületes hazárdjáték a nappali utazás: keresztülvezesse-e Volkswagen mikrobuszát North Castle-en, s onnan La Missionhöz, újabb ötven mérföldön át? A mikrobusz leírása s nyilván a rendszáma is a rendőrség, a helyi seriffek és az autópálya-rendőrség birtokában van. Ha észreveszik, semmiképp se ússza meg, hogy át ne kutassák. Másfelől: nyolc hét telt el azóta, amióta a kocsi leírását kibocsátották, lehet, hogy a zsaruk már el is felejtették, vagy nem figyelnek rá. Még valami szolgál Georgos javára: hogy tömérdek ütött-kopott Volkswagen mikrobusz szaladgál, eggyel több föl se tűnik.

Mégis, Georgos úgy ítélte: súlyos kockázattal jár, ha most hajtja végre küldetését.

Tovább járkált, tovább vívódott, azután hirtelen elhatározta magát. Hallgat a veszélyt jelző ösztönére. Elindul.

Azonnal lement a lakáshoz tartozó garázsba. Ott nekilátott annak a munkának, amit csak este akart elvégezni: gondosan ellenőrizte felszerelését indulás előtt. De sietve, mert veszélyérzete most se hagyta békén.
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– Telefonon keresik, Mrs. Van Buren – szólt egy pincérnő –, azt kérték, mondjam meg, hogy fontos.

– Mindenki fontosnak tartja a saját telefonhívását – morgott a sajtófőnöknő –, és többnyire tévednek.

De azért fölkelt asztalától a GSP and L vezető tisztviselőinek éttermében, ahol épp Eric Humphreyval és Nim Goldmannel ebédelt, s kiment a telefonhoz.

Pár perc múlva izgatottan jött vissza: – Beérkezett az egyik közvélemény-kutató ívünk, és egybevág Archambault kézírásával. A részlegemben az egyik hülye nő egész délelőtt rajta ült. Később majd kitekerem a nyakát, de egyelőre épp a komputerközpontba indult a levéllel. Azt mondtam neki, hogy ott találkozunk.

– Hívd Sharlettet – állt föl az asztaltól Eric Humphrey. – Mondd meg neki, hagyja félbe az ebédjét. – A pénzügyekért felelős igazgatóhelyettes-nő néhány asztallal odébb ült.

Míg Teresa van Buren odaindult, Nim kiment a telefonhoz, és Harry Londont hívta. A vagyonvédelmi főnök benn volt a szobájában, s mihelyt megtudta, mi történt, ő is nyomban odaígérkezett a számítógépközpontba.

Nim tudta: az “agytröszt" másik tagja, Oscar O'Brien egész nap vidéken van.

Az étterem előtti liftnél érte utol a többieket: az elnököt, Sharlett Underhillt és Van Burent.

A szokott biztonsági eljárások után beléptek a számítógépközpontba. S most ott álltak, Harry Londonnal együtt öten egy asztal körül, s Teresa van Buren kiterítette eléjük a közvélemény-kutató ívet és a lefényképezett írásmintát, amelyeket a letolt Elsie Young néhány perce hozott ide.

Eric Humphrey mondta ki azt, ami mindnyájuk számára nyilvánvaló volt: – Semmi kétség: ez ugyanaz a kézírás. Holtbiztos.

Nim pedig ezt gondolta: még ha nem lenne is holtbiztos, maga a szöveg akkor is elárulná gazdáját:

A terroristák, akiket maguk kisstílűnek, aljasnak, tudatlannak neveznek, nem olyanok, mint amilyeneknek maguk arcátlanul nevezik őket. Hanem fontos, nagy tudású és elhivatott hősök. Maguk a tudatlanok és maguk a nép bűnös kizsákmányolói. Az igazság győzedelmeskedni fog maguk felett! Jobb, ha tudják: nem puszta “kényelmetlenségek", hanem vér és halál lesz az osztályrészük...

– Mi a franc tartott ezen ilyen sokáig? – kérdezte Harry London.

Sharlett Underhill a papírért nyúlt: – Adjátok ide.

Van Buren odaadta neki a kérdőívet, s a pénzügyi főnöknő a hordozható “fekete fény"-hez vitte, amelyet Nim már előző ittjártukkor látott. Mrs. Underhill fölkapcsolta a fényt, és alátartotta az ívet. A lap tetején előugrott a szám: 9386.

A komputerterminálhoz ment – billentyűzet, fölötte katódsugárernyő –, és leült.

Először is beütötte saját személyi kódját: 44SHAUND (korából és nevének betűiből volt összerakva).

Az ernyőn nyomban, megjelent: KÉSZ, KÉRDEZZEN.

Sharlett beütötte a vállalkozás nevét – NORTH CASTLE KÉRDŐÍV –, utána a titkos kódot, amelyet csak ő és még egy személy ismert, s amely előhívja majd a kért információt. A képernyőn megjelent a NORTH CASTLE KÉRDŐÍV felirat, a titkos kód nem, a számítógép így védekezik az ellen, hogy valaki leolvassa és megjegyezze.

A számítógép azonnal jelzett: ADJA MEG A KÉRDŐÍV SZÁMÁT.

Sharlett Underhill beütötte: 9386.

A képernyőn fölvillant:

OWEN GRAINGER
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Utána a város neve és az irányítószám.

– Értettem – szólt Harry London, és a telefonhoz rohant.

Egy jó óra múlva Harry London személyesen tett jelentést Eric Humphreynak és Nimnek az elnöki dolgozószobában.

– Archambault lelécelt – közölte London. – Ha az a nőszemély legalább reggel kibontotta volna a borítékot, amikor befutott...

– Vádaskodással semmire se megyünk – szólt rá élesen Humphrey. – Mit talált a rendőrség a lakásban?

– Forró nyomot, uram. A szomszéd szerint az a férfi, akit időnkint láttak ott, félórával a rendőrség érkezése előtt hajtott el egy Volkswagen mikrobusszal. A rendőrség körözést adott ki a kocsira, és körülvették az épületet arra az esetre, ha hazatér. – London megvonta a vállát: – De az a nyavalyás Archambault máskor is kicsúszott már a kezük közül.

– Nyilván eljutott a végsőkig – mondta Nim.

Eric Humphrey bólintott: – Erre gondoltam én is. – Kis gondolkodás után így szólt Nimhez: – Azonnal küldjétek figyelmeztetést valamennyi telepvezetőnknek és biztonsági személyzetének. Ismertessétek velük a történteket, és ismételjétek el Archambault személyleírását; azonkívül szerezzetek leírást a kocsijáról. Utasítsátok az embereinket mindenütt: őrködjenek, és jelentsenek minden szokatlan vagy gyanús dolgot. Eddig is mi voltunk a céltáblája ennek az alaknak. Lehet, hogy megint annak szán bennünket.

– Máris intézem – mondta Nim, és arra gondolt: mit hoz még ez a nap? Hát sose lesz vége?

Georgos egy dallamot dúdolt, és úgy találta, hogy szerencsés napja van.

Egy és negyedórája vezetett már, és majdnem odaért arra a pontra, La Mission közelébe, ahol a vízre akarta bocsátani a gumicsónakot. VW-mikrobusza láthatólag senkinek se tűnt fel, mert óvatosan vezet, nem szegi meg a közlekedési szabályokat és nem lépi túl a sebességhatárt. Azonkívül elkerüli az autópályákat, ahol nagyobb az esély, hogy belefut az állami autópálya-őrség járőrkocsijába.

Most épp egy kövesúton haladt át, alig egy mérföldre volt első céljától.

Pár perc múlva a sűrű aljnövényzeten és a parti fákon át megpillantotta a Coyote folyót. A folyó széles volt az általa kiválasztott részen, s hamarosan több is látszott már belőle. Megállt ott, ahol a kövesút véget ért, harmincméternyire a folyóparttól.

Megkönnyebbült: se embert, se járművet nem látott.

Nekifogott a csónak és a kellékek kirakodásának, háromszor fordult a kocsi és a folyópart között, s közben egyre fölajzottabb, egyre izgatottabb lett.

Először kicsomagolta a csónakot, és felfújta a hozzá tartozó pumpával. Probléma egy szál se. Azután vízre lökte a csónakot, egy fához kötözte kötelét, és belehordta a felszerelést. Volt egy sűrítettlevegő-tartály és – regulator- a tartályban egy órára elegendő tartalék –, álarc, uszony, pipa, ami akkor kell, amikor a felszínhez közeledik, vízálló lámpa, hálóöv, felfújható mellény, amelynek révén a súlyokkal megrakodva is fenn maradhat, hidraulikus fémvágó, drótvágó olló.

Utoljára a hengeres Tovex-bombákat vitte a csónakba. Ezekből tízet hozott magával, egyenkint körülbelül két és fél kilót nyomtak, s az övével erősíti majd magához őket. Georgos úgy döntött, hogy nyolcnál több bombát nem tud vinni; ennél több már sok lenne. A bombák így is nyolcat pusztítanak majd el a tizenegy szivattyúból – s ezzel a La Mission négy működő generátorának túlnyomó részét működésképtelenné teszi, az is lehet, hogy mindet.

Az ötödik La Mission-i generátor a Big Lil. Georgos valósággal csalódott, amikor a vasárnapi újságban azt olvasta, hogy a Big Lil már megbénult, s több hónapi javításra szorul. Hát a mai nap után néhány hónappal tovább tart majd a javítgatás!

Amikor minden benn volt a csónakban, Georgos elkötötte és beleszállt, előzőleg levetkőzött, és vízhatlan ruhába bújt. A csónak azonnal elúszott a parttól, és elindult az árral lefelé. Georgos a kis lapáttal irányította.

Meleg volt, sütött a nap, más körülmények közt kellemes lett volna ez a vízi túra. De most nem élvezte, erre nem ért rá.

Eléggé közel maradt a parthoz, leste, nem lát-e embert. Eddig még senkit se látott. A messze távolban akadt néhány csónak, de onnan nem vehették őt észre.

Alig tíz perc múlva már látta a La Mission-telepet, magas kéményeivel és a nagy, funkcionális épülettel, amelyben a kazánok és a turbinagenerátorok vannak. További öt perc múlva úgy találta, most már elég közel van hozzá, s a partra evezett. Meglátott egy kis, sekély vizű öblöcskét. Mihelyt odaért, kibújt a csónakból, begázolt a vízbe, és ismét egy fához kötözte a csónakot.

Most magára szerelte a tartályt, felvette az álarcot, uszonyt, övet, ráerősítette a bombákat és szájába vette a pipát. Azután még egyszer körülnézett, és belegázolt a mélybe. Alámerült, és három méterrel a felszín alatt úszni kezdett. Aztán feljött a víz felszínére, és már meg is pillantotta a célját: a telep szivattyúházát, egy hosszú, alacsony betonépületet a vízen.

Tudta, hogy a szivattyúháznak két szintje van. Az egyik a víz fölött, s ez megközelíthető a telep többi része felől; itt vannak a szivattyúkat működtető villanymotorok. A másik, lényegében víz alatti szinten működnek maguk a szivattyúk. Erre a szintre akart behatolni.

Útban a telep felé kétszer is följött a víz színére, gyorsan, hogy felszerelését ellenőrizze, majd újra alábukott. Hamarosan egy betonfalhoz ért: ez a szivattyúház. Végigtapogatózott mellette, kereste a fémrostélyt, amelyen át utat kell majd vágnia magának. Hamarosan útbaigazította a víz sodra.

A rostélynak az volt a célja, hogy megakadályozza nagyobb tárgyaknak a hűtővízbe kerülését, amelyek kárt tehetnének a szivattyúkban. A rostély mögött nagy, vízszintes henger, dróthálóból. Ez a henger fogta el a kisebb hordalékdarabkákat; időnként megforgatták, tisztítás céljából.

Georgos a hidraulikus fémvágóval látott neki a rostélynak; ez tömör, majdnem félméteres szerszám volt, főleg víz alatti kincskeresők kedvelték. Hamarosan nagy kört nyitott, félrehúzta a fémrudakat. A kivágott darabok lehulltak a mederbe. Kitűnően látott; fentről bőven hatolt be a nappali fény.

Most előtárult a drótháló henger. Georgos tudta, hogy előbb a külső, aztán a belső felén kell lyukat vágnia magának, hogy bejusson a szivattyútérbe. A két kör közti távolság – a henger átmérője – körülbelül három méter.

Nekiállt a vagdosásnak kis drótvágó ollójával, amely zsinórral volt a csuklójára erősítve. Pár perc, s már el is készült a nyílás. Georgos széthúzta a kivágott kört, óvatosan átbújt rajta, vigyázott, felszerelése bele ne akadjon. Előrekúszott, s a túlsó hálót vette kezelésbe. Hamarosan ez is megnyílt előtte, s átbújt rajta.

Most már teljesen benn volt a szivattyúöbölben. A fönti szivattyúházból a nyílásokon át leszivárgó fényben már jól látta az első szivattyú tömbjét; ott volt előtte.

Georgos nem félt a szivattyúk szívó hatásától. Tanulmányai alapján tudta, hogy csak akkor okoz bajt, ha a mélybe merül, s ez nem állt szándékában.

Lámpájával keresgélte a helyet, ahová az első bombát lefektetheti.

Épp rátalált egyre – egy sima felületre a szivattyúház oldalán –, amikor valami mozgást érzett meg a háta mögött, megfordult. Volt annyi fény, hogy lássa: a drótháló henger, amelyen át behatolt s eddig egy helyben állt, most folyamatos és egyenletes forgásba kezdett.

A La Mission-telep vezetője egy értelmes fiatal mérnök volt, Bob Ostrander. Annak idején Danieli telepvezető helyetteseként dolgozott – amíg Danielit, Walter Talbottal együtt meg nem ölte egy robbantás tavaly júliusban; a Szabadság Barátainak bombája, mely a Big Lilben is kárt tett.

Bob Ostrander, ez a céltudatos és szívós ember előléptetésre vágyott – de nem ezen az áron. Danielivel jó barátságban voltak, jól tudtak együtt dolgozni. A két feleség közt is szoros volt a barátság; gyerekeik kölcsönösen átjárkáltak egymáshoz.

Danieli halála miatt elszántan gyűlölte a terroristákat általában s a Szabadság Barátainak méltatlan nevű szervezetét különösképpen. Így hát amikor kedden kora délután megérkezett a telex, amely figyelmeztette: Georgos Archambault, a Szabadság Barátainak vezére s a tavaly nyári Big Lil-bombatámadás első számú gyanúsítottja nagy valószínűséggel újabb támadásra készül valahol a GSP and L ellen, Bob Ostrander teljes harci készültségbe helyezte önmagát és munkatársait.

Utasítására azon nyomban átkutatták a teljes La Mission-telepet, nem hatolt-e be valaki. Nem találtak senkit, erre figyelmüket a telep környékére fordították. Kéttagú őrjáratokat rendeltek ki, hogy folyamatosan járják be a külső kerítést, és jelentsék adóvevőn, ha valami szokatlan tevékenységet vagy betörést észlelnek. A főkapu őreinek megmondták: a vállalat alkalmazottain kívül senkit se szabad beengedni a telepvezető engedélye nélkül.

Bob Ostrander telefonált a megyei seriffnek is, és megtudta: a seriff hivatala is kapott információt Georgos Archambaultról és Volkswagen mikrobuszáról.

Ostrander sürgetésére a seriff elindította két URH-kocsiját: kutassák át az utakat a La Mission-telep körzetében, a leírt VW mikrobuszhoz hasonló kocsik után.

Alig telt el harminc perc Bob Ostrander délután kettő óra harmincötkor leadott hívása óta, amikor a seriff visszaszólt: egy VW mikrobuszt találtak elhagyatva a Coyote folyó partján, fél mérföldnyire a teleptől, ár ellen; a kocsit egyértelműen azonosították: Archambault-é. Nem messze tőle egy pumpa és egy zsákféle hevert, amelyben nyilvánvalóan egy felfújható gumicsónak volt. A seriff emberei máris intenzíven kutatnak Archambault után. Az egyik helyettes seriff nemsokára vízre száll saját motorcsónakjával.

Ostrander erre nyomban elhívta néhány munkatársát egyéb feladataik mellől, és leküldte őket: őrködjenek a telep part menti részén. Az volt az utasításuk, hogy adjanak le riasztást, mihelyt csónakot vesznek észre.

A telepvezető az íróasztalánál maradt, amely most kommunikációs központtá alakult.

A seriff tíz perc múlva újra telefonált. Épp most kapott jelentést rádión, hogy üres gumicsónakot találtak egy kis öbölben, amelyet mindketten jól ismernek, a telepnek egy földnyelve után van. – Úgy fest a dolog, hogy a fickó partra szállt, és át akar jutni a maguk kerítésén – mondta a seriff. – Minden szolgálatban lévő emberem elindult magukhoz, én is indulok. Ne izguljon! Elkapjuk.

Bob Ostrander azonban nem volt olyan optimista, mint a seriff. Jól emlékezett rá: az előző robbantások alkalmával a Szabadság Barátainak vezére fondorlatos és találékony embernek bizonyult. Áthatolni a kerítésen, főleg fényes nappal, ez nem valami logikus. Egyszeriben földerengett benne, miről lehet szó, és felkiáltott: – Könnyűbúvár-felszerelés! Ehhez kellett neki a csónak! Víz alatt jön a gazember. A szivattyúházba!

Kirohant szobájából.

Egy munkavezető is őrködött társaival együtt a folyóparton. Ostrander rohanva ért oda hozzá, és megkérdezte: – Látott valamit?

– Nem én.

– Jöjjön velem. – A szivattyúház felé indultak. Ostrander útközben elmesélte feltevését a víz alatti támadásról.

A szivattyúház elülső nyúlványán, amely a vízre épült, volt egy nyitott kezelőhíd. A telepvezető elindult rajta. Közepén volt egy fém kiugró, közvetlenül a szivattyúöblöt védő dróthenger fölött; a két férfi kinyitotta a kiugrót, és áthajolt a korláton, letekintettek. Látták maguk alatt a drótháló hengert. Semmi rendkívüli nem látszott rajta.

Ostrander így szólt a munkavezetőhöz: – Menjen be, és fordítsa el lassan a hengert. – Ehhez volt egy elektromos szerkezet, amelyet mind a szivattyúházból, mind az irányítóhelyiségből működtetni lehetett.

Máris forgásba lendült a dróthenger. Ostrander szinte azon nyomban meglátta az első nagy, kivágott lyukat. Ott maradt, ahol volt, nézte, mint forog tovább a henger. Meglátta a második lyukat is. Most már biztos: az történt, amitől tartott. Berohant a szivattyúházba, és elordította magát: – Bejutott! Forgasd a hálót!

Legalább elzárja a kiutat Archambault elől, gondolta.

Mérnökagya jéghidegen járt. Ostrander megállt: tisztában volt vele, hogy gyorsan kell döntenie, mégse siette el: körültekintően, gondosan akart cselekedni, sorra venni az eshetőségeket.

Valahol, az alatt a hely alatt, ahol áll, Archambault úszik, nem vitás, bombával vagy bombákkal. Hova irányozza a robbantást? Két célpontról lehet szó. Egyik a szivattyúk, a másik a kondenzátorok, az üzem belsejében.

A szivattyúk fölrobbantása meglehetősen nagy kárt okozna: hónapokra működésképtelenné tenné La Mission valamennyi generátorát. De a kondenzátorok fölrobbantása még ennél is sokkal, sokkal nagyobb baj lenne. Újjáépítésük egy évbe is beletelne.

Bob Ostrander jól ismerte a robbanóanyagokat. Tanulmányozta őket a műszaki egyetemen és azóta is. Egy két és fél kilós dinamitbomba, amely nem nagyobb egy cipónál, áthatolhat a szivattyúkon, és eljuthat a kondenzátorokba. Lehet, hogy Archambault ilyen bombát old ki éppen, vagy ilyennek a kioldására készül. Semmi mást nem kell tennie, mint beállítani az időzítőszerkezetet és leejteni a bombát, az utat találna a szivattyúkon át a kondenzátorokhoz.

A kondenzátorokat kell megvédeni. Ehhez pedig le kell állítani az egész telepet. Azonnal.

Volt egy fali telefon a szivattyúházban. Bob Ostrander berontott, és tárcsázta a 11-est, az irányítóhelyiség számát.

Kicsöngés, kattanás. – Főoperátor.

– Itt Ostrander. Kérem, kapcsoljon le minden egységet, és állítsa meg a vízcirkulációt.

Az operátor egyből tiltakozott: – Tönkreteszi a megszakítólemezeket. Azonkívül figyelmeztetni kellene előbb a vezérlő...

– A szentségit! Ne vitatkozzon! – Ostrander marka ráfeszült a kagylóra, és ordított, tudta, hogy bármely pillanatban széttépheti egy robbanás a szivattyúházat vagy a kondenzátorokat. – Tudom, mit csinálok. Kapcsoljon le mindent! Azonnal!
Georgos semmit se tudott arról, ami a feje fölött zajlik. Csak annyit tudott, hogy a drótháló henger egyre forog tovább, s menekülésének útja el van vágva. Nem mintha csakugyan menekülésben reménykedett volna; kezdettől fogva tudta, hogy aligha éli túl ezt az akciót. De nem itt akart meghalni. Nem így. Csapdába ejtve...

Mindjobban elfogta a pánik, s azt gondolta: hátha megáll a hálóhenger. Akkor aztán vág rajta még két lyukat. Hátrafordult, hogy szemügyre vegye.

Ugyanebben a pillanatban, fordulás közben a csuklójára hurkolt drótvágó olló zsinórja kibomlott...

Az olló sárga volt, hogy jól lehessen látni. Látta is, amint aláhull...

Georgos ösztönszerűleg megpördült, kirúgott és alámerült, a sárga villanás nyomában. Karját előrenyújtotta. Már majdnem elérte.

Azután hirtelen elkapta a vízáram. Rádöbbent, hogy túlságosan mélyre ereszkedett, s rögvest beszippantja a szivattyú. Megpróbált visszaemelkedni. Késő! A víz körülfogta, nem engedte.

Kiengedte szájából a légzőcsövet, és kiáltani próbált. Tüdeje vízzel telt meg. A szivattyú forgólapátjai, melyek előbb még kétméternyire voltak, most elkapták, és apróra hasogatták.

A levegőtartályt is szétkaszabolták; a bombák kioldatlanul és ártalmatlanul haladtak át a szivattyúkon.

Néhány pillanat múlva minden szivattyú lelassult és megállt.

Az irányítóteremben a főoperátor, aki az imént nyomott meg négy piros megszakító gombot – egyiket a másik után, négy külön konzolon –, örült, hogy nem az övé a felelősség. A fiatal Ostrander majd magyarázkodhat: miért kapcsolta ki figyelmeztetés nélkül La Mission Egyes, Kettes, Hármas és Négyes számú üzemét, amelyek hárommillió-kétszázezer kilowattot állítanak elő. Arról nem is beszélve, hogy ezzel tönkreteszi minden turbina megszakítólemezét, kijavításukhoz legalább nyolc óra kell.

Följegyezte az időpontot: három óra nulla kettő; megszólalt a vezérlőközpontból jövő közvetlen telefon. A főoperátor fölvette, s egy hang ezt kiáltotta: – Mi az isten történt? Az egész rendszer leállt.

Bob Ostrandernek semmi kétsége nem volt afelől, hogy helyesen döntött, amikor leállított minden generátort. Úgy látta, gond nélkül kimagyarázkodhat majd.

A turbina-megszakítólemezek tönkretétele – amelyek úgyis csak biztonsági célt szolgálnak – nem nagy ár a kondenzátorok megmentéséért.

Ostrander és a munkavezető az elordított parancs után rögvest kijött a szivattyúházból, hogy szemügyre vegye a kondenzátorokat. Nyomban megláttak egy sor fémtárgyat: a hengeres bombákat. Minthogy nem tudták, veszélyesek-e vagy ártalmatlanok, a két férfi fölkapta őket, a folyóhoz rohantak, és belehajigálták a bombákat.

Ostrandernek most, hogy újra visszament a kondenzátorokhoz és újra körülnézett, jutott már ideje, hogy megállapítsa: még semmi se történt a szivattyúházzal. Archambault feltehetőleg még mindig odalenn van, és károkat okozhat, bár meglehet, hogy a forgó drótháló henger letérítette útjáról. Ostrander elhatározta: visszamegy a szivattyúházba, és kiokoskodja, mi legyen a következő tennivaló.

Már indulni akart, amikor kis hulladékdarabkákat vett észre, amelyek, úgy látszott, bejutottak a szivattyúkba, és összegyűltek egy kondenzátoron. Meglátta az egyik darabot, lenyúlt érte, azután félbehagyta a mozdulatot. Nagyot nyelt, gyomra felfordult. Foltos bőrű emberi kéz úszott a vízben.
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Jó ég! hogy elrohant az idő. Karen elképedt: elmúlt már két óra.

Mintha csak most lett volna, hogy megígérte Nimrodnak: bemegy a Redwood Grove Kórházba, pedig órák teltek el azóta. A vásárlás tovább tartott, mint tervezték – mint mindig! –, de vásárolt egy csinos ruhát leszállított áron, egy pár cipőt, különféle írószereket, amelyekre szüksége volt, és egy kristálykövekből álló gyöngysort, amelyen megakadt a szeme. A nyaklánc, amely szerencsére nem volt drága, jó lesz a nővérének; közeledik Cynthia születésnapja, ez lesz az ajándéka. Josie-nak ezenkívül egész listája volt mindenféle szükséges drugstore-i holmikról; ezekre is sok idő ment el. De csupa jó dolog volt, és Karen élvezte a vásárlást egy nagy, színes üzletházban, kétsaroknyira tőlük. Az üzletház másik jó tulajdonsága, hogy Karen közvetlenül bemehetett a kerekes székével, maga irányíthatta, s ő jobban szerette így.

Csak ennivalót nem kellett venniök, hiszen Karen úgyis a Redwood Grove-ban lesz az áramszünetek idején. Ezek, úgy látszik, gyakoriak lesznek, amíg az OPEC okozta olajzűrt el nem rendezik – adja Isten, minél hamarabb.

Nem is akart a kórházban töltendő időre gondolni, tudta, hogy nagyon hiányzik majd az otthona. A kórház biztonságos hely, különösen most, a maga megbízható áramkészletével. De mégis csak meglehetősen spártai intézet, ami pedig az ottani kosztot illeti – phü!

A kórházi koszt is belejátszott, hogy ilyen késésben voltak.

Josie ugyanis azt javasolta – és Karen helyeselt –, hogy kellemesebb lenne idehaza ebédelni, mielőtt elindulnak; különben is: a Redwood Grove-ban alighanem véget ér már az ebédidő, mire odaérnek, így aztán, amint visszajöttek a vásárlásból, Josie ebédet készített mindkettejüknek, Karen pedig folytatta az új verse gépelését; Nimrodnak szánta ezt is.

Ebéd után Josie nekiállt a csomagolásnak, bőröndbe rakosgatta a holmit, amire Karennek a kórházban szüksége lehet.

Karent hirtelen elöntötte a szeretet: – Josie, hogy te micsoda drága lény vagy! Olyan sokat segítsz, sose panaszkodsz, és sokkal többet adsz nekem, mint amennyit én valaha is adhatok neked.

– Épp eleget adsz azzal, hogy melletted lehetek – felelte Josie, és föl se pillantott, csomagolt tovább. Karen tudta, hogy az ilyenféle nyílt érzelmi kitörések zavarba ejtik Josie-t, mégse tágított:

– Hagyd abba kicsit, Josie, gyere ide. Hadd adjak egy puszit. Josie szégyenlős mosollyal fogadott szót.

– Ölelj át – kérte Karen. Josie átölelte, Karen megcsókolta: – Édes Josie, úgy szeretlek.

– Én is téged – felelte Josie, kibontakozott az ölelésből, és visszament csomagolni.

Elkészült, és bejelentette: – Minden rendben. Lemegyek, és ideállok a kapuhoz Humperdinckkel. Megleszel addig egyedül?

– Persze. Amíg lemész, elintézek egy telefont. Josie föltette Karen fejére a fejhallgatópántot. Karen hamarosan hallotta az ajtócsukódást, Josie lement.

Karen megérintette fejével a fejhallgató mikrokapcsolóját. A hallgatóból hallotta a kicsengő hangot, majd jelentkezett a telefonkezelő: – Itt a központ. Miben segíthetek?

– A kézikapcsolásos hálózathoz tartozom. Lenne szíves tárcsázni nekem? – Karen megadta saját telefonszámát, aztán a hívandó számot: a szüleiét.

– Egy pillanat. – Kattanások hallatszottak, azután a kicsöngést jelző bugás. Karen várta, hogy szokás szerint fölvegyék a második csengetésre, de meglepetésére csak csöngött, és nem vették fel. Karen ma reggel már beszélt anyjával, és tudta, hogy Henrietta Sloan nem érzi jól magát, nem ment be dolgozni, és nem is szándékozik elmenni hazulról.

Talán mellétárcsázott a központos, gondolta Karen.

Fejével megbökte a mikrokapcsolót, amivel bontotta a vonalat; újra próbálkozott. A szám továbbra is kicsengett. Továbbra se vették föl.

Karen megpróbálkozott egy másik számmal, Cynthiáéval. Megint ugyanaz: a szám kicseng, de senki se jelentkezik.

Karenre szokatlan rossz érzés tört rá. Ritkán volt egyedül a lakásban, és ama ritka alkalmakkor, amikor mégis magában volt, szeretett telefonon kapcsolatban lenni valakivel.

Amikor az imént azt mondta Josie-nak, menjen csak, nem gondolt erre. Most már bánta.

Ebben a pillanatban kialudtak a lámpák a lakásban, leállt az ablakon lévő klímaberendezés, és Karen egy kis ritmusátállást érzett: lélegezte tógépe átkapcsolt az épület áramáról az akku termelte áramra.

Karennek egyszeriben eszébe jutott valami, amiről ő is, Josie is megfeledkezett. Mihelyt hazajöttek, ki kellett volna cserélni a karosszék akkumulátorát, amely alaposan lemerült a bevásárlóút során. Josie ehelyett bekapcsolta az akkut az épület áramába, hogy föltöltődjék. Az akkunak azonban hat órára lenne szüksége ahhoz, hogy visszaszerezze, amit délelőtt elhasznált; eddig alig egy óra telt el, s most, hogy az áram leállt, az akku se töltődik.

Karen székének jobb oldalán volt egy teljesen feltöltött tartalék akkumulátor, készen arra, hogy bekössék, mielőtt elindulnak a kórházba. Karen látta. De képtelen volt rá, hogy bekösse.

Reménykedett, hogy vége van az áramszünetnek pár percen belül. És mindenekelőtt abban, hogy Josie gyorsan visszaér.

Elhatározta: telefonál Nimrodnak. Úgy látszik, mégiscsak bekövetkezett a betervezetten kívüli áramkiesés, amit a férfi “esetlegesnek" és “alig valószínűnek" mondott.

De amikor megnyomta a telefon-mikrokapcsolót a fejével, csak magnószöveget hallott: – Minden vonal foglalt. Kérem, tegye le, és hívjon később.

Karen újra megpróbálkozott: – ön magnószalagra vett közlést hall...

Megint. Ismét ugyanaz.

Karen tudta, olvasott már róla: valahányszor széles körű áramszünet támad, a telefonvonalak nyomban megsüketülnek, mert többen akarnak telefonálni, mint amit a rendszer elvisel. Azonkívül sokan tárcsázzák ilyenkor a központot, hogy megkérdezzék, mi történt, s ezáltal a központot se lehet megkapni.

Karen most már csakugyan megrémült. Hol van Josie? Mi tart ilyen soká? És miért nem jön föl Jiminy, a gondnok, hogy benézzen hozzá, jól van-e, mint ahogy szokott, mihelyt valami rendkívüli dolog történik?

Karen nem tudhatta, de az események összejátszása is hozzájárult kétségbeejtő helyzetéhez. Délelőtt háromnegyed tizenegykor, amikor Karen és Josie vásárolni indult, Luther Sloant letartóztatták, és tizenhatrendbeli bűncselekménnyel vádolták meg, a kaliforniai büntető törvénykönyv 693-as paragrafusának megsértésével, amely a gázlopásról szól.

Henrietta Sloan azóta rémülten, kétségbeesetten és teljesen tanácstalanul iparkodott előteremteni a szabadon engedéshez szükséges óvadék összegét. Valamivel tizenkettő előtt telefonált idősebbik lányának, Cynthiának, segítségért. Cynthia rábízta legkisebb, még otthon lévő gyerekét a szomszédra, amikor az hazaért az iskolából, azután elment anyjáért. Cynthia férje estig munkában volt.

Amíg Karen az anyját és nővérét hívogatta, mindketten az óvadékot kölcsönző ügynök irodája és a Luther Sloant fogva tartó börtön között ingáztak.

A börtön látogatórészében voltak, amikor a fények kialudtak, de nem is tudtak róla. A börtönnek saját tartalék generátora volt, a villanyok aprókat pislogtak, majd újra kigyulladtak, mihelyt a generátor automatikusan beindult.

Henrietta Sloan és Cynthia beszélgettek arról, hogy fölhívják Karent, de aztán úgy döntöttek, mégse hívják föl; nem volt szívük a rossz hírrel kétségbeejteni.

Se a két asszony, se Luther Sloan nem értesült az áramszünetről, csupán két órával később, amikor az óvadékot végre elintézték s hármasban kijöttek a börtönből.

Alig pár perccel azelőtt, hogy Karen lakásában kialudtak a lámpák s kerekes széke és lélegeztetőgépe átkapcsolt akkumulátoros működtetésre, akkor ordította Bob Ostrander a főoperátornak a La Mission-telepen: – Kapcsoljon le mindent! Azonnal!
Az operátor szót fogadott, s ezzel a GSP and L transzmissziós rendszerét abban a pillanatban, előzetes figyelmeztetés nélkül, hárommillió-kétszázezer kilowatt áramtól fosztotta meg. Mindez akkor, amikor a közművállalat amúgy is soványka tartalékkal működött, egy meleg májusi délutánon, a klímaberendezések széles körű használata miatt az évszakhoz képest megemelkedett terheléssel.

Az eredmény: egy figyelőkomputer, fölismerve, hogy nincs a szükségleteknek megfelelő mennyiségű áram a vonalban, nyomban megnyitotta a nagyfeszültségű árammegszakítókat, s ezzel áramtalanította a GSP and L-rendszerhez tartozó terület tekintélyes részét.

A ház, amelyben Karen lakott, erre a területre esett.

Josie és a gondnok, Jiminy bennakadt az épület liftjében, torkuk szakadtából ordítoztak, hogy felhívják magukra a figyelmet.

Josie, mihelyt magára hagyta Karent, a közeli benzinkúthoz sietett, ahol Humperdinck éjszakázni szokott. A kutas ismerte Karent, és megengedte, hogy a furgon ingyen parkoljon nála. Josie-nak tíz perc se kellett, hogy elhozza Humperdincket, és odaálljon vele a ház kapuja elé, ahol Karen kerekes kocsija kényelmesen felgördülhet rá.

Az aszott öreg gondnok odakint javítgatta a kapu mázolását, amikor Josie odaért. Megkérdezte: – Hogy van a mi Karenünk?

– Kitűnően – felelte Josie, és elmesélte neki, hogy elmennek a Redwood Grove Kórházba a másnapra jelzett áramszünet miatt. Az öreg erre nyomban lerakta a festékes vödröt és ecsetet, mondván, fölmegy Josie-val, hátha segíthet valamiben.

Jiminy a liftben megnyomta a hatodik emelet gombját, s a lift elindult fölfelé. A harmadik és a negyedik emelet közt voltak épp, amikor a lift megállt, s a fény kialudt benne. A polcon volt egy elemes lámpa baj esetére, Jiminy bekapcsolta. Tompa fényénél benyomogattak minden lehetséges gombot, de semmi se történt.

Segítségért kiáltoztak.

Húsz perce kiabáltak már, és sehonnan se jött válasz.

A liftkalitka tetején volt egy kis csapóajtó, de Josie is, Jiminy is alacsonyak voltak, s noha még egymás vállára is fölkapaszkodtak, még elmozdítani is alig tudták, kimászni pedig végképp nem sikerült volna rajta. S még ha kimászhattak volna is, ugyan miként szabadulhattak volna a liftaknából?

Josie-nak már jó ideje eszébe jutott Karen lemerült akkuja, s emiatt egyre kétségbeesettebben kiáltozott, majd eleredtek a könnyei, s berekedt a hangja.

Josie és Jiminy akkor még nem tudta: csaknem három óra hosszat lesznek a liftben, amíg az áramszolgáltatást helyreállítják.

A telefontársaság később jelenti majd: bár biztonsági generátorai működtek az áramszünet alatt mégis, annak kezdete után egy órán át példátlanul sokan akartak telefonálni. Hívások ezrei maradtak sikertelenek, és akik a központtól igyekeztek felvilágosítást kapni, azok is többnyire hiába próbálkoztak.

Nim Goldman a hirtelen áramkiesés miatt egyszerre több fronton hadakozott, közben futólag eszébe jutott Karen, és örült, hogy megegyeztek: a lány ma reggel bemegy a Redwood Grove Kórházba. Elhatározta, hogy később, majd ha enyhül valamelyest az iram, fölhívja a lányt a kórházban.

Karen falfehér volt a rémülettől, és kiverte a víz. Már tudta: valami komoly baj történt, ami miatt Josie nem jött vissza. Újra meg újra telefonálni próbált. De egyre csak a magnóhang jelentkezett. Latolgatta: ne manőverezzen-e oda kerekes kocsijával a lakásajtóhoz, és ne dörrentse-e neki, hátha valaki arra jár és meghallja, de a szék mozgatásával még gyorsabban elfogyasztaná az akku kevéske megmaradt áramát. Karen tapasztalatból és számításai alapján tudta, hogy az akku már nem tart ki soká, még arra se lesz benne áram, hogy a lélegeztetőjét működtesse.

Alig volt már negyedórányi élet az akkuban. A bevásárlásból visszatérve jobban le volt merülve, mint Karen hitte volna.

Karen sose volt valami hívő lélek, de most imába fogott. Könyörgött Istennek és Jézus Krisztusnak, küldje ide Josie-t, vagy Jiminyt, vagy a szüleit, vagy Nimrodot, vagy Cynthiát, vagy bárkit – bárkit!
– Semmi mást nem kellene tenniük, Istenem, csak bekötni a másik akkut. Ezt itt lenn. Jézusom! Bárki be tudná kötni! Megmondhatom, hogyan kell. Istenem, könyörgök! Istenem...
Imádkozott még akkor is, amikor a légzőkészülék lassulni kezdett, légzése ritkult, egyenetlenebb lett.

Magánkívül próbált újra telefonálni. – Ön magnószalagra vett közlést hall. Minden vonal foglalt. Kérjük, tegye le és...

Élesen megszólalt egy jelzőcsengő, amely a lélegeztetőhöz volt bekötve, s amelyet egy kis nikkel kadmiumelem működtetett: ez figyelmeztetett, hogy a lélegeztető rövidesen leáll. Karen fokozatosan elvesztette eszméletét, csak tompán, messziről hallotta a jelzőcsengő hangját.

Ahogy levegőért kapkodott – amit nem tudott segítség nélkül belélegezni –, bőre kivörösödött, majd elkékült. Szeme kidülledt. Vadul tátogott. Majd, amint a levegője végképp elfogyott, fuldokolni kezdett; erős fájdalmat érzett a mellkasában.

Az akkumulátor irgalmasan kiszenvedett. S vele Karen is.

Közvetlenül a halál beállta előtt feje félrebillent, és megérintette a mikrokapcsolót. Ekkor megszólalt a kagylóban egy hang: – Itt a központ. Miben segíthetek?
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Nim úgy érezte, mintha régi filmet látna újra; épp azt magyarázta el az összegyűlt újságíróknak, rádiósoknak és tévéseknek, hogy mi történt a La Mission-telepen, mi okozta a legutóbbi áramkimaradást. Eltűnődött: valóban csupán tíz hónapja annak, hogy Walter Talbot meg a többiek meghaltak, a Big Lilt bombakár érte s ez áramszünetet okozott? Oly sok minden történt azóta, hogy az eltelt idő sokkal hosszabbnak érződött.

Nim tisztában volt vele, hogy egyvalami nagyot változott tavaly óta. Éspedig a tömegtájékoztatásban dolgozók hozzáállása.

Most már őszintén átérezték a GSP and L problémáit, együttéreztek a vállalattal, nem úgy, mint eddig.

– Mr. Goldman, ha most zöld fényt kapna, hogy megépítse a szükséges telepeket, mennyi idő alatt érné utol magát? – kérdezte az Oakland Tribune munkatársa.

– Tíz év alatt – válaszolta Nim. – Ha fölgyorsítanánk a tempót, talán nyolc év alatt. De tömérdek engedélyre és jóváhagyásra van még szükségünk, mielőtt egyáltalán hozzáfoghatnánk. Ezeknek eddig se híre, se hamva.

Teresa van Buren kérésére jött ide sajtókonferenciát tartani a vezérlőközpont megfigyelőgalériájára, röviddel azt követően, hogy a La Mission valamennyi megmaradt generátorát lekapcsolták, s ennek eredményeként megszűnt az áramszolgáltatás. Nim akkor sejtette meg, hogy valami baj van, amikor szobájában rövid időre kialudt a villany. Majd újra kigyulladt. Ennek oka az volt, hogy a közművállalat központját és olyan létfontosságú berendezéseit, mint a vezérlő, speciális áramkör vette körül és védte meg az áramhiánytól.

Nim nyomban gyanította, hogy baj van, és azonnal a vezérlőbe ment; pár perccel előbb már Ray Paulsen is odaérkezett, és tájékoztatta Nimet a történtekről.

– Ostrander helyesen cselekedett, mellé fogok állni – mondta Paulsen. – Ha én lettem volna ott, ugyanezt csináltam volna.

– Oké, Ray – vette tudomásul Nim. – Ha a sajtóval beszélek, ezt a vonalat viszem.

– Még valamit elmondhatsz nekik: hogy három órán belül vagy még hamarabb lesz újra áram mindenütt. És holnapra a La Mission Egyes, Kettes, Hármas és Négyes is újra bekapcsolódik, és az összes geotermikus egység ugyancsak.

– Kösz, megmondom nekik.

Nim arra gondolt: érdekes, hogy a sűrűsödő események hatására közte és Paulsen között megszűntek az ellentétek. Talán mert egyikük se ér rá az ellenségeskedésre.

A sajtókonferencián most Nancy Molineaux ezt a kérdést tette föl: – Változtat-e ez a menetrendszerű áramszüneteken?

– Nem – felelte Nim. – Holnap kell megkezdődnie a tervek szerint, s utána naponta folytatódik.

A Sacramento Bee munkatársa érdeklődött: – Meg tudják oldani, hogy ezek ne tartsanak tovább három óránál?

– Aligha – mondta Nim. – Ahogy fogynak az olajtartalékaink, az áramszünetek egyre hosszabbodnak majd, napi hat órát is eltarthatnak.

Valaki halkan füttyentett egyet.

Egy tévériporter megkérdezte: – Hallották, hogy mozgolódások voltak, tüntetések az ellenzők ellen?

– Igen, hallottam. És véleményem szerint ez senkin se segít, rajtunk se.

A tüntetések előző éjszaka zajlottak. Nim ma reggel olvasott felőlük. Kövekkel hajigálták be a Sequoia Klub ablakait és az Antinukleáris Liga központját. A tüntetők mindkét helyen “az utca kisembereinek" nevezték magukat, összecsaptak a rendőrökkel, néhány tüntetőt őrizetbe vettek. Később szabadon engedték őket, vádemelés nélkül.

Nyíltan beszéltek róla, hogy több tüntetés és zavargás is lesz, feltehetőleg országszerte, ahogy egyre többen vesztik el állásukat az áramszünetek miatt.

Mindezenközben a GSP and L eddigi bírálói furcsamód nem hallatták a hangjukat.

A sajtókonferencia végén valaki megkérdezte: – Mit tanácsol a népnek, Mr. Goldman?

Nim bágyadtán elmosolyodott: – Kapcsoljanak le mindent, amire nincs feltétlenül szükségük.

Nim csak két óra múlva, délután hat körül ért vissza a szobájába.

Odaszólt Vickinek, aki, mint az utóbbi időben rendszeresen, ma is túlórázott: – Hívja föl a Redwood Grove Kórházat, és kérje, hogy kapcsolják Miss Sloant.

Vicki pár perc múlva beszólt: – A kórház szerint náluk nincs semmiféle Miss Sloan.

Nim meglepetten kérdezte: – Ez biztos?

– Megkértem őket, nézzenek utána, kétszer is ellenőrizték.

– Akkor próbálkozzék az otthoni számmal. – Tudta, hogy Vickinél megvan a szám; de alig akarta elhinni, hogy Karen ne ment volna el hazulról a kórházba.

Ezúttal Vicki nem a házi telefonon szólt be, hanem bejött a szobába. Komoly volt az arca:

– Mr. Goldman, azt hiszem, magának kellene fogadnia ezt a hívást.

Nim értetlenül vette föl a kagylót: – Te vagy az Karen? Elcsukló hang válaszolt: – Itt Cynthia beszél, Nimrod Karen meghalt.

– Nem mehetnénk gyorsabban? – kérdezte a sofőrtől Nim

– Igyekszem, Mr. Goldman – felelte az szemrehányóan. – Nagy a forgalom, és a szokottnál többen járnak az utcán

Nim időnyerés céljából odarendelt egy vállalati kocsit sofőrrel a főbejárathoz, nem ment a Fiatjáért. Rohanva ért le és megadta Karen lakásának címét. Most oda tartottak.

Nim gondolatai kavarogtak. Cynthiából nem sikerült részleteket kiszednie, csak azt a puszta tényt, hogy az áramszünet okozta Karen halálát. Nim önmagát vádolta, amiért nem kísérte menet közben figyelemmel, nem ellenőrizte már hamarabb, elment-e Karen a Redwood Grove-ba.

Tudta, hogy mindenképp későn érkezik, mégis tombolt a türelmetlenségtől, érkezzenek már meg.

Hogy figyelmét elterelje, kinézett a kocsi ablakán az alkonyatban, és arra gondolt, amit a sofőr mondott az imént A szokásosnál többen jártak az utcán. Nim fölidézte olvasmányait az áramszünet miatt elsötétült New Yorkról- az emberek kitódultak a házakból, bár maguk se tudták, miért Talán ösztönösen meg akarták osztani bajukat a szomszédokkal.

Mások azért mentek ki a New York-i utcákra, hogy lopjanak, gyújtogassanak, fosztogassanak. Meglehet, ha ez így megy tovább, itt is sor kerül majd ilyesmire.

Ha sor kerül, ha nem, egy biztos: az élet alaposan megváltozik, és hamarosan még inkább változik majd.

A városi fények már égtek, vagy most gyulladtak ki Hamarosan helyreállítják az áram nélkül maradt területek ellátását is.

Holnapig. És holnaputánig.

És azután? Ki tudja, meddig hosszabbodik meg és mennyire lesz drasztikus az eltérés a normális élettől?

– Itt vagyunk, Mr. Goldman – jelentette a sofőr. Megérkeztek a ház elé, amelyben Karen lakása volt.

– Megkérem, várjon meg itt.

– Nem jöhetsz be – mondta Cynthia. – Most nem. Túl borzalmas.

A folyosóra jött ki Nim elé, és becsukta maga mögött a lakásajtót. Mialatt az ajtó rövid ideig nyitva volt, Nim hallotta, hogy valaki odabenn hisztérikusan sír – alighanem Henrietta Sloan –, valaki pedig jajveszékel, nyilván Josie. Cynthiának vörös volt a szeme.

Elmondta Nimnek azt a keveset, amit tudott, a szerencsétlen véletlenek egybeeséséről, amelyek végül Karen iszonyatos, magányos halálához vezettek. Nim nekifogott, hogy elmondja, amit önnön felelősségéről már végiggondolt, de Cynthia félbeszakította.

– Nem! Bármit tettünk vagy nem tettünk mi Karenért, az utóbbi időben senki se segített neki annyit, mint te, Nimrod. Karen nem akarná, hogy bűnösnek erezd magad. Sőt hagyott is valamit a számodra. Várj csak!

Cynthia bement a lakásba, és egy kék levélpapírral tért vissza. – Ez volt Karen írógépében. Mindig is sok időt szentelt az effélére, és valószínűleg ezen dolgozott, mielőtt... mielőtt...

– Elcsuklott a hangja, s csak a fejét rázta, képtelen volt befejezni.

– Köszönöm. – Nim összehajtotta a papírt, és berakta belső zsebébe. – Segíthetek-e valamiben?

Cynthia a fejét rázta: – Most nem. – Azután, amikor a férfi elindult: – Nimrod, látlak még?

Nim megállt. Nyílt és egyértelmű ajánlat volt, ugyanolyan, mint amikor először találkoztak.

– Jaj, Istenem, Cynthia. Nem tudom.

Csak az a feneség- gondolta-, hogy kívánja Cynthiát, aki bájos és szép, és szerelmet kínál. Kívánta, annak ellenére, hogy összebékült Ruthszal, hogy imádta a feleségét.

– Ha szükséged van rám, Nimrod, tudod, hol találsz – mondta Cynthia. Nim biccentett, és elindult.

A kocsiban, amíg a GSP and L központja felé tartottak, Nim elővette és széthajtogatta Karen ismerős levélpapírját, amelyet Cynthiától kapott. Odatartotta a mennyezeti lámpa alá, és elolvasta:

Nem olyan nagy baj, édes Nimrod,

Hogy fényeket kioltanak.

Az olajmécs elégett,

Elhalnak, tövig égnek

Ember-gyújtotta fények.

De a Fény, az élet él tovább,

A pisla csillám, izzó parázs,

Mindenben ott él a
Mi él ott bennük? Mi lehetett Karen utolsó, drága, szerelmetes gondolata, amelyet Nim most már soha nem ismer meg?
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Összecsukható ágyat hoztak be Nim hivatali szobájába. Amikor visszaért, az ágy már ott volt, megvetve, ahogyan kérte.

Vicki már hazament.

Agya még mindig Karennel volt teli. Bármit mondott is Cynthia, őt tovább furdalta a lelkiismeret. Nemcsak önmagát vádolta, hanem a GSP and L-t, amelyhez ő is tartozik, és amely magára hagyta Karent. A modern életben az áram az életet jelenti – olyanoknak, mint Karen, a szó szoros értelmében –, és nem lenne szabad megszakadnia semmiféle okból sem. A szolgáltatás megbízhatósága mindenekfölött elsőrendű kötelesség, majdnem szent megbízatása minden olyasféle intézménynek, amilyen a GSP and L. És ez az élet-áram holnaptól fogva újra meg újra meg fog szakadni, tragikusan, szomorúan és tulajdonképpen szükségtelenül. Nim biztos volt benne, hogy ha a gördülő áramkimaradások folytatódnak, akkor más hasonló halálesetek és előre nem látható szörnyűségek történnek.

Vajon megszabadulhat-e valaha is a Karen miatti bűntudatától? Idővel talán igen, de egyelőre nem.

Bárcsak lenne valaki, akivel beszélgethetne erről, akiben megbízhatna. De eddig nem szólt Ruthnak Karenről, így most már nem beszélhet róla.

Ült az íróasztalánál, kezébe temette az arcát. Azután ráébredt, hogy csinálnia kell valamit, amivel eltereli a figyelmét. Legalább egy órára.

A mai nap eseményei – trauma trauma után – eddig nem tették lehetővé, hogy foglalkozzék az asztalán felgyűlt iratokkal. Ha ma este nem intézi el őket, holnapra kétszer annyi lesz belőlük. Lelki vigaszként is. muszájból is hozzálátott.

Már tíz perce koncentrált, amikor meghallotta, hogy a kinti szobában cseng a telefon. A saját mellékállomásán vette föl.

Teresa van Buren hangja szólt a kagylóból: – Lefogadom, azt hiszed, mára már elég volt abból, hogy a vállalat szócsöve legyél.

– Bizony, valahogy így gondoltam, Tess.

A sajtófőnöknő nevetett: – A sajtó sose alszik. Elég baj. Ketten vannak itt nálam, akik beszélni szeretnének veled. Az egyik az AP, pótkérdései vannak, országosan szeretné közzétenni a mi gördülő áramszüneteink témáját. A másik Nancy Molineaux, aki nem akarja megmondani, mi a fenét akar, de akar valamit. Mi legyen?

Nim felsóhajtott: – Oké, hozd ide őket.

Voltak pillanatok, amikor sajnálta, hogy Yale főbíró elbukott és kilépett; ez is ilyen pillanat volt.

– Én nem maradok itt – mondta pár perc múlva már személyesen a sajtófőnöknő. Bemutatta az AP riporterét, egy idősebb, csipás szemű, dohányzástól köhögő férfiút. Nancy Molineaux inkább kivárta a külső szobában, amíg az AP-riporter végez.

A hírügynökség embere profimód alapos kérdéseket tett föl, és gyorsírással jegyezte Nim válaszait egy halom kéziratlapra. Amikor végeztek, fölállt és megkérdezte: – Beküldjem a csajt?

– Igen, legyen szíves.

Csukódott a külső ajtó, Nancy belépett.

– Hello! – Mint mindig, most is divatos, bár egyszerű ruha volt rajta, ezúttal korallszínű selyem ingruha, amely remekül kiemelte makulátlan fekete bőrét. Nim úgy találta, hogy a lány csinos, kiugró arccsontú arcából eltűnt már a régi fölényesség – ha nem is egészen –, talán mert a Christopher Columbus Hotel-béli találkozásuk és az azt követő megrázó események óta barátságosabb lett.

Leült Nimmel szemközt, keresztbe vetette hosszú, formás lábát. Nim odapillantott, aztán elkapta a tekintetét.

– Hello! – üdvözölte. – Miben lehetek szolgálatára?

– Ezt hoztam. – A lány fölállt, és letett Nim asztalára egy hosszú papírcsíkot. Egy telex másolata volt.

– Most érkezett – közölte Nancy. – A reggeli lapokban benne lesz. Mi szeretnénk kommentárokkal adni délután, a magáé lenne az egyik kommentár.

Nim ellendült forgószékével oda, ahol jobb volt a világítás:

– Hadd olvasom el.

– Anélkül nehéz is lenne kommentálni – mondta lustán a lány. – Ráér, ne siessen.

Nim gyorsan rápillantott a közleményre, majd visszatért az elejére, és gondosan tanulmányozta:

WASHINGTON DC MÁJUS 3. AZ EGYESÜLT ÁLLAMOK – HOGY BÁRMI ÁRON, DE MEGOLDJA AZ OLAJVÁLSÁGOT – ÚJ PÉNZNEMET BOCSÁT KI, AMELYNEK ÚJ DOLLÁR LESZ A NEVE. ENNEK ARANY FEDEZETE LESZ, ÉS TÍZ MAI DOLLÁRT FOG ÉRNI.

AZ ELNÖK HOLNAP DÉLUTÁN JELENTI BE AZ ÚJ DOLLÁRT EGY FEHÉR HÁZI SAJTÓKONFERENCIÁN.

EGYES WASHINGTONI HIVATALOS SZEMÉLYISÉGEK MÁRIS NEVET ADTAK AZ ÚJ PÉNZNEK: “IGAZI DOLLÁR".

AZ OPEC OLAJEXPORTÁLÓ ORSZÁGAIT FÖLKÉRIK, FOGADJÁK EL FIZETŐESZKÖZNEK AZ OLAJÉRT AZ ÚJ DOLLÁRT. AZ ÁRAKAT TÁRGYALÁSOK ALAPJÁN ÁLLAPÍTJÁK MEG.

AZ ELSŐ OPEC-REAGÁLÁSOK ÓVATOSAK, DE KEDVEZŐEK VOLTAK. AHMED MUSZAED OPEC-SEJK AZONBAN KÖZÖLTE, HOGY MIELŐTT AZ ÚJ DOLLÁRRA ALAPOZOTT MEGEGYEZÉS LÉTREJÖN, FÜGGETLEN ELLENŐRZÉST JAVASOLNAK AZ EGYESÜLT ÁLLAMOK ARANYKÉSZLETÉNEK MEGVIZSGÁLÁSÁRA.

– NEM AKARUNK ODÁIG ELMENNI, HOGY AZT ÁLLÍTSUK: AZ EGYESÜLT ÁLLAMOK HAZUDIK ARANYTARTALÉKAIT ILLETŐENMONDTA A RIPORTEREKNEK MUSZAED SEJK MA ESTE PÁRIZSBAN –, DE TARTJÁK MAGUKAT BIZONYOS HÍRESZTELÉSEK, MELYEK SZERINT EZEK A KÉSZLETEK NEM OLYAN NAGYOK, MINT HIVATALOSAN ÁLLÍTJÁK. EZÉRT MEG SZERETNÉNK GYŐZŐDNI RÓLA, HOGY AZ ÚJ DOLLÁR FEDEZETÉÜL SZOLGÁLÓ ARANY LÉTEZIK, S NEM CSUPÁN ILLÚZIÓ.

AZ ELNÖK TÁJÉKOZTATNI FOGJA AZ AMERIKAIAKAT, HOGY ÚJ DOLLÁRRA ÚGY TEHETNEK SZERT, HA RÉGI DOLLÁRJAIKAT TÍZ AZ EGYHEZ BEVÁLTJÁK. A VÁLTÁS KEZDETBEN ÖNKÉNTES LESZ, DE A TÖRVÉNYJAVASLAT ÉRTELMÉBEN ÖT ÉVEN BELÜL KÖTELEZŐVÉ VÁLIK. EZT KÖVETŐEN KIVONJÁK A RÉGI DOLLÁRT A FORGALOMBÓL, S AZON TÚL MÁR CSAK A GYŰJTŐK SZÁMÁRA KÉPVISEL ÉRTÉKET.

E SAJTÓKONFERENCIÁN AZ ELNÖKNEK NYILVÁN FÖLTESZIK AZT A KÉRDÉST IS...

Tehát valósággá vált az a lehetőség, amelyet a múlt héten a GSP and L washingtoni érdekképviselői említettek, gondolta Nim.

Nancy Molineaux ezenközben ott ült, és várakozott.

– Én nem vagyok pénzügyi zseni – mondta Nim. – De nem hiszem, hogy pénzügyi zseninek kell lenni annak fölméréséhez: ami itt áll – ujjával a telexpapírra ütögetett –, már régóta elkerülhetetlen, az infláció kezdete óta és azóta, hogy az importált olajtól függünk. Sajnos egy csomó tisztességes, középosztálybeli ember jár rosszul, akik szorgalmas munkával gyűjtötték össze a pénzt, és most sorba állhatnak a dollárjukkal, hogy tíz az egyhez beváltsák. Mégis, annyi hasznunk van ebből, hogy időt nyerünk. Időt, ameddig beszüntetjük az olyan olaj importálását, amelyre nem telik, az olyan pénz költését, amellyel nem rendelkezünk, és nekiállunk, hogy kifejlesszük a magunk saját kiaknázatlan erőforrásait.

– Kösz, ez nagyon jó lesz – mondta Nancy. Eltette a jegyzetfüzetet, amelybe mostanáig jegyzetelt. – Egyébként nálunk az újságnál magát valamiféle Sir Orákulumnak tartják. Bizony. És ha már erről beszélünk, elmondom, ha érdekli: vasárnap újra közöljük, amit maga tavaly szeptemberben mondott azon a meghallgatáson, amikor kipakolt, és ezzel akkora szarba hozta magát. Most kiviláglott, hogy igaza volt; ez akkor nem látszott. – Eszébe jutott valami: – Nincs kedve elmondani a lap számára most, mi a véleménye az egészről?

Nim hirtelen ötlettel kihúzta íróasztala fiókját, elővett egy halványkék levélpapírt, és ezt olvasta föl róla:

S majd e szüreti pillanatban

Legyél te megbocsátó, kegyes,

Légy nagyvonalú és eszes,

Kacagd ki a forgandó életet...

– Nem rossz – mondta Nancy. – Ki írta?

– Egy barátom. – Nehezére esett a szó. – Egy barátom, aki ma halt meg. Csend lett, majd Nancy megkérdezte: – Végigolvashatom?

– Semmi akadálya. – Odaadta a papírlapot a lánynak. Nancy fölnézett, amint a végére ért: – Nő?

– Igen – bólintott Nim.

– Tehát ezért nézett maga úgy ki, ahogy kinézett, amikor bejöttem ide az előbb. Akár egy mosogatórongy.

Nim elhúzta a száját: – Ha így néztem ki, hát igen, ezért.

Nancy rátette a levélpapírt az íróasztalon heverő dossziéra. – Akar beszélni róla? Persze csak úgy, hogy köztünk marad.

– Igen, csak úgy, hogy köztünk marad – felelte Nim. – Karen Sloannak hívták. Kvadriplégiás volt, tizenöt éves kora óta. – Elhallgatott.

– Folytassa. Figyelek.

– Nem ismertem nála szebb embert... nála gyönyörűbbet, a szó minden értelmében.

Nancy kis szünet után megkérdezte: – Hogyan ismerte meg?

– Véletlenül. Közvetlenül a tavaly júliusi áramszünet után történt...

Nim egy órával ezelőtt elepedt azért, hogy beszélgessen valakivel, akiben megbízhat. Most ráborította Nancyre. A lány figyelt, időnként közbevetett egy-egy kérdést, de többnyire némán figyelt. Amikor Nim elmesélte, miként halt meg Karen, a lány fölállt, körbejárt a szobában, és halkan így sóhajtott föl: – Szegénykém! Jaj, jaj, szegénykém!

– Tehát most már érti – mondta Nim. – Nem meglepő, ha úgy néztem ki, akár egy mosogatórongy.

Nancy visszajött az íróasztalhoz. A szétteregetett iratokra mutatott: – Akkor miért bajlódik ezekkel a vacakokkal?

– Dolgom volt. Még mindig dolgom van.

– Marhaság! Lökje be a fiókba, és menjen haza.

Nim a fejét rázta, és az ágy felé pillantott: – Ma itt alszom. Még mindig vannak problémáink; holnap pedig, ne feledje, kezdődnek a gördülő áramszünetek.

– Akkor jöjjön haza velem.

Nim nyilván elképedt arcot vágott, mert Nancy lágyan hozzátette: – A kéglim öt percre van ide. Meghagyhatjuk itt a telefonszámot, úgyhogy ha kell, gyorsan visszaérhet ide. Ha meg nem hívják, akkor holnap, mielőtt ideindul, csinálok magának reggelit.

Álltak egymással szemközt. Nim érezte a pézsmaillatú parfümöt, érezte Nancy karcsú, rugalmas, kívánatos testét  Rátört a vágy, hogy többet tudjon róla. Sokkal többet. És érezte – mint életében annyiszor s ma este már másodízben –, hogy ismét megkísérti egy nő.

– Nem fogom kétszer mondani – csattant föl a lány. – Úgyhogy döntsön. Igen vagy nem?

Nim csak egy pillanatig habozott. Azután így szólt: – Oké, gyerünk.

